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MPEAVNCNOBWE

Mpu cocTaBNeHUM HACTOSALLEr0 y4e6HUKA aBTOPCKNIA KONNEKTUB UCXOANI
13 Tex 3afay, KOTopble CTaBATCS nepes KYpcom NaTUHCKOro A3blKa Ha (haKy/b-
TeTaX MHOCTPAaHHbIX A3bIKOB. JITATUHCKWIA A3bIK ABMAETCA 34eCh CMeLManbHol
NNHIBUCTUYECKON AUCLUNANHON, NPU3BAHHON He TOMbKO pacluupuTb obLie-
JIMHTBUCTMYECKUI KPYro3op y4yalymxcsi, HO 1 COAe/iCTBOBaTb BbIPabOTKE Y HUX
Hay4yHOro noAxofa K M3y4yaemMomy COBPEMEHHOMY WHOCTPaHHOMY fi3blKy. Co-
OTBETCTBEHHO OCHOBHOI ynop npu NpPOXOXAEHUU Kypca AO/MKeH ObITb caenaH
Ha ycBoeHMe (1) cucTeMbl NATUHCKOWA rpaMMaTvKW B CONOCTAaB/IEHUUN C rpaMMa-
TUKOW M3y4yaemMoro COBPEMEHHOr0 MHOCTPAHHOrO fA3blika 1 (2) He06X0AMMOro
NIEKCUYECKOr0 MUHUMYMa, BKIOYaloLero B cebs Hanbonee ynotpebutesibHble
CN10Ba NaTUHCKOr0 A3blKa, MPEeNMYLLECTBEHHO HENpou3BOAHbIE, ABASAOLMECS
B TO )K€ BpemMs 0CO6EHHO NPOAYKTUBHbLIMW B 06pa3oBaHMM CI0BAPHOro cOCTaBa
COBPEMEHHbIX MHOCTPaHHbIX f3bIKOB U «MHTEPHALNOHANbHON» TEPMUHONOT UK.

3Ta uenb npegonpefenset xapaktep y4yebHWKa, B KOTOPOM aBTOpbl CTpe-
MUJIUCb He TOJIbKO COO6LMTh yYallumMcs M3BECTHYH CyMMY npaBun, cOCTaBNs-
IOLLMX OCHOBY NaTUHCKOW rpaMMaThKu, HO U 06BACHUTL C UCTOPUYECKON TOY-
KW 3peHUS1 BOSHUKHOBEHWE 3TUX NMPaBU 1 COMOCTaBUTb UX, e 3TO BO3MOXHO,
C @aHaNOrMYHbLIMUN ABAEHUAMU B HOBbIX A3blKax. MpK 3TOM ObI0 NPU3HAHO Lie-
necoobpasHbIM COCPEeA0TOUNTb BHUMAHME YUaLlnXca Ha Haubosnee BaXKHbIX U Cy-
WEeCTBEHHbIX (haKTax UCTOPUYECKON (hOHETUKU, MOPHONOrUM N CMHTAKCKCA,
npeAocTaB/fs CPAaBHUTENbHO HEMHOIO MecTa UCKIKUYEHNUAM U 0COBEHHOCTAM
MM 0CTaBAAA MX BOBCE 3a Npejenamyi rpammaTryeckoi 4acTu yyebHuKa.

Mpn N3yyYeHUN rpaMMaTUKU MOXHO NONb30BaThCS OTAENbHbLIMU ee pa3fe-
namy B TOW nocnefoBaTeNlbHOCTM, B KOTOPOW pacno/ioXeH COOTBETCTBYHOLMIA
mMaTepman B XpecTomatuu. Tak, nNpu 06bACHEHMM genetivus possessivus mpuse-
LEeHbl MpVMepbl, 4OCTYMHbIE YYalMMCs TOTHaC NOc/e YCBOEHUSA | CKNOHEHUS;
B M3M0XXEHUN POHETMYECKOro MpaBuia nepexoja KpaTkoro 0 B KpaTKoe 1 B KO-
HEYHOM 3aKpbITOM C/IOre NPUB/IEYEHbI YXKE M3BECTHbIE yuawmMcs Gopmbl 3-ro
Nl. MH. 4. TpeTbero cnpshkeHuns (mittunt) n nom. sing. 1lcknoHenus (lupus), a He
cnoBa TUna tempus uan corpus. B uHTepecax cucTemMaTUUECKOTO U310XKeHUs
rpaMMaTUKNM KOCBEHHbI/i BONPOC 06bACHAETCA HEMOCPeACTBEHHO Mmochne
consecutio temporum. B npenogaBaHuu, 0fjHaKo, NpeacTaBaseTcs 6onee ynob-
HbIM MOCTENEeHHOEe 03HAKOMJIEHWE YYalUXCA C OTAENbHLIMU 31eMeHTaMu, Co-
CTaBMAKLWMMN NPaBUNO NocnefoBaTe/lbHOCTU BpemeH (cHauvana ut finale
n objectivum, notom cum historicum, cum causale n, HaKkOHeL,, KOCBEHHbIM
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BOMpOC). XpecTomaTusa paccumMTaHa Ha Takoi e NOpPsAOK NPOXOXAeHUs Mate-
prvana; No3TOMY B rpaMMaTU4eCcKOi 4acTu ynoTpebseHue BpeMeH Mpu cum
historicum 1 cum causale U3n10>XXeHO HeCKOMbKO nogpobHee, yem 3T0 NoTpebo-
BasoCb Obl MPU M3YUYEHUU FPaMMaTUKM B CUCTEMATUUYECKOM MNaHe.

3afayaMy NpakTUYecKoro NCNonb30BaHUA rpaMMaTUyeckon Yactu obbac-
HAKOTCA U HEKOTOPbIE APYrMe «HenocnefoBaTe/lbHOCTM» B ee U3NI0XeHUU. 3Ha-
YeHune BpeMeH MHAMKaTMBa, OTHOCALLEEeCH, CTPOro roBops, K 061acTm CUHTakK-
cuca, coobuiaeTca B pasgene Mopdonorum npu 03HaKoOMIeHUM ¢ hopmMmamm 3TUX
BpeMeH. pn 06bACHEHUMW rNaronbHbIX GOopM 0CO6eHHO NOLPOBHO paccmaTpu-
BatoTcsA praesens u perfectum indicativi, Tak Kak Ux TBepf0e yCBOeHMNe ABNAETCH
HeoO6X0ANMbIM YCNOBMEM AAS MOHUMaHMWA BCEX OCTafibHbIX FaronbHbIX obpa-
30BaHuii. [na HacTOALLEro BPeMeHW faeTcs nonHasa Tabnuua, yuymTbiBaroLan
pasfnyHble TUMbl CAPSXEHWN; ANa ApYrnX BPeMEeH A0CTaTOMHO OrpaHMyunTbLCA
TMNOBbLIMY 06pa3Lamu € OTChINIKOW yyalnxcs K CBOAHON Tabnuue rnarofbHbIX
thopm.

PacnonoxeHuwe maTepuana B[BajLaTu CeMu pasgenax xpectomaTuv nof-
YMHEHO NMOCTEMNEHHOMY NPOXOXAEHWUIO NATUHCKON rpaMMaTUKM B e pa3/InuHbIX
acnekTax. Kaxgblii pasgen nocesweH 06bIYHO KaKoin-HW6YAb OCHOBHOM TeMe
no Moponorum rnarofia Uan MMeHW; NONyTHO CO06LalTCA TakXe Heobxoau-
Mble CBElEHMA O CUHTaKCKCe NPOCTOro NpeanoXeHus, 0 3Ha4eHUn nagexein. Bo
BTOPO NOMOBMHE XpecToMaTuM 60nblliee BHUMaHWe, eCTECTBEHHO, yensercs
CUMHTAKCUCY Fnarofia U C0XHOTo NpPea/oXeHns.

XpecTomMaTns NOCTpoeHa TakK, 4ToObl 0b6ecneynTb YCBOEHUE TFpaMm-
MaTM4ecKOoro matepuana B OCHOBHOM UHAYKTUBHbLIM MyTeM; OT OTAENbHbIX A3bl-
KOBbIX (DAKTOB yyallnecs Jo/MKHbl ObITb NoABeAEeHbl K 0606w a0 MM BbIBOLAM.
WHAYKTUBHBLIA MeTOof 0TYaCTU UCMOMb3YyeTcs WM B rpaMMaTUYecKoi yacTu:
cpaBHeHue | u Il CKNOHEHWA NOABOAUT K pa3nMyeHnto ABYX TUNOB HOMUHATU-
Ba, HEOOXOAMMOMY 3aTeM Mpu 06bACHEHUU I11—V/ CKNOHEHWIA; nocne Toro Kak
N3y4yeHbl BCE MATb CKNOHEHWI, XapaKTepu3yeTcs cucTemMa MnafeXHblX OKOH4a-
HWI B LenoM; 06bsACHeHMe ablativus absolutus onmpaeTcs Ha 3HaKOMCTBO C CUH-
TaKCMYECKNMMN DYHKLMAMMN abnaTnea B 06CTOATENbCTBEHHOM 3HAYEHUW; yNoT-
pebneHne KOHbLIOHKTMBA B NPUAATOYHBLIX MPEASOXKEHUAX CONOCTaBnseTca, rae
BO3MOXHO, C ero 3Ha4eHMeM B HE3aBUCUMbIX MPefnoXeHnsX.

B mopdonorum rnarona ceefeHns o6obuiatoLLero xapakrepa gaoTcsa 06biy-
HO BO BBOAHbIX Maparpaax Kaxaoro pasfena (Hanp., obuime cBeaeHus o rna-
rone, o cucTeme nepekTa); NpeanonaraeTcs, YTo yyaluiica, BepHYBLUUCH K 3-
TMM naparpadam nocne 6onee feTaNbHOIO N3YYeHNA KOHKPETHbIX (DaKTOB, Haii-
[eT B HUX MONe3HOoe MoABefEeHNEe UTOMOB.

O6bemM rpamMmaTMUecKoro maTepuana, COCTaBNAOLLIErO COAEpXKaHUe OT-
[enbHbIX pasfenos, HepaBHOMeEpPEH. 3TO BbI3BaHO TeM, YTO COCTaBUTeNN cTpe-
MUUCL K PAaCKPbITUIO B Npefenax pasfena onpeaeneHHON TeMbl NaTUHCKON
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rpammaTtukn. Bpems, Heo6X04MMOe A4/19 NPOXOXKAEHUSA Pas/IMYHbIX Pasaesnos,
[0/MKHO ObITb pacnpesenieHo B 3aBUCMMOCTU OT yHeBHbIX NaHOB B TOM WX UHOM
y4ebHOM 3aBefeHUN.

OnbIT NpenojaBaTe/bCKoN paboTbl 3aCTaBU/1 yHaCTHUKOB aBTOPCKOro KoJl-
NIeKTUBa 06paTuTb 0C060e BHUMaHWe Ha 3aKpersieHne CnoBapHOro 3anaca.
C 3TOW LieNblo B K&KAOM pasfese, HauMHasA co BTOPOro, BblgesieHa rpynna gppas
(oHM 0603Ha4YeHbl 6YKBOM A), B KOTOPYIO BK/HOUEHbI BCE C/I0Ba, BXOAsLUIne B
065a3aTeNbHbIA NEKCUYECKUA MUHUMYM AaHHOMO pasgena. YteHue aTux ¢pas
B K&XX[I0W CTYfeHYECKO rpynne SABSETCA HENMPEMEHHbIM YC0BUEM MPU CaMOM
OrpaHNYeHHOM YKC/Ie YacoB, BbIAENSEMbIX Ha KypC TAaTUHCKOrO Si3blKa, TaK Kak
B MPOTMBOMOMOXHOM C/ly4ae C/ioBa M3 JIEKCUYECKOr0 MUHMYMa He MosyyatoT
npuv 3ay4mBaHMM MOALEPXKKN B MPOYMTAHHOM TeKcTe. W3 hpas, BKIHOUEHHbIX
B nogpasgen B, BbI6op MOXET ObITb cAenaH npernojaBaTesieM B 3aBUCUMOCTY OT
YC/0BUIA paboThl. MocioBuULbI 1 NOFOBOPKKM B 060MX MoApasaenax Bblae/eHbl
KYPCVBOM.

UTo KacaeTcs /IEKCUYECKOr0 MUHUMYMa, TO B HeEM Be3fe, e BO3MOXHO,
K/MaTUHCKMM C/1I0BaM [al0TCA SIEKCUYECKMe NapasisieNin U3 HOBbIX S3bIKOB: Ta-
KM MyTeM, C O4HOM CTOPOHbI, 06ervyaeTcs 3anoMUHaHWe NaTUHCKON fleKcn-
KW, C ApYroi—Oo0BbACHAKTCA C10Ba /TATUHCKOrO NMPOUCXOXKAEHUSA B 13y4aeMoM
CTyeHTamn HOBOM 53bIKe. [pr nog6ope Nogo6HbIX Napaseneii 6b110 NPU3HAHO
LenecoobpasHbIM BbIfeNUTb: @) C/ioBa 06LLLero MHLOEBPOMENCKOro npouc-
XOXAeHUSA; 6) NCKOHHO (PpaHLy3CKUe CoBa, NpeacTaBnatoLLme pesy/ibTaTr He-
NOCPEeACTBEHHOIO Pa3BUTUS NAaTUHCKON NTEKCUKN B Maninm, 1 NX NPOV3BOAHbIE;
B) 3aMIMCTBOBaHNA BO (PpaHLLy3CKOM fA3bIKe 13 TATUHCKOrO, CAe/laHHble B 6osiee
Nno3aHm1e NepuoAbl, U UX NPON3BOAHbIE; ) 3aMMCTBOBaHMSA U3 TAaTUHCKOMO B pYyC-
CKOM, aHI/IMMCKOM N HEMELLKOM $I3blKax.

B cOOTBETCTBUM C 3TUM CXeMa C/I0BAPHOW CTaTbW B Pa3aeniax IeKCUUYecKoro
MUHUMYMa UMEET C/IefyHOLLMIA BUA: NaTUHCKOE CMI0BO, PYCCKWUIA NEpeBOA; 3a HAM
B CKOOKax MpMBOAATCA MOC/e MOMETKU Cp. (CpaBHU) MMEOLMeCa NHAO0-
eBponerickre napannennl; ganee Nog UMGpPon 1 aaoTcss UICKOHHO (hpaHLLy3cKue
CNoBa, BblfeNileHHble LWPUMTOM (UM JenaeTcs NpoYepK, eciiv TaKUX C/10B HET);
OHW OTAENATCS OT 3aMMCTBOBaHMWIA TOUKOW € 3ansToi; nod undpoi 2. npmeo-
[ATCS 3aMMCTBOBaHUA M3 NIaTbIHW B APYrnX HOBbIX A3blkax. O6pasel,:

dlco, dixi, dictum, ére 3 roBopuTb, HasbiBaTb {cp. aHr/. token 3Hak, teach
YUnTb; HeM. Zeichen n 3HaK, zeigen nokasbiBatb); 1 dire; dictionnaire T c/i0Bapb,

1 Pycckoe €roBo, rMepefaroLLige 3HaYeHVie COOTBETCTBYHOLLIEIO JTATUHCKOIO C/ioBa
N VIMEIOLLIEE KTOMY >KE POLCTBEHHOE C HUM MHZO0EBPOMEICKOe MPOVCXOXIEHE, He Mo-
BTOPSETCS BC/IE, 3a MOMETOM Cp., & BbIESeTCs LUpUAToM, Hanp.: homen,tnis nums (cp.
aHrn. rate, Hem. Name T) U T. n.



dicton m noroBopka; 2. AUKTOP, AUKUMA, 3AUKT; aHrn. dictate guKTOBaTb,
dictionary cnoBapb; Hem. Diktat/?, Diktatur/, dichten coOUMHATL CTMXK.

M3 aToro npumepa BMAHO, YTO aHrauiickme cnosa token, teach u Hemeu-
Kue Zeichen n, zeigen ABNSOTCA POACTBEHHbLIMM NATUHCKOMY diCO M BOCXOAAT
K 06L1eMY MHA0EBPONENCKOMY KOPHIO; (hpaHLy3ckoe dire BO3HUKMNO 13 dicSre
B pe3y/ibTaTe (DOHETUYECKUX MPOLLECCOB, MMEBLLMX MECTO €eLle B HApOAHOM Na-
TbIHW Ha TeppuTopun annun, a dictionnaire n dicton ABAAOTCA KHYKHbIMM 3a-
MMCTBOBaHUAMMU, CAeNaHHbIMK B 60nee NO34HUIA Nepuog; pPYcCKue, aHrnii-
CKMe N HEMeLLKMe CNoBa NPeACcTaBAsoT C060li 3aMMCTBOBAHMS M3 1aTblHU—IM60
HernocpesCcTBEHHO, NM60 Yepe3 hpaHLy3CKWiA, NMMB0 NPU B3aMMHOM BJIMSIHUM.
PasymeeTcs, YnCN0 NOAOOHbLIX 3aMCTBOBAHUIA B KXAOM Clyyae MOXET ObITb
3HaUNTE/IbHO YBENNYEHO; BAXXHO HATONKHYTb MbIC/b y4allerocs Ha ganbHel-
LUMe NoucKW. Buncne pycckux 3aMMCTBOBaHWI, Kak MpaBnio, He NPUBOAATCSA
Te, KOTOpble 0YeBMAHbI 6narogaps MOMELLEHHbIM NapannensiM B ApYrux s3bl-
Kax. TOYHO TaK Xe cpeay 3auMCTBOBaHMWI B 3anagHOeBPONeicKMX f3blKax 06bI4-
HO He MPWBOAATCA Te, KOTOPble BOLIAW B PYCCKUIA A3bIK. Tak, Hanpumep, cTy-
[eHT (haKynbTeTa aHTIMACKOro f3blKa, Halfs B NPUBEAEHHOI CMOBapHON cTa-
Tbe rnaron dictate, 6e3 Tpyga NoimeT, UTo cylecTBuTeNbHOE dictation 1 pycckue
CNoBa AUKTaHT, AMKTOBaTb, AUKTOBKA BOCXOAAT K OAHOW W TOW e naTuH-
CKOI OCHOBE; CTYIEHT HEMELKOTO (paKy/bTeTa CTO/Ib Xe /IerKO YCTaHOBUT CBSI3b
mexgy dichten u Dichter, Diktatur n gukTaTypa.

Mpu ccblikax Ha UCKOHHO (paHLy3cKue cnoBa (hOHETUYECKOe pa3BuTHe
X, 33 PEAKMMU UCKTHOYEHUAMM, He 0OBACHAETCA: 3TO BXOAUT B KOMMETEHLMIO
POMaHCKOI (hMNONoruun; npy 3aMMCcTBOBaHMAX He YyKa3blBalOTCH Bpems 3a-
MMCTBOBaHUSA 1 COO6PaXeHNs ((hOHETUYECKME, CTUIMCTUYECKNE W NP.), MO KO-
TOpbIM TO WM MHOE C/IOBO OTHECEHO K 3TOIN KaTeropuu. B ocHOBY knaccu-
(hmKaLuu B HalleM y4YebHUKe MOJIOXKeHa TPaKTOBKa 3TOr0 BOMPOCA B 3TUMOJIO-
rMYeCKMX CNoBapax PpaHLy3CKOro A3bika, B TOM Yncne Bioch O., W&rtburg W. v.
Dictionnaire 6tymologique de la langue frangaise, 2re 6d., (Paris, 1950).

B 3aMMCTBOBaHMAX U3 NATUHCKOrO B PYCCKOM, aHI/INACKOM M HEMELLKOM
A3bIKax He YUNTbIBAETCA HU BPEMS 3aUMCTBOBAHNSA, HU €ro UCTOYHWK; A5 aHT-
NNACKOTO M A1 HEMELIKOTO 3TO MOXET ObITb U HEMOCPEACTBEHHO NaTUHCKNIA,
N (hpaHLLYy3CKUIA, ANs pyCCKOro — KaK NaTUHCKWIA, Tak U hpaHLy3CKWUii, Hemel -
KWIA NN KaKo-nnmbo Apyroii A3blK. YKasaHue 3TVX CBA3ei NpeBpaTusio bbl nek-
CUYECKMIA MUHUMYM B UCTOPUKO-IMHIBUCTUYECKWIA CNOBapb Ha NATK A3blKax,
YTO He BXOAWT B 3afayy AaHHOro yyebHuKa. OCHOBHas Liefib, KOTOPYO npecne-
JVYIOT NleKcnyeckme napannenn, —obecneuntb BOSMOXHO 60fee co3HaTenbHoe
YCBOEHME yyallMUCA Heo6XOAMMBIX NATUHCKUX CMI0B M NPOAYKTUBHBIX 06pa-
30BaHWIi OT HUX B HOBbIX A3bIKaX.

Mpw cocTaBneHMM pasgena XpPecTomatum «TeKCTbl AN18 YTeHUs» MpegmnoY-
TeHve 6bIN0 OTAAHO TEKCTaM, COAepXaluM U MHPOPMaTUBHbLIA MaTepuan, u B
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60/bLUOIA CTEMEHN HAaCbILEeHHbIM B CUHTaKCMYECKOM OTHOLWeHUN (ynotpebne-
HVe KOHBIOHKTMBA B CIOXHOMOAUYNHEHHBIX NPefNoXeHUAX, MHPUHUTUBHbIE U
npuyacTHble 060poThl). TeKcTbl «MOArOTOBKA K BOWHE C refibBeTamu», «lloxop
Llesaps B bputaHunto» v oTpbIBOK 13 LinuepoHa nogsepravce 6onee unu mMeHee
3HAYNTENbHOMY COKpAaLLeHUo B npejenax yxe oTo6paHHbIX [N1aB U B CBA3N C
3TUM —HeKOTOpo aganTaumn. CocTaBUTENM NPW 3TOM UCXOAUAN U3 TOTO, YTO
YCBOEHMe CTyfeHTaMy CTUNA NaTUHCKOW XYLOXXeCTBEHHOW NpOo3bl He ABNSETCA
3aayeli [aHHOMO Kypca TaTUHCKOTO A3blKa: YTeHWe TeKCTOB PUMCKMX aBTOPOB
He paccMaTpMBaeTCs B HEM KakK CamoLe/flb, & UCNOJIb3yeTCca AN1A 3aKpernsieHus
rpamMmaTvyeckoro v NeKCMYecKoro matepuana. Tem He MeHee, B y4eBHUK BK/ItO-
YeHO HebOosbLIOe KOIMYECTBO CTUXOB PUMCKMNX aBTOPOB.

B HacToAwwem yyebHUKe OTAeNbHbIe pa3fensbl U BUAbl paboTbl BbINOMHEHbI
cnefyowmMm yyacTHMKaMy aBTOPCKOro KONNeKTuBea (no angasuty):

KO. M. KaraH —8§ 223—225; cocTaBfieHne pa3fenoB «J1eKCUUYecKnii MUHN-
MyM»; MOABOP NAaTUHCKUX BbIPAXEHUIA U KPblaaTbiX CNOB.

H. /1. KaymaH —nog6op npo3anyecknx U CTUXOTBOPHbLIX TEKCTOB AN1A Xpe-
cTomMaTuuy; aganTtauus Tekcta «loAroToBKa K BOWHe C refnbBeTaMmu»; cocTtaBfe-
HMe pasgenoB «J1eKCMYECKMIA MUHUMYM» W NaTUHCKO-PYCCKOrO CaoBaps.

M. C. KynTblwesa—S§ 464—471; cocTaBfieHne pa3fenos «J1IeKCUYecKuii mu-
HUMYM>»; NOA6GOP TEKCTOB ANA XPecTOMaTUN.

V. A Jinpwny, - § 112-135, 226-235, 272-278, 338, 340-353, 406-416,
430, 460—463; noabop hpaHLY3CKNX NEeKCUYECKMUX Mapannienein; nogbop Tek-
CTOB A/19 XpecTomaTuu.

B. W. Noboga —§8—16, 285—291, 295—337, 354—355; cBefeHNss 3TUMO-
NOTNYeCcKOro xapaktepa B 1aTUHCKO-PYCCKOM C/OBape.

3.A. lNokposckaa - 8 136-153, 236-269, 356-376, 451-459, 468-476;
noa6op aHrNMNACKUX U HEMELKUX NIeKCUYECKUX Mapanieneii; coctaBieHume yn-
paxXHeHN K pasgenam X—XXVII; agantaumns TekcTta «lMoxog Llesaps B bputa-
HUIO».

B. . CaBykoBa —8 377—392,417—429, 431—450; nof60p TEKCTOB ANS Xpe-
cTOMaTuw.

T. M. Cokonosa - § 179-183, 203-204, 214-216, 393-405.

B. B. XopopkoBckas —8§ 279—284.

H. P. LLlonnHa —nog6op TeKCTOB A/ XPecToMaTum.

B. H. Apxo - 8§ 1-7, 17-111, 154-178, 184-202, 205-213, 217-222, 270-
271, 292—294, 339,464—487; cocTaB/ieHMe YNpaXHeHWA K pasgenam 1—X; nog-
60p TEKCTOB A/19 XpecToMaTuu; agantauus TekcTa «Pacnpasa Beppeca ¢ KoMaH-
aupamun Kopabneii».



KPATKVME CBEAEHWA
N3 NMCTOPNUN NATUHCKOIO A3bIKA

81l. NaTUHCKWI A3bIK NPUHAANEXUT KUNCTY MHA 0EBPO -
NencKNX A3bIKOB, K KOTOPbIM OTHOCATCH TaKXKe SA3bIKW CNaBsHCKME,
6anTUNCKMe, repMaHCcKue, NHAUACKNE, UPaHCKWe, ApeBHe- 1 HOBOrpe-
YecKUii 1 gpyrve. BmecTe ¢ ApeBHUMU OCCKUM U YMOPCKUM
A3bIKaMW TATUHCKUIA COCTaBNAN UTAa/IMNCKY IO BeETBb MH0EBPOMEN-
CKOI cembW £3bIKOB. B npouecce MCTOPUYECKOr0 pasBUTUA ApeBHEl
NTanum natMHCKWIA S3bIK BbITECHU ApYrve UTa/IMACKUE A3bIKN U CO
BPEMEHEM 3aHs1 FOCMOACTBYIOLLEe MOJIOXKEHWe B 3anagHoM Cpeansem-
HOMOpbE.

CpaBHUTENbHO-UCTOPUYECKMM U3YHEHWEM BbISIB/IEHbI CBA3M, CYLLLe-
CTBYHOLLME MEXAY NTATUHCKUM S3bIKOM W OCTa/IbHbIMW SA3bIKaMu UHLO-
eBPONEeNCcKOn cembn. [JoKaszaHO NMPOUCXOXKAEHME WUHA0EBPOMENCKNX
A3bIKOB OT OAHOI0 A3bIKa-0CHOBbI; HECOMHEHHasA 06LLHOCTb HarnsagHo
NpPocNeXnBaeTcs XoTA 6bl NP COMOCTaB/IEHNN pALa CNOB, BXOAALLMX
B OCHOBHOW C/10BapHbI COCTaB /TATUHCKOIO M HOBbIX EBPOMENCKUX S13bl-
koB. CpaBHMM, Hanpumep:

naT. pycCcK. Hem. aHrn.
frater  GpaT 6par Bruder brother
mater  MaTb MaTb Mutter mother
mors CMepTb, OCHOBa MepTBbIi Mord murder
mort- morden
tres ™ Tpu drei three
est eCTb—3-e. /1. e4. Y. eCTb ist is

rnarona bbb

§ 2. B UICTOPUYECKOM PasBUTUM NATUHCKOIO A3bIKa 0TMeYaeTcs He-
CKOJIbKO 3TarnoB, XapaKTepHbIX C TOUKM 3PEHUS ero BHYTPEHHEN 3BOJTO-
LUMn 1 B3aUMOLENCTBUSA C APYTUMN A3bIKaMM.

B Hauane | Tbica4eneTna A0 Halleil 3pbl Ha NAaTUHCKOM £3blKe
(lingua Latfna) roBopunio HaceneHue HebonblION obnacTn JSlaywmi
(L&tium), pacnonoXeHHOW Ha 3anaje cpefHer 4acTm ANEHHUHCKOro
MoslyocTpoBa, MO HWDKHEMY TeyeHUto Tubpa. Mnemsa, HacensBsLlee Jla-
LW, HasbiBaiocb naTmHamm (Latini), ero s3blk —1aTUHCKUM.
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LleHTpom 3Toli obnactu ctan ropog Pum (R6ma), no MMeHM KOTOporo
06beAVHUBLUMECH BOKPYT HEro UTa/IMIACKME MieMeHa CTa/in HasbIBaTb
cebs pumnsaHamm (Romdni).

Hanbonee paHHMe NMUCbMEHHbIE NMaMATHUKM JTATUHCKOMO S3bIKa,
KOTOPbIMM Mbl pacrofiaraeM, BOCXOLAT MPeAnosioXUTeNIbHO K KOH-
by VI —Hadany V BeKOB [10 H. 3. 9TO —HalaeHHas B 1978 r. no-
CBATUTENbHAA HaLNWCh 13 ApeBHero ropoga CaTtpuka (850 kKM Ktory
0T Puma), gatvpyemas nocriegHum gecAtunetvem VI B. 10 H. 3., N OT-
PbIBOK CaKpa/lbHOM HaANMcy Ha 06/1I0MKe YepHOTro KamHs (Hali-
[leH B 1899 rogy npu packorikax pumMcKoro (popyma, 0THOCUTCA NpuUMep-
HO K500 rogy f0 H.3.). KApeBHUM NamAaTHMKaM apxaun4ecKol
JIaTbIHN OTHOCATCA TaKKe I0BOSIbHO MHOMOYMC/IEHHbIE HAArPOOHbIE Ha-
nncKn 1 orumasIbHbIe JOKYMeHTbI cepeanHbl [T —Havana Il B. fo H. 3.
(M3 HMX Hanbonee M3BECTHbI ANUTAPUM  PUMCKMX NOMUTUHECKMX
pesAtenein CUMNMOHOB N TEKCT CEHATCKOro MOCTaHOB/IEHWS O CBATU/IN-
Luax 6ora Bakxa). YKaszaHHble UICTOYHMKW JatoT 6oraTbIii MaTepuan anis
BOCCTaHOB/1IEHNS (DOHETUYECKOIO CTPOSI PEBHEMLLIEr 0 IATUHCKOIO AA3bl-
Ka 1 4711 MOHMMaHWNS NMPOUCXOAMBLUMX B HEM MPOLIECCOB.

KpynHeiwmm npeacTaBuTeNleM apxamMyecKoro neproga Bobiactu
NTePaTYPHOr0 A3blKa ABNSETCA PEeBHEPUMCKIMIA Komeamorpad MnasT
(oK. 254—184 10 H. 3.), OT KOTOPOro A0 HaLIEero BpeMeHu AoLusio 20 Ko-
MeAWA LENMKOM 1 0fHa —B OTpbIBKax. CrieayeT, BMPOYeM, 3aMETUTD,
YTO C/I0BapHbIiA cocTaB Komeamii MnaBTa 1 hOHETUYECKNIA CTPOI €ero
A3blKa YXKe B3HAUMTENIbHOW Mepe NPUGIMKaKTCA K HopMam KJiac-
CNYEeCKOM natbiHW I B. 10 H. 3. —Ha4vana | B. H. 3.

Mof TEPMMHOM «KJ/TaCcCUYeCKas NaTbiHb» MOApasyMeBaeTcs inTepa-
TYPHbIA A3bIK, JOCTUILLUNIA HanbobLUEN BbIPa3UTENIbHOCTU N CUHTaK-
CUYECKOM CTPOMHOCTU B Mpo3avyeckmx COMMHeHUAX LinuyepoHa
(106—43 1o H.3.) 1 Llesapsa (100—44 go H. 3.) 1 B MO3TUYECKMX MPO-
nssepeHnsx Beprununa (70—9 go H.3.), FTopayna (65—8 o
H.9.) M OBua A (43 fo H. 3. —18 H. 3.). JIaTVHCKWUIA NUTEPaTYPHbIiA
A3bIK UMEHHO 3TOro nepvoja CNyXXUT NpPeaMeTOM M3YYeHUs] B HaLnX
BbICLUMX YYebOHbIX 3aBefieHMsIX.

OT KNacCcUYeCcKo NaTbIHN NPUHATO OT/INYaTb A3bIK PUMCKOI Xy[0-
YKeCTBEHHOW /NTepaTypbl TaK Ha3bIBAEMOro MOC/eKN1acCnUYeCcKo-
ro nepvioja, XPOHO/IOMMYECKN COBMAaAIOLLIErO C MepBbIMA ABYMS BEKa-
MW HaLLIero 1eTocumncieHnst (Tak HasbiBaemast anoxa «paHHel NMepum»).
[JecTBUTENBHO, A3bIK NMPO3aNYeCKNX MUCATENE U MO3TOB 3TOr0 Bpeme-
HM (CeHeka, TauuT, KOBeHan, Mapupan, Anyreid) OTIMYaeTCa 3HAYNTENb-
HbIM CBOe0Opa3veM B BbIGOPE CTU/IEBBLIX CPELCTB; HO TaK Kak BblpaboTas-
LUMECS B TeYEeHWE NPEALLIECTBYHOLLMX CTONETUIA HOPMbI FPaMMaTUHECKOTO
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CTPOA NaTUHCKOrOo fi3blKa He HapyLlalTCA, YKasaHHOe fefieHue naTuH-
CKOTIO0 fi3blKa Ha «KJ/1aCCUYECKUNN» N «IMOCNEKIaCCUYECKMii» UMeeT CKO-
pee nNuTepaTypoBeAYEeCKOe, YeM NIMHIBUCTUYECKOE 3HAYEHMeE.

B KayecTBe 0TA4eNIbHOI0 Nepmoja B UCTOPUN NAaTUHCKOIO AA3blKa Bbl-
[lendeTca Tak HasblBaeMas No34HAA NaTblHb, XPOHONOTNYECKUMN
rpaHvuamu Kotopoi asnstoTea IH1—VI BB. —anoxa nosgHein mmnepun
1 BO3HMKHOBEHUA, MOC/e ee NnafeHns, BapBapcKux rocygapcrs. B npo-
N3BEAEHUSIX NucaTeneid 3To Nopbl —MNPEMMYLLECTBEHHO UCTOPMKOB U
XPUCTUAHCKUX 60rocCN0BOB — HaX0AAT MeCTO yXe MHorue mopdgo-
NOTUYECKME U CUHTAKCUYECKMEe ABMEHUA, NOATOTOBAAKOLWNE NEPEXOS
K HOBbIM POMaHCKUM f3blKam.

§ 3. Mepuog hopMupoBaHUA 1 pacLBeTa KaacCM4eckKoro naTuH-
CKOro fA3blKa 6bl1 CBA3aH C MpeBpalleHnemM PumMa B KpynHelilee pa6o-
BNagenbyeckoe rocyfapctso CpeanseMHOMOpPbS, NOAYMHUBLLEE CBOENA
BN1aCTV 06LUMPHbIE TEPPUTOPUM Ha 3anafie u loro-BocToke EBponebl, B
ceBepHoii Atprke 1 Manoit A3umn. B BOCTOUHbIX MPOBUHLMAX PUMCKO-
ro rocygapctea (B Npeyun, Masnoit A3un 1 Ha CeBEPHOM Mnobepexbe
AdpuKN), rae K MOMEHTY 3aBOEBAHUSA UX PUMISAHAMWU ObINN LWMPOKO
pacnpocTpaHeHbl FPeYecKnii A3biK 1 BbICOKOPa3BUTas rpedeckas Kysb-
Typa, NaTUHCKNI A3bIK He MoayYun 60NbLLIOro pacnpocTpaHeHns. MHa-
Ye 06cTOAM0 feno B3anagHoM Cpefn3eMHOMOpPBLE.

K koHuy Il B. 40 H. 3. TaTUHCKMIA A3bIK FOCMOACTBYET HE TONbKO Ha
BCeli Tepputopun MTanmmu, HO B KayecTBe ohULMaNbLHOIO rocygapcT-
BEHHOIO fA3blKa MPOHMKAeT B MOKOPEHHbIe puMasHamu obnactu Mupe-
HEeMNCKOro MosyoCTPOBa W HblHELIHeNn KXKHON PpaHumn. Yepes pum-
CKMX confaTt v TOProBLEB NAaTUHCKUI S3bIK Bero pasroBopHoOn thopme
HaxoauT JOCTYN B MacCbl MECTHOIO HaCeNeHUs, AB/IASACL OAHUM U3 Haun-
60nee 3apheKTMBHbIX CPeACTB POMaHM3aLNM 3aBOEBaHHbIX TEPPUTOPUIA.
Mpn aTom Hanbonee akTUBHO POMaHM3YHOTCA GavbKailine cocen pUMm-
NAH —KeNbTCKWe MJeMeHa, NpoXusasLine B Mannmu (Tepputopmus Hbl-
HewHnx dpaHumn, Benbrum, otyactn Hugepnangos n LLBeliyapun).
MokopeHne pumnsaHamu annum Ha4vanocb elle BO BTOPOW MOI0BU-
He Il B. O H. 3. 1 OblNO 3aBepLleHO BcaMoM KoHUe 50-x rogos | B. fio
H. 3. Bpe3y/bTaTe AUTeNbHbIX BOEHHbIX JeACTBMIA NO4 KOMaHA0BaHM-
em tOnus Llesapsi (rannbckume BoiiHbI 58—51 rr.). Torga ke puMmckue
BO/CKa BXOAAT B TECHOE COMPUKOCHOBEHME C FepMaHCKUMK MieMeHa-
MU, 06UTaBLUMMMN B OOLLIMPHBLIX paioHax K BOCTOKY OT PeliHa. Llesapb
COBEPLUAET TaKXe ABa noxoja B bpuTaHWIo, HO 3T KpaTKOBPeEMEHHbIe
akcneanuum (B 55 1 54 rogax) He UMeNN Cepbe3HbIX MOCNeACTBUI aNns
OTHOLUEHWI MeXay pumMasHaMu n 6putaHuamMu (kKenbTamu). TonbKo
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cnyctsa 100 net, B 43 T. H. 3., bpuTaHus 6bina 3aBoeBaHa pUMCKUMMN BOI-
CKaMu, KOoTopble Haxoaunuck 3gecb go 407 r. Takum obpas3om, B Teye-
HWe NPUMEPHO NATU CTONETUIA, A0 NageHUs Pumckol nmnepuu B 476 r.,
nnemeHa, Hacenaswue Nannvo u bpuTaHuio, a TakXKe repmaHLibl Ucnbl-
TbIBAlOT CU/IbHENLLEee BO3AENCTBME NAaTUHCKOIO A3blIKa.

§ 4. TaTUHCKNI SA3bIK B €ro HapogHOM (pa3roBOPHOI) pasHo-
BUAHOCTU—TaK Ha3biBaemas By/brapHas (B 3HayeHWM—HapoaHas) na-
TblHb — ABWJICS S3bIKOM-OCHOBOM AN HOBbIX HaLMOHaNbHbIX A3bIKOB,
00beANHAEMbIX MO 06LMM Ha3BaHNEM POMaHCKNX. K HUM npuHaga-
nexatr MTanbAHCKUIA A3blK, CO34aBWIMIACA Ha TeppuTOpUMN AreH-
HUHCKOTIO NMONYOCTPOBA B pe3y/ibTaTe UCTOPUYECKOT0 N3MEHEHUWSA TaTUH-
CKOTO fA3blKa, )paHUY3CKMUMN M NpoBaHCaNbCKUW A3bIKHN,
pasBuBlUMECA B ObiBWeEN Manium, McnaHckKuWin, noprtyrans-
CKWUI, KaTanaHCKWUA W ranucuickunii —Ha MNMupeHeinckom
MonyocTpoBe, PeTOPOMAaHCKUNUIN —Ha TeppUTOPUM PUMCKOMN KO-
NnoHun Peuunn (B YacTu HbiHewHel LU Beliuapun n B ceBEPO-BOCTOUHOI
NTanuun), pyMblHCKUWUIA —HaTeppuTOPUM PUMCKOIN NPOBUHL MK [ a-
KN (HbIHEWHAS PyMbIHMA), MONA4aBCKWUI 1 HEKOTOpPbIE Apyrue.

Mpn 06WHOCTU MPOUCXOXKAEHNA POMAHCKUX A3bIKOB MEXAY HUMMK
B HaCTOALLEE BPEMS UMEKOTCA U 3HAUYUTENIbHbIE pasnnmyna. IT0 06bscC-
HSAeTCS TeM, YTO TaTUHCKUI S3blK MPOHWKAN Ha 3aBOEBaHHbIe TEPPUTO-
PUN Ha MPOTAXEHUN LLENOro psija BEKOB, B TEHEHME KOTOPbIX CaM OH Kak
f3bIK-0CHOBA HECKOJ/IbKO BUAOWU3MEHANCA W BCTyNan B C/NOXHOE B3au-
MO/ZEeNCTBME C MECTHLIMU MNEMEHHbLIMY i3blKaMW U AlianekTamu. 3se-
CTHbIA 0TNeYaTOK Ha BO3HMKaBLUINE POACTBEHHbIE POMAHCKME A3bIKU
HaNOXWN0 TaKXe pasinyme B UCTOPUYECKON Cyabbe TeppuTOpuii, Ha
KOTOPbIX OHW (DOPMMPOBANUCHL B TeYeHWEe AJINTENIbHOTO BPEMEHMN.

TeM He MeHee BCe POMAHCKUE i3bIKW COXPaHAIT B CBOEN NeKcuke,
aTakxe, XOTA M B 3HAYUTE/IbHO MeHbLUEW cTeneHn, B Mopdonornum na-
TUHCKMe 4epTbl. Ana npumMmepa BO3bMEM M3 POMAHCKUX A3bIKOB Hanmbo-
Nnee N3BECTHbIN y Hac PpaHLy3CKuUii. B obnactn NeKCUKM AOCTATOYHO
CpaBHUTb NaTUHCKKe cnosa mater, frater, causa, grandis, centum, mille,
vfncere, sentire ¢ ppaHyysckumn T6TE€, fitre, cause, grand, cent, mille,
vaincre, sentir, UMEHOLWNMN to XKE 3HAYEHWEe, YTO N B NaTUHCKOM. [ na-
rofibHas cmMcTema PpaHLy3CcKoro a3blKa NpeacTaBnseT janbHewee pas-
BMTMEe (POPM rnarona, HameuaBsLlUeecs Y>Ke B HApOAHON naTblHU. B ne-
puos opMupoBaHUA (YpaHLy3CKOro MTepaTypHOro A3blka Ha Hero
OKasan CUNbHOe BAWSIHWUE NaTUHCKWUIA CUHTAKCUC, NOA BO3AENCTBUEM
KOTOPOro chopMuMpoBannChL BO (hpaHLy3CKOM rpammaTuke npasuna
cornacosaHus n nocnefosatenbHOCTU BpemeH (concordance des
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temps), 060c06/1eHHble NPUYACTHbIE KOHCTPYKLUMMW, MHOMHUTUBHbIE
060pOThI.

§5. MonbITKN PUMASH NOAYMHNTL cebe repMaHCKue nieme-
Ha, HEO[HOKPATHO MpejnpuHUMaBLUnecs Ha pybexe I B. o H. 3. u I B.
H.3., He MMeNn ycnexa, HO 3KOHOMUYECKNE CBS3N PUM/ISH C FrepMaHLa-
MM CyLLECTBOBa/IN A/INTE/IbHOE BPEMST; OHM LN MPEVMYLLECTBEHHO Ye-
pe3 PUMCKUNE KOJTOHUW-TapHU30HbI, PACcMosIOXKeHHbIe BLO/b PeliHa n [y-
HasA. O6 3TOM HarnoOMUHAOT Ha3BaHNSA HeMeLkmx ropogos: Koln (n3naT.
Col6nia noceneHune), Koblenz (13 naT. ConfluEntes, 6ykB, «CTekaro-
wmeca»—KobneHy, pacnonoxeH y crtedeHns Mosensa c PeiiHom),
Regensburg (13 naT. Regina cdstra), BeHa (13 Vind6bona) v gp. J/laTun-
CKOI0 MPOUCXOXAEHNA B COBPEMEHHOM HeMeLKOM fA3blKe cnosa Wein
(n3naT. vinum), Rettich (n3naT. radix—kopeHb), Bime (M3naT. pirum)
1 ap., o603HavaloLme NPOLYKTbl PUMCKOI0 Ce/ibCKOro X0351ACTBa, KO-
TOpble BbIBO3WN 3a PeiiH pyMCKMe KyrLbl, a TakKe TePpMUHbI, OTHOCS-
LLIMeCs K CTpouTeNbHOMY feny: Mauer (M3 1aT. mums —KameHHas cTe-
Ha, B oTn4ue oT repm. W&nd —nneTeHb), Pforte (n3naT. porta), Fenster
(u3 naT. fendstra), StraBe (43 naT. strata via, T. €. «MOLLeHas Jopora»)
1 MHOTMe apyrue.

§6. B bputaHun Havbonee ApeBHUMU CNefaMmn NaTUHCKOrO
A3blKa ABNSIOTCA Ha3BaHWS FOPOAOB C COCTaBHOM YacTbto -Chester, -cas-
ter unm -castle ot naT. castra BoeHHbIl narepb 1 castdllum ykpenneHue,
foss— ot fossa pos, col(n) —oT colonia noceneHune. Cp.: Manchester,
Lancaster, Newcastle, Fossway, Fossbrook, Lincoln, Colchester.

3aBoeBaHve bputaHun B V—VI BB. repMaHCKMMW MNIeMeHamu aHr-
JI0B, CaKCOB W HOTOB YBE/IMYNIIO YUC/O TATUHCKUX 3aMMCTBOBaHWiMA, yc-
BOEHHbIX OPUTAHCKUMW MJIEMEHAMW, 38 CYET C/0B, YXXe BOCTIPUHATBIX
repmaHuamu ot pumnsH. Cp. naT. vinum, Hem. Wlein, aHrn. wine; naT.
strata, Hem. StraBe, aHrn. street; naT. campus —none, Hem. Kampf, aHrn.
camp.

§ 7. 3Ha4eHVe NTaTMHCKOIO A3bIKa /15 MOCTENEHHOr 0 U A/INTeSIbHOM0
(hopMMpPOBaHUSA HOBbIX 3anajHOEBPOMNENCKMX A3bIKOB COXPaHsSeTCH
1 nocne nageHns 3anagHon Pumckoin nvnepun (TpaguumMoHHas gata —
476 1.). JTaTUHCKWUiA A3bIK NPOA0/MKaT 0CTaBaTbCs S3bIKOM FoCydapcTea
W WKONbI B paHHedeosaibHOM P paHKCKOM KoponeBcTBe (06pa-
30Ba/10Chb B KOHLe V BEKA), MOrN0TUBLLEM 3HAUUTENBbHYIO YacTb Teppu-
Topun 3anagHoW PuMCcKo nmnepuu; ppaHKCKOe rocyaapcTeo, CTaB-
wee nmnepuenn (Kapn Benukuin npuHan 8800 rogy TUTyN MMneparto-
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pa), pacnanock BcepeanHe IX Beka (B 843 rogy) Ha caMoCTOATe/IbHbIE
rocypapctsa 3anagHoii EBponbl —/Tanuto, ®paHuumto n NepmaHmto. OT-
CYTCTBME BITUX rocyfapcrBax B TeHeHWEe HEeCKONIbKUX CTOJIeTUN
HaUMOHa/IbHbIX NINTePaTYPHbIX A3bIKOB 3acTaB/sAM0 Npuberatb BCHO-
LUEHNAX MeXAY HMMU K MOMOLLM NaTUHCKOIO si3bika. Ha npoTskeHun
BCEX CPeAHUX BEKOB M NMO3XKe NaTUHCKUI A3bIK SABAETCA A3bIKOM KaTo-
JINYECKOWN LEPKBMU.

VickoumnTenbHa posib K1acCUYecKoro NIaTUHCKOro A3blKa B 3roxy
BospoxageHnsa (XIV—XVI Beka), Korga rymaHUCTbl, ObiBLLNE
npeacTaBUTENS MU MPOrPecCMBHONO TeYeHUSA B paHHeWl 3anagHo-
€BPOMeNCcKON 6yp>KyasHON KynbType, NPOSB/AAA OFPOMHbIA UHTepec
KaHTUYHON KynbType M Korja nucatenun, Nnosb3yscb NaTUHCKUM A3bl-
KOM, CTPEMWUINCL NOAPaXaTb aHTUYHbIM 06pasLam, 0CO6eHHO A3bIKY
LinuepoHa. [ina npMmepa LOCTaTOYHO Ha3BaTb MMeHa NUcaBLUNX Ha fa-
TUHCKOM A3blke Tomaca Mopa (1478—1535) BAHrMKM, 3pasma
PortTeppgamckoro (1466—1536) —sB NonnaHanm, Tommaso
KamnaHennsl (1568—1639) —B Vtanuu.

NaTVHCKUIA A3bIK CTAHOBUTCA B3TOT Mepuoj BaXKHEALINM CpeacT-
BOM MEXJYyHapOAHOro Ky/IbTYPHOr0 Y Hay4HOro 06LLeHUS.

MHOroBeKoBOe pacnpocTpaHeHue NaTUHCKOrO si3blKa BbI3bIBa10
Heo6Xx04MMOCTb OCHOBATE/IbHOI 0 M3YyYeHWs ero B LUKOJIax, COCTaBsA/INCh
cnosapu, n3gaBasiUCb MepeBofbl M NOACTPOYHUKM (Y4ebHble nmocobus
C NOACTPOYHbLIM, C/TI0BO B C/10BO, NMEePeBOAOM /TATUHCKOIO TEKCTA, C Npu-
MeyaHUAMN 1 Pa3bopoM BCEX C/I0B); 3TO TaKXXe COAeNCTBOBa/I0 MPOHUK-
HOBEHUIO COOTBETCTBYIOLLEN NTAaTUHCKOM NIEKCUKN B HOBble 3anagHoeB-
ponericKune s3blkKU. Hanpumep, naTUHCKWE cnoBa 13 061acTn 0bpasosa-
HUA 1 WKONbl —magfster HacTaBHMK, yunTens, schola wkona, tdbula
A0CKa, — BOLU/IN B COBPEMEHHbIE XMBble A3bIKW B BUAE aHr. master,
school, table v Hem. Meister, Schule, Tafel. JTaTuHCKOro nponcxoxpe-
HUA Hem. schreiben, Schrift (M3 nnT. scribere nucaTs, sCriptum HanmcaH-
Hoe). Ha aHrMncKnin A3bIK NaTUHCKasA NeKcrKa oKasana CyLecTBEHHOe
BNNSIHWE Yepes hpaHLy3CKuiA BCneacTBUe 3aBoeBaHUA AHInmK B XI Beke
(hpaHLy3CKUMM HopMaHHamu (HopmaHguamu)l Cp. aHrn. noble, victory,
art, colour ¢ naT. nébilis, victéria, ars, c61or. MHOro 3aMMcTBOBaHW 6b1110
cfenlaHo aHrMMNCKNM A3bIKOM B 3Moxy Bo3poxaeHns v HenocpeacT-
BEHHO U3 NATUHCKOrO.

1 HopMaHHbI («CceBepHble H0AN») —CeBepOrepMaHcKue niemMeHa CKaHAMHaBCKMX
CTpaH. B Havasie X Beka OHM 3axBaTW/IN CeBepo-3anafHyto 06/1acTe ®paHLum, NOMyYNB-
LUYO MO3TOMY Ha3BaHWe HopMaHZWW, 1 cTav HOCUTENSIMU (DPaHLLY3CKO (heodanbHoA
Ky/IbTypbl.
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Bnnotb 4o XVIII Beka naTMHCKMIA A3bIK 0CTaBasICA S3bIKOM AUTM/I0-
MaTUM N MeXAYHapPOAHbIM A3bIKOM HayKuW. B 4yacTHOCTW, Ha NaTUHCKUIA
A3bIK 6bin BXII B. nepeBefeH ¢ apabckoro «KaHOH BpayvebHOW HayKu»
BE/IMKOr0 CpefHEBEKOBOro aHUMKNoNeancta ABuuyeHHbl  (Aby Ann
M6H CunHa); BaTUHCKOM nepeBoje ctan B 1503 r. WMPOKO M3BECTEH
B EBpone otyeT AMepuro Becny4yuu 06 oTKpbITUM «HOBOrO CBe-
Ta»; Ha NAaTUHCKOM S13blKe COCTaB/IEH MepBbIi LOKYMEHT B UICTOPUK pycC-
CKO-KNTaNCKUX OTHOLLIEHNA —U3BECTHbIN HepuYMHCKUA pforo-
BOp 1689r. [Mo-naTblHX NMcann CBOU COMMHEHUS FONNAHACKWIA hnIo-
cop CnuHoza (1632—1677), aHFNMNCKUIA y4deHblli HbOTOH
(1643—1727), NTomoHocoB (1711—1765) u mHorue gpyrue. B no-
cnefjHve rogbl B CTpaHax 3anagHoli EBponbl u KOXHOW AMepUKM BO3-
HWK/10 ABVXKEHWE 38 MCNOJIb30BaHMe NaTUHCKOT O A3blKa B Ka4ecTBe Mex-
OYHapofHOro A3blika Hayku. CoCTOAI0Ch HECKO/IbKO KOHIPECCOB CO-
30aHHON ANA 3TOW Lenu MexAyHapoLHOW opraHusauuu, BbIXOAUT
crneymanbHbIR XypHan.

HakoHeL,, NaTUHCKNI A3bIK Hapsagy C ApeBHErpeyeckKuM ¢ JaBHUX
nop 40 HAaCTOAILLEro BPEMEHW CNY>XWUT UCTOYHUKOM A5 o6pa3oBaHuUs
MeXAYHapOoLHOW 06LLEeCTBEHHO-NOMNTUYECKONW 1 Hay4YHOW TEPMUHO-
norun. Tak, B pycCKWIA 1 Apyrve eBponenckKme A3blKu BOLLIN MHOFUMe
CNoBa NaTUHCKOIro NPOUCXOXAEHUSA, HaMp.: KOMMYHWU3M, COLMann3Mm, pe-
BOMOUMA, AMKTATYpa, NPoneTapuaT, LeKPeT, KOHCTUTYLUWs, pedopma,
nMnepus, pecnybnmka, AeMOHCTpaLUys, NPOKNaMaums 1 ap.; KOH(epeHuws,
KOHrpecc, apmus, akT, akumsi, imbepan, neranbHbllid u ap.; aTTecTaT, UH-
CTUTYT, YHVBEPCUTET, (hakyMbTeT, NEKUMSA, KOHCY/IbTauus, 3K3ameH,
CTYAeHT, nabopaTopus, ayauTopus, PeKTop, Npoteccop, AOKTOp, AOLEHT,
acnvpaHT U ap.; CyobeKT, 06beKT, NMpeankaT, aTpUby TUBHLIA, aKTUB-
Hblli, MacCMBHbINM, a B 3anagHoeBponelickMe A3bIKM Takxe singularis,
pluralis, verbum, adjectivum, indicativus, conjunctivus n gpyrve rpamma-
TUYeCKMe TEPMUHbI; KYNbTYpa, INTepaTypa, peasiaM, CEHTUMEHTa/IU3M,
apTUCT, NHCTPYMEHT, CNeKTaK b, AeKopauus, onepa, CONUCT wn Ap.; MO-
TOp, apMaTypa, KOHCTPYKUMA, Kanopudep, Kopryc, TpaHCMUCCUS, TpaHc-
NAUNA, paguid, pagno n T. a.



NIPAMMATUNKA

®POHETUKA

AJNTOABUT

§ 8. J/TaTMHCKOe MPOW3HOLLIEHNE MPETEPrENO B CBOEM UCTOPUYe-

CKOM Pa3BUTUM PS4 M3MEHEHWNIA, OTHACTU CBA3AHHbIX C (DOHETUYECKN-
MM nipoLeccamn, NPOUCXOAUBLUMMUN B HOBbIX 3anagHOeBPONeCKMX
A3blkax. COBPEMEHHOe YTEHMEe NATUHCKOro TEKCTa B pasHbIX CTpaHax
NOAYMHSIETCH HOPMaM NMPOWU3HOLLIEHNST HOBbIX S3bIKOB. Huke faeTcs
TPaAVLUMOHHOE YTEeHME TAaTUHCKMX BYKB, MPUHSITOE B PYCCKOM YHeBHOM
NpaKTUKe.

HauepTaHve HassaHve [pomsHoeHVe HauepTaHve HassaHve [povBHOLLEHME

Aa a
Bb be
Cc ce LI
Dd de
Ee e
Ff ef
Gg ge
Hh ha
li i

Jj jota
Kk ka
LI el
M LW em

E
[o]
(K] wwm [t§]
[d]
[e]
[f]
[d]
(]
[
n

(4
[m]

Nn
Oo
Pp
Qq
Rr
Ss
Tt

Uu
Vv
XX
Yy
Zi

en
0

pe

ku

er

es

te

u

Ve

ix
ypsilon
zeta

(n]
al
0]
14
trj
[s] wm [Z]
It]
[u] v [V]

M
[ks]
[i] wwm [y]1
(2]

1 Byksa Yy ynoTpebsisinach TO/bKO B C/I0BaX, 3aMMCTBOBAHHbIX U3 MPEYECKOTO S3bl-
Ka, 1 3ByYasia Kak [y]; npom3sHoLLeHye [i] BOSHUKIIO B LLIKO/bHOM NMPaKTUKE Nog BAVSIHU-
€M PYCCKOro i3blKa, B KOTOPOM HET MepeaHero 3aKpbIToro abranmsoBaHHoro [y]. Cp.:
naT. (13 rpey.) syllaba cror, symphdnia co3Byume, pyccK. cUnnabuyeckunia, CUMGOHYSI.
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MpuBeAeHHbIN antaBnUT MO KoAM4YecTBY 6yKB (25 6YKB) HECKO/b-
KO OT/IM4YaeTca OT anhaBuTa KNacCUYecKor anoxu, Korga 6yksbl V u |
O3HayanM un rnacHole (HbiHewHe U, u; |, i) ncornacHble (HbIHEWHMe
V,v; J,j9.

Byksa K vcuesna oveHb paHo; criefjbl ee COXPaHUINCh TONbKO B He-
KOTOPbIX COKpalleHusax, Hanp., K nan KAL —cokpalleHHoe Hanuca-
Hue cnoBa Kalendae [Kalénde] —kaneHabl, KOTOpbIM 0603HaYancs nep-
Bblii IeHb KaXX4oro mecsua.

BykBbl Y 1 Z BCTpeyaloTCA TOMIbKO B 3aMMCTBOBaHUAX U3 rpeyec-
KOro fA3blKa.

FNACHBIE
(VOCALES)

§ 9. B KNnaccnyeckom natbiHW, KakK M BO MHOMMX APEBHUX WHAO-
eBPONencKnX A3blkax, pasnnyaancb 4ONrme M KpaTKWUe racHble.
[onrunii rnacHbIn NPUHATO 0603HaYaTb HAACTPOUHbLIM 3HAKOM ~ (Hanp.,
a), KpaTkuii —3Hakom w (). [lonruii 6bin BABOE NPOTSXKEHHEE KPaTKOro.

KonunuectBo (T. €. OTHOCMTeNIbHASA ANIMTENbHOCTb —A0/roTa uam
KpaTKOCTb) FN1acHOro C/AyXwui0 CpeAcTBOM pasnnyeHns cmbicna (Rber
cBo6oaHbIN, fiber kHMra; sero No3gHoO, S2ro s cew), CPEACTBOM BbIpaxe-
HUS rpaMMaTuyeckon opmbl (VENit oH npuxognT, venit oH npuwen) 1 BO
MHOTUMX C/ly4asix onpeensno MecTo yaapeHUs B C/0Be.

Mo3gHee pasnnume rnacHbIX MO KOIMYECTBY yTpaTuiocb. B Ha-
CTOSILLEE BPEMSA KO/IMYECTBO aCHbIX MPU YTEHUN He BOCMPOU3BOLUTCS.

B HalwleM yyebHMKe KO/IMYECTBO racHOro 0603HavaeTcst B XpecTo-
MaTuM TONIbKO B C/lyvasX, Korga 3To HeobxoAMMO A1 onpejeneHns
(hopMbI C/10Ba, pas/IMYeHUsa cMbic/a U NOCTaHOBKN yaapeHus. B rpam-
MaTUYeCcKon yacTu (pasgenbl POHETUKN U MOP(ONIOrnmM) KoMYecTBO
rnacHbIX 0603Ha4YaeTCsa Takxke 418 XapaKTEPUCTUKN 3N1EMEHTOB C/l0Ba
(ocHOB, cythdurKcoB, hrieKCcuin) 1 Anst NOHUMaHNA PerynspHbIX QoHe-
TUYECKUX N3MEHEHWIA.

8 10. BiaTuHCKOM andgasuTe npusBefeHbl 6yKBbl, 0603HavatoLme
TaK Ha3blBaeMble MOHOMTOHTI W (T. e. 0OgHOrNacHble). Mx wwecTb:

I BO MHOFVX C/I0BapAX 1 U3AaHUAX NPOU3BEAEHNI PUMCKMX aBTOPOB 6yKBa | He
ncnonb3yeTcs; ansa 0603HayveHua cornacHoro [j] coxpaHseTca 6yksa i. MoaTomy npu
Nonb30BaHUM NTATUHCKO-PYCCKUM C/I0BapeM cnefyeT BbIACHUTb, MPUMEHSIETCA /TN B HEM
ByKBa j. ,



a, e, 1, 0, N, Y, HO MOHO(TOHIOB 6bINO ABEHAALUATb: LUECTb AONTUX
N LWECTb KpaTKMX (MPOM3HOLLIEHWE JOMITOr0 OT/INYa/IoCh OT MPOU3HO-
LLIEHNS KPaTKOro Takoke TeMOpPOoMm).

CyLecTBYHOT NpaBuia, jalolime BO3MOXHOCTb y3HaTb Kpar-
KOCTb MOHO(TOHIOB.

1. BcnoBax, cogepXalmx 60nee 04HOro cnora, nt06on gonruia
rnacHbli B 3aKPbITOM KOHEYHOM CJ/iOTe COKpawa/ics nepes
NO6bIM KOHEYHbIM coriacHbIM, KpoMme s. Hanp., ocHoBa riarosa orna-
(MHUHUTKUB ornlre, cm. § 158), 2-e . ef. u. 6rnas, 3-e 1. ed. 4. 6mat
(8 169).

B 04HOCM0XKHBIX C/I0Bax COKpPALLIEHME MPOCXOAW/I0 TOMIbKO Mepes,
m 1 t, Hanp., flet oH nnaveT (MHPMHUTUB Aére), HO sol conHug, ver BecHal

2. [onrwnii rnacHbIin nepeq codeTaHmsMM Nt 1 nd cokpallancs (co-
rnacHble coveTaHnss nd pacnpegensoTca Mo CMeXHbIM c/ioram, Torga
KaK coYveTaHue nt MOXET ObITb M 3aK/TIOHEHNEM KOHEYHOrO0 cfora): 3-e
N. MH. 4. 6r-nant oHu ykpawiaioT, or-nan-tur mx ykpawatwoT, ad or-
nan-dum gns ykpatueHmsil (ocHoBa orna-, § 157).

3. KpaTok, Kak npaBu/io, rnacHbii nepef rfacHbIM
nnwn h. Hanp.: wéneo sy6e>xxaato (ocHoBa Tone-, cMm. § 157)2

8 11. Kpome MOHO(TOHIOB (04HOrNacHbIX), CyLIECTBOBa/IN
ANMTOHT M (gBYrnacHble, T. e. COYeTaHUA ABYX Pa3/INUHbIX IacHbIX,
MPOM3HOCMMbIX B OAWH C/10T): au, e, ae, oe. AndToHT Bcera fosior.

1 ANMDTOHI an NPOU3HOCUTCA KaK 04HOC/0XHOe [du] ¢ aHep-
rMYHbIM YapeHVeM Ha NepBOM [/IaCHOM: ML 3010T03

2. UpesBblyaliHO peaKuii UG TOHT el NPOM3HOCMTCA KaK 0fjHO-
CNnoXHoe [eu]: neuter HW TOT HM Apyroil, Emrébpa Espona. O6bIYHO
rnacHble € + N He COCTaB/IAT ANPTOHTA.

3. AudToHrn ae noe (13 6onee ApeBHUX al 1 O) NPeBPaTUIUCL B
MOHOMTOHI N, N306paXKaeMble AByMS 6yKBaMu (TaK HasbIiBaeMble AU T -

padg bl.

1 B HalleM y4ebHIKe KONMYECTBO M1aCHOr0 B KOHEYHOM 3aKpbITOM C/iore 0603Ha-
YaeTCs TONbKO Nepes KOHeYHbIM S (MOCKO/bKY.Nepes 3TUM CornacHbIM ObiBaeT v LoN-
rvii rnacHbIid 1 KpaTKuiA), Hanp.: audis cyLaellb, capbbden/b. Jeppaoce/IM  nrasibHbl-
MV KOHEYHbIMW COrIaCHbIMW 06s3aTeNbHas ppaTKocTb TacHAK>/Naeabn[} :gensérca
CthopMy/IMPOBaHHBLIM BbILLE MPaBU/IOM.

2 BTabnmuax no mopdonormum kpatkocTs TaKplM6 Hjaiidb/1LLb*Ba3Ha" acTcs.

3 Cp.: BHemeLKoM sa3blke ogHocnoxHoe (g asl, >4 n g r*uy,. |
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Aunrpad ae o3HauyaeT 3BYK [e]: aedes [edes], aedificium [edifij8ium]
3faHue; praemium [premium] Harpaga, praesens [prezens] npucyT-
CTBYIOLLMIA, HAMYHBIA.

HoBble 3anagHble A3bIKA B C/10BaX JIATUHCKOrO MPOUCXOXAEHUSA 00bIYHO He
COXPaHSAOT HanucaHve ae. B HEMELKOM A3blKe TATUHCKMM MPOUCXOXAEHWEM (13
ae) OObSACHSETCA a B 3aMMCTBOBaHHbIX c/loBax Tuna Prasens, Pramie. Bo ¢paH-
Lly3CKOM £i3blKe gurpad ae coBepLueHHO ncyes: Edifice, estime, present. B aHrnmii-
CKOM fi3blKe HanucaHve ae Mnof BAUAHMEM (PPaHLYy3CKOro 60/bLUe YacTbio YC-
Tynuno Mecto 6ykee e: Present, edifice, esteem yBa>kaTb (naT. rfaron aestimo);
OAHAKO B rPeYecKmX C/ioBax, 3aMMCTBOBaHHbIX Yepes flaTbiHb, AUrpad ae coxpa-
Huncs: aesthetics.

4. Aurpad oe umTaeTcsl Kak HeMelKoe 1 dhpaHuysckoe [0:] nnn aH-
rnuickoe [3:]: poena HakasaHue (cp.: neHs); foedus gorosop (cp.: ge-
fepauuns).

B HOBbIX si3blkax HacneaveM avrpadga oe siBMsETCs 6 B HEMELKOM (B C/10BaX,
3aMMCTBOBaHHbIX N3 JTAaTUHCKOIro v Fpel—IeCKOFO); BO (bpaHLlyS»CKOM W aHrniic-
KOM HarnucaHue oe ycTynuno Mecto bykee e. Cp.: naT. poena, ¢p. pdnible, aHrn.
penal, penalty; naT. foedus, ¢p. federal, anrn. federal, Ho Hem. Foderation.

5. Ecnn B rpadmyecknx CoOHeTaHUSAX ae U 0e Kaxablli FNacHbIn npo-
N3HOCUTCS pasfefibHo, 06pasys 0cobblii CNor, Haf e CTaBUTCA 3HaK pas-
feneHnsa ' (oBe TOUKW, Tpema) UM 3HaK, 0603HaYaroLLINMA KOIMYECTBO
r1acHoro e:

aér unun aér (4Ba cnora: a-er) Bo3gyx; poeta unm poeta (Tpu crora:
po-é-ta) N03T;coéto UM coeto (TPM criora: Co-e-T0O) CKynato; coérceo
(ueTbIpe cora: co-ér-ce-o, unTaetcs [ko6rjeo]) yaep>kusato, 06y3abisato.

Pa3fe/ibHOe MPOU3HOLLIEHWE C HarnMCaHWeM ABYX MacHbIX COXPaHWUIOCh B 3-
TUX C/ly4asiX U B HOBbIX A3bIKax: naT. aér Bo3ayx, ¢p. adrien, aerateur N T. M., aHrn.
aerate, aerial, Hem. aeronautisch, pycck. asponnaH, aspoHaBT; naT. poeta, dp. poete,
aHrn. poetry, Hem. poetisch, pycck. Moar.

COTTACHBbIE
(CONSONANTES)

8 12. B UTeHMN cornacHbIX UMEKTCA Crieaytolme 0CO6eHHOCTN:

1 B naTMHCKOM A3blKe Kaccuyeckoro nepumoga c BO BCeX MO-
NOXKEHUAX 03Ha4vas1o 3ByK [K]. O6 aTOM CBMAETE/ILCTBYHOT, Harnpumep,
Takue CnoBa B HEMELLKOM fA3blKe, 3aMMCTBOBaHHbIe elle B Kaccuye-
CKYyto arnoxy, Kak Kirsche n3 naT. cerasum [KérawT] suwHa, Keller n3
naT. cellarium [kelldrium] koMmHaTKa, KnagoBas.
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B 1aTUHCKOM A3blKe He paHee IV—VBEKOB H. 3. 0TMeYawTCca cny-
yan nepexopa 3Byka [K] Bagpdpukary LIS] nepes e W i; 3HAYUTENbHO
Mo3Xe Takoe ABMEHWE CTAHOBUTCA PACMPOCTPAHEHHBIM. 3T0 0Tpasu-
N0Cb BNPOU3HOWEHUN C BO (hPAHLY3CKOM W aHTNUACKOM f3blKax,
2 BHEMELKOM f3blKe 4ano B CNOBAX, 3AMMCTBOBAHHbLIX U3 NaTblHU, 4Be
pasnnyHble OYKBbI: K— B 3aMMCTBOBAHWAX @HTUYHOW 3NOXWU, Z— B C/O-
BaX, YCBOEHHbIX B CPEAHME BEKA KHUXHbIM NyTeM.

BHacTosAl ee BPEMA CYL eCTBYOT ABa cnocoba YTeHuq OYKBbl c: TakK
Ha3blBaeMOe «KNaccu4yeckoe», Npu KOTOPOM C MPOM3HOCUTCH BO BCEX
NONOXEHWAX KAK K, W TPagMLMOHHOE, BOCMPOM3BOAALLEE TO pasnu-
Yyue, KOTOPOE BO3HUKNO B MO3LHEA NaTblHU W 3aKPENUA0OCh B HOBBIX
93blKax. BHacTOAW EM YYeOHUKE NPUHATO LBOAKOE YTEHNE NATUHCKOW
6ykBbl Cc: c nepej e, i, y, ae, oe YuTaeTcqa Kak pycckas oyksa u [t8]; B -
0CTaNbHbIX CAyyaax (1. e. nepes a, o, W, Nepes COrnacHom u B KOHLe
CNnoBa) —Kak pycckaa Kk [K].

970 NPaBuNo NErKo 3aMOMHUTL, CPABHUB N0 OYKBEHHO-3BYKOBO-
My COCTaBY CNefytolne naTUHCKMeE CNoBa i COOTBETCTBYIO LW UE UM CNO-
Ba B A3blKaX YPaHLY3CKOM, aHTTUACKOM, HEMELKOM W PYyCCKOM:

NaTuHekuin DpaHLLy3CKuiA AHrnACcKUiA HemeLkuit Pycckui
caput ronoea, capital capital Kapital, Kapitel kanuTanbHbIi
cTonmua
[kEput]
color uget comleur colo(u)r kolorieren Konep, Konoput
[kdlor]
HO: centum cTo cent, centaine, cent, centenary Zentimeter, LIEHT, NPOLEHT
[Jg™ntum] pour-cent Prozent (cobeTB. «no
OTHOLLEHUIO
K COTHe»)
chis rpaxga-  civil civil zivil uMBUIM3aLms
HUH [t8ivis]

2.S MeXAY rnacHbIMu NMPOM3HOCUTCA KaK [z], a B OCTaNbHbIX NO-
NnoXeHnax Kak [s]: rosa [r6za] po3a, accuso [akkuzo] o6BuHsAW

Ho: solus [s61us] ognH, servus [s6rvus] pa6, scribo [skribo] s nuwy.

3. 1 NPUHATO NPOU3BHOCUTL MATKO (Kak B HEMELKOM MAN (hpaH-
LY3CKOM A3blKax).

B MMeHax COBCTBEHHbIX, 3aMMCTBOBAHHbIX W3 FPEYECKOro, MHTEPBOKabHOE S
npaBunbHee NponsHocuTb Kak fsj: Thdstys Teceir, Agesildus Arecunaii.
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4. bykBa q ynoTtpe6nseTca TONbKO B COYETAHWUM C WU Nepes rnac-
HbIMW, 6yKBOCOYeTaHMe qu uuTaetcd Kak [kv]: aqua [dkva] Boga,
quinque [Kvinkve] nATb.

5. CoyeTaHMe ngu nepeg rnacHblIM NpPoM3HOCUTCA Kak [ngvJ:
lingua [Ifngva] A3bIK; coyeTaHWe Su NMPOU3HOCUTCA Kak [sv] B cnoBax
suadeo [svadeo] coBeTyto, suesco [svdsco] npmBbIKato, suavis [svdvis] npu-
SATHbIA (M NPOU3BOAHbIX).

6. CoyeTaHMe ti B KNAaCCUYECKYH 3MOXY BO BCEX MOMOXKEHUSAX MPO-
n3Hocunocsk [ti]. OgHako yxe B IV —V Bekax NMpoun3oLLI0 nepej rnac-
HbIMU cMArveHue [ti] B [£]i], KOTOpOe NO TpagMumnm coXxpaHaeTcs u go
CUX Mop B yuebHoI npakTuke: ratio [rdJ8io] pasym (cp.: paLymoHanbHbIi),
initium [indium] Hayano (cp.: nHUYManbl)l

OpHako ti 1 B MONOXKEHWUW Nepes rnacHbIM NPON3HOCUTCA Kak [ti]
B coveTaHMax sti, xti, tti: bestia [bestia] 3Bepb, mixtio [mtkstio] cmeLue-
Hue, Attius [Attius] ATTuiA (CO6CTBEHHOE MMS).

7. B cnosax, 3aMMCTBOBaHHbIX U3 rPeyecKoro A3blKa, rpeyeckmne ac-
nupatbl (NpuabixatenbHble cornacHble) nepegatoTcs 6yKBocoyeTa-
HuaMu ¢ h, kotopoe B 6ykBocoueTaHusax rh [r] n th [t] nonHocTblo
yTpaTuio CBOe 3BYKOBOE 3HauyeHuWe; fiBe Apyrue acnupatbl npo-
nsHocATcA Kak wenesble: ch [h], ph [f].

3T0 HanucaHue nepeLsio 6obLUE YacTbio 1 B HOBbIE 3amafHo-
eBponeiickue A3bIkKM. Hanpumep:

JaTuHckui HemeLkwid AHIMIACKUIA dpaHLy3cKuii Pycckuin
chdrus Chor chorus choral Xop
physica Physik physics physique hunsmka
theatrum Theater theatre thdatre TeaTp
rhythmus Rhythmus rhythm rythme put™

Mopj BAWAHMEM 3aMMCTBOBaHWI M3 rPEYECKOro f3blka Ha Wc-
xofie Il Beka 1 B | BeKe [0 H.3. coyeTaHue ch cTano NpPUMEHATLCA U B
HEKOTOPbIX NaTUHCKMX MO MPOUCXOXAEHUIO CNoBax BMeCTO € [K], Ha-
npumep: pulcher BmecTo pulcer kpacusblii, Gracchus BMecTo Graccus
Mpakx.

8. CouyeTtaHue sch cooTBeTCTBYeT pycckomy [cx], Hanpumep,
schola [sh6la] wkona (cp.: cxonacTuka).

1 CTOPOHHUKMN «KNAcCU4eCKOro» MPOU3HOLLEHMS NPEeAMnoYnTaoT COXPaHsATb B
BCEX MOMIOXKEHUAX NMPON3HOLLEHME ti.
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8 13. Cpean cornacHbIX 3BYKOB MMEKTCA Tak HasblBaeMble H e -
Mble (CMbIYHbIE) N MNaBHbIe. [peBHUe rpaMMaTUK/ 0603HaYan
CMbIYHbIA TepMUHOM miita (Npegnonaranocs Ifttera 6yksa), NiaBHbIN —
liquida. CoueTaHme HemMOro (CMbIYHOI0) C N/aBHBIM NPUHATO HasbIBaTb
NaTVHCKUMK cnoBaMn muta cum liquida «Hemas ¢ niaBHOM».

K BO3MOXHbIM coveTaHnAM muta cum liquida oTHocaTces: bl br;
pi, pr; dl, dr; ti, tr; gl, gr; cl, cr.

CNOrorPA3AEN

8 14. Yncno cnoroB B C/IoBe COOTBETCTBYET UNUC/Y /1ACHbIX 3BYKOB
(BrtoYaa gudToHrn, cm. § 11).

Cnoropasgen npoxoauT:

1) nepea 0AMHOYHbLIM COrnacHbIM (B TOM Yumc/e nepeq qu): roé-sa
po3a, i-qua Bofa, Au-rum30n0To, Eu-ré-pa Espona;

2) nepef coyeTaHMeM muta cum liquida v nepef nocnegHUM co-
rNacHbIM JPYrnX COYETaHWUI COrnacHbIX:

pi-tri-a poanHa, sa-gi't-ta cTpena, for-tu-na cygbba, pinc-tum
Touka, dis-ci-pli-na Hayka, nopsfgok, a-gri-co-la semnegene,
a-ra-trum nnyr.

CpefHesi3blYHbIf ((hpUKaTUBHbIN 3BOHKWMIA) 3BYK j (0Ta) Mexay
rNacHbIMU B NMPOU3HOLLUEHUN YABanBa/ICA, Pacnpefesisiacs Mexay 4BY-
MS1 crioramy: pejor no csioraMm NpousHocuTes pdj-jor Xyaumid',

3) npucTaBKa Bblaensetcs: de-scéll-do cnyckatock, ab-sci'n-do oT-
pbiBato, abs™-do oTcTynato, ab-la-ti-vus abnsaTve (OT/IOXUTENb HbINA,
WM OTAENUTENbHbINA, Nagex), ab-6s-se 0TCyTCTBOBATD.

Cnor 6blBaeT MM60 OTKPbITbIM (KOHEYHbIN 3BYK— NIaCHbIN,
ANGTOHT), TM60 3aKPbITbIM (KOHEYHbIA 3BYK — COracHbIN).

KOMNYECTBO CAOIrA

§ 15. B KNaCCUYeCKOM NaTbIHU KaXablii CI0r Mo CBOeMY KO /U -
yecTBY 6bl1 WM AON TUM, WM KPATKU M.

OTKPbITbIA CNOF C KPaTKUM TF/laCHbIM — KpaToK.
Bce ocTasibHble cnorn — fonrue. (3aKpbITbIA CNOr, CofiepXKaLl it
KPaTKWIA rNacHbIi, SBISETCS 4ONTMM, TaK KakK Ha NPOU3HeceHMe 3aMbl-
KaoLLIEro ero corniacHoro TpebyeTcsi JoNnofHMTe/lbHOe Bpems).
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Mpumepsbl:

Bcnose vi-S pgopora cnor vi- KpaTok: ero rnacHbiii HaxoauTes ne-
peg rnacHbiM (§ 10, n. 3);

pY-la Ma4 —OTKpbITble c/iornM pi- U -la KpaTkue: UX rnacHble
KpaTKu Mo npupoje, 1 3To 0603HAUYEHO 3HAKOM

pT-la cTynka —34ecb OTKPbITbIA C/IOT Pi- JOMTWIA: €ro racHbIM
[0N10r Mo Npupoje, 1 3To 0603HAYEHO 3HAKOM

pau-per 6efHbli — OTKPbITbIA CMOF pall- AOATrWiA: OH COAEPXUT
OUGTOHT (cm. §11);

scrip-tor nucaTenb —3aKpbITbIA CNOr SCrip- AONTWIA, NPUYEM OH
COMEPXUT AONTUI 3BYK I;

stl-vS nec —3akpbITbIi cnor sil- 4ONrnin, HeCMOTPSA Ha KPaTKOCTb
ero rsacHoro 11

W3 nocnefHero npvmepa siCHO, YTO AOMrOTa 3aKpbITOro C/iora He
BCerga CoOTBETCTBYET KO/IMYECTBY ero rnacHoro.

MPABUNA YOAPEHWNA

8 16.1. YapeHue, Kak npaBuso, He CTaBUTCA Ha MOC/IEAHEM C/lore.

2. CnepoBarenbHO, B[BYCNOXHbIX C/I0Bax yiapeHne —Ha Hayasib-
HOM csiore (He3aBMCUMO OT ero KOJ/IMYecTBa).

3. MHorocnoxHsle croBa (60/1ee ABYX CNOroB) UMEKOT yaapeHne Ha
npegnocnegHeM cfiore, eCAn OH J00T; eCNn npegnocnegHni
CNor KpaTokK, yjapeHVe —Ha TPeTbeM OT KOHUua cnore (He3aBu-
CMMO OT ero KoJIN4ecTBa).

Takum 06pasom, 419 NOCTaHOBKM yAapeHUs B MHOIOC/IOXKHbIX C/10-
BaX He06XOAMMO M JOCTATOYHO 3HaTb KO/IMYECTBO TONIbKO Npef-
nocnepHero cnora.

Mpumepsl:

fl-li-a goub, sci-6n-ti-a 3HaHMe —yaapeHne nagaeT Ha TPeTuii oT
KOHLa CNor, TaK KaK BTOPOW OT KOHLA CNOF — OTKPbITbIA ne-
pef rnacHblM, cnegoBatefnibHo, KpaTkuin (8§ 10, n. 3; § 15);

ma-gis-ter yunTens, fe-nés-tra okHo, per-féc-tus coBepLUEHHbIN,
in-dfg-nus HegOCTONHLIN —YyaapeHne NafaeT Ha BTOP O W OT KOHUA
cnor, Tak Kak OH 3aKpblTblin, CrnegoBaTeslbHO, LONTUIA, He3aBU-
CMMO OT KOJIMYECTBA COLEPXKALLLerocs B HEM T/1aCHOrO;

1 Hap rnacHbIM 3aKpbITOro c/iora CTaBUTCA 3HaK KOMIMYECTBA TONLKO Npu Heob6x0
anmMmocTun I'IO‘-IeMy-I'IVI6O YKa3aTb KO/IM4eCTBO 3TOr0 rnacHoro.
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na-tu-ra npupopa, or-na-re ykpawiaTb, a-ra-trum (§ 14, n. 2) nnyr —
yfhapeHve najaeT Ha BTOP O OT KOHUAa OTKPbITbIA cnor, Tak Kak
ero rfacHbliAi LONOTr MO NPUPOSE;

in-su-la ocTpos, gm-dus >kngkuii, &-mt-gro nepecensirocb —ypa-
peHue nagaeTHa TPeTMW il OT KOHLA CNOr, TaK KAK BTOPOM OT KOH-
La OTKPbITbHIA CNOr KpaToK No npupoge.

BAXHEWWMWE ®OHETUYECKUE 3AKOHbI

§ 17. B pa3/inyHble Nepuosbl UCTOPUU NATUHCKOTO si3blKa eiACcTBO-
Bann (DOHETUYECKME 3aKOHbl, 3HaHWe KOTOpbIX 06/ervyaeT NOHMMaHue
ero MophoNnornyeckoid cuctembl. K Uncny BaHeWW X oHEeTUYECKUX
3aKOHOB OTHOCATCA CrefytoLme.

§ 18. PerpeccmBHasg acCUMUNALMA COrnacHbIX.1

1 MepegHessbiuHbie d 1 T nepes s NONHOCTHIO acCUMMM-
pytoTca. Hanp., 1l-e n. nepekTta oT rnarona cedo cTynaw: OCHOBa
*ced + si > cessi; 1-e 1. nepgekTa OT rnarona concutio coTpscar: 0CHOBa
*concut + si > concussi. CoyeTaHMe SS B KOHLe cnoBa ynpouaetcs: dos
npugaHoe n3 *dots > *doss.

2. 3BOHKWIA 33fiHEA3bIYHbIA g W 3BOHKWI TY6HON b nepep rayxumu
s un t ornywatoTca (coyetaHue c+s Ha nucbme 0603HaYaeTca nNpu no-
mouin 6ykBbl X). Hanp., 1-e n. nepekTa OT rnarosna rego npasio:
*reg-si > rec-si (B HanucaHuu: rexi); CynuH *reg-tum > rectum; 1-e n. nep-
(bekTa oT rnarona scribo nuwy: *scrib-si > scripsi; cynuH *scrib-tum>
scriptum.

3. 3BOHKUII nepefHesasbluHbIn d nepeg ¢, g, p, f, t, r, 1 06bIYHO
MOJIHOCTLIO accumunmpyeTca: accedo nogcTynato m3 ad + cedo, aggrSdior
Hanagato un3 ad + gradior, appbno npunarato u3 ad + pono, allEro npuHo-
wy un3 ad + ftfro, attraho npusnekaw u3 ad + traho. arripio xsaTaw 13
ad + rapio, alludo 3aurpbiBato 13 ad + ludo.

8 19. NHTepBOKasbHOE S B pe3y/bTaTe 03BOHYEHWUA MepeLlso
B I (Tak HasblBaeMblil 3aKOH poTauusma?). M3 cpaBHeHUsA dopm

1 3HaKkoMm * (3Be30YKOI, NN acTEPUCKOM) 34€eChb U B jaNibHelileM 0603HavaeTcs
thopma, He 3aCBMAETENLCTBOBAHHAA NMUCbMEHHO, HO 060CHOBaHHas UCTOpPUEll pa3BUTUA
3BYKOB NaTUHCKOTO A3blKa.

2 [0 Ha3BaHuIo rpeyeckoii 6ykebl P —«rhoy.
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WH(UHUTMBA rnarona esse n N 60oro nNpaBuIbHOrO rnarosna, Hanp.,
laudare, BUgHO, 4TO B MepBOM cny4ae cyppuKcom MHPUHUTUBA ABNA-
eTca -se (ocCHoBa es + se = esse), BO BToOpoM — Te. VIcTopuyeckn cyd-
(DMKCOM MHDUHUTUBA U L7151 NPaBU/bHbIX FN1arosos 6b1N10 -Se, HO B MO-
NIOXXEHUW MeXy racHbIMW S MepeLwuno B rl Tak nony4ynnmucb (opmeol
laudare xsannTb, audfre cnywaTb U T. M.

Apyrum npumepom siBNSieTCS BUAOU3MEHEHME OCHOBbI rf1arosa esse
B MMMepeKTe 1 byayuiem I: *es-a-m > eraw, *eso >ero uT. [.

§ 20. NeiicTBMe 3aKOHa poTayu3mMa 3aBeplInMOoCh, MO-BUAUMOMY, K Haya-
ny IV B. 40 H. 3., U CNOBa, BOWeALINE BNATUHCKNUIA A3bIK MOCNE 3TOr0 BPEMEHM,
coxpaHunm nHTepBokanbHoe S: philosophia, rosa. HTepBOKanbHOE S BO3HMKIIO
TakXe B MCKOHHO NTaTUHCKWUX CNOBax B pe3ynbTaTe ynpow,eHus -SS- nocne f0N-
roro rnacHoro unu U@ ToHra (causa U3 *caussa, casus U3 *cassus) U COXPaHANOCh
(vnn BOCCTaHABNMBANOCH) B CNOXHbLIX CNOBAaX, r4e OTYETNNBO OLLYLLANO0Ch 3HA-
yeHue BTOporo yneHa (de-silio cnpbirmBato npu npoctom rnarone salio npeirato,
ni-si ecnv He Npu coto3se si ecnun). Bo Bcex Ha3BaHHbIX CyYasxX MHTEPBOKANbHOE S
3BY4aso rAyxo, M NPOW3HOLIEHMNE ero B COBPEMEHHON LIKONbHOW MpaKTUKe Kak
[z] (8 12, n. 2) aBNsfeTCA YCNOBHbIM.

§ 21. 3aKOH pefyKuUuM KpaTKoro rnacHoro.

1 No6ol KpaTKuii rnacHblii B CPeJUHHOM OTKPbLITOM cfore
nepexouT B KpaTkoe |, ecnu 3a HUM He criegyeT r (cp.: 8 24)2 Takom
nepexof 06ycrnoB/ieH Ha/IMYMeM BIATUHCKOM A3blKe JOK/1aCCUYecKo-
ro nepuofa Tak Ha3blBaemMoW HayaslbHOM WHTEHCUBHOCTWU, T. €. Bblje-
NIEHNA B NMPOM3HOLLIEHNM HayasibHOro cnora. bavxanwnii 3a HUM rnac-
HbI B CBA3M C 3TUM pefyuunposancs. [LeincTBMe 3TOro 3aKoHa npo-
CNeXXunBaeTcsa Ha cyabbe TeMaTUYECKOro rnacHoro & Brnaronax 3-ro
CNpsXXeHUs (umnepaTuB 2-ro 1. MH. 4. MittT-te nocbinanTe n3
*mitte-te), a TakXe Npu o6pasoBaHUM rI1aronoB ¢ npuctaBkamun. Hanp.,
cSpio 6epy, HO acclpio npuHumato, nony4vato (3 >¥); teneo Aep>Ky, HO
convineo caep>kuearo (& >¥).

2. KpaTkoe a B 3aKpbITOM CpefuMHHOM c/iore nepexoauT
B KpaTKoe &. AHasIOTMYHOe ABJieHMe HabNgaeTca B KOHEYHOM crore
MHOTFOC/IOXHOI0 C/10Ba, ec/In OHO 3aBepLuaeTcs CornacHbIM WU rpyn-
MOW COrsacHbIX.

1 Mepexof S B I 3aCBUAETENbCTBOBAH TaKXXe B HEMELLKOM fA3blKe (MpeTepuT war
npu hopMe NpuyacTUsa gewesen) 1 B aHIIUACKOM: Cp.: was v were.

2 Tepes r B CpeanHHOM OTKPbLITOM cnore A>é (cm. 8 267), ocTanbHble rnacHble
He U3MeHAITCS.
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Hanp.:

CYNWUH OT capio 6epy —cSptum, HO C MpMCTaBKOM accépwT (cy-
NuH oT acclpio npuH1maro)’,

cynuH ot facio genato —factum, Ho perfActum (cynuH ot perficio
OKaHu4MBaro).

B KOHeYHOM cnore:

tiblcSn coneliTucT n3 *tibl-can (tibia dneiiTa + cano noto, vrpato)-,

princeps nepBbliA, COGCTBEHHO MePBbIM GEPYLLMA U3 *prim-cap-s
(primus + capio);

artlfSx macTep, xygo>kKHuK n3 *artl-fac-s (artl —ocHoBa cnoBa ars
nckyccTBo + facio genato).

§ 22. B cpefMHHOM OTKpbLITOM cfore auToHTr ai (Bnocneact-
BuM ae) nepexognt Bl. Hanpumep: caedo (< *caido) pybnto, 6bt0 —
occldo (< *obcaido) y6uBato', 1-e n. nepgekTa ¢ yasoeHuem cecldi n3
ececaedi. [AundToHr am nepexoguT B . Hanpumep: causa MpuynHa,
BMHa, HO accflso 06BUHSIO.

§ 23. B 3aKpbITOM KOHEYHOM C/iore KpaTkoe 6 nepexoauT B KpaTKoe
N. STOT 3aKOH MOXHO HabntogaTh Ha NpUMepe TEMATUYECKOTO r1acHOro
6 B 3-M 1. MH. yucna (8§ 168): mittu-nt nocbinatoT M3 *mitt8-nt. Mogo6-
HOe HanucaHWe COXPaHUIOCh elle B apXanyeckux PUMCKUX HaAMUCAX
Il B. LO H. 3., B KOTOPbIX, Hanpumep, Kiaccnmyeckomy consentiunt
cornallatoTcs COOTBETCTBYeT consentient. B cOOTBETCTBUM C 3TUM 3a-
KOHOM BMAOW3MEHAETCA TaKXe KOHeyHoe 6 ocHOBbI Il cKnoHeHus
BNOT. uacc. sing.: *luptfs > lupus, *1np6T > lupum, *bell8m > bellum.

8§ 24. KpaTtkoe i B CpeiMHHOM cnore nepeg r, BO3HWUKLLUWMM B pPe3y/ib-
TaTe poTauusma, NepexoanT B KpaTkoe €. XapakTepHbIM MPUMepPOM fB-
nsetcs gopmMa MHOUHUTMBA capé-re npuM OCHOBe rnarona cap?-:
*capi-se > capé-re (8§ 158).

825. KoHeuyHoe kpaTkoe | nepexogut B €. Hanp., umnepatus
efl. Y. rnarona capio: *capi > capé; UMeHUTeNbHbIN Magex ef. 4. mare
npu ocHose Tali- (§ 47). B HEKOTOPbIX CAy4Yasx KOHEYHoe t CoBCeEM
otnagaeT (8§ 47).



MOP®O/IOTIUNA

TPAMMATUYECKWUW CTPOW NATWHCKOIO fA3blKA

§ 26. Mo cBoEMY rpaMmMaTUYeCKOMY CTPOK NAaTUHCKUIA A3bIK NPU-
HagNeXunT K A3blKaM CUMHTeTMUYecKOoro (pNneKTMBHOTIO)
Tuna. 3TO 3HAYUT, YTO, B OT/INYME OT A3bIKOBC aHA/IUTUYECKUM
CTPOEM, rpaMMaTUYeCcKne OTHOLEHNSA BbIPaXkalTCA B HEM 1aBHbIM 06-
pas3oM MocpescTBOM U3MEHEHUA (hOpMbl cloBa — npubaBiieHNeM K 0OC-
HOBe cy(h(hMKCOB 1 hneKcuii (OKOHYaHWIA).

Tak, Nnpu3Hakom nuua v yncna B opme rnarosa ABAAKTCA NNY-
Hble OKOHYaHuA: lauda-t oH xBanuT, vide-t oH BUAMT, lauda-mus Mbl XBa-
NnM, vide-mus Mbl BUAUM.

Te e NMNYHble OKOHYaHUS COXPaHSAKTCA B Pas/INYHbIX BpeMeHax
N3bSABUTENbHOIO W coc/iaraTeNlbHOro HaKMOHEHWUIA; (hOpMbl OTNIMYaAlOT-
ca Apyr ot gpyra cydpdgukcamm: lauda-t oH xeanuT, lauda-ba-t oH xBa-
nvn, lauda-v-i-t oH noxsanun, lauda-re-t oH xBanun 6bl. CUHTETUYECKNA
XapaKTep NaTUHCKOrO fi3blKa 0TYET/IMBO BbISABNAETCA M3 CONOCTaBEHUS
npuBefeHHONM Bbiwe (opMbl 3-ro . ef. 4. nepekTta laudavit (oH no-
XBanunn) ¢ COOTBETCTBYHOLWNMN BPEMEHHbIMU OpMaMmM B HOBbIX A3bl-
Kax: il a loud, he has praised, er hat gelobt.

Mpn3Hakom najgexxe B NaTUHCKOM A3blKe ABMIAKTCA NajeXHble
OKOHYaHUSA, NPUCoeLNHAEMble K OCHOBE CK/IOHSAEMOr0o MMeHW: terra3em-
nA, terra-m 3emnto, terra-rum 3emesib, terra-s 3emMam (BUH. M. MH. Yucna).

MMA CYWECTBUTENBHOE
(NOMEN SUBSTANTIVUM)

Yyncno un pof

8 27. B naTUHCKOM f3blKe pas3/iMm4yarTcsa fABa 4Yucna — e g WuH -
CTBeHHOe (numerus singularis) ¥ MHOXeCTBeHHOe (numerus
pluralis), 3HayeHne KOTOpbIX B 06LLEM cOoBMagaeT co 3Ha4YeHMUEM COOT-
BETCTBYHOLLMX YMCE/T B PYCCKOM A3blKeE.
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3HayeHue c/10Ba BO MHOXXECTBEHHOM YMUC/Ie MHOTAA OT/IMYaeTCH OT
ero 3Ha4yeHus B eJUHCTBEHHOM 4ucne: copia (sing.) obunue, 3anac,
copiae (plur.) Bolicko. Cp. aHanornyHble SABAEHNS B HOBbIX SA3blKax:
PyCCK. 4Yac M 4yacbl (Npnbop ANsa M3MepeHUs BpeMeHW), rpssb U rpssu
(neyebHoe cpeacTBo); ¢p. le ciseau aonoTo, pesel, les ciseaux HOXKHK-
ubl; aHrn. colour ugeT, colours 3Hams; Hem. die Kost nuwa, nponuTa-
Hue, die Kosten pacxofpl.

He6onbLuyto rpynny cocTaBNAKT C/10Ba, YNOTPebuTesibHble TO/b-
KO BO MHOXecTBeHHOM uyucne (pluralia tantum). Hanp., arma (pi.) opy-
>Kue, castra (pi.) narepb. Cp. B HOBbIX f3blKax: HOXHULbI, NOTEMKMW,
optokn; dp. les moeurs, les ténEbres; aHrn. the scissors, the trousers; Hem.
die Triimmer, die Ferien.

2. CyLlecTBUTeNbHbIE B/IAaTUHCKOM S3blKe Pas3/InyaroTcs Takxke Mo
rpaMMaTu4yecKMM pojam; OHW MOryT 6biTb MYXCKOTFO0 poja
(genus masculinum), XXeHckoro popaa (genus feminlnum) un
cpefsHero popga (genus neutrum). NMpUHAANEXHOCTb UMEH KTO-
MY WU MHOMY rpaMMaTMyYecKOMY POoLy OnpefensieTcs nmbo no ux 3Ha-
YeHMo, NM60 No hopMaribHOMY NPU3HaKy (heKcun 1 c1oBoo0bPa3o-
BaTe/lbHble cydUKebl)1l

Mo 3HAYeHNI KWUMEHaM MYXCKOrFo poja, Kpome nuL
M OKUBOTHbIX MYXCKOro noJsia, 0THOCATCA TakXe Ha3BaHWA BETPOB, Me-
CALEB N 0ObIYHO peK. K MMeHaM XX eHCKOro poja, KpomMe Hassa-
HUW NNL, U OKMBOTHbIX XXEHCKOI0 M0/1a, OTHOCATCA 4acTo Ha3BaHUA ro-
poLO0B, CTpaH, OCTPOBOB U IePEBLEB.

Ha npnHagneXxXHocTb K rpaMmMaTuyecKMm pojgam rno hnekKcmam
nmcyppmnmkcam 6yaeT yKasblBaTbCs BaNibHEALIEM, NPU MPOXOXAe-
HUN MOPMOSIOTUN VMEHMN.

NALEXN

828. CKknoHeHn em (declinatio) Ha3blBaeTCA N3MEHEHWE UMEH
(MMA —nomen) No yncnam n nagexxam.

B Knaccu4yecKom NaTMHCKOM $I3biKe LLIECTb NafeXken (casus):

Nominafivus (MMeHUTeNbHbIN) —NaAeXx noanexxallero u UMeHHOoM
YyacTM COCTaBHOr0 CKasyemoro.

1 Cneunduuecknum sBneHVeM NaTUHCKOTO A3biKa ABNSAeTCH yNoTpebieHne M H O -
XEeCTBEHHOTO uMcna MeCTOMMEHWW W MpunaraTeNbHbIX CpejHero poga
B 0606LLEHHOM 3HaveHUn: multa (pi.) MHoroe; «Omnia sunt Tea», —dixit aurum. *Bce
Moe», —cKa3zano 3n1ato» (A.C. TMyLwwKuH).
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GenetTvus (POAMTeNbHbIN) —Yallle BCEro ABNSETCSA NafeXXoM Heco-
r1acoBaHHOro onpejesieHus.

Datlvus (gatenbHbIii) —nageX KOCBEHHOr0 AOMOMHEHUS; 00bIYHO
yKasbIBaeT npegMeT UM NnL0, KOTOPOMY aipecoBaHo AeCTBMeE.

Accusatlvus (BUHUTENbHbI) —Nagex npsiMoro 4ONOSIHEHUS.

Ablafivus —abnsatue (0T/0XUTENbHBIA, WK OTAENUTENbHbIN, Na-
Aex). BnatnHckom abnatmee CAMANCL PYHKUUKN Tpex Nagexkei, HeKor-
Jla CyLLeCTBOBaBLUMX CaMOCTOATeNbHO: co6cTBeHHO ablatfvus o060-
3HaYas1 MecTo, OTKyfa MPOUCXOAUT ABWXKEHWE, yaaneHue; inst-
rumentalis nlocatfvus 0603Ha4ann cOOTBETCTBEHHO opyaune
N MeCTO fAeiicTBUuA. B 3aBMCMMOCTM OT KOHTeKcTa ablafivus moxeT 060-
3Ha4yaTb [eCTBYHOLLEE NNLI0, Opyane AeNCTBUS, 06CTOATENbCTBA MEC-
Ta, BpeEMeHUW, NpuYMHbI, obpasa gericteus (8 321—335).

Vocativus (3BaTe/flbHbI) —Nafex, B KOTOPOM CTaBUTCA npu obpa-
LLIEeHUN Ha3BaHWe IMua Win npegMeta. B coBpeMEHHOM PYCCKOM Si3blke
3TOro najexa Het. 3aMMCTBOBaHUAMU U3 CTApPOCNaBAHCKOIO AB/IAOT-
cs hopMbl 3BaTeNIbHOMO Nagexa, ynotpebnsieMble MHOrAa C OnpeaeseH-
HOWM CTUIMCTUYECKON Lenbio: 60XKe, 0TUe, CbiHE, KHSXKe. B yKpanHCKoM
1 6eN10pYCCKOM $3blKax 3BaTeflbHbIM NafeX COXPaHWICA 4O CUX Mop:
apyxe (0T «gpyr»), CblHKY (0T «CbIHOK»), a0 (0T «[Mansa»). ®opma
3BaTeNIbHOro MafeXxa B/IaTMHCKOM fA3blKe MOYTW BCerga coBnajaeT C -
(hopMO UMEHUTENBHOTO.

TUMNbl CKNOHEHWA

8 29. I3MeHeHMe MMEH NO nagexxamMm n 4ynciam CoOCToUT, Kak rpa-
BWMI0, B NPUCOEANHEHNI K OCHOBE C/10Ba COOTBETCTBYHOLLUX NafeXHbIX
OKOHYaHUMn, KOTOPbIX B/TATUHCKOM A3bIKE CPaBHUTE/IbHO HEMHOTO.
Pacnpe,qeneHme MMEH NO MATU TUMNaM CKJOHEHWNA BOCXOAUT K
pas/indnio KOHEYHbIX 3BYKOB I/IH,D,OEBpOI'IBVICKI/IX OCHOB.

PacnpefeneHve vMeH Mo TUMam CK/IOHEHWA

Tun cKnoHeHns KOHeYHb I 3BYK OCHOBbI OkoHuaHWe Gen. sing.
| -a- -ae
n -6- -1
Il cornacHoe COrnacHbIi
-Tis
Il rnacHoe -Y-
v -U- -us

\% -S- -8i
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MHorpa B pesynbTaTte AeACTBUSA (DOHETUYECKMUX 3aKOHOB OCHOBA
c/ioBa npeTeprieBana B NafjeXXHbIX hOpMax HEKOTOPbIE BUAON3IMEHEHUS,
TakK 4To NOo PopmMe MMEHUTENILHOIO Najexa efUHCTBEHHOr0 YnUcaa He
BCerja MOXHO onpefe/inTb NPUHAAIEXHOCTb C/10Ba K onpeaeseHHOMY
TUNY CKAI0OHEHUA. [To3TOMY NpaKTUYeCKMM NPU3HAKOM A/19 ONO3HaHUSA
CKJIOHEHUA CNYXUT (hopMa POAUTEILHOTO Najexa efNHCTBEHHOIO0 YmcC-
na, KotTopas NpuBOAUTCS B C/I0BapAX Hapsa4y ¢ (HOPMON UMEHUTENBHOTO
nagexa u fo/XXHa 3ay4YnBaTbCA BMECTE C HEO.

K nmeHaM nepBbIX TpexX CK/IOHEHWA OTHOCATCHA KaK CyLLecTBU-
TeNbHble, TaK U npunaratenbHble (§ 74—93). K IV 1V CK/NIOHEHUAM
npuHaaiexxaTt To/IbKO CYLLLeCTBUTE/IbHbIE.

8 30. a) BcBA3W € TeM, YTO B MPOLECCE PasBUTUA NIATUHCKOIO CK/IOHEHUSA
KOHeYHbI/ rfacHbIi OCHOBbI B psfe CnyyaeB cAmBascsa ¢ qiekcuen (Hanp.,
dat.-abl. pi. | n 1l cCKNOHeHNI —OKOHYaHWe -is K3 -ais 1 -ois, nom. pi. Il cknoHe-
HUA —OKOHYaHWe -i n3 -01), BXXMBOM JIATUHCKOM SA3bIKE MCYE3a/10 OLLYyLLEeHNe
NCTOPUYECKN BO3HUKLLIEN CTPYKTYPbI C/I0BA U NMPOUCXOANI0 Nepepassioxe-
HWe, T. e. MePeMeLLeHVEe TPaHNLbl MeXay MopdemMamMu: 3a OCHOBY CTa/IN MPUHK-
MaTb Ty YacTb C/I0Ba, KOTOpas Mpu CK/IOHEHUWN OoCTaBasiacb Heum3MeHHoM: stell- B
1cknoHeHuu, lup-, agr-, verb- Bo Il ckioHeHMW, mar- B 111 CKNOHEHUWN T/1aCHOM
(cp.: §49).

XoTA nogobHasA TpaKTOBKa OCHOBbI, BbI3BaHHasA NepepasoXeHnem, npu-
HATA BO MHOMMX HOPMAaTUBHbIX TATUHCKUX FpaMMaTuKax, npv JIMHIBUCTUYECKOM
N3y4YeHUN NaTUHCKOro fA3blKa LiefiecoobpasHee OnepmpoBaTb UCTOPUYECKUMU
MMEHHbIMX OCHOBaMW, OTPadKaloLLMMK LpeBHeliLLee COCTOAHUEe UHAOEBPOMe-
CKOI0 CKJ/IOHEHUS.

0) Hannuve pa3BuToi cMCTEMbl MMEHHBLIX OCHOB W MafeXHbIX OKOHYaHW
COMVKAET NATUHCKUIA A3bIK C PYCCKMM, COXPaHMBLUMM LLECTb Mafexein u pacnpe-
[e/IeHVE VIMEH MO TPeM CK/IOHeHUAM. CrieflyeT npy 3TOM UMETb B BULY, YTO TUMbI
CK/IOHEHWSI B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE TaK Xe BOCXOAAT K UHA0EBPOMENCKNM
OCHOBaM, KaK W BJIaTUHCKOM: C/I0Ba TUMa CTeHa, 3eM/1si BOCXOAAT K OCHOBaM Ha -a
(cp.: naT. I ckn.), TMNa cTon, KOHb, Ceso, nosie —K ocHoBaM Ha -O (cp.: naT. 1l ckn.),
Thna jom —K ocHoBam Ha -l (cp.: naT. IVcKn.), TMna nyTb, KOCTb —K OCHOBaM
Ha -1 (cp.: naT. Il ckn.), TMNa KameHb, UM, 404b, C/IOBO —K OCHOBaM Ha corsac-
HbIR (cp.: naT. 1l ckn.). BXoge NCTOPUYECKOr0 pa3BUTUS PYCCKOMO A3blKa KOHeY-
Hble 3BYKM OCHOB, BCTYMNas BO B3aUMOAENCTBME C NafeXXHbIMM OKOHUYaHVAMKN 1 NOA-
Beprasicb pas/iMyHbIM (POHETUYECKMM MpoLeccamM, HaCTOMbKO BUAON3MEHUIUCD, YTO
YMCNO CKIOHEHWIA COKPATW/OCh A0 TPEX, aCpPeLCcTBOM pas/inyeHnsl C/l0B Mo CKJ/I0-
HEHVAM B COBPEMEHHOM S3blKe CMY)KUT (hopMa UMEHUTENIbHOIO Majexa.

B 3anafH0eBpONencKMX A3blKax Npu3Haky IEKTUBHOIO CK/IOHEHUS 60/1b-
LLIe BCEr0 COXPaHWINCh B HEMELLKOM, HO W 3[eCb OCHOBHAs POJib B ODOPM/IEHUN
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naziexa NnpuHaanexuT apTUKo. B aHrnniickom si3bike 0CTaTKOM UMEHHON hek-
cun sBnseTcs hopma Possessive Case M OKOHYaHWE MHOXECTBEHHOrO 4ucna, BO
(hpaHLy3CKOM —TO/IbKO OKOHYaHWe MHOXeCTBEHHOro uucna (-S, -X), BOCXOAs-
Lee K OAHOMY M3 NaTUHCKMX NafeXHbIX OKOHYAHMWIA TOro Xe Yucna.

MEPBOE CK/IOHEHWE
(ocHoBa Ha -a-)

8 31. K nepBOMY CK/TIOHEHUIO OTHOCATCA MMeEHa, OKaH4uBaroume-
€A B nom. sing, Ha B gen. sing, Ha gurpag -ae [e]. Kak npaBuno, 310
MMeHa XEeHCKOT 0 poja; UCKIKUYeHNEM ABNSAIOTCA CYLLLECTBUTESb-
Hble, NPUHaAeXxallme Nno 3Ha4YeHU0 K MY>XCKOMY pogy (Hanp., poeta
noaT, nauta MopsiK).

dnekcnsa | CKNOHEHNS BOCXOAUT K MHA0EBPOMENCKOI OCHOBE
Ha -a-.

O6pa3sel, CKNIOHEHUS

Stella, ae / 3Be3ga (ocHoBa: Stella-)

Mape>kn Singularis Pluralis
Nom., Yoc. stellS stellae
Gen. stellae stellarum
Dat. stellae stellls
Acc. stellam stcllas
Abl Stella steliis

§ 32. Kak BUAHO 13 Tab/mubl, KOHEYHbIN FAacHbIA OCHOBbI -a- CO-
XpaHseTCa MoYTM BO BCEX Najexax efAMHCTBEHHOr0 U MHOXECTBEHHO-
ro uncna. OcHoBa B YMCTOM BuAe npeacTaBneHa ¢opmoii ablatlvus
singularis, rae coxpaHsietca a. B nominatlvus singularis KOHe4YHbI
rnacHbIA O0CHOBbI coKpaTuca: stellS.

B accusaflvus singularis k ocHoBe stella- npnbaBnsieTcs oKoH4a-
Hue -T, Mepef KOTOPbIM FfacHbIi cokpawaetcs; B genefivus pluralis K
OCcHOBe npubasnseTcsa -rum (M3 gpeBHero *-som), B accusaflvus pluralis
-S. OTW >Ke OKOHYaHMA XapaKTepHbl 1 Ana 60MbLUMHCTBA APYTUX CKII0He-
HWIA, NpuyeM OKOH4YaHue accusatlvus singularis -T 1 OKOHYaHue
accusaflvus pluralis -s cBOMCTBEHHbI BCEM A TUHCKAM MMEHaM MYy>KCKOro
N XKEHCKOro poja.

O6LMM NpaBunOM Ans BCEX CKIOHEHWI ABNSieTCA coBnageHue opm
nominafivus un vocafivus pluralis, a Tak>ke dafivus u ablafivus pluralis.
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B | ckioHeHun, Kpome TOro, coenagatoT opmbl genefivus sing.,
dafivus sing, n nominafivus pi., OKaH4YMBawLLMeCs Ha -ae. KoHeuHbll
3NEMEHT 3TUX Nafexeil BOCXOAUT K 6osiee ApeBHEMY (apXxanmyeckKomy)
AU ToHTY ai (8 11, n.3).

8 33. CyuwiectBuTenbHble | cknoHeHnsa B nominafivus singularis
OKaHuMBaKTCA Ha 3 C NpeLIecTBYOWMM cornacHbIM (Hanp., Ha -tiira
nnu -sura), Ha -ia, -ntia. HoBble s3bIKW, 3aUMMCTBYS NlaTUHCKKeE
cnosa | CKNoHeHUA, yCBOUM U1 UX C/1I0BO0OOPa3oBaTe/ibHble CYPHUKCHI,
npuyem B psfe c/yyaeB nocrsiefHMe npetepnenn MPoHeTUYECKUE N3Me-
HEHWA.

Vcnonb3yem ana cpaBHeHUs NaTUHCKMe CNOBa: rosa posa, terra 3emns, gloria
cnasa, familia cembs, scientia 3HaHMe, natura npupoga, cultura Bo3genbiBaHue 3eM-
nn, obpaboTka, mensOra Mepa.

B pycckom fi3biKe NaTUHCKMe €noBa 06bIYHO COXpaHAT CBOK DOpPMY: po3a,
thamunus, Hatypa, KynbTypa.

Bo (hpaHLy3CKOM fi3blKe KOHEeYHOEe NaTUHCKOoe -a faeT BCerja HenpousHocu-
Moe -e (e muet), MpMUYeM KOHEUYHOe NTaTUHCKOe CoOYeTaHMe -entia faeT -ence: rose,
terre, gloire, familie, science, nature, culture, mesure.

B aHrnuiickom A3blke 06bl4YHO -a > -e, -ia > -y, -ntia > -nce, -ura > -ure:
rose, glory, family, science, nature, culture, mesure.

B HeMeLKOM s3blKe KOHEUYHOe -ia > -ie, B OCTaNbHbIX Cy4yasx & 06bIYHO OT-
nagaet: Familie, Natur, Kultur, Ho Rose.

YKeHCKUn pof 3aMMCTBOBAHHbIX NAaTUHCKWUX CNOB | CKNOHEHUS 0BbIYHO CO-
XpaHsAeTCa U B HOBbIX A3blKax, pPa3NMyaloLiMx KaTeropmnio rpaMmaTumyeckoro poja.

Cwm. Takxe § 282, 284.

BTOPOE CK/IOHEHUE

(ocHoBa Ha -8-) |

§ 34. Ko BTOPOMY CKJ/IOHEHWNIO OTHOCATCA MMeHa MYXXC!KOoro
poda, oKaHuuMBaKoLWmeca B nom. sing, Ha -us, -er (04HO C/I0BO Ha -Yr),
mncpegHero poga Ha -um. Gen. sing, 060MX POAOB UMeEET OKOH-
yaHwue -1. Hanp.: lupus, lupl T Bonk, puer, puerl T manbuuk, ager, agri T
none, vrr, virl T My>K, 4enosek, verbum, verbl n cnoso.

dnexkcnsa Il CKIOHEHMA BOCXOAUT K UHL0EBPOMNENCKONW OCHOBE
Ha -O-. OgHaKo B pe3ynbTaTte (POHETUYECKUX M3MEHEHWU KOHEYHbIN
3BYK OCHOBbI BbICTYNAaeT B NafeXHbIX PopMax 3HaUYNTENIbHO pexxe, YeM
KOHEYHOe -a- OCHOBbI B | CK/IOHEHUN.
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O6paszel, Il CKnoHeHus

o CpepHuiA
MY>KCKOW pog

PoA

Mage>kn lupds puer ager vir verbum

g BOJIK; MasbumK; rnorse; MY>K; Cr0BO;
£m OCHOBA: OCHOBa: 0CHOBA: OCHOBA: OCHOBa:
1np6- pwéro- agrd- Vir6- verb6-

Nom. lupSs pver ager vir verbum
Gen. lupl pvén agn vin verb!
Dat. lupd pyére agro viro verbo

E Acc. lupum pVéruL agnim virum verbum
W AbL lupo puéré agro viro verbo
@ \oc. lupfc pver ager vir verbum
Nom., Voc.  lup! purén agn vin verbS

Gen. luporum préréruw agrorum virorum verborum
Dat. lupis pueris agiis vins verbis
ﬁ\j Acc. lupos pueros agros viros verbS
Abl. lupis puens agns viiis verbis

§ 35. 3ameyaHunsa K Tabnuue.

1 Vocatlvus singularis MeH MYy»CKOro poja Ha -us oKaH4MBaeTcs
Ha -é (3[ecb OTpasunnocb YepeaoBaHue B ocHoBe MMeH Il ckn. -6/6-;
cp.: 8157, npum. 1; § 168, npum. 1). 3T0 —eANHCTBEHHbIN cny4aii B
NaTUHCKOM 43blKe, Korfa opma vocatlvus singularis oTnnyaetcs ot
topmbl hominafivus singularis.

2.YuUMeH cpefHero poga accusaflvus coenapgaeTt c op-
Mo nominafivus B KaXfoM 13 YMCes; BO MHOX. YNC/e 3TN Najexu Bee-
r4a OKaH4YMBalTCA Ha -2. OT0 —O0O0LLee NpaBuso /11 UMeH CpefHero poga
He3aBMCUMO OT TOro, K KAaKOMY CK/IOHEHUIO OHM OTHocATCcA. Cp.: B pyc-
CKOM $13bIKE «OKHO OTKPbITO» U «OTKPOM OKHO», «OKHa OTKPbITbI» U «OT-
KPOW OKHa.

§ 36. /13 conocTaBneHnsa nagexHbix ¢opm abl. sing., gen. pi.
nacc. pi. I n Il ckNnoHeHWA BUAHO CXOACTBO MeXAy ABYMSA TuNnamu
CKJ/IOHEHUSA, pa3nnyatoMMnca ToIbKO MO F/1aCHOMY OCHOBbI: KOHeY-
HbI rNacHbIA OCHOBbI | CK. -a- COXPaHSEeTCA B Nepeyunc/ieHHbIX na-
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AeXkax, KOHeYHbI rnacHbin ocHoBbI Il ckn. -6- Takxke npeacTaBrieH
B HUX, HO YA/IMHEHHBIN (0).

Dat. u abl. pluralis B0601x CK/IOHEHUAX COBNajatoT, OKaHYMBasACh
Ha -1s (KOHeYHbIe rnacHble 0OCHOB C/IUNCL C (hIEKCUEN).

§ 37. Oco60 cnegyeT 0CTaHOBUTLCA Ha hopmax nominatilvus
singularis.

1. B nepBom cK/I0HeHMU nominatlvus singularis oTiM4aeTcsa oT ocC-
HoBbI (stella-) ToNbKO coKpalleHNeM KOHeYHOro rnacHoro (stella).

2. B umeHax Ha -fis BTOpPOro CK/I0HEHUA MOA/IMHHBIM OKOH4Ya-
HWUEM, C NCTOPUYECKOI TOUKN 3pEHUSA, ABNAETCA NULWb COrMacHbIN
3BYK S, NMPUCOELMHEHHbI K OCHOBE Ha -6-: *lup6-s; No (hOHETUYEeCKUM
3aKOHaM /TaTMHCKOro fA3blKa (8 23) B KOHEYHOM 3aKpbITOM C/l0re rnac-
HbIn 6 Nepen s nepewen Bii: *lupos > lupusl

B nmeHax Tmna puer (<*pueros) u ager (<*agros) KOHe4YHblii ane-
MEHT -6s B pe3yfibTare (hOHEeTUYHECKNX N3MeHeHW oTnan. [lBa BapmaHTa
NMeH Ha -er (C KOPHEBbLIM € U C e, BOSHUKLUMM W3 C/I0roo6pasytoLero
) Haxo4AT COOTBETCTBUE B PYCCKOM S3blKe BC/lOBax TuUMa «Beyep, Be-
Yyepa» N «BeTep, BETpax.

3. CpaBHuBas topmbl nominatlvus singularis B I u 1l cknoHeHUAX,
OTMETUM, 4YTO B/IAaTUMHCKOM fA3blKe CyLLLeCTBOBaNO ABa cnocoba
o6pa3oBaHMA nom. sing.: OH obpasyeTca NM60 NpubaBieHU-
eM K OCHOBe OKOHYaHMA -S, KaK B MMeHaX MYXCKOro poga BO
IICKNOHEHMN (TaK Ha3blBaeMbli CUTMATUYECKUIA HOMUHATUB),
60 OT OCHOBbI 6€3 OKOHYaHUA -S, Kak B 1CKNOHeHUM (Tak HasblBae-
Mbli aCUTMAaTUYECKWNI HOMUHATUB)2Z ACUTMaTUYECKUIA HOMU-
HaTMB B NofaBnstowemM 60/bLLUNHCTBE C/lyYaeB UMEET HY/1eBOe OKOH-
yaHue.

Oco6bIM c/yyaeM SiBASETCA Nom. Sing, UMeH CpeAHero poga, oKaH-
ymBaroLlmMinca Ha -T: bellom > bellfim.

1 ®opma lupos B accusafivus pluralis npousowna u3 lupd-ns; npu BbiNageHUN Ho-
COBOro 3ByKa O MpeALlecTBYIOWMIA rnacHblil 5 yanuHuncs (6ns > os).

2 TepMUHbI «CUTMaTUYECKMNN» (T. €. CO 3BYKOM S) M «acurmaTumdeckuii» (6e3
3BYKa S) 06pa30BaHbl OT Ha3BaHMA rPeyeckoin BYKBbl a — «CUrMa».
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OcobeHHoCTH BTOPOro CK/I0HeHuA

§ 38. a) imeHa cobcTBeHHbIe Ha -ius (Hanp., Lucretius Jlykpeuuia,
Ovldius OBuawnii) ncnoso filius ceiH B3BaTe/ILHOM Mafexe ed. uucna
OKaHumBaroTcs Ha -1 (a He Ha -ifc), coxpaHasa yaapeHue UMeHUTENbHO-
ro nagexa: Ovfdi, fill. MpuTsxaTenbHoe MecToMMeHMe raeus (8§ 110)
NMeET B 3BaTe/IbHOM Mafexe ef. Y. My>Xckoro poga topmy ml: Disce,
mi fili yuunce, moit cbin\

b) CywectButenbHoe locus mecTo BO MHOX. UMC/iE UMEET (POPMBbI
N MYXCKOro 1 cpefHero poga: loci mecta = oTAe/bHble MecTa (OTPbIB-
KWN) U3 KHUMW, 13 peun; loca MecTa = COBOKYMHOCTb MECT, MECTHOCTb,
061acTb, cTpaHa.

c) CywectBuTeNnbHOoe deus 6or MMEET BO MHOX. YunC/ie napasinesb-
Hble hopmbl: nom. del v di, gen. dedrum v deum, dat.-abl. dels n dis.

8§ 39. U3 cywecTBuTENbHbIX Il CKN. Hanbonee NPOAYKTUBHBLIMU /15 HOBbIX
A3bIKOB OKa3a/MCb Te, KOTOpPble MMeNW C1oBoo6pasoBaTe/ibHble CyPgUKebl -an-,
-ori-, -ment-. Hanp.: monetarius MOHe TUWMK, notarius nucew, auditorium 3an 4ns cny-
WwaHws, instrumentum opyawve, fundamentum ocHoBaHWe. YKa3aHHble CyPQUKChI
BHOBb CTa/IM NPOAYKTUBHBLIMU B CPefHNE BEKa; B HOBbIX 3blKaX eCTb MHOIO C/IOB,
06pa3oBaHHbIX MO TUNY NATUHCKMX, HO HE CYLLECTBOBABLUMX B TAKOM BUJE B A3bl-
Ke Knaccuyeckoro nepuoga. Tak, Hapsgy cO C/10BOM ayauTopus NOSBUINCHL CNO-
Ba SlabopaTopusi, aMbynaTopus, CaHATOpWIA', HapsAy CO CI0BaMU MHCTPYMEHT, (DyH-
JaMeHT —TrOoCTaMeHT, pernaMeHT; No TMNY rosarium (Po30BblIli caf) 06pa3oBaHbl
akeapuyMm, Teppapuym, repbapmin. Cydgukc -ari-, 0603Ha4aBLLWIA CNeLnanbHOCTb,
MPOHWK B HEMeLKWIA A3bIK U Aan B HeM CYPQUKC AeACTBYIOLLEro nuua 1 opyans
-er (monetarius > Mtinzer), HO yXe OT HEMELKMNX OCHOB: Spinner NpsauIbLUVK,
Horer cnywaTens, Femsprecher TenedoH.

Cwm. Takxe § 281—283.

TPETbE CK/IOHEHUE

8 40. KTpeTbeMy CK/IOHEHNIO OTHOCATCA MMeHa TPeX pPOAOoB,
oKaHumBatowecs Bgeneflvus sing, Ha -is.

NcTopuyeckn B Il CKNOHEHMN 06BEAUHUNCL ABA TUMNA OCHOB:
Ha COrnacHbI 3BYK MHA rnacHbIA Y.

VimeHa nepBoii rpynnbl COCTABMAOT TaK Ha3blBaeMoe TPeTbe CO -
rnacHoe CKJ/IOHEHME, UMeHa BTOPOM rpynnbl —TPeTbe F1acHoe
CK/I0HeHVe. B ocobyto rpynny (Tak HasbiBaeMoe TPeTbe CMeLlaHHOoe
CKJ/IOHEHNE) BbILENAOTCA MMeHa C OCHOBOM Ha -Y-, noasepriumecs
aHasIorM3npyoLLEEMy BO3LECTBMIO COrlacHOro Tuna.
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TpeTbe cornacHoe CKJ/IOHeHuMe

(ocHOBa Ha cornacHsbli)

MpwusHakun 111 cornacHoOro CKNoOHeHNs

841. K TpeTbeMy COr/lacHOMY CK/TOHEHWUIO OTHOCATCSH MMeHa Tpex
pofoB (MYXCKOro, XXEHCKOro v cpefjHero), umerou,me Bgen. sing, Ha
O4WH cnor 6osblwe, 4emM B nom. sing. Takue c/ioBa Ha3blBalTCA
HepaBHOC/IOXHbIMU.

OcHoBa y nmeH Ill cornacHoro ck/ioHeHNA OKaH4YMBaeTCA Ha Cco-
rNacHbIli 3ByK, KOTOPOMY MpeALlecTBYeT rNacHbIN.

CnepoBaTesibHO, MO TPETbLEMY COTM/TACHOMY CK/TOHEHUIO CK/IOHAIOT-
CA MMeHa HepaBHOCNOXHble C OCHOBOW Ha OAWH COrNacHBbIN.

BeBuay TOro, 4to OCHOBA CYyLLeCTBUTENbHBLIX Il cornacHoro ckso-
HEHWA MOXKET OKaH4YMBaTbCA NOYTK Ha /1060 cornacHbl 3BYK U K TO-
MYy >Xe npu obpaszoBaHun hopm nominafivus singularis nponcxoanT pag,
(DOHETUYECKNX U3MEHEHUN, (hOPMbl MMEHUTENBLHOIO Najexa efuH-
CTBEHHOrOo yncna umeH Il ckn. oTnyalTCA 3HAUMTENIbHBIM Pa3H006-
pasvem: cyulectBuTeNbHble 11l CKA. MOryT oKaH4YMBaTbLCA Bnom. sing.,
Hanp., Ha -Or, -0S, -as, -Us, -es, -x, -0, -i0, -en. OfgHaKo 3T0 pa3Ho06-
pasuve cBA3aHO C pasHoo6pa3veM OCHOB, Bxoasawwmx B Il ckn., n mop-
honornyeckn cBoaMTCA TONbKO KABYM Tunam nominafivus singularis:
C HYyNeBbIM WU CUTMAaTMYECKUM OKOH4YaHuem (8 37).

CyuwiecTBuTe/ibHbIe CPeLHET 0 poja, He3aBUCMMO OT KOHEUHOTO
COrnacHoOro 3ByKa OCHOBbI, UMEIOT NOM. S. C HY/1eBbIM OKOHYaHWEM.

MoHMMaHWe nNpuHunna obpasoBaHNSA UMEHUTE/IbHOIO Mnajexa
cywectBuTenbHbIX Il CKIOHEHUA Y yCBOEHWE COOTHOLWEHWRA, CyullecT-
BYIOLLMX MeXAy hopmamMum nom. sing, U HopMaMm KOCBEHHbIX Mafexen,
No3BOJIAIOT MO opMe /IIO60ro KOCBEHHOMO Najexa J1Ierko onpegenTb
NCXOAHY (CNoBapHyto) hopMy MMEHUTENIbHOrO nagexa.

OcHoBb|, JaloLLE HOMUHATB C HY/NIEBbIM OKOHYaHEM

8 42. K X 4nCNy OTHOCATCHA OCHOBbI, OKaH4YMBaKLWMeCsa Ha
nnaeHble 1 v Ha nepefHea3blYHble MU B. [1pu 3TOM B psje cny4yaes
noj BANAHUEM (POHETUYECKUX 3aKOHOB OCHOBA C/0Ba BUAOU3MEHSAET-
cA NN60 B UMEHUTENIbHOM Nafexe ef. Y., IM60 B KOCBEHHbIX Majgexax,
nmbo BO BCex nagexax.

a) OcHoBbl Ha-1-, -I-.

Nom. s. consul, gen. s. consul-is, ocHoBa consul-.

Nom. s. orator, gen. s. orator-is, ocHoBa orator- (o cokpalieHun
Bnhom.s. 5 ocHoBbl cm. § 10, n. 1).

Nom. s. nNpeAcTaBnsAeT OCHOBY C HY/1eBbIM OKOHYaHUEM.
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b) OcHoBbl Ha-N-.

Nom. s. nomen ums, gen. s. nomfn-is. OcHoea NOTEN- coxpaHseTcs
B UMCTOM BUAE B nom.s. (HyfieBOe OKOHYaHWE), a B KOCBEHHbIX Maje-
xax € nepexogut et BcpeguHHom oTkpeiTom cnore (821, n. 1): *no-
T & -nis > no-ml-nis.

Nom. s. ratio pasym, gen. s. ration-is. OcHoBa cnosa ration- 6e3
BCAKOTNO0 M3MEHEHMSA COXpaHAeTCcsa BO BCEX KOCBEHHbIX Najexax.
Bnom.s. KoHeuHbI1 HOCOBOIT 3ByK M oTnajaer.

K 3TOM e KaTeropum OCHOB OTHOCATCH CyL,eCTBUTENbHbIE TUNa
homo, homYnis yenosek ¢ yepefoBaHMeM B OCHOBE [JONFOr0 rNacHoro
6 (B nom. s.) n kpatkoro t (Bo BCeX OCTa/ibHbIX Magexax).

c) OCHOBBI Ha -S-.

Nom. s. MOS Hpas, o6blyaii, gen. s. MOr-is. OcHoBa MOS- coxpaHa-
eTcs B YNCTOM BUAe B nom. s. (Hy/leBOe OKOHYaHWe), a B KOCBEHHbIX Na-
Aexax S>T no 3akoHy potaymusma (8 19): *mos-is > mor-is.

Nom. s. tempus Bpems, gen. s. tempSr-is. 3T0 OAUH W3 C/yYaeB, KOr-
fa OCHOBa nofBepraeTcs MU3MEHEHU M B nom.sS. U B gen.s. OcHoBa
temp6s-. Tak Kak B KOHEYHOM 3aKpbiToM csiore > (8 23), nom. s.
*tempos > tempus. Gen. s. *tempos-is > tempor-is no 3aKOHY poTaLu3-
ma (8§ 19).

K 3Toli e KaTeropum OCHOB OTHOCATCA CyUleCTBUTENbHbIE TUMA
genus, ge”ris pof ¢c YyepefoBaHWEM B OCHOBe KpPaTKWUX r1aCHbIX 8 n é —
nonyuvaetcs A4Ba BapuaHTa ocHoBbl: genfts- n genes-. (Cp.: B pycckom
A3blKe YepefoBaHMe rnacHbIX Tuna «He6o —Hebeca».) Nom. s. genus 13
*genos; B 4pyrux nafexax, Kpome acc.s., 0OCHOBa genér- us ge”s-.

N3 Tpex nocnefHUX NPUMEPOB BUAHO, YTO S SIBASAETCS 3[4eCb KO -
HEYHbLIM 3BYKOM OCHOBbI, aHe MaeXHbIM OKOHYaHUEM, Npu
NOMOLW M KOTOPOro B APYrux cnyvasx (8 43) o6pasyetcsa opma curma-
TUYECKOro HOMWHATUBA.

OCHOBbI, JatoLLye CUrMaTUYecKuiAi HOMHATVB

§ 43. Mpun NOMOL M OKOHYAHUS -S 06pasyeTcs B OFPOMHOM 60/b-
IWNHCTBE C/AyYaeB nom. S. CyWecTBUTEeNbHbIX Il CKOHEeHUA, OCHOBA
KOTOPbIX OKAHYMBAETCA HAa CMbIYHbIE: TAYXOA WAW 3BOHKWUIN 3afHe-
A3bIUHbIA UKW NepefHes3blYHbIA 3ByK — C-, -0-, -1-, -d-; pexe —Ha
ry6Hoi -p-, -b-.

a) OcHOBbI Ha-C- W -g-.

3afHesa3blYHble C U g BMECTE C OKOHYAHMEM S BNOM. S. faloT B Npo-
n3HoweHunmn coyetaHune [ks], o6o3Havyaemoe 6ykBoin x (ukc) (8 18, n. 2).

Nom. s. pax mup. OcHoBa pac-, gen. s. Pac-is (BCMOMHWUM, YTO PUM-
NAHE MPOU3HOCKUAMN «NaKWUC»); nom. s. pac-s > pax.
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Nom. s. lex 3akoH. OcHoBa leg-, gen. s. leg-is. Nom. s. *leg-s > lec-s
(ornyweHune 3BOHKOro g, 8 18, n. 2) > lex.

b) OcHOBbI Ha-t- n-d-.

MepefHeAsblyHble t 1 d Nepes OKOHYaHWEM S HOMWHaTWMBA MoJl-
HOCTbIO accumunmpyrotca (ts > ss; ds > ts > ss), rpynna ss ynpoLiaeTcs:
ss>s (8 18, n. 1).

Nom. s. aetas Bek. OcHoBa aetat-, gen. s. aetat-is. B nom. s.
*aetat-s >*aetass > aetas.

Nom. s. palus 6onoTo. OcHoBa pallid-, gen. s. pallid-is. B nom. s.
*palud-s > *paluts > palus.

Nom. s. milifs BouH. OcHoBa milSt + s> *miless > miles. B KocBeH-
HbIX nagexax é >1: *mi-IS-tis > mi-ff-tis (§ 21, n. 1).

844. 3anOMMUHaHWe OCHOBHbIX TUNOB CYLLeCTBUTENbHbLIX Il CKNOHeHUs 06-
Nneryaetca TeEM, YTO OHUW BOLUW BO BCE HOBble A3bIKW, NPUYEM Yalle BCEro B op-
Me OCHOBbI, M3BNEKAEMO M3 KOCBEHHbIX NMagexe.

CnoBa Ha -tor, -toris coxpaHstoTcs 06bIMHO B (hopme nom. s.. orator gaet
PYycCK. opaTtop, aHr/. oratorl

CnoBa Ha -tio, -tionis Bownu B pyccKuii A3blK B HECKO/IbKO U3MEHEHHOI hop-
Me nom. S., BOCTa/lbHble HOBble A3bIKM —B POPMeE OCHOBbLI: N1aT. actio, onis/ Aeno,
JeiCTBME, PYCCK. akuus, aHrN. u ¢p. action, Hem. Aktion; naT. constitutio, onis/
YCTaHOB/IEHWUE, PYCCK. KOHCTUTYLMS, aHrf., ¢p. constitution.

CroBa Ha -tas, -tatis fanu B pycCKoM si3biKe KOHeuHoe -TeT, Bo (. -t6, B aHr.
-ty, B HeM. -tat. Cp.: universltas, atis/ COBOKYNMHOCTb ¥ YHUBEPCUTET, university,
university, Universitat.

Hawnbonee NpogyKTUBHLIMU cyLLecTBUTENbHbIE Il CKN. ABNAIOTCA, €CTECTBEH-
HO, ANA (PaHLY3CKOro A3blka. Kpome yKa3aHHbIX Bbllle TUMNOB, 34eCb Halu OT-
paxeHue cnoea Ha -0S, -0ris (mos, moris > les mceure; flos, floris > fleur), -2s, -ttis
(comes, corriftis CNyTHWK > comte), -X, -Cis (pax, pacis > paix) ugp. WmeHa Ha
-atio, -ationis, palowmne B naTUHU3Max -ation, B UICKOHHO (hpaHLYy3CKUX 06pa3oBa-
HUAX gaeanu -aison: ratio, onis > raison, conjugatio, onis > conjugaison.

CM. Takxe § 282, 284.

MpaBuna CKNOHEHMS CYLLECTBUTESbHbLIX COrfiacHOro Tuna

§ 45. He3aBMCMMO OT KOHEYHOI0 3BYKa OCHOBbI M OT crocoba 06-
pasoBaHUA nom. s. BCe CyLW,eCTBUTE/IbHbIe COrlacHOro Tuna
CKNOHAKTCA OAMHAKOBO —MNPUCOEANHEHNEM MALEXHbIX OKOH-
YaHWIA HenocpeaCTBEHHO K OCHOBE C/l0Ba. MIMeHa MYXCKOT O
MIXXEHCKOrO poja CKNOHAKTCSA COBEPLUEHHO 04MHAKOBO. MmMeHa

1 @dp. orateur 13 hopmMbl acc. s. oratorem.
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CpeAHero poga MNOAYMHAKWTCS WX 06WeEMY MpaBuUNy:
acc. s. COBMajgaeT ¢ nom. S.; BO MHOX. YMC/ie MOT. M acc. OKaHUMBaOT-

csA Ha (8 35, n. 2).
Tabnuua nagexHbix okoHuaHuit Il cornacHoro cknoHeHms
Yucna Singularis Pluralis
Poz mascuflnum, neutrum mascufinum, neutrum
Mage>kn femiriinum femiriinum
Nom'., Voc. HY/leBOE OKOHY. HYJIEB. OKOHU. -is -*
nan -s
Gen. -ts -ts -um -um
Dat. -1 -1 -tbus -tbfis
Acc. -em HyneB. OKOHMY. -es -*
Abl. - -8 -tbus -tbfis

Kak BuaHo 13 tabnuubl, dat. u abl. pi., no obwemy npaenny, co-
BnagatoT (8 32). Nom. u acc. pi. coBnagatT He TO/IbKO B CpegHeM, HO
TaKXe B MY>XCKOM W XXeHCKOM pofe.

Abl. s. oKkaHUMBaeTCcsa Ha -&, acc. s. -ew (M3 c/I0roo6pasyrLLLEro -1
nocJsie coraacHoro), acc. pi. -es. CpaBHUM COOTBETCTBEHHO: B I cKn. -a,
-ara, -as, Bo Il ckn. -0, -urn (<-om), -os.

§ 46. O6Gpasel, CKNOHEHUS CYLeCTBUTENbHbLIX COFMacHOro Tuna

Mage>kn

Yucna

Nom., Voc.
< Gen
Dat.
Acc.
Abl.

Nom., Voc.
Gen.

Dat.

Acc.

Abl.

Do

orator m
0CHOBA:
orator-
opamop

orator
orator-ts
orator-1
orator-em
orator-é

orator-es
orator-um
orator-tbfis
orator-es
orator-tbfis

aetas /
OCHOBA:
aetat-
BEK

aetas
aetat-ts
aetat-1
aetat-em
aetat-2

aetat-es
aetat-um
aetat-fbfis
aetat-es
aetat-Ibfis

lex /
OCHOBa:
leg-
3aKOH

lex
leg-ts
leg-1
ieg-em
leg-?

Icg-es
leg-um
leg-tbfis
leg-es
leg-tbfis

tempus n
OCHOBA:
tempos- >
temp6r-
Bpems

tempus
temp6r-ts
temp5r-1
tempus
temp6r-?

tempor-S
tempor-um
tempor-tbfis
temp6r-3
tempor-tbfis

nomen n
OCHOBa:
nomen- >
nomin-
nms

nomen
nomln-ts
normn-1
nomen
nomfn-2

norriin-5
nomlin-um
normn-tbfis
nomlIn-S
nomm-tbfis



TpeTbe rnacHoe CKJZIOHeHwune

(ocHoBa Ha -1-)

8 47. K TpeTbeMy FnacHOMY CK/OHEHUIO OTHOCSATCS Cyl,ecT-
BUTE/IbHble CpejHero poja, oKkaHyuBarwLlnecsa B nom. s. Ha -e, -al,
-ar. 3 aToro BUAHO, 4TO Nom. S., Kak BCerga BCpPefHeEM poje, MMeeT
Hy/neBoe OKOHYaHMe, a KOHEeYHbIN rnacHbli OCHOBbI -Y- B pe3ynbTaTe
(MOHETMYECKUX M3MEHEHWIA B NOmM. S. OTCYTCTBYeT (NepexoauT BE€ uamu
oTnagaeT). Hanp.:

OCHOBa man-, nom. sing. mare mope, 1 > é (8§ 25);
ocHoBa animaff-, ” animal >xnBoTHoe,t oTnagaeT;
ocHoBa exemplarf-, ” exemplar o6paseu,/1 oTnagaeTl

OGpaseL, CKMIOHEHVSI CYLLECTBUTE/bHBLIX /TaCHOr0 Tuna

mare n animal n exemplar n
Hucna Magexu 0CHOBa: oCHOBa: 0CHOBA,
marl- animafi- exemplar!-
NomVoc. mar? ariimal exemplar
Gen. mans animafifs exemplarts
Sing. Dat. man animal! exemplar!
Acc. mare animal exemplar
Abl. mart animaff exemplar!
NomVoc. maria animalia exemplaria
Gen. marium animalium exemplarium
Plur. Dat. martbus animaffbus exemplartbus
Acc. maria animalia exemplaria
Abl. martbus animaffbus exemplartbus

8 48. Kak BUAHO 13 Tabnuubl, CKOHEHMWE CYLLLECTBUTE/IbHbIX rac-
HOro TMna Nog4YMHAETCHA 06W MM npaBuiamM CKJIOHEHUSA MMEH C OCHO-
BOW, OKaH4YMBalLWENCA Ha rnacHbI: abl. s. nmeeT AONTUIA rNacHbIA oc-
HoBbl (marl npun ocHoBe man-, cp.: lupo npn ocHoBe lupo-, § 36);
B nom.-acc. pi. KocHoBe npubaBnseTcad 06bIYHOE OKOHYaHUe cpefHe-
ro poga -3 (8 35, n. 2): mari-a, Kak tempor-a (8 46). B gen. pi. - xapak-
TepHoe gna Il ckn. OKOHYaHWe -um: mari-um, Kak tempor-um.

1 OTnajeHne KOHEYHOro Y o6ycnoB/fieHO HEMOCPeACTBEHHOW 61U30CTbIO
npealwecTByoWero nnagHoro | uan r, cnegyrouwero 3a AoaruMm rnacHelm (a). Cokpa-
WeHne a B(opMe nom.s.-COrnacHo obLiemMy npaBuny KonuuyecTsa rnacHoix (8§ 10, n. 1).
Bnpouem, r Bcnoee exemplar —pesynbTat guccumunayum: *exemplal > exemplar, kak
singularis n3 *singulalis (cp.: pluralis).
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Gen. s. n dat.-abl. pi., Botnnymne ot cornacHoro tuna (8 45 u 46),
UMeT OKOHYaHuA -s 1 -bus, npnbaBnseMble HENOCPELCTBEHHO KOC-
HOBe Ha -¥-. Taknm 06pa3om, PopMbl 3TUX NMafexen cXoaHbl ¢ popma-
MU Tex >Ke nafexen cornacHoro cknoHeHmsa (legis u maris, legYbus
n matfbus). 3To oTHocUTCA Takxke K popmam dat. s. Ha -1 (leg! n man).

§ 49. YKa3aHHOe CXOLCTBO MPUBENO K BOSHUKHOBEHWIO WKOALHOrO NpaBu-
Nna, cornacHo KOTOPOMY 3a OCHOBY CyLLeCTBUTENbHbIX [1aCHOro Tuna npuHuUMma-
eTca Ta popMa, KOTopas npeaLlecTByeT B pOAUTENbHOM NajeXe OKOHYAHUIO -is.
Mpn TakOM NMOHWUMAaHWMN OCHOBbI CYLLECTBUTENbHbIE F1aCHOTO TWUNa OTANYaA-
I0TCSH OT CYLLeCTBMTENbHbIX CPeAHEro poja COrnacHoOro Tuna Tpemsa nagex-
HbIMU OKOHYAaHUAMMU:

a) abl.s. -1 Botnanume ot -é (man, Ho temporE);

b) nom., voc., acc. pi. -i# BoOTAMYMe OT -a (maria, HO tempSrS);

c) gen.pi. -ium BOTAMYME OT -um (marium, HO temponim).

VicTopuyeckoe pa3nnyme OCHOB NPM 3TOM WFHOPUPYETCH, HO C TOUKM 3pe-
HWA MOP(PONOrNYECKUX COOTHOLIEHWI BHYTPU KlacCMUYECKOW NaTblHU MPUBeAEH-
HOe NMpaBM/O0 He N EHO OCHOBAHWUS.

TpeTbe cMewaHHOe CKJ/IOHeHwune

§ 50. HekoTopble nagexHble popmbl cornacHoro tuna Il ckno-
HEHUA 0Ka3a/InCb CXOAHbLIMW B 3BYKOBOM OTHOLUEHMM C COOTBETCT-
BYOLLMMM NafexXHbIMU hopMamMn racHOro Tuna, XoTd Npoucxoxpe-
Hune coBnagarowmnx gopm 6b1/10 pasnyHo (8§ 48).

Hanp., B gen. s. corsiacHoro tuna -is ABNA0Cb NajeXHbIM OKOH-
YyaHueM, a B r/laCHOM Tune -tS BO3HUKJ/IO U3 COEAVMHEHUA KOHEYHOro
rNacHoOro OCHOBbI -¥- C MageXXHbIM OKOHYaHueM -s; dat. n abl. pi. Bo
BCEX C/ly4yasix OKaH4mBalTCA Ha -Ybus, kKoTopoe B rnacHom Tune co-
CTaB/IA/I0Cb M3 F/1aCHOr0 OCHOBbI -1- 1 NafeXXHoro okoH4yaHua -bus,
TOrja Kak B CorjiaCHom Tune -ibus npucoefnHAN0CL K COrnacHoMy 3BY-
Ky OCHOBBbI.

B npouecce MCTOPNYECKOro pa3BUTUSA JTAaTUHCKOIO A3blKa 3BYKO-
BOE CXOLCTBO OTAEe/IbHbIX (DOPM MPUBOANIIO K CMELLEHNIO OCHOB W B/N-
AHMI0O COrNacHoOro Tuna Ha rnacHblii. B pesynbTate BO3HMK/O TaK Ha-
3bIBAEMOE CMEW aHHOE CKJ/IOHeHWe, 06befUHANOLLEE MMEHA
XEHCKOro M MYXCKOro poja NpPeMmyLiecTBEHHO C OCHOBOW
Ha -I-.

CmewlaHHOe CK/IOHEHME OT/IMYAETCA OT COrslacHOro TosbKo hop-
MOI gen. pi. Ha -ium. (34ecb OTYETNIMBO OGHapPY>XMBAETCSA UCKOH-
HOe -¥- OCHOBBbI.)
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8 51. MNMpuHagNexXHOCTb cyuiecTBUTebHbIX Il CKIOHEHUA K
CMELWaHHOMY TUNY ONpefensercsa CAefyrownMy BHELLHUMUN NMPK-
3HaKaMu:

1. Bgen.s. KOHEYHOMY -iS MpeAllecTBYOT ABa WM rpynna
cornacHblx1l Pars yacTb, gen.s. part-is (gBa cornacHblx); cnepo-
BaTesbHO, gen. pi. parthim (ncTtopuueckn parti-um).

2. Nom. sing, paBHOC/IOX HbIX CYLECTBUTE/IbHbIX OKaH4M-
BaeTcs Ha -es unm -ts2 Mpumepsbl: vulpes nuca, gen. s. vulpls (B 06o0mnx
nageXxax paBHOE YMC/O CMOroB); CrefoBaTesnibHo, gen. pi. vulpium (nc-
Topuuyecku vulpi-um); civts rpakgaHuH, rpa>kaaHka, gen. s. civis; cre-
foBarTesnibHO, gen. pi. civiiim (McTopuyeckn civi-um).

§ 52. O6pa3sel, CKNOHEHMS CYLLeCTBUTENbHbIX CMELLaHHOro T1na3

pars / vulpes / civls m ,f
Yucna Mage>xu YacTb nvca rpa>kaaHuH,
rpa>kaaHka
Nom., Voc. pars vulpes cMfs
Gen. partis vulplfs civis
Singularis Dat. parti wlpT civi
Acc. partem vulpem civem
Abl. partS vulpe civ?
Nom., Voc., partes vulpes cives
Pluralis Gen. partium vulpium civium
Dat. partibus wulpYbus civtbus
Acc. partes vulpes cives
Abl. partfbiis vulptbus civfbus

§ 53. BnaTblHM [OKNACCUYECKOro nepuoga uy paja aBTOPoB KNacCU4ecko-
ro BPEMEHU 4acTO BCTpPeYaeTCsi OT MMEH CMellaHHOro CKAoHeHus dopMma acc. pi.
Ha -1s (civls).

* VIcKnoueHWe COCTaBNAIOT CYLLeCTBUTENbHbIE pater, patris oTewu, mater, matris
maTb, frater, fratris 6paT, parens, parentispognTens(Huua), cknoHawwmecs nolll co -
FrNacHOMY CK/IOHEHMIO.

2 VickntoyeHre coCTaBNAIOT CYLLECTBUTENbHbIE juvenis, is toHOLa, canis, is coba-
Ka, CKnoHawwmeca no lll cornacHoMy CK/IOHEHWUIO.

Mo Il cmellaHHOMY CKNOHEHMWIO CKNOHSAKTCA [Ba CYLLEeCTBUTE/IbHbIX CPef -
Hero poga: cor, cordis n cepaue v 0s, 0ssis M kKocTb (nom. pi. corda, ossa, gen. pi.
cordium, ossium).
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§ 54. HecKONbKO CYLLECTBUTE/bHbIX PaBHOCAOXHbIX Il CKn. cOCHOBOI
Ha -Y- COXpaHSAT KOHEYHbI rfacHblii OCHOBbLI Bacc. s. (-im) uabl. s. (-1).
Hanp.: puppls/kopma mnmeeT acc. s. puppim, abl. s. puppl.

AHanornyHole 0KOH4YaHuAa B acc. u abl. s. UMetoT 0BbIYHO TakKXXe paBHOCIOX-
Hble sitls/ >xa>kpa, febrls/ nnuxopagka, securls/cekupa, turns/6aliHa 1 HeKoTopble
Lpyrve, a Takke Ha3BaHUA ropofoB v pek Ha -Is: Neapofis/Heanonb, Tibens T Tubp.

8 55. Acc. s. Ha -im u abl. s. Ha -1 MMelT TakXKe MHOr4a PaBHOC/NOXHbIE
classls / cnoT, navis/ Kopabnb, ignis T oroHb. Ferro ignlque vastare onycTowaTb
MeyoMm ¥ orHem', aqua ignlque interdicere oT/ly4aTb OT BOAbI U OrHA (PopMyia ocyx-
[eHNs Ha U3rHaHue 13 0TeyecTsa).

HekoTopble oco6eHHocTun IlIl cknoHenusn

8 56. CywecTBuTe/bHOE Vis /cnna (0cHOBa Ha -1-) UMeeT B eJMHCT-
BEHHOM 4mcne (PopMbl TOMbKO Tpex Nagexxein: nom. Vis, acc. vim, abl.
V1. PopMbI MHOX. YMcna 06pasytoTca OT OCHOBbI *Vis- C MEPEXOLOM S > T
Mo 3aKOHy potaumama: noT. W acc. pi. Vires, gen. pi. Virium, dat. n abl.
pi. Vinbus.

857. [iBa cnoBa IIl ckn. NMeEKOT OCHOBY Ha -0V-, BOCXOffLllee K AUPTOH-
ry ou: bos, bSvfs T,/6bIK, koposa v JuppYter, Jovfs T tOnuTep. dopma nom. s.
Juppfter BO3HWKNA U3 CNUAHUA OCHOBbI JOUu- CO C/IOBOM pater oTew 1 NepBo-
Hava/bHO MMena 3Ha4yeHune 3BaTeNbHOro nagexa.

O6paseL, CKIOHEHMS

Uicra Magexxu bos Jiipplter
OCH. bov- u3 bou- ocH. J6v- 13 Jou-
Nom., Voc. bos Jupplter
Gen. bovis Jovis
Singularis Dat. bovi J6\i
Acc. bovem Jovem
Abl bove Jove
Nom., Voc. boves —
Pluralis Gen. bourn -
Dat. bubus —
Acc. boves —
Abl. bflbus —

§ 58. Heckonbko cnos 111 ckn. 06pasytoT nageXkHble opMbl OT ABYX pa3nuny-
HbIX OCHOB. Hanbonee ynotpebutenbHble cnoBa 3TOro Tuna: iter, itinSnfs n nyTb,
sen$x, seats T cTapuk.



Mpasuna poga umen Il cknonenna
M BaKHellmne UCKNKOUEHUS

859. K MY>XXCKOMY poay OTHOCATCS C/I0Ba, OKaHYMBaroLLmecs
B nNOomM. S. Ha:

-6 (sermo, onis peyb)

-or (labor, orispa6oTa, Tpyg)

-0s (custos, odis cTpa>K; mos, moris HpaB, 06blyaif)

-er (venter, ventris >XusoT; imber, imbris fO>K[b)

-eS HepaBHOCNOXHbIe (pes, pedis Hora; limes, Itis npeaen, rpaHuUa)

-ex (index, Ids ykazaTenb)

-cis, -nis, -guis [-gvis] (piscis, is pbiba; finis, is KOHewL,; unguis, is
HOroTb, KOroTbh).

§ 60. BarkHeiLLMe MCKIIHoYeHNs

XeHcKOro poga cnosa: caro, camis msco; arbor, oris gepeso; merces,
mercedis Harpaga; quies, quietis nokoi; lex, legis 3aKoH.

CpepaHero poga cnosa: cor, cordis cepaue; 0s, oris poT, 1Muo; 6s, 0ssis
KOCTb; iter, itinSris nyTb; cadaver, eris Tpyn; ver, Veris BeCHa; aes, aeris Mefp.

861. K XXeHCKOMY poAy otHocaTca C/I0BA, OKaHUYMBAaKOLLMECH
BMOT. S. Ha:

-tas (civltas, atis 06LLUMHa, rocyaapcTBO)

-tfls (virtus, utis My>kecTBO, A06/1eCTb)

-S  C NpefLlecTBYOLWMUM cornacHbiMl1(ars, .artis MCKycCTBO, mens,
mentis yM, pax, pacis Mup, nox, noctis Houb)

-is paBHOCMOXHbIE (navis, is Kopab/nb)

-eS paBHOCMNOXHbIe (rupes, is ckana)

-d5 -go, -io (fortitiido.Inis xpabpocTb, imago,lnis n3obpa>keHue,
ratio, onis pasym)

§ 62. BaxHelLUne VCK/IHOHeHUs

My>XCKOro poja cnoBa: as, assisacc (pymckas MOHeTa); mons, montis
ropa, pons, pontis mocT; fons, fontis ucrTounuk; dens, dentis 3y6; mensis, is
mecsy; orbis, is kpyr; ordo, Inis nopagok, cocnosue.

CpepaHero poga CcnoBo vas, vasis cocys.

1 K coyeTaHUsIM S C MpejLecTBYHOLWMM COFAaCHbIM OTHOCMTCS TakxXe rpynmna
C+ S, 060o3HavaeMas OYKBOW X.
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863. KcpegHeMy pofy OTHOCATCA C10Ba, OKaH4YMBaKoLLmecs
B Nom. S. Ha:

-a (poéTa, atis noama, gramma, atis 6ykea)

-&, -1, -ar (mare, is Mope; animal, alis >KnBoTHoe; exemplar, aris
npvmep)

-men (nomen,Inis nms)

-Ss, gen. s. -0ris nau -eris (corpus, COrporis Tesno, opus, opSris

TPyA) _
-ur (guttur, uris ropno)l

§ 64. BakHeliLUMe UCK/IHOHeHUS
MyXcKkoro poga cnosa: sol, solis conHue, sal, salis (singularis nspegka
cpegHero poga) conb, lepus, leporis 3asw, mus, muris MbilLb.

YETBEPTOE CKJ/IOHEHVIE
(ocHoBa Ha -d-)

8 65. K 4yeTBepTOMY CK/IOHEHUIO MPUHAL/IEXAT CYLLECTBUTEbHbIE
MY>XCKOro pofa, OKaH4YMBAIOLLMECHA BNOM. S. HA -US, N CpefHe-
ro pofa Ha -i. Gen.s. 060Mx pofoB oKaH4YMBaeTca Ha -fis. Hanp.:
fructus, us T nnog, cornu, Us n por.

®nekcnsa IV ckn. BOCXoAUT KOCHOBe Ha -B-. Nom. s. MeH MyX-
CKOro pofa UMeeT CUrMaTnyecKoe OKOHYaHue, CpefHero poja —Hy-
NleBOe OKOHYaHWe C YANMHEHVEM KOHEYHOro rfacHoro OCHOBbI.

O6paszeL, 1V ck1oHeHUA
fruct& nnog (ocHosa fnictB-), cornii por (ocHoBa corniJ-)

Magexm Singularis Pluralis
m n m n
Nom., \oc. fructBs cornu fructus comuX
Gen. fructus comfis fructuum cornuum
Dat. fructul2 cornu fructfbifs comtbBs
Jee. fructun cornu fructus cornuB
Abl fructG cornu fructtbfls comYbfis

1 CpepfHero poja Takxke C/oBajus, juris npaso, CrpaBef/MBoCTS, lac, lactis Monoko,
caput, capitis ronosa, cTomua.
2 VIMeHa MY>CKOro poJa MHora UmetoT dativus S. Ha -IA.
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§ 66. Kak BMAHO 13 Tabnunupl, rM1acHbIA OCHOBbI -U- COXPaHAETCA
BO BCeX Najexax (4acto B yA/IMHeHHOM opMe -Q-), kpome dat.-abl. pi.,
rge oH 3ameHsieTcs | no aHanorum ¢ 111 CKNOHEHWeM.

B HekoTopbIx cnosax IV ckn. -u- coxpaHusiocb Bdat.-abl. pi.,
Hanp.: artubus oT artus cycTas, 4neH, lacubus oT lacus o3epo.

Nom. nacc. cpegHero poga, no obiemy npasusy, coBnaja-
0T, @ BO MHOXXeCTBEHHOM 4uC/le UMeKT 00blYHOE OKOHYaHue -£
(cp.: maria). CoBnagatoT TaKke (POPMbI MOT. M acc. pi. My>CKOro poja,
OKaH4uMBaKLLmecs, Kak B 111 ckn., Ha -S.

Gen., dat. n abl. pi. UMelOT Te e OKOHYaHUA, YTO U UMeHa
11 cknoHeHuns (cp.: fructuum u civium, fructlbus u civibus).

§ 67. VimeHa IV CK/IOHEHUST MY>KCKOr0 pofa 4acTto NnpeacTaBnstoT
coboil oTrnaronbHble 06pa3oBaHNs, NPOU3BOAMMbIE OT OCHOBbI CyMU-
Ha. Hanp.: sto, steti, statum, stare 1 cTOSATb — status, us m CTOsHUE,
COCTOsIHUe, nono>keHwue; video, vidi, visum, videre 2 BugeTb — visus,
Us m 3peHue, BUA, BHELLHOCTb; cado, cecldi, casum, cadere 3 nagaTb —
casus, usm nafeHue, cnydan, (rpam.) nagek’, audio, audlvi, auditum,
audlre 4 cnywaTb —auditus, us m cnyx\ sentio, sensi, sensum, sentlre 4
4yBCTBOBATb — SENSUS, US M YyBCTBO.

8 68. Heckonbko cnioB IV CKIOHEHWA OTHOCATCS K KEHCKOMY pogy. Hawnbo-
nee ynoTpebuTenbHbl M3 HMX: domus, us/ gom (domus mea moii fomM); manus, us/
pyKa, oTpag (manus mea mMosi pyka, moii oTpsig); Idus, Iduum / wmgbl (ynotpe6ns-
€TCA TONbKO BO MHOX. Ymncne. Tak HasbiBancs 15-i feHb MapTa, Mas, MKons, OK-
TA6pA 1 13- geHb ocTanbHbIX MecAueB); tribus, us/Tpunba (MepBoHa4YanbHO po-
[0Bble, 3aTeM TeppuTOpUabHble 06beANHEHNSA, Ha KOTOPbIe NOAPa3aensanock non-
HONpaBHOe HacefieHne PUMCKOA pecnybanku).

§ 69. CyuiectBuTensHoe domus umeeT psg napannensHbix (M 6onee ynotpebu-
Te/bHbIX) (hopM, obpasoBaHHbIX Mo Il cknoHeHwuto: abl. s. domo, gen. pi. domdrum,
acc. pi. domos. B Hape4HOM 3HaveHUK ynoTpebnsatoTca doml goma (M3 CTapUHHO-
ro MecTHoro nagexa), domum gomoii, domos no gomam, domo 13 gamy.

NATOE CKJ/IOHEHWE
(ocHoBa Ha -€-)

8§ 70. K nATOMY CK/IOHEHUIO OTHOCATCH CYLLECTBUTE/IbHbIE YKeH-
CKOro pofa, OKaHuMBaloLMecs B Nom. s. Ha -es, gen. s. Ha -eil WX

3BYK & nocrne riacHoro -l-, B BUAE UCKIOUEHUS, COXPpaHsaeT CBO A0/-
roTy. 370 BXKHO f/151 ONPeSeNeHr st MeCTa YAapeHus.
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(hneKcma BOCXOAMT K OCHOBe Ha -E-, rmpuyemM nom. s. obpasyeTcs Cur-
MaTUYEeCKMN.

VimeHa V CK/TOHEHMS HEMHOTOYMUC/IEHHbI, HO HEKOTOPbIE U3 HUX
O4YeHb ynoTpebuTenbHbl, Hanp.: res, fel/ (ocHoBa ré-) seul, Aeno, 06-
cToaTenscTBo; dies, die! T,/(ocHoBa dié-) feHb (0ObIYHO MYXCKOIO
poAa; B>KEHCKOM poje O3HavaeT Ha3Ha4YeHHbIW [AeHb, CPOK);
fides, fidSl/ (ocHoBa fide-) BepHOCTb, Bepa, fOBEpYE.

MoNHOCTbIO B 06OMX YMC/IaxX CKIOHAKTCA /Wb Ba C/oBa: res
n dies. OcTaslbHble XKe, B60/bLLUMHCTBE CBOEM 6yay4M OTB/IEHEHHbIMU
NMeHaMK, BO MHOXECTBEHHOM YUC/Ie He YNOTPeONSAI0TCA BOBCE WM XKe
NMET TOSIbKO MMEHUTESbHBIN U BUHUTEIbHBIA Najexu, no opme co-
BnajatoLyie ¢ UMeHUTEIbHbIM MafeXXoM eAMHCTBEHHOMO Ymcna.

O6pasey V CKNOHeHMUS

Mage>ku Singularis Pluralis

Nom., Voc. res fides dies res dies
Gen. rS! fidSi die! rerum dierum
Dat. rSi fide! die! rebus diebus
Acc. rem fidem diem res dies
Abl ré fide die rebus diebus

§ 71. Bce mophosiormyeckme opmaHTbl, UCMosb3yeMble BV CKI0-
HEHWN, Y)Ke BCTPeYaIMCb BAPYIMX CKOHEHUSAX.

Nom. s. = ocHoBe + s (re-s; cp.: fructu-s). OKoHYaHue gen. s.
-1 n3sectHo no Il cknoHeHnto. Dat. s. ¢ okoOHYaHMem -l BCcTpeyaeTcs
B Il cornacHom cknoHeHun (orator-1), IV cknoHeHuwn (fructu-I).
AcC. S. MeeT MOCTOSAHHOEe [A/1 BCeX CK/IOHEHU OKOHYaHue -T.
Abl. s. coBnagaeT ¢ ocHoBoi (cp.: stella). Nom. uacc. pi. Ha -s n3-
BecTHbI Mo Il n IV cknoHeHuaM. Gen. pi. Ha -rum cnegyeT cpas-
HUTb C cooTBeTCTBYHOLMMM dhopmamm | 1 1l cknoHeHwia (stella-rum,
lupo-rum). Dat. n abl.pl. Ha -bus BcTpevanucs B Il n 1V ckno-
HeHuax (civibus, fructlbus).

CNCTEMA NATUHCKOIoO CKJ/IOHEHWA

§ 72. ConocTtaBmB BO BCEX MATW CKIOHEHUSAX NafeXXHble OpPMbl,
NErKo yo6eanTbCsl B UX 3HAYUTENBHOM OOLLIHOCTM.
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Nom. s. MeH MyX. M XXeHCK. poAa 06bI4HO UMeeT 60 curma-
Tnyeckoe okoHuaHue (11 ckn. lupus ns *lupo-s, Il ckn. rex, civltas
n3 *reg-s, *civitat-s, 1V ckn. fructii-s, V ckn. re-s), nnéo Hynesoe
okoH4YaHue (I ckn. Stella, 111 ckn. orator). Nom. s. UMeH cpefHero pogaa,
3a ucknouyeHuem Il ckn. ¢ okoH4yaHnem -m (bellum n3 *bell6-T), BCe-
rga nmeeT Hynesoe okoH4daHue (111 ckn. nomen, tempus 3 *tempos,
mare < man, IV ckn. cornu).

Gen. s. MeeT oKoHYaHue nn6o -1 (I ckn. stellae n3 *stella-T, 1l ckn.
lup-1, Vcigi. re-1), nnéo -s (LU ckn. rnacHoe mari-s, 1Vckn. fructu-s;
B Il cornacHom cK/. S BXOAUT B OKOHYaHue -is: orator-is).

Dat. s. nn60 npeactaBnsieT YAANUHEHHbIA rFAacHbIA OCHO -

Bbl C HyneBblM okKoH4YaHuem (Il ckn. lupo, Il ckn. rnacHoe marl,
IVckn. cnos cpegH. poga cornu), Nnb6o MmeeT okoH4uaHue -1 (I ckn.
stellae n3 *stella-i, 111 ckn. cornacHoe orator-1, 1V ckn. cnoB MyX. poga

fructu-i, Vckn. re-i).

AccC. S. CNOB MYXX. M XeH. pofja Bcerfja okaHumBaeTcs Ha -m (stellam,
lupum, civem, fructum, rem), y c/ioB cpefHero poga coenagaet ¢ op-
MO nom. s.

Abl. s. MMeH ¢ 0OCHOBOW Ha AONTWIA rNacHblii coBnapgaeT C 3ToW
ocHoBoW® (Ickn.stella, Illckn. vl, Vckn. ré) unn npefcrasnser y 4 -

NUHEHHBbIW rnacHblin ocHoBbl (Il ckn. lupo, I ckn. marl,
IVckn. fructu npu ocHoBax Ha o, i, n). Tonbko B Il cornacHom v no
aHanorun ¢ HUM B Il cMewwaHHOM CK/IOHeHUM abl. s. umeeT oKoHua-

Hue -é (orator-€, civ-g).

Voc. s. coBnagaeT ¢ hom. S., 3a UCK/IIOYEHMNEM C/I0B MYXXCKOrO
poaa Il cknoHeHMs Ha -us (voc. Ha -é: 1mpé).

Nom. m acc. pi. UMeH cCpefilHero poja Bcerja oKaH4YMBarTCSH
Ha -a (Il ckn. bella, Il ckn. normna, maria, IV ckn. cornua).
B I, IV n VckA. NoT. N acc. pi. UMeH MyX. N >KeH. pofa TakXe co-
BNajatT 1 Npu 3TOM OKaHuuMBalTCcA Ha -s (cives, fructus, res; B Il corn.
CKJ/1. -S BXOAWUT BOKOHYaHMe -es: orator-es).

B 1 1l ckn. nom. pi. okaHumBancst Ha -1 (stellae ns *stella-i, lupl),
acc. pi. —Ha o6ulee BceM cKnoHeHuaM -s (stellas, lupos).

Gen. pi. umeeT okKoH4YaHue -r-um B I, Il nVckn. (stellarum,
luporum. rerum), -um B Il n IV ckn. (oratorum, marium, fructuum).

Dat. n abl. pi. Bcerga coBnagatoT. Mpu 3ToM B | 1 1l CKN. OHM OKaH-
ympatoTca Ha -Ts (stellfs, lupTs), a B Ill, IV 1V Ha -bus (martbus,
fructibus, rebus, B Il cornacHom -Thbus: oratoiYbus).

Voc. pi. Bcerga coBnagaet ¢ nom. pi.

Y KasaHHble 3aKOHOMEPHOCTU Aat0T OCHOBAHWE rOBOPUTbL O C U C -
TeMe JIaTUHCKOr0 CKJ/IOHEHUS, CYLLHOCTb KOTOPOM COCTOMUT B NpU-
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COeJMHEHNN CPaBHUTENIbHO HEBOIbLLIOIO YMCna NajeXHbIX OKOHYaHWN’,
CXOAHbIX ANA pAfa CK/IOHEHWN, K pas/IMYHbIM OCHOBaM.

Hwxe npueoguTca Tabnunua nageXxHbIX OKOHYaHUA NATU CKJI0-
HEHW: OKOHYaHUA NoKasaHbl B COEAVUHEHNMN C OCHOBOM (MHOr4a OKOH-
YaHUA NpU CIMAHUK C OCHOBOW noABepraancb naMmeHeHuto). Il cme-
LWaHHOe CK/I0OHEeHWe He BKJ/TIYEHO B CXeMY, TaK KaK BCE 3/IEMeHTbI ero,
KpoMe gen. pi., COBMNajalT C KOHEYHbIMW 3sieMeHTamu |1l cornacHoro
CK/IOHEHUA.

§ 73. CxemaTnuyeckas Tabnmua OKOHYaHWA UMEH BCEX CKITOHEHWI
(B COEANHEHUN C KOHEYHbIM 3BYKOM OCHOBbI)

1 dopma vocafivus He NPUBOAUTCS, TaK KaK OT/IMYaeTes 0T (popMbl nominafivus
TOMbKO Y MMeH 11 ckn. Ha -us (8 35, n.l).
2 Y HebO0/bLLOro KO/IMYECTBA CyLLECTBUTENbHLIX — im (8§ 54, 55).
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MMA MPUNATATENbHOE
(NOMEN ADJECTIVUM)

8§ 74. JlTaTUHCKWe npunarare/ibHble JeNIATCA B 3aBYCUMOCTU OT UX
MOPMO/SIOrMYECKON NPUHALIEXXHOCTM Ha fiBe rpynnbl: 1) npunararesib-
Hble | n 1l cknoHeHns; 2) npunaratenibHble 11l CKNoHeHus.

NMPUNATATENBbHBIE I N Il CKJIOHEHWNA

8§ 75. dniekens npunaratensHbIX | 1 11 CKNOHeHNsT BOCXOAUT K TeM
)Ke TMnam OCHOB, YTO MY CYLLUECTBUTE/bHbLIX COOTBETCTBYHOLLMX CK/I0-
HeHW: KICK/. OTHOCATCA Mpuiarare/ibHble XXeHCKOro poga (oc-
HOBa Ha -a-), Kollckn. —npunarate/ibHble MYXCKOF0 U Cpej-
Hero poga (ocHoBa Ha -8-). Nom. sing, 0bpasyeTcs Tak Xe, KaKy Cy-
LLIECTBUTENBHbIX: YKEHCKWUIA PO OKAHUMBAETCA Ha -5, MY>CKOI Ha -us
WK -er, CPeAHWIA Ha -uni. B cnoBapsix 419 Kaxkaoro atMHCKOro npu-
naraTe/lbHOr0 yKasbIBatoTCS M0c/1e40BaTe/lbHO POPMbI MYXCKOIO, YKeH-
CKOro 1 cpefHero poaa: bonus, a, um xopouwmid', liber, éra, érn cso6oa-
HbIA; niger, gra, grum 4YepHbiA. MosHbIE OPMbI XKEHCKOro poda aTuX
npunaratenbHbIX bona, libera, nigra, dopmbl cpegHero poga bonum,
liberum, nigrum.

O6pasel, CKNoOHeHWUSA npunaraTenbHblX | 1 T cKAOHEHUS
magnus, magna, magnum  60/bLLION, 60/bLLAs], 60/bLLIoE
OcHoBa: magnft-, magna-, magnS-

Singularis Pluralis
Magexx m / n m / n
Nom. magnifs magnS magnum magnl magnae magn$s
Gen. magnl magnae  magnl magndrum magnarum  magnorum
Dat magno magnae  magno magnls magnls magnls
Acc. magnum  magnam  magnum magnos magnas magn$S
Abl magno magna magno magnls magnls magnls
\oc. magnl magnS magnum magnl magnae magnS

876. lNMpunaraTenbHoe, 06513aTe/IbHO COM/1acysCb C CYLLIECTBU-
Te/IbHbIM B POZEe, MOXET N0 CBOEMY MOP(OSIOrMYeCKOMY TUMY OTHO-



CUTBLCA KAPYroMYy CK/IOHEHUMIO, YeM AaHHOE CYLLIeCTBUTEIbHOE. Tak, Cy-
LLLeCTBMTENIbHOE MEPBOTr0 CKN. MYXCKOFo poga (Tuna poeta
noaT, nauta MOpsIK) MOXeT MMeTb Npu cebe B Ka4eCcTBe OnpeaeneHuns
npunaraTeslbHoe BTOPOT 0 CKJ/. Ha -us um -er (poeta Romanus, nauta
bonus). Cp. BpyccKOM si3bIKe: CTapblii AeAyLlKa, FPO3HbIA BOEBOA.

Pasnnune npunaratesibHbIX MO pojam, OTYET/IMBO NPOBEAEHHOE B TATUHCKOM
A3bIKe, XapaKTepPHO TaKXe AN1F PYCCKOro U HEMELLKOTO A3blIKOB (XOPOLUWiA, -as, -ee;
guter Knabe, gute Lehrerin, gutes Kind). B HemeLKOM, BpoyemM, ynoTpebneHue
npunaratesibHOro C ONPeAeNieHHbIM apTUKIEM U B KAYECTBE MMEHHOI 4acTh CKa-
3yeMOro 3HauuTeslbHO ocnabnseT auddepeHLnaLo npunaraTeibHbIX N0 pojam.
Bo (hpaHLy3CKOM fi3blKe CPeAHWii Pof McYes, a CYLLeCTBYHLWMe cnocobbl pa3nm-
YeHMs npuniaraTenbHbIX MYXCKOFO M XEHCKOro poga (fobasneHue e muet, nepe-
xof -f B -ve, -eux B -euse v ap.) 0653aHbl CBOUM CYLLECTBOBAaHWEM (POHETUYECKUM
npoueccam, NPOUCXOAMBLUMM NPEUMYLLECTBEHHO B CTapodpaHLy3CKuidi nepmog,.

§ 77. C TOUKM 3peHns cnoBoobpa3oBaHns B HOBbIX fA3blkax 0CO6eHHO NPOAYK-
TUBHbLIMW OKa3anncb CYPGUKCbI NAaTUHCKUX npuaaratenbHbix -1d-, -1c-, -Tv-, -In-,
-an-, -0s-. Cp.: naT. timfdus po6kuii, publfcus o6LecTBEHHBIN, activus gesTenbHbINA,
divinus 60>KeCcTBeHHBbIN, subterraneus nogzemHbIli, Nervdsus >XUANCTLIR, MycKynuc-
ToIil ¢ p. timide, public, actif, divin, souterrain, nerveux, anrn. timid, public, active,
divine, subterraneous, nervous. B pycckuii n HeMeLKNiA A3bIKKN 3TN Cy((MKCbI BOLL-
NN TOMLKO OTHYACTU: HeM. nervos (HEepPBHbINA), pyccK. aKTWBHbIA, HEPBO3HbINA, Ny6-
NNYHbI, MPUYEM B NOCNEAHEM Cay4vae cy(PguKe -ic- BNOAHE acCUMUIMpOBancs,
CONMN3MNBLUNCE C PYCCKUM CY(AUKCOM -UYH- (CP.: FOAWNYHBINA, NEPBUYHBIA). CM. Tak-
Xe § 280, 282, 283.

MecCToMMEeHHbIe Mpwiarare/ibHble
(Adjectiva pronominalia)

8 78. K uucny npunaratesibHbIX | 1 11 CKNOHEHNSA OTHOCUTCA rpyn-
na MECTOMMEHHBbIX npunaratesbHbIX. OHN Ha3bIBaOTCA TaK Mo-
TOMY, 4TO 6/IM3KM MO 3HAYEHWUIO K MECTOMMEHUAM U CK/IOHAKTCA MO
TUNY, XapaKTEPHOMY A8 yKasaTe/NlbHbIX MeCToMMeHuiA (8 114), T. e.
UMerT PopMbl genetivus s. Bcex pofoB Ha -lus, dativuss. Ha -T. B oc-
Ta/IbHbIX MajeXxxax MeCTOMMEHHble npuiaratesibHble UMeT 00bIYHbIE
OoKoHYaHuA | n 1l ckn.

K uncny MeCTOMMEHHbIX npunaratesibHbIX OTHOCATCA: unus, a, um
oayH\ solus, a, Um TO/bKO OAVH, eAVHCTBEHHBIR', totus, a, um BeCb, LENbIiA;
alius, alia, aliud gpyroiz; alter, éra, érv gpyroin (13 gByX); uter, utra, utrum
KOToOpbIn (M3 ABYX); neuter, tra, trum HWU TOT HM gpyroi4; ullus, a, um Ka-
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KOM-HMOYAp; nullus, a, UM HUKAKOWA; uterque, utraque, utrumque N TOT U
apyronl
Gen. s. Bcex pogos: uriius, sollus, totlus, alterius (ynoTpe6nsetcs
Kak gna alius, Tak n gnsq alter), utrlus, neutrlus, ullius, nulfius, utrlusque.
Dat. s. Bcex pogos: urii, soil, tofi, alii, alter!, utrl, neutrl, ulli, nuin,

utrlque.
O6paseL, CKIOHeHus

Mape>ku Singularis Pluralis
m / n m / n
Nom. ullus ulla ullum ulli ullae ulla
Gen. ulfius ullorum ullarum ullorum
Dat ulli ullis
Acc. ullum ullam ullum ullos ullas ulli
Abl. ullo ulla ullo ullis
NMPUNATATE/NIbHBIE Il CKAOHEHWMA

8§ 79. MpunaratenbHble |11 CKNOHEHUA B OFPOMHOM 60/bLINHCTBE
BOCXOJAT K OCHOBe Ha -Y- (Hanp., fortl— ocHoBa npunaraTensbHOro co
3HauyeHuneMm xpabpblii). Nom.s. My>XCKOF0 1 XXeHCKOro pojioB 06-
pasyetca curmatuyeckm (forti-s, cp.: § 37, n. 2), anom.s. cpegHe-
ro poja MMeeT HY/ieBOe OKOHYaHMWEe C NepexofoM KOHe4yHoroi >é
(fort? ns fortl, cp.: 8 25, 47). CoOTBETCTBEHHO Hambosee o6WUPHas
rpynna npunaratefbHbix Il ckn. nmeeT B nom. s. TONbKO fBe (hOpMbl
LNS BbIpaXeHWs rpaMMaTMyecKoro poja: -ts 4ns My>CKOro M KeHCKO-
ro poaos, -& ans cpegHero poga. Hanp.: fortts xpabpbliii, xpabpasi; Ao/lé
xpabpoe.

MpunaraTenbHble TAKOro TUMa Ha3blBAOTCA NpuaaratefisHbIMu
ABYX OKOHYaHWh (-ts,-8).

8 80. Cpegun npunaratesibHbiX Il CKIOHEHMA nMeeTcAa HE6OMb-
Wwas rpynna COCHOBOW Ha -rt-. Y Takux npunaratefbHbiX, Kak y
nmeH Il ckn. c ocHoBoOI Ha -r6- (puero-, agro-, 8 37, n. 2), Bblgenunacb
camocTosiTeslbHas popmMa nom. s. MyXXCKOro pofa Ha -er (cp.: puer, ager,
liber, niger). Hanp.: celer 6oicTpbIM, ceUSrts bbicTpas, celere 6biCcT-
poe; acer2 acrts, acre ocTpblii, ocTpasi, OCTpOe.

1 Cp.: ¢p. un, seul, tout, autre, neutre, nut!
2 acn-s fasano, C BbinafeHnem t, * acre > acers > acerr > acer.
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Takve npunarartefibHble NPUHATO HasblBaTb NpuaaratesbHbIMK
Tpex OKOHYaHui (-er, -ts, -€), XoTa BAENCTBUTENBLHOCTA (hop-
Ma NOM. S. MY)XCKOro pofa He TO/IbKO MMEET Hy/neBOe OKOHYaHue, HO
yTpaTuia Takke KOHEYHbI 3BYK OCHOBbI.

§ 81. Genefivus s. npunaratesibHbIX A4BYX M TPEX OKOHYaHWIA C O -
BnagaeT c dopmoi nom. s. xeHckoro poga (fortis, celSris, acris).

§ 82. OTgenbHyto rpynny coctasnsAoT B 1 ckioHeHUN npunara-
Te/lbHble OAHOTO0 OKOHYaHMWSA: OHW UMEKT B NOM. S. NLLb OAHY
(hopMy, O6LLLYIO /151 BCEX rPamMMaTUYeCKX POAOB, 00bIYHO OKaHuUMBa-
toLLYHOCS Ha -Ns1nam -x (curmaTnyeckunii nominafivus).

Hanp.: sapiens, gen. s. sapientis MyapbIid, Myapasi, Myapoe; audax,
gen. s. audacis 0TBa>KHbIA, 0TBa>KHas!, 0 TBa>KHOE.

8§ 83. Tak Kak 0CHOBa MojaBAAOLEro 60/1bLINHCTBA npuaraTesb-
HbIX OKaH4YMBanaCb Ha rnacHblI 3ByK -1- (§ 79), Bce npunaratesibHble
B K/1aCCUYECKYHO 3MOXY CK/IOHAKOTCA MO TPETbEMY F1aCHOMY CKJ/I0-
HEeHMIO, T. e. UMEKT A4nA BceXx pofos abl.s. Ha -1, gen.pl. Ha -ium.
Nom. n acc.pl. cpegHero poja 3akOHOMepPHO OKaH4YMBAaKOTCA Ha
-if. UT0 KacaeTcs npunarate/lbHbIX MYXXCKOTO W XEeHCKOro
poga, TO OHM WMEKOT, aHa/IONNYHO CYLLIECTBUTE/IbHLIM COOTBETCTBYHO-
LUMX POAOB, B acc. S. OKOHYaHue -eT, aB MNOoT. U acc. pi. -es (§ 45
n 46).

8§ 84. BcTpeuaetcsa Takke hopma acc. pi. Ha -Is (cp.: § 53).

8 85. O6paseL, CKIOHeHUA npunarate/ibHbIX 11 CKNoHeHWA

a) [Byx okoHuaHwit: fortis, fortS

Magetm Singularis Pluralis

m,f n m,f n
Nom., \Voc. fortis fort? fortes fortiS
Gen. fortis fortis fortium fortium
Dat. fortl fortl fortlbus fortlbtts
Acc. fortem fort? fortes fortiS
Abl ford fortl fortlbtis fortlbus

1 MpwunaratenbHble HA -NS ABNAOTCA Yallle BCEro afbeKTVBUPOBaHHbIMW NpU-
4aCTVSIMM HacTOSLLEro BpemMeHn —cm. § 190.
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AHaI0rMYHO CK/IOHAKOTCA MpunarateNibHble TPeX OKOHYaHuiA, 3a uc-
KtoYeHneM hopMbl nom. sing, masc.: acer, celer.

b) OpgHoro okoHuaHusi: sapiens, sapienfis

Mage>kn Singularis Pluralis

m,f n m,f n
Nom., Voc. sapiens sapiens sapientes sapientia
Gen. sapientYs sapientYs sapientium sapientium
Dal. sapiend sapient! sapientYbfis "'sapientYbfis
Acc. sapientem sapiens sapientes sapientiS
Abl sapientl sapient! sapientfbus sapientYbfis

audax, audacis

Mage>kn Singularis Pluralis

m,f n m,f n
Nom., Voc. audax audax audaces audacia
Gen. audacYs audacYs audacium audacium
Dat. audac! audac! audacYbus audacYbus
Acc. audacem audax audaces audaciS
Abl. audac! audac! audacYbus audacYbus

8 86. HeckonbKo npunararesibHbIX 04HON0 OKOHYaHMsA UMEKT OcC-
HOBY Ha COTr/N1aCHbI W CKIIOHAKTCSH, KaK CYLeCTBUTE/IbHbIE CO-
rnacHoro tuna. K ux umncny oTHOCATCA: pauper, pauperis 6egHbii, divss,
divitis 6oraTbli, princeps, principis nepsbliii, particeps, participis npuya-
CTHbIiA, Vetus, veteris cTapblil.

§ 87. M3 npunaratenbHbix 111 ckNnoHeHMs Hanboee NPOAYKTUBHbLIMM /151 HO-
BbIX 13bIKOB SAB/IAKOTCA OKaHuMBatowwmeca Ha -Ylis, -bilis (BblpakatoT cnoco6HOCTb
€O cTpagaTeslbHbIM OTTEHKOM) UM -iris (CBOWCTBO, MPUHAANEXHOCTL). Hanp.:
mobYlis nofgBu>KHbIN (TOT, KOro MOXHO ABUraThb), stabYlisycToiumeblii, popularis Ha-
poAHbIiA®, cp.: dp. mobile, Hem. mobil, pycck. Mo6UNLHLINA; p., aHrn. stable, Hem.
stabil, pycck. ctabunbHbliA; dp. populaire, aHrn. popular, Hem. popular, pycck. no-
nynspHbIA. CM. Takxke § 280, 281, 283.

CTEMNEHWN CPABHEHVA (GRADUS COMPARATIONIS) MPUNATATE/IbHBIX

8 88. BnaTMHCKOM f3bIKe pa3/finyarTcs TPpU CTeneHW CpaBHeHUs
npunaratefibHbIX; NONOXUTenbHaa (gradus positlvus), cpaB-
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HnTenbHasa (gradus comparatlvus), npeBocxofgHasa (gradus

superlafivus).
B NonoXunTenbHOW CTeMNeHW pasnnyalTca npuiaratesib-

Hble | n Il cknoHeHua (8 75—76) u npunaratesibHble 11l ckKNoOHeHUA
(8 79-86).

889. CpaBHMTeNbHasa CcTeneHb obpasyeTca OT Popmbl gen. s.
nyTem 3aMeHbl OKOHYaHusa (-1 y npunaratenbHbix Il ckn., -Ysy npu-
naratenbHbixX Il ckn.) cypdmnKcom: -ior gnss UMEH MYXCKOTO
N XKeHCKOro poja, -ifis ana nmeH cpegHero pogal Nom.s.
CpPaBHUTENIbHOM CTeNeHN —acurMmaTuYecKnii.

Mpumepbl:
Posifivus Comparatlvus
Nom. sing. Gen. sing.

altus —BbICOKWIA alfl altior 6onee BbICOKWIA, -as; Bbllle
altids 60nee BbICOKOE; BbilLIe

miser —HecYacTHbIN misen miserior 6onee HecuacTHbI, -as; HecuacTHee
miserifis 6onee HecuacTHOE; HecUacTHee

pulcher —kpacuBblii pulchii pulchrior 6onee kpacuBbIii, -as; Kpacusee
pulchrius 6onee kpacnBoe; KpacuBee

celer —BbICTpBbIN celetfs celerior 6onee GbICTPLIN, -as; GbICTpee
celerius  6onee GbICTPOE; BbICTPEE

facllis —nerkui facrffs facilior  6onee nerkuid, -as; nerye
facilius  60nee nerkoe; nerye

felix —cuacTnuBbIii fends felicior  6onee cuacTnmBbIiA, -as; cHacTMBee

felicius  6onee cyacTnnBoe; cyacTInBee

§ 90. Gen. s. CPAaBHUTE/IbHOWN CTeMeHW MpunaraTe/ibHbIX OKaH-
UMBAETCA OIMHAKOBO A/151 BCEX POAOB Ha -ior-is.

1 MepBOHaYanbHO NpunaraTenbHble BCEX FpPaMMaTUYeCKUX POAOB UMeNu
B CPaBHWTENLHOM CTeneHn 06wwmii cyddmke -15s-. B pos. nav. v Apyrmx KOCBEHHbIX na-
[ieXXaxX VHTEepPBOKa/IbHOEe S MO 3aKOHy poTaum3ma (§ 19) nepewwsio B r: *-ios-is > -ior-is
UT. a. ®opma *-ior pacnpocTpaHMaach MO aHalorMM 1 Ha UM. Nag. npuaaraTebHbIX
MY>KCKOTO ¥ YKEHCKOro poja, rae oHa, no o6uiemy npasuny (8 10, n. 1), noggeprnach co-
KpalleHuto. BcpeaHem pofe yaepxancs nepsoHavanbHblil cy@duke *-i8s, B koTopoM 8
nepewso B if (cp.: temptis n3 *temp6s, § 23 n 42c). Takum 06pa3oM NonyyYnnach ofu-
HakoBasi 4N BCEX POAOB (hopma gen. S. Ha -ior-is Mpu pasfMuHbIX PopMax nom. s. Ha
-ior v -ids.
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MpunaraTesibHble B CPaBHUTENILHOW CTEMeHW CKOHAKTCA Mo
Il cornacHOMY CKJIOHEHU, TaK KaK OHW OTHOCATCA K MMeHaMm
HepaBHOC/I0XHbIM C OCHOBOM Ha OAWMH COrnacHbI 3ByK: s> (§ 41,42c).

O6pasel, CKNOHEHUs npunaraTeNnbHbIX
B CPaBHWUTENbHOI CTeneHu

Mape>xkn Singularis Pluralis

m j n m,f n
Nom., Voc. altior altius altiores aitiora
Gen. altions altiorum
Dat. altior! altionbus
Acc. aitiorem altius altiores aitiora
Abl altiorS altionbus

891. NpeBOoCX 04HaA CTeneHb NOAABNAIOLLErO 60OMbLLUNHCTBA
npunaratenbHbIX 00pasyeTcs NyTeM 3aMeHbl OKOHYaHWUA gen. s. cyd-
DUKCOM -isstm-, K KOTOPOMY MPUCOEANHSAIOTCA 00blYHbIE POAOBbLIE
OKOHYaHuA npunaratenbHblX | v 1l cknoHeHuna -ds, -3, -wn (cnepgo-
BaTeNIbHO, XXEHCKUM pPOf CK/IOHAETCA MO | CKJIOHEHUIO, @ MY X -
CKON n cpeaHnim —no llcknoHeHuto, 875). Altissimus(a, um)ca-
MbIiA BbIcOKMiA, felicissYmus (a, um) camblili cHac TMBBIIA.

§ 92. MNpunaraTtenbHble, OKaHYMBaKOLLIMECA B NOM. S. MY>XCKOIo
poja Ha -er, 06pasytoT NPeBOCXOAHYIO CTeNeHb NPUbaBIeHNEM K 3TOM
thopme cyddukca -rfm- (M3 -slm-) 1 pogoBbIX OKOHYaHWI -Us, -a,
-um. Pulcherrfmus (a, um) camblin KpacuBbIiA, celerrfmus (a, um) cambliii
ObICTPbIN.

8 93. LecTb npunaratenbHbIX 11 CK., OKaHYMBaKOLWMXCA B NOT.
ngen. s. My>CKOro 1 XeHCKoro poga Ha -flis, 06pa3ytoT NpeBOCXOAHYIO
cTerneHb NpunbaBneHneM Kdopme gen. s. 6e3 KOHEYHOro -Ys cydgmkca
-Kw- (13 -sim-) n oKoH4aHwuii -us, -a, -um:

facllis (gen. s. facYlis) nerkui — faciffimus, a, um
difficilis (s ., difficYlis) TPYAHbIA —difficillfmus, a, um
sirrtflis (s . sirriflis) MOX0XWni — sYmilftmus, a, um
dissimtlis  (,, ,» dissimilis) Henoxoxuin  —dissimiltfmus, a, um
hurmlis (s » humYlis) HU3KUN — humilffmus, a, um
gracilis (s » gracYlis) CTPOWiHBbI — gracilffmus, a, um

OcTa/ibHble NpunaratesibHble Ha -YIis 06pasyoT NPEBOCXOAHYO CTe-
neHb Mo ob6Liemy npasuny, Ha -issYmus (8§ 91), Hanp.: utllis nonesHbIli —
utilissimus.
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8§ 94. O6pa3oBaHMe CTEMEHEN CPaBHEHUS NPY MOMOLLM CY(h(MKCOB conmxaeT
NaTUHCKWIA A3bIK C PYCCKMM, HEMELKUM W aHrNACKUM, FAe nokasaTenem crene-
HW TaKXe Cny>kaT cypduKebl: -ee, -, -Lle AN CPaBHUTENbHOM, -aiil(uid) u -eid-
LL(MIA) ans NpeBOCXOAHOM B pyccKom, -er u -(€)St CooTBETCTBEHHO B HEMELKOM,
-er 1 -est B aHrMinckom.

§ 95. MpeBOCXOAHAsA CTENEHb MOXET YNOTPe6NATLCSA B a6CONOTHOM
3HaYeHUn AN 0603HAYEHUS OYeHb BbICOKOIW CTeNeHW KayecTBa 6€30T-
HOCUTENbHO K 06beKTaM cpaBHeHua: altisSSTMUS ouyeHb BbICOKUIA,
felicissYmus oueHb cuacTnuBbIiA, pulcherrYmus oueHb KpacuBblii. Mpe-
BOCXOAHas CTeneHb B TAKOM 3HauyeHWU HasbiBaeTcsa gradus elafivusl—
3NATUBHAA CTENEHb, 3NATUB.

§ 96. YnoTpebieHne NpPeBOCXOAHONM CTENeHW B abCONKOTHOM 3HAYEHUM MMe-
€T MECTO 1 B HOBbIX f3blKaX. Cp. B PyCCKOM: «BeNuyaiLlve yCunus», «kpaTyanLumnii
CPOK». B3anagHoeBpONencKmx s3blkax A5 BbIpaXKeHUs1 abCOMOTHOW MPeBOCXo-
HOW CTeneHn cnyxar 0bbl4HO Hapeuwus: trfes, bien, si nap. Bo (paHLy3cKom, sehr,
hochst —B HemeLLKOM, MOSt —B aHI INNCKOM.

CynnneTvBHbIe CTEMEHU CPaBHEHWUSA

8 97. HeCKO/IbKO NaTUHCKMUX MpunaratenbHblX 06pasytoT CTEMEHU
CPaBHEHWSA OT CYNMNNETUBHbLIX, T. e. BOCNONHALLWMNX [ApYyr
Apyra, OCHOB.

MoNOXKUT, CTemneHb CpaBH. CTemneHb MpeBocx. CTeneHb
bonus, a, um XOpOLLMiA melior, melius opffmus, a, um
malus, a, um M/I0X0i pejor, pejus pessYmus, a, um
magnus, a, um 60/bLLION major, majiis maxSmus, a, um
parvus, a, um MavTbIi minor, minus minimus, a, um
multi, ae, a MHoOr Ve plures, plura plirfmi, ae, a

OT NaTUHCKMX CYMNIETUBHBIX OCHOB B PYCCKOM $i3blKe 06pa3oBaHbl 4acTo
BCTpevatoLLMecs cnosa: major —mariop u Maxop (My3blKa/lbHbI 1ag); maximum —
MaKCUMyM, MaKCUMaslbHbI/; minor, minus —MuHop (My3blKanbHbIA Nag) U Mu-
HyC (MaTeMaTMYecKuii 3HaK); minimum —MUHUMYM, MUHUMa/bHbIA; melior —me-
nnopaums (yny4ileHune HebnaronpusaTHbIX NMOYBEHHbIX, TMAPONOrMYECKNX N KNK-
MaTU4ecKnx ycnoBuit); optimus —onTUMMU3M, ONTUMWUCT, ONTUMANbHbIN;
pessimus —neccummnsm, NecCUMMCT.

1 Ot rnarona effifro, extuli, elatum, efferre [ex-fSro] BbIHOCUTb; NOAHUMATb; BO3-
BbILLIATb, MOBbLILIATb.
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§ 98. ObpasoBaHMe CTeneHel cpaBHEHUSA OT CYMMNIETUBHbLIX OCHOB Habnaa-
eTCcA U BAPYrux fAsbikax. Cp. B pyCCKOM fA3bIKe: XOPOLUWIA, nyulle, NYYLLWiA; B He-
MeLKOoM: gut, besser, am besten; B aHrnuiickom: good, better, best; Bo hpaHLy3-
ckom: bon, meilleur.

OnwcaresibHble CTEMeHW CpaBHEHUA

8§ 99. MpunaraTenbHble, Y KOTOPbIX B MOMOXUTENIbHON CTENeHN po-
[0BOMY OKOHYaHUIO -US MPeALLIEecTBYeT rnacHbIi (e, u, i), 06pasytoT cTe-
MeHN CpaBHEHUSI He CUHTETUYECKUM NyTeM (Npu nomoLm cydhmnKcos),
aonucatenbHbIM cnocobom, NOCpeACcTBOM Hapeuyuit cpas-
HUTENbHOW CTeneHn magis 6onee M NPEBOCXOLHOW cTerneHn maxfme 6o-
Nee Bcero, Hanbonee. Hanp.:

\Aontus y106HbIiA, CPaBH. CTeMeHb magis idoneus 6onee yao6HbINA, npe-
BOCX. CT. maxfme idoneus Ham6onee (BecbMa, CaMblil, O4EHb) yAOGHbIIA;

necessarius Heo6xogumbliA, CPaBH. CT. Magis necessarius 6onee Heo6-
X0AuMbIiA, NpeBocx. cT. maxfme necessarius Hanbonee (BeCbMa, CaMmblil,
OYEHb) HeoBXOAUMBIA.

Mopo6HbIA TUN CpaBHeHWs, Ae BbipasuTenem CTeneHW SBAAETCA He cyd-
(hmKc, a caMoCcToATe/IlbHOE Hapeyre, HANOMUHAET aHaN0rMYHBIA CNOCO6 B PYCCKOM
(6bonee, meHee; camblii, Hambonee, HauMmeHee), BO (hpaHuy3ckom (plus 1 moins)
M 0TYacTn B HemellkoM (mehr, weniger; am meisten) 1 aHrauiAickom (more 1 most)
A3bIKaXx.

YMNOTPEB/IEHNE MAOEXEW MPW CTEMNEHAX CPABHEHUA

§ 100. B pycCKOM A3blKe MpY CPaBHWUTENbHON CTeneHn BO3-
MOXHbI iBe KOHCTPYKLMW: C COO30M YeM (Torfa 06bekT CpaBHeHUs cTa-
BUTCA B UMEHUTE/IbHOM Nafexe) uam 6e3 aToro cot3a, C POANTENbHbLIM
nagexxoMm 06bekTa cpaBHEHMS. Hanp.: «Bofa nerye, 4em >Keneso»
N «BOfa Nnerye Xenesa». AHanornmyHble ABa cnocoba ynotpebnaoTcs
N BNAaTUHCKOM fA3blKe: NPV CPaBHUTE/IbHOIN CTerneHn NMbo CTaBmTCA
COt03 quam (4em), MM60 yrnoTpebnseTcs 6eccoro3Has KOHCTPYKUns. Og-
HakKo, B OT/IMYMe OT PYCCKOro f3blKa B MOCNEAHEM C/lyyae CTaBUTCA He
poauTeNnbHbIN nagex, a a6bnatuse (ablatlvus compara-
tionis:).

Agua levior est, quam femun (nom. sing.)

Aqua levior est ferro (abl. comparationis)

1 Ot rnarona compSro, avi, atum, are 1cpaBHUBATb; comparatio, onis/ CpaBHeHe
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8§ 101. Npn NnpeBOCXOAHOM CTeNneHN 06bIYHO YNOTpebnseT-
Cs poAuTEeNbHbIV Nafex 6e3 npeanora (Tak HasbiBaeMblil genetfvus
partitf vus, §303): opttmus omnium CaMbliA Ny4LIUIA U3 BCEX.

Cp.: 6ecnpeanioxHblii Genitiv npy NpeBOCXO4HON CTENEHN B HEMELLKOM f3bl-
Ke: der beste meiner Freunde.

HAPEUUE
(ADVERBIUM)

§ 102. BnaTMHCKOM fi3blKe CYLLECTBYHOT [IBE KaTeropum Hapeuwii:

a) CamocTOoATeNbHbIe Hapeuus: fere NOYTHW, ubi rae, semper
BCcerga u np.

b) Hapeuusd, npon3BOgHbIe OT npunaraTesibHbIX.

8 103. Hapeuus o1 npunaraTe/ibHbIX 06pasyoTcs OT (hopmMbl gen. s.
3aMeHOIN OKOHYaHuA Cy(PPUKCOM.

Hapeuusi oT npunaratenbHbiX Il cknoHeHUsa obpa3yoTcs oT ¢op-
Mbl gen. sing, 3aMeHOn oKoH4YaHus -1 cyddukcom -é:

Nom. sing. Gen. sing. Adverbium
latus LUMPOKUIA lafi late LLIMPOKO
liber CBO6OAHbIN liben libere cBO6OAHO
pulcher KpacuBblii pulchn pulchre KpacmBo
minimus HaumeHbwnin  mintml minlme HavMeHee
fortissImus Xpabpenunin fortisstrm fortissime Xpabpee Bcex

Hapeuns oT npunaraTenbHbiX 111 cknoHeHWa obpasytoTes oT op-
Mbl gen. sing, 3aMeHO OKOHYaHuA -ts cy(hUKCom -tterlunam, nocne
-nt-, cypukcom -er:

acer OCTpbIii acris acnter 0CTpo
celer BbICTPbIV celeris celenter 6bICTPO
fortis XpabpsbIit fortis foritter Xpabpo
felix CYaCT/IMBbIN felicis felictter CYacT/IMBO
sapiens MY ApbIiA sapientis sapie/t/er My[po

1 Bcygdukee -tter rnacHblil -t- BOCXOAMT 06bIYHO K KOHEYHOMY 3BYKY OCHO-
Bbl npunaratenbHbIX 11 cknoHeHus (8 79).



8§ 104. B KayecTBe Hapeunsa ynoTpebngeTca Takxke opma acc. uam
abl. s. HEKOTOPbLIX MMEH CYLLECTBUTENbHbIX, a TakXKe Npunarateib-
HbIX cpefHero poga: partim vacTsto, oTyacTy; MUHUM MHoro; primum
cnepBa, CHavana; Bo-nepebIx; Briepeble; facfle nerko; casu cnyyaiito; multo
MHOMM, HaMHOro; ropasfo; merfto sacny>keHHo, No 3acnyram.

§ 105. BKayecTBe CpaBHMWTEeNbHOW CcTeneHuW Hapeuui, obpa-
30BaHHbIX OT MnpunaraTenbHblX, ynotTpebnsercs hopma acc. S. CpaBHU-
Te/bHOW CTEMeHM COOTBETCTBYHOLWMX MpUNarate/ibHbiX B CPegHEM
poge (okaHumBaeTCcs Ha -ius, 8 89). Hanp.: altius BblLLe, latius Lumpe,
celerius 6bicTpee, felicius cuacTMBee.

§106. NMpeBocxopgHasA CTeneHb Hape4ynii obpasyeTcs OT npe-
BOCXOAHOI CTeNeHW mpunaratefbHbIX NPy NOMOLWM 0BbIYHOIO Cy-
thunkca -é: fortissime (oT fortissimus), celerrfme, minime (§ 103).

MECTOUMEHMUA
(PRONOMINA)

§ 107. Pa3nuuatoTca cnegyrolme KaTeropum MeCTOMMEHUA: Nn Y -
Hble (personalia), Bo3spaTHoOe (reflexlvum), nputaxarten b-
Hble (possessiva), yka3aTenbHble (demonstratlva), onpege-
nutenbHble (determinatlva), oTHocuTenbHoe (relafivum),
BonpocutenbHbl e (interrogativa), HeonpejeneHHble
(indefinlta) n oTpuuatTenbHble (negafiva).

NANYHBIE MECTOMMEHNA
(PRONOMtNA PERSONALIA)

§ 108. /InYHble MECTOMMEHUS B UHAOEBPONENCKUX A3bIKaxX UMEKT
obuiee npoucxoxgeHue. Cp.: naT. ego, PyCcCK. A, Hem. ich, aHrn. I,
NlaT. tu, pyccK. Tbl, HeM. du, aHrn. thou. TakXXe MHA0EBPONENCKNM Ha-
cneguem fiBAseTCA CYNMNAEeTUBHOCTbL2(OPM UMEHUTENBHOTO
N KOCBEHHbIX Nafexel B IMYHOM MECTOMMEHMUM 1-ro fi. ed. 4. Cp.: naT.
£g0, Mei; PycCK. i, MeHsi; HeMm. ich, meiner; aHrn. |, me; dp. je, moi
(13 naTmMHCKoro).

1 persona, ae/Macka; pofib; IMYHOCTb, JIALIO.
2 Cwm. §251.



Tabnmua CKMAOHEHUS NMYHBIX MeCTOMMEHWIA

Yucna Mage>kun Mepsoe nuuo BTopoe anuo

Singularis Nom. Sgb A 1] Tbl
Gen. mel MeHS tul TebA
Dat. rriihl MHe fibi Tebe
Acc. me MeHS te Tebs
Abl. me MHOLO te To60t0

Pluralis Nom. nos Mbl V0S Bbl
Gen. | nostri Hac | wvestrl Bac

| nostrum N3 Hac 1 vestrum n3 Bac

Dat. nobis Ham vobls Bam
Acc. nos Hac VoS Bac
Abl. nobis Hamu vobls Bamu

N3 aByx gpopm geneflvus pluralis 1-ro n 2-ro nuua BTopas ynotpe6-
nsetca 00bIYHO B 3HAYeHUW TaK HasblBaemMoro genetFvus parti-
tfvus (8 303). Hanp., memoria nostri (vestrl) namaTte (Bocno-
MuUHaHue) o Hac (Bac). Ho nemo nostrum (vestrum) HukTO M3 Hac (Bac).

Mpeanor cCUmM B coyeTaHWmM € abNATUBOM NIMYHBIX MECTOUMEHWI
CTaBMTCA NOCNe MNajeXxHou (GopMbl MU NULWIETCA CIMTHO C Hel: Mecum
co MHoM, tecum c To6oi, noblscum, vobiscum.

NnyHoro”™ mectonMeHuns 3-ro nuLa B 1aTUHCKOM fA3blKe HeT. Ero
(DYHKLUMWIO UCMNONHAKT yKasaTeNbHble MecToOMMeHUs (8 112, 113).

BO3BPATHOE MECTOMWMEHWME
(PRONOMEN REFLEX1VUM))

§ 109. JTaTMHCKOE BO3BPaTHOE MeCTOMMEHUNE yNoTPe6nseTcs To/Mb-
KO NPUMEHUTENbHO K 3-My MLy, TOTAa KaK pyCCKOe MOXET OTHOCUTbCS
K nro6omy nuuy.

B naTMHCKOM 513blKe MO OTHOLWEHUIO K 1-My 1 2-My nuLy ynotpe6-
NATCA COOTBETCTBYHOLME NMUYHbIE MECTOMMEHMUA: in aqua me Video
1 BUXKY cebs (cBoe oTpaxeHue) B Boge; te vides Thl Buguniib cebs, se videt
OH BUAMT cebst, nNos vidimus mMbl Bugum cebsi, Vos Videtis Bbl BuanTe cebs,
se vident oHu BnasT cebs.

1 Ot rnarona reflecto, flexi, flexum, 3 o6pawaTs Ha3aj, BO3BPALAT.
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EQWHCTBEHHOE M MHOXECTBEHHOE YMC/IOo

Nom. _ _

Gen. sui cebs
Dat. SYbr cebe
Acc. se cebst
Abl. se cob0t0

Accusaflvus n abiatlvus Bo3BpaTHOro MECTOMMEHNSA MOXET Y C W -
NMBaTbCHA MNYTeEM YABOEHUSA nNajexHon opMmbl: sese.

Mpepnor cuT ynotpebnseTca ¢ BO3BPaTHbIM MeCTOMMEHUEM Tak
e, KaK C MMUHbIMK (§ 108): secum C COBOIA.

MPNTAXATENbHBIE MECTONMMEHWA
(PRONOMINA POSSESSIVA)

8 110. MpuTaxaTeNbHble MECTOMMEHUA OTHOCATCA NO MOpPGO-
NOTMYECKUM Mpu3HakaMm K Tuny npunaratensHblX | n Il cknoHeHns:

meus, mea, meum MO, MOS, Moe
tuus, tua, tuum TBOW, TBOS, TBOE
suus, sua, suum CBOM, CBOSA, cBoe
noster, nostra, nostrum HaL, HaLla, Halle
vester, vestra, vestrum BalLLl, BaLLa, BaLLle

Cp.: ¢p. mon, ton, son, notre, votre; HeM. mein, dein, sein, unser. euer.

§ 111. Kak 1 B HOBbIX 3anafHOeBPONencKNX A3blKax, NpUTSKa-
Te/lbHOE MEeCTOMMeHMe COOTBETCTBYET /INLY MOJ/1exallero:

aTo (1-e n.) amlcum meum 4 /1106710 MOEro Apyra
amas (2,, ,,) amlcum tuum Tbl OOV TBOEO Apyra
amat 3. ) amlcum suum OH NIIOOUT CBOEro Apyra u . A.

B nepeBoge Ha PYCCKWUI A3blK BO BCEX 3TUX CAy4YasdX MOXHO
ynoTpe6asaTh NPUTSAXKATEbHOE MECTOMMEHWE CBO HE3aBUCUMO OT nLa
noanexauiero. Cp.: Ich liebe meinen Freund, du liebst deinen Freund
nT.4.; 1 love my friend, he loves his friend n 1. g.; J’aime mon ami, tu
aimes ton ami n 1. 4.

Or rnarona possideo, sSdi, sessum, 2 BnafeTb; possesslvus, a, um (rpom.) Bbl-
pa>KatoLLiA MPUHAANEXKHOC T, MPUTA>XKATENbHBIN.
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YKASATEANbHBIE MECTOWMEHWA
(PRONOMINA DEMONSTRATIVA)

8§ 112. YKa3aTe/lbHble MeCTOMMEHUSA B NATUHCKOM f3blKe OYeHb
pa3BUTbI, Pa3nuyasacb U3BECTHbIMW OTTEHKaMWU 3Ha4yeHus. K ux uucny
OTHOCATCH:

KOc, haec, h8c 3TOT, 3Ta, 3TO (yKasbiBaeT Ha Hanbonee 6NU3KUN
npeamer);

istS, ista, istud 3TOT, 3Ta, 3T0; TOT, Ta, TO (yKa3biBaeT Ha Npej-
MEeT, CBA3aHHbIA CO BTOPbIM TNLLOM);

e, ilia, illud ToT, Ta, TO (yKasbiBaeT 06bLIYHO Ha Haubonee OT-
faneHHbl npegmMeT);

ts, eS,td 3TOT, 3Ta, 3TO; TOT, Ta, TO (4acTto npegnonaraeT no-
cnepytollee 0OTHOCMTENbHOE MECTOMMeHMe — TOT, KOTOpbIi).

Hanp.: Hunc librum legi A Npoyen 3Ty KHUTY (KoTopas y MeHs B py-
Kax unu nepego MHoit). Istum librum legi 5 npoyen (3)Ty KHUry (ko-
Topas y Te6s B pykax unu Ha cocegHem ctone). llium librum legi 5 npo-
Yyen Ty KHUTy (KoTopoli ceiluac mepefo MHoM HeT). Eum librum legi A
npoyen 3Ty (TYy) KHUTY (0 KOTOPOU f y>Xe ynoMuHan).

§ 113. MNepeyncneHHbie MeCTOMMEHUS, a 0COBEHHO YacTo IS, €3, id,
MOTYT YNoTpe6iaTbCs Tak)Ke B 3HAYEHWU W OTCYTCTBYHOLLETO B 1aTUHCKOM
A3blKe TMYHOTO MeCToOMMeHUs 3-ro n. OH, OHa, OHO2 (8 108).

8 114. Bce ykKasaTe/lbHble MeCTOMMeHMA 0OHapyXmBawT Mopgo-
NOTNYECKYH 0OWHOCTb, M3MEHASACb B OCHOBHOM MO | — Il CKNOHEHUIO
C MECTOMMEHHbIMMU OCOBEHHOCTAMM: gen. S. BCEX POLOB OKaH4YuMBaeTcs
Ha -lus (-jus), dat. s. Ha -I. Mepea 3TUMMN OKOHYAHUAMU KOHEUHbI 3BYK
OCHOBbI (-a- BXXEHCKOM pofe, -8- B MY>XCKOM U cpegHEM) 06bIYHO Bbl-
nagaer.

Nom. s. MYy>XCKOro poja 4acTto okaHumBaetca Ha -é (istif, LUE), B
KOTOPOM BU/JEH KOHEUYHbI rnacHbli ocHOBbI Il cknoHeHusa (8 35, n. 1);
nom. s. cpefHero poga —Ha -d (istud, illud, id; cp.: mecToMmeHHOEe Npu-
naratenbHoe aliud, oTHocuTenbHOEe MecToOMMeHMe quod, BONMPOCUTENb-
Hoe quid).

1 Ot rnarona demonstro 1yKasblBaTb.

Cp. pycckoe nMyHOe MeCTOMMeHMe 3-ro fimua OH, No MPOUCXOXLEHUIO TaKXKe
ABNSIOLLEECA yKa3aTeNbHbIM MECTOMMeHUEM (OHbIN, asi, 0e = TOT, Ta, TO), YTO BUAHO,
Hanp., No BblpaXeHWI0 «BO BPeMfA OHO| — B TO (AaBHee) Bpems, T. e. KOT4a-To [aBHO,
HeKkorpja.
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8§ 115. CknoHeHne mectommeHunsa LLE, N12, illud

Mape>kn Singu/aris Plurdlis

m / n m / n
Nom. ille ilia illud ffif illae ils
Gen. illius illorum illarum illorum.
Dat. il iIRs
Ace. ilium illam illud illos illas ilIS
Abl illo ilia illd ilfis

8 116. CoBeplIEHHO aHaNorM4YHO CKNOHAETCS MecTOMMeHue ist8,
ista, istud.

8 117. MecTtoumeHue ille nHOrga ykasbiBasio BAaTUHCKOM fi3blKe
KNaccu4yeckoro rnepnoja Ha y>xxe U3BeCTHbI npegMeT unm nuuo. Hanp.:
ille Alexander ToT AnekcaHAp, T. e. BCEM M3BeCTHbIA AnekcaHap —
AnekcaHap Benukuii (MakefoHCKUIA).

§ 118. MecTtommeHue ille, KOTOpOe y>Ke B KNAaCCUYECKOMN NaTbIHW MOI0 UMETb
3HaYeHne NNYHOrO MECTOMMEHNS 3-T0 NnLa, 0COBEHHO LUMPOKO CTano ynoTped-
NATLCSA B TaKOM 3HAYeHUU B HapOAHOW naTblHW. OT HEro NPOUCXOAAT MHO-
royncneHHble (opMbl ()paHLLy3CKOro IMYHOro MecTonMeHust 3-ro nmua.

Singularis Plurdlis
Jlam. dp. Jlam. dp.
Nom.  ffle > il Nom. ilfi > ilsl
ills > elle Gen. illorum > leur
__—eux?2
Dat. ill], Hap. maT. (ilui > lui Acc. illos
Acc. @(iDlum > e A les2
(ihlam > la elles2
illas
NANes2

1 -S no aHanorum c gpyrumu opmaMmm MHOX. Yuchna.

2 Pa3Huua B hopmMax (paHLy3CK1X MECTOUMEHWIA, BOCXOAALLMX K OLHOMY NaTuH-
CKOMY MPOTOTMIMY, OOBSICHAETCA Pa3/uMEM B pasBUTWM NMoA yaapeHeM 1 6e3 yaapeHus,
B 3aBMCMMOCTIM OT PO/ JTAaTUHCKOro MeCTOMMEHMA B NPEASTOXKEHN.
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N3 mecTonmeHus Llle, yKasblBalolero Ha W3BECTHbIA NpeaMeT Uan nuuo,
BblpaboTanca onpefeneHHblii apTUKIb POMAHCKUX 13bIKOB.

NaT. dp. NaT. dp.
Acc. sing. @iDlum > le Acc.pl. (ihos .
(ihlam >la
(ihlas

M3 naTMHCKOro BbipaXeHusa ecce LLke BOT OH pa3Bunoch (hpaHLy3CKoe yKa-
3aTenibHoe mecTonmeHue celui.

8 119. CknoHeHne mectonmenusts, es, id

Mage>kun Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. Is e2 Id el (ii) eae e3
Gen. gjifs eorum earum eorum
Dat. el els(fis)
Acc. eum earn Id €0s eas e2
Abl. e6 ea ) els(ils)

Nom. s. MyX. 1 cp. poga obpasytoTca OT 0CHOBbI U/ (hopma Myx-
CKOro pofia —cC curmaTmyecKMM OKOH4YaHMeM, i+s>is); gen. s. u dat. s.
BCEX POJ0B —OT OCHOBbI €-; OCTa/lbHble MnajexHble (hopMbl —OT OC-
HOBbI €6- AN MYXCK. U CpefH. pofa, ea— A/ XEHCKOro poja.

MecToumeHue hie, haec, biic

§ 120. ®opMbl 3TOF0 MECTOMMEHUA CBOeO6Pa3Hbl: 1) 0OCHOBA MYX-
CKOro pofa Ha -6- npeacrtaer Bnom. s. B U3MeHeHHOM Buge: hie < béc
(ocHoBa c uepegoBaHunem 6/&, cp.: 835, n.1); 2) BcocTaB MECTOUMEHMSA
BXOAWUT yKasaTesibHaa yacTtumua -¢ < cel(B 04HOCNOXHbIX hopMax ef. u.
M B NnOmM.-acc. pi. CpefH. poAa); 3) CBepx TOro, B HEKOTOPbLIX (hopmax
(nom. s. XXEHCK. p. M NOT.-acc. pi. CpefH. p.) NpefcTaBieHa ele yKa-
3aTenbHada yactuuya -i- (ha-i-c > haec); 4) B gen. u dat. s. ocHoBa 6 > 8.

1 Cp.: 3Ty yacTuLy B TaKOM BUJE B C/I0Be ecce BOT, Hamp.: ecce homo —BOT ue-
/IOBEK.



Mane>xu Singularis Pluralis

m / n m / n
Nom. hie haec hdc hi hae haec
Gen. hujus horum harum horum
Dat. hulc his
Jlee. hunc hSnc hoc hos has haec
Abl. hoc hac hoc his

B dpopmax acc. s. npomcxogut accummnauma: *hume > hunc, *hamc >
hancl

§ 121. N3 no3gHenaTuHckoro covetaHms hoc ilia (byks.: 370 TO) NPOMCXOAUT
thpaHuy3ckoe oui: hoc ilia > oc il > oil > oui.

ONPEAENNTENbHBIE MECTOMWMEHWA
(pronomTna DETERM INATIVA2

8 122. K ux umcny otHocATcs: ipsS, ipsa, ipsum cam, cama, camo
(cknoHsieTcs no obpasuy LLE § 115, TonbKO B nom.-acc. S. CpeHero
poaa MMeeT KOHeYHoe -) 1 idem, eadem, Ydem TOT >Ke, OH >Ke.

§ 123. MecTomMMmeHue idem TOT >Ke, OH >Ke 06pa30oBasiiocb U3 Co-
yeTaHUs mectonmmeHms is (8119) c ycunusarowein yactmyen -dem
(8 nom. s. s nepef d Bbinagaet: isdem >ldem).

Mane>xu Singularis Pluralis
m f n m f n
Nom. Idem eldem Idem eldem eaedem eadem
(fldem,
Idem)
Gen. ejusdem eorundem earundem eorundem
Dat eldem elsdem (iisdem, Isdem)
Acc. eundem  eandem  Idem eosdem easdem eadem
Abl. eodem eadem eodem elsdem (iisdem,lsdem)

1 Cp. B CKNOHEHUM MeCTOMMeHMs idem: acc. s. *eumdem > eundem, *eamdem >

eandem (§ 123).
2 Ot rnarona detenrifno 1onpegendTe.

5M33
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B qpopmax acc. s. u gen. pi. B cepefinHe cfioBa T >N B pesy/brare
4aCTUYHOM acCUMUNALUM NO MecTy apTukynaumm (-md > -nd):

acc. sing.: *eumdem > eundem,
*eamdem > eandem;

gen. pi..  *eorumdem > eorundem,
*earumdem > eamndem.

OTHOCUTENbHOE MECTOWMEHWE
(PRONOMEN RELATIVUM))

8 124. OTHocuTenbHoe mMecToumeHue qui, quae, qudd ynoTpe6-
nsieTcs Kak lMpunaraTenbHoe B 3HaYeHWM KOTOPbIA, -ad, -0€ U Kak
CYLLeCTBUTENIbHOE B 3HAYEHWM KTO, B CpefHEM poje 4YTO (OCHOBaA:
*Quo-, BXXEHCK. poje *qua-).

B CKNOHEHUM mMecTOMMeHUA qui, quae, quod MHOro obuwero co
CK/IOHEHMEM YyKa3aTe/lbHbIX MECTOMMEHMWIA: nom.-acc. S. CpefH. poja
Ha -d (cp.: istud, id), gen.s. -jus (cp.: ejus, hujus), dat. s. -1 ans Bcex
pogos. Mepexof B gen. n dat. s. rnacHoOro ocHoebl 6 B U (quoius >
> cujus, quoi > cui) conmxaetT MecToMmMeHue qui ¢ MecTouMeHuem hie.

CK/IOHeHMe MecToMMeHWs qui, quae, quod

Mage>xu Singularis Pluralis
m / n m / n
Nom. qui quae quod qui quae quae
Gen. cujtis quorum2  quarum quorum
Dat. cui quibus
Acc. quern quam qudd quos quas quae
Abl. qud qua quo qulbiis

1 Ot rnarona refero, retuli, relatum, referrc [re + fero] oTHOCUTH (cMm. § 259).

2 OTclofa B pyCCKOM fA3blKe CNOBO KBOPYM —U4MCNO NPUCYTCTBYIOLWNX Ha
cobpaHun, JOCTaTOUHOE /11 NPU3HaHUA co6paHnst NPaBOMOYHLIM. CNOBO KBOPYM B3SITO
M3 NaTUHCKOro BblpaXeHWa quorum praesentia sufffcit KOTopbIX NpucyTCTBMUE
[OCTaTO4HO. MecToMMEHME qui NPefCcTaBNeHO TakXe B U3BECTHBIX BbIpaXeHUsX: status
quo ante bellum (fuit...) cocTosHMe, B KOTOPOM 0 BOViHbI (HAXOAMMOCh...); Status quo ante
nnu status quo Mpe>kHee COCTOSHWE; qui pPro quo OAWH BMECTO [pyroro; nyTaHuua,
He[opasyMeH1e, 0CHOBaHHOE Ha TOM, YTO OAHO NNLL0 MPUHUMAIOT 3a ApPYroe.

66



Obuwen gns 06oMx MeCTOMMEHWNIA ABNSAETCHA TaKXe yKasaTenbHas
yactuua i: nom. s. *quo-i > qul, *qua-i > quae (cp. *ha-i-c > haec).

®opmbl MecToMMeHmna qui B acc. s. n dat.-abl. pi. o6pa3oBaHbl
no 111 ckn. (OCHOBa B [ByX NMocnefHuUX nagexax —Hat: qul-). Bdat.-
abl. pi. BcTpeyaeTcs TakxKe hopma qius.

Mpepnor cum B COEAUHEHUN C OTHOCUTENIbHBIM MECTOMMEHWNEM
ynoTpe6aseTcs IHKANTUYECKN: qUOCUM C KOTOpPbIM, quacum ¢ KOTOpoiA,
quibuscum ¢ koTopbIMK.

§ 125. OT NaTUHCKOro qui NPOMCXOAMT COOTBETCTBYIOLLEE eMY (PPaHLy3CKoe
MEeCTOMMEHME qui, 0T quod —paHLy3CKoe que.

BOMPOCUTENMNbHBIE MECTOMMEHNA
(PRONOMINA INTERROGATIVA))

§ 126. MecTommeHue qui, quae, quod ynoTpebnsercs B PyHKLUUM
BOMPOCUTENLHOMO, MMes MPU 3TOM 3HayYeHWe TO/IbKO npusaraTesibHoO-
ro KOTOpblii, -as, -0e?Kakoi, -as, -0e? B CKNOHEHUN OHO HMUYEM He OT-
NINYAETCA OT OTHOCUTENIbHOTO MeCTOMMeEHMA qui, quae, quod (8 124).

BonpocutenbHoe MecTOMMEHMeE-CYLLeCTBUTENbHOE: quts? qutd?
KT0? 4T0? QUiS CKNOHAeTCA, Kak qui; quid —kak quod 1 UMEKT TO/b-
KO ef. uncno (§ 124).

Uter, utra, utrum? KoTopbliA, -ae, -oe (U3 ABYX).}kT0, 4TO0 (U3 ABYX)?
(CM. MecTOMMEHHbIe npunaratenbHble, § 78).

8§ 127. Genetivus cujus 1 quorum OTHOCUTE/IbHO-BOMPOCUTENIbHOTO
MEeCTOMMEHMNS QUi KOTOpPbLIA MOXeT ynoTpebnATbCsA B 3HAYEHUN OTHO-
CUTENbHO-BOMPOCUTENLHOIO MecToMMeHus Yeld? Hanp.: Cujus liber est?
Uba kHura? Quorum libri sunt? Ubm kKHWrmn?

HEOMNPEAENEHHBIE MECTOMMEHWA
(PRONOMINA INDEFINITA2

§ 128. HeonpeaeneHHble MECTOMMEHUS NPEACTaBNAOT cOGOii Mo
CYLLECTBY Te XK€ BOMPOCUTENbHbIE, HO B MHON YHKLMU, 4TO hopMasib-

1 Ot rnarona interrfSgo 1 cnpaLumsaTh.
2 Ot rnarona definio 4 onpegensTb; defmltus onpegenentbiin, indeflmtus Heonpe-
[JENEHHbIIA.
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HO BbIPXXAeTCs WM OTCYTCTBMEM Ha HUX YAapeHWs, U YABOEHUEM,
WA NPUCOEAMHEHMEM YacTul, NPUAAlOWMX 3Ha4YeHe HeonpeaeneH-
HOCTU (CP. B PYCCKOM: KTO-HMOYAb, KaKon-nnbo).

JTaTHCKMe YacTuubl, BbipaXKaloline 3Ha4YeHne HeonpeaeneHHoc-
. aft-1 -piam, -quam3 -dam, -quel -vis2 -Dfbet2 -cunquel

HeonpefeneHHble MECTOMMEHNSA B NPEASIOXKEHNUM BbICTYNAKOT B PO-
NN CYLLeCTBUTENLHOIO WM NpuUnaratenbHoOro, pasnmyascb 06bIYHO
AnWb opMOK cpefHero poda: MecTOMMEHMWSA-CYLLLECTBUTENbHbIE NMe-
0T B cpeAHeM poge ¢opmy qutd, npunaratenbHble — qudd. Y HeKO-
TOPbIX HEOoMNpeAeNieHHbIX MECTOMMEHUIN pa3nyatoTca 1 (hOpMbl MYX-
CKOro poja: Ans MecTOMMEHMWIA-CYLLECTBUTENbHbIX —qiifs, Ana mecTo-
nMmeHunii-npunaratensbHbix — qul.

CyluecTBUTENbHbIE MpunaraTenbHble

quis, qua (quae), quid 1 qul, qu3 (quae), qudd KaKoMi-

atiquis, atiqua, afiquid >KT0-HMGYAb atiqul, afiqua, atiquod f HUBY b

quispiam, quaepiam, quidpiamj quispiam, quaepiam, quodpiam

quisquam, quidquam (quicquam) 1 quidam, quaedam, quoddam KaKoli-To

quidam, quaedam, quiddam /

quisque, quaeque. quidque Kax/plii quisque, quaeque, quodque KaXabliA

unusquisque, unaquaeque, unumquidque unusquisque, unaquaeque, unumaquodque
KaXAbll/i B OTAENbHOCTH KaX[blii B OTAEMbHOCTU

quivis, quaevis, quidvis, 1 KTO yrogHo, quivis, quaevis, quodvis 1 KaKoW yrogHo,

quitibet, quaetibet, quidfibet / no6oii quilibet, quaetibet, quodtibet f no6oii

quisquls, quidquid (quicquid)
KTO Obl HU; BCAKUI, KTO
quicunque, quaecunque, quodcungue quicunque, quaecungue, quodcungue
KTO Obl HU KaKoli-6bl HY

§ 129. Mpwu coto3ax si ecnu, nisi ecnn He, ne 4To6bl He (8§ 423, 457)
¥ NpX BOMPOCUTENbHOM YacTuLe num passe yNnoTpebnaoTcs 06bIYHO
MecTouMeHus quis, quid (a He atiquis, afiquid). Hanp.: si quis ecnm KTo-
HMByab, Nisi quid ecim HAYTO, Ne quiS YTO6bI HAKTO, NUM quid Hey>Kkenn
4YTO-HNBYb.

1 YacTuua MeCTOMMEHHOFO NMPOUCXOXAeHUs; Hanp., ali- oT MecToMmMeHHOro npu-
naratenbHoro alius apyroi.

2 [narofbHOro NPOMCXOXAEHWA: Vis—2-e nLo ef. uncna ot rn. volo xouy (§261);
libet (6e3n1MYHbIA rnaron) yrogHo, Xo4eTcs.
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§ 130. Mpwn CKNOHEHWUW HeonpefeneHHbIX MECTOMMEHUIA U3MEHS-
eTcs TONbKO UX OCHOBHas YacTb (coBnagarowas no opme ¢ BONPOCU-
TeNlbHbIM MecTOoMMeHmneM). Hanp.: alicujus; aficul; afiquem, afiquam,
afiqguod M T. 4."; OT MecToMmeHus quisquam gen. s. cujusquam, dat.
culquam, acc. quemquam, abl. quoquam.

Y mectommeHus quidam npu cknoHeHun -md- > -nd- (cp.: MecTo-
nmeHune idem, § 123): acc. s. quendam (<*quemdam), quandam; gen. pi.
quorundam (<*quorumdam), quarundam.

TONbKO Y C/IOXHOT0 MECTOMMEHUSA unusquisque U3MeHseTcH, Ha-
psay ¢ quis, 1 nepsas 4acTb unus (8 78): gen. s. uniuscujusque, dat.
unicuique, acc. unumguemgque, unamquamaque 1 T. 4.

8§ 131. Bo dpaHLy3CKOM f3blKe U3 NAaTUHCKUX HEOMNpefeneHHbIX MecTonmMe-
HWIA coxpaHeHbl obpasoBaHus m3 afiqui n quicunque. C nomowbto afiqui obpaso-
BaHO B HapoAHOM natbiHM aliquiunus, acc. aliquiunum > ¢p. aucun HUKakoii, Ko-
TOPOE M3 HeomnpeaeneHHOro MeCTOMMEHUS CTano oTpuuaTenbHbiM. OTpuLaTenb-
HOe 3HauyeHWe pa3BMIOCH B NPESNOXKEHUAX, T4e 3TO MECTOUMEHME CNefoBano 3a
oTpuuanuem (cp.: § 129: ne quis 4TO6bI He... KTO-HWOYAb = YTOObI HUKTO).

Quicunque > ¢p. quiconque (1aTUHWU3M) C COXPaHEHWEM NAaTUHCKOr0 3HaYeHus.

OTPUWUATENbHBIE MECTOUWMEHNA
(PRONOMINA NEGATIVA2

§ 132. BaTy KaTteroput BXOLAT MeCTOMMeEHUA: nemo (<*ne +
+ hemo; hemo —apxanuyeckas opma = homo; 6YKB.: HU YenoBekad
HUKTO; nihil (<*ne + hllum HK ManocTn) HUYTO.

@) MECTOMMEHHbIX npunaraTesibHbIX C OTPULATENIbHLIM 3HAYEHUEM
cMm. 8 78.

§ 133. MecTtonmeHune nét6 cknoHaetca no Tuny homo (gen. s.
homlnis); B HEKOTOPbIX KOCBEHHbIX NafAexax ynotpebutensHee opMbl
6/1M3KOr0 No 3HaYeHN0 MecTOMMeHHOro npunaratensHoro nullus (8 78).
MecTonmeHmne NET6 ynoTpebaseTcs TONbKO B €4MHCTBEHHOM YuCIE.

1 MecTtommeHus afiquis u afiqui (BMecTe C CyLLeCTBMTE/bHLIM res) B CI0BapsX yKa-
3bIBAOT NafeX AONOMHEHWUA MPW Flarone UM npunaraTesibHOM, €Ciu yrpaB/eHne He
COOTBETCTBYET pycckomy. Hanp.: vitare afiquem, afiquid nsberaTb koro-Hnbyab, Yero-Hu-
6yab, parcere alicui wagnTb KOro-HMbyAb, pentus alicujus rei onbITHLINA B YeM-HNOYpb.

2 Ortrnarona nego loTpuuaTsb; negafivus oTpuLaTenbHbIi.

3 Cp.: Hem. niemand, 06pa3oBaHHOE OT KOPHA man- 4enoBek’, aHra. nobody.
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Nom. nemo; gen. nullius (nenuriis); dat. nemIni (nulfi); acc.
nemlnem; abl. nullo (néniiné).

§ 134. MecTtommeHue nihil Takxxe He UMeET MHOX. yncna. B Koc-
BEHHbIX Majexax ynotpebutensHee gpopmMbl, 06pa3oBaHHbIe OT COYeTa-
Hus nulla res HUKaKas BelLlpb.

N., acc. nihil nawn rill; gen. nulfius rel (nihlli); dat. null! rel; abl.
nulla re (nihllo).

COOTHOCUTENbHBLIE MECTOMWMEHWA
(PRONOMINA CORRELATIVA)

§ 135. COOTHOCUTENbHBIMW Ha3blBAIOTCH MECTOMMEHUS, Haxoas-
L Mecs B TaKOM CMbIC/IOBOM COOTHOLIEHUU, YTO OAHO U3 HUX COAEPXUT
BOMPOC, a 0OCTaNbHbIe 3aKN0YalT B Cebe MECTOMMEHHbIE MOHATUSA, Kak
6bl 0TBevaloLLMe Ha 3TOT BONpoc. Bce Takne MeCTOMMEHUSA MO CBOEMY
rpaMMaTM4yeckoMy 3HAUYEHUI0 MOTYT ObiTb CYLLECTBUTENbHBIMU WK
npunaratenbHbIMK, @ N0 CBOEMY NOTMYECKOMY 3HAYEHUID MOTYT 6biTb
BOMPOCUTENbHbIMU, YKa3aTe/lbHbIMU, OTHOCUTENbHbIMU, HEONPEeAeeH-
HbIMU, OTPULATENbHBIMK.

Hanp., Ha Bonpoc: Quem librum leges? Kakyt (BonpocutenbHoe
MECTOMMEHUE) KHUTY Tbl Oyfellb YNTaTb? MOXHO AaTb pa3NnyHbIe OT-
BeTbl: Hunc librum 3Ty (ykasatenbHoe mMecTOMMeHMe) KHury. Librum,
qguem mihi dedisti KHUTYy, KOTOPYIO (OTHOCUTENIbHOE MECTOMMEHME) Thbl
MHe gan. Quemvis librum Kakylo yrogHo, no6yto (HeonpefeneHHoe Me-
ctoumeHune) kHury. Nullum librum HuKakylo (oTpuuartesbHoe MecTo-
nmeHue).

YNCNANTENbHBIE
(NUMERALIA)

8 136. B naTMHCKOM A3blKe UMEIKOTCH YMUC/IUTENIbHbIE KONMnYe -
cTBeHble (cardinalia2, nopagkosble (ordinaliad, pasgenu-
TenbHble (distributlvad) nuncnutensHble Hapeuuns (numeralia
adverbia).

1 W3con + relafiva, cm. pronomma relafiva, § 124.

2 cardinalia ot cardo, Inis m ABEpHOI KPIOK; OCb; CYLLHOCTb, FMaBHoe 06CTOos-
TenbCTBO.

3 ordinaliaoT ordo.m is T PsAA, MOPSLOK.

4 distributive ot distribuo, ui, utum, 3 pacnpeensaTb, pasaenaThb.
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8 137. Numeralia cardinalia et ordinalia

Pumckue Apabckue Cardinalia Ordinalia
umchpb! Lmdpbl (KOMMYECTBEHHbIE) (NopsiAKOBLIE)
| 1 anus, a, urn primus, a, urnl
n 2 duo, ae,o0 secundus, alter
1 3 tres, tria tertius
v 4 quattuor quartus
\% 5 quinque quintus
Vi 6 sex sextus
VII 7 septem septimus
Vil 8 octo octavus
IX 9 novem nonus
X 10 decent decimus
XI n undecim undecimus
X1 12 duodecim duodecimus
X1 13 trcdecim tertius decimus
A\ 14 quattuordecim quartus decimus
XV 13 quindecim quintus decimus
XVI 16 sedecim sextus decimus
XVII 17 septendecim septimus decimus
XV 18 duodeviginti duodeviceslmus
XIX 19 undeviginti undeviceslmus
XX 20 viginti vicesimus
XXI 21 viginti unus primus et vicesimus
(unus et viginti) (vicesimus primus)
XXII 22 viginti duo alter et vicesimus
(duo et viginti) (vicesimus alter)
XXVIII 28 duodetriginta duodetricesimus
XXIX 29 undetriginta undetriceslmus
XXX 30 triginta tricesYmus
XL 40 quadraginta quadragesimus
L 50 quinquaginta quinquagesimus
LX 60 sexaginta sexagesimus
LXX 70 septuaginta septuagesimus
LXXX 80 octoginta octogesimus
XC 90 nonaginta nonagesimus
1 MopsagKoBble YNCNUTENbHbIE, pasnnyaschb Mo TPeM rpaMmaTuyecKum pofam, B

nom. s. OKaHYMBalOTCA Ha -Us, -a, -l (CKMOHeHue cM. § 7S).



Pumckue Apabekue
Lwchpb! Lwchpb!
C 100
Cl 101
ccC 200
Cccc 300
CD 400
D(10) 500
DC 600
DCC 700
DCCC 800
CM 900
M 1000
n (1IM; MM) 2000
iTl (MMM) 3000
V (100) 5000
X (CCI00) 10000

C (CCCIO00) 100000

Cardinalia
(KO/IMYeCTBEHHbIE)

centum

centum (et) unus
ducenti, ae, a
trecenti, ae, a
guadringenti, ae, a
quingenti, ae, a
sescenti, ae, a
septingenti, ae, a
octingenti, ae, a
nongenti, ae, a
mille

duo milia

tria milia
quinque milia
decem milia
centum milia

OKOHYaHWe Tabnunubl

Ordinalia
(nopsinkoBble)

centesfmus
centesimus (et) primus
ducentesYmus
trecentesimus
quadringentesYmus
quingentesimus
sescentesimus
septingentesimus
octingentesimus
nongcntesimus
millesimus

bis millesimus

ter millesimus
quinquies millesimus
decies millesimus
centies millesimus

8§ 138. KonunyecTBeHHbLI e yucaumtenbHble oT 1o 10 (unus,
duo, tres, quattuor, quinque, sex, septem, octo, novem, decern), 20
(viginti), 100 (centum) n 1000 (mille) —0CHOBHbIE YNUCAUTEND-
H bl €; Ha3BaHWsA JEeCATKOB M COTEH — NPOU3BOAHbL e, o6pasoBaH-
Hble, KaK NPaBuio, OT 3TUX OCHOBHbIX YNCAUTENbHbIX C HEKOTOPbIMM
(DOHETUYECKUMUN U3MEHEHUAMMN. OCTanbHble YNCAUTENbHbIE (Ha3BaAHUA
[eCATKOB C efUHULAMMN W COTEH C [eCATKaMM W efuHULaMN) — CO -
CTaBHble MNMPOW3BOAHbIE.

1) YncnutenbHole oT 11 o 17 o6pa3yoTca NPUCOEANHEHNEM K OC-
HOBHOMY uymncnutensHomy -dScim (n3 decern): undScim, duodScim,
tredScim un T1. 4.

2) O1 30 go 90 (pecATkmn) obpasyroTcd npucoefuHeHnem -gintal
triginta, quadraginta, quinquaginta n 7. 4.

1 -ginta N0 NPOUCXOXAEHUIO MHOX. YMCMO CYLLECTBUTENLHOIO CPefjHero poga,
0603HayaBLUero AeCATOK. [1BOMCTBEHHOE YMC/0 3TOM0 CYLLECTBUTE/IbHOrO MOSIBASETCA
B uncnuTensHom 20: vi-ginti Aga fecaTka.
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3) OT1 200 go 900 (coTHM) obpasyroTCca NpucoeguHeHUem -centi, ae,
a (n3 centum? (ducenti, trecenti) nnu -genti (quadringenti, quingenti).

4) 18, 19; 28, 29 nT. 4. 06pa3ytoTCA MyTem BblYMTAHUA U3 CNepy-
lowero gecatka: gsa (oguH) u3 geaguaTtu, asa (O4MH) U3 TpuaLaTu
(duodeviginti, undeviginti; duodetriginta, undetriginta).

5) MpunbasneHne K fecATKaM UM COTHAM eguHuL, ot 1 a0 7 060-
3HayaeTCs [LBOAKO: &) YMC/IO €AMHML, Ha3blBaeTCsA MNOC/e AEeCATKOB,
Hanp., viginti tres (ABaguaTb TpW); 6) YMCNO e4NHMUL, Ha3bIBAETCA CHa-
yana, a 3aTeM CTaBUTCH COO3 et M Ha3blBAETCA YMC/I0 AECATKOB, Hamp.,
tres et viginti (6yks.: Tpu 1 ABafLaThb).

8§ 139. MopAaaKOBble YUCAMTENbHbIE, KPOME primus, a, um
nepBbIil, secundus, a, um cnefytoLnii, BTOpON, alter, era, erum Apyroi,
BTOPOiA, 06pa3ytoTcs M3 COOTBETCTBYHLUX KOMMYECTBEHHbBIX YNCNN-
TeNbHbIX. BONBWMHCTBO YNC/INTENbHBIX (HAYMHadA ¢ 18) obpasyeTca npu
nomoun cyddunkca -esim- 1 poaoBbIX OKOHYaHWUI us, a, um: duo-
devicesYmus, a, um BOCEMHaALAThIi, undevicesYmus, a, um AeBATHaj-
LaThblin, vicesYymus, a, um fBaguaTblii, centesYmus, a, um COTbIN,
millesYmus, a, um TbICAYHbINA.

§ 140. B HOBbIX A3blKaxX KOMMYECTBEHHbIE YNCUTENbHbIE OT 140 10 npeacTas-
NAT coboil BapMaHTbl 06WMX NHAO0EBPOMNEWNCKNX KOPHEN, B HEKOTOPbIX Cayyasx
CU/IbHO U3MEHUBLUUXCA (POHETUYECKMN.

CpaBHI/ITEI'IbHaFI Ta6I'IVILI|a KO/TMYECTBEHHbLIX YUC/INTE/IbHbIX

NaTVHCKMIA (hpaHLy3CKUA  aHTMACKWIA  HeMeLKWiA pycCKuid
(M3 naTUHCKOrO)

1 unus,a, umn un, une one ein OfWH,0[Ha, OAHO
2 duo,ae 0 deux two Zweli [1Ba, [Be
3 tres, tria trois three drei Tp®
4 quattuor quatre four vier yeTbipe
5  quinque cing five fiinf nsaTh
6  sex Six SiX sechs LecTb
7 septem sept seven sieben CemMb
8 octo huit eight acht BOCEMb
9 novem neuf nine neun [eBaTb
10  decern dix ten zehn fecAaTtb

1 centum 6b110 NEPBOHAYaNbHO CYLLECTBUTENbHLIM CPEAHEro pofa, 0603HavaB-

UMM COTHIO, OT TOI XKe OCHOBbI MPOMCXOAAT -centi, ae, a u -genti, ae, a, rae g NosBns-
eTca B pe3ynbTare 03BOH4YeHWa [K] nocne n: [nk] > [ngj.



B HOBbIX A3bIKaX, KaK W B NaTWHCKOM, BTOPOIi eCATOK 06pasyeTcs OT nep-
BOrO Npu nomolu cyd@dukca, NpeacTaBnAoLULEr0 BUAOU3MEHEHHOE YNCNNTENb-
Hoe JecaTb: -Z€ Bo paHuysckom (o7 11 go 16), -teen sawnrnuiickom (o1 13 go
19), -zehn B Hemeukom (o1 13a0 19); -naguate B pycckom (o1 1lgo 19).

MopAaKOBbIE YNCANTE/IbHBIE B HOBbIX A3bIKAX TAKXe ABNAIOTCA NPOU3BOAHbI-
MW OT KOMMYECTBEHHbIX. MPK 3TOM YMCANUTENbHbIE MEPBbLIA 1 BTOPOI 06pasytoTcs
OT APYrUX KOpHe:

B TATUHCKOM: primusl, secundus2 unu alter3 Ho unus, duo
BO (ppaHLy3CKoM', premier, second (npwu deuxteme), HO un, deux
B @HINMIACKOM: first, second, HO one, two

B HEMELKOM: erste, Ho eins

B PYCCKOM: nepBblil, BTOPOI, HO OAWH, ABa

CKNIOHEHWE YNCNWNTENbHbLIX

§ 141. 3 KONNMYECTBEHHbIX YUNCANTENBbHBIX CKNOHAOTCA unus, duo,
tres, coTHn ot 200 go 900 BknuMTENbLHO (ducenti —nongenti) n BO
MHOX. yucne milia Tbicaun.

UncnmtenbHoe unus, a, UM CK/0HAETCA, KaK MECTOMMEHHOe Npu-
narartefsibHoe (8 78). MHOXeCTBEHHOE YMC/NO ero MMeKT Cyl,ecT-
BUTE/bHbIE, YNOTPebuTebHble TONIbKO B (DOPMe MHOXECTBEHHOIO YunC-
Na, XoTs 0603HavalT OAMH nNpeaMeT (Tak HasbiBaemble pluralia tantum),
Hanp.: una castra OguH narepb.

YucnutenbHoe duo, duae, duo cknoHsaetcs no 1—l cknoHeHuIO, 3a
ncknruveHnem gopmbl dat.-abl. pi.: duobus (m, n), duabus (f)\

CoTHum —oT ducenti, ae, a o nongenti, ae, a (200—900) —CKNOHA-
l0TCA, KaK npunaratesibHble | n Il CKNOHEHUS BO MHOX. 4ucne.

YucnutensHble tres m,f, tria n n milian cknoHAwTCA, Kak npunara-
TeNbHble ABYX OKOHYaHui Il cknoHeHns Bo MHOX. yucne (8§ 85, Tabn. a).

N3 KONMYECTBEHHbIX HE CKNOHAKWTCA YUCAUTENbHble OT
quattuor go centum Bkt uUnTENLHO, a Takxe mille (1000) B ea. umncne.

1 primus —CO6CTBEHHO MPEBOCXOAHAs CTENEHb B 3HAUEHWUW MEPESHWIA, MEPBbINA, Kak
HeM. erste (OT KOpPHS er-) u aHr. first (N0 NpoOMCX0XAEHWIO NMPEBOCXOAHasA CTEMeHb OT
npunaraTesbHOro paHHWIA).

2 secundus —npuyacT1e CReaytoLmMin OT OTNOXMUTENbHOTO rnarona (§ 228) sequor
CNefoBaTh.

3 alter gpyroii u3 gByX, MeCTOMMeHHoe npunaratesbHoe (§ 78).

4 370, COBCTBEHHO, BONCTBEHHOE UMCN0. TaK Xe CKNOHAeTCcs cnoBo ambo, ambae,
ambo o6a, obe.
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8 142. MopsaKoBble YNCNNTENbHbIE, OKAHYMBAIO L MECS B NOT.
sing, Ha -US, -a, -UrN, COOTBETCTBEHHO CKNOHATCA NO ICKNA. (XKEeH -
CKWUn pop, Hanp., prima) nno Il ckn. (MyXe KON N cpefHUN
pog, Hamp., primus, primum).

Alter (ocHOBa Ha -r8-) CKnoHfAeTCH, KaK MeCTOMMEHHOEe npunara-
TenbHoe (8 78).

§ 143. /13 HOBbIX €BpPONENCKNX A3bIKOB Hanbonbliee CXOACTBO C NaTUHCKUM
BOTHOLWEHUN MOPONOrUN YNCANTENbHBLIX NpeAcTaBAseT PyCCKUA, B KOTOPOM NO-
4TK BCe KOMMYECTBEHHbIE YACNTENbHbIE UMEIOT MOJHYI0 CUCTEMY Nagexeli. B He-
MeLKOM A3bIKE N0 BCeM MafeXaM CKNOHAEeTCA TONbKO ein OAMH U COXPaHAITCA ocC-
TaTKW CKJOHEHUS Y KONUYECTBEHHbIX YACAUTENbHBLIX ABa U TpWU (zwei, drei): gen.
zweier, dreier; dat. zweien, dreien.

MopsfKOBble YACNUTENbHbIE CKNOHAKTCA B PYCCKOM M HEMELLKOM A3blKaXx,
KakK M BNaTUHCKOM, No 06pasuy npunaratefbHblX.

CMHTAKCNC YNCNMWNTENbHbBLIX

8 144. KonuuecTBeHHble uncnutensHele go mille (tonbko Bep. u.,
B 3HAaYeHWN OfHA ThiCAYA) B NaTUHCKOM fA3blKe CNyXaT onpegene-
HUEM CTOALLEro Npy HUX CYLLECTBUTENIbHOTr0. CK/IOHAEMbIE YNCAN-
TenbHble 1, 2, 3 1 Ha3BaHWA coTeH OT 200 4o 900 cornacywTCcsa C
CYLLeCTBUTENbHBIM BpOAe, Ynucne, nagexe. Hanp.: unus gradusT oauH
war; una femtna/ ogHa >keHwmHa; unum malum n ogHo si6noko; duae
pueilae/ aBe neBouky; tria verba n Tpu cnosa; ducenti libri T gBecTw KHur,
ducentae scholae/ aecTwu wkon, ducenta mala n ggecTu s610K.

8 145. Heck/oHSieMble KOMMYECTBEHHbIE YNCIUTENbHbIE OT 4 [0
100 (quattuor —centum), a TakXxe yucnutenbHoe 1000 (mille —
singularis), B 0T/in4Me OT PYCCKOTO A3blKa, He BAMAKOT Ha Nafex cylle-
CTBUTENbHOTO: quattuor homYnes (nom. pi.) adsunt —npucyTCTBYIOT Ye-
Thipe Yenoseka', liber quattuor hominYbus (dat. pi.) datus est KHura gaHa
yeTbipeM yenosekam', centum libri (nom. pi.) sunt umeeTcs cTo KHUT\
centum Hbros (acc. pi.) habeo 5 uMelo CTo KHUT, y MeHs CTo KHUr] mille
discipdli (nom. pi.) in schola sunt B WKone Thicsua y4eHUKOB.

§ 146. Cnoso milia Tbhicaun (pluralis!) —cknoHsemMoe cyuiecT-
BUTENbHOE CPeAHEro pofa, 0T KOTOPOro, Kak 06bIYHO OT CyL}ecT-
BUTENbHOIO, 3aBUCUT poaUTeNnbHbIN nagex (genetlvus quantitatis,
8 304), Hanp.: tria milia mifftum Tpu Teicaun BOMHOB (tria Kak mpunara-



TeNbHOE COrnacoBaHoO C CyWecTBUTENbHLIM milia, 0T KOTOPOro 3aBuUCUT
poOAMTENbHBLIA NageXx MH. uncna mifitum), duo milia passuumlaBe Thbl-
cA4un LWaroB (ABOMHbLIX), T. €. ABE PUMCKUX MUNN.

CpasHum: unum librum legi s npouen ogHy kHury, duos libros legi s
npoyen Ase kKHurK; centum libros legi s mpoyen cTo kHur; mille libros legi
A npouen Tbicayvy KHur. Ho duo milia librorum legi s npoyen ase Thicaum
KHUT.

§ 147. CornacoBaHue KOMIMYECTBEHHOIO YNCUTENBHOTO C CYLW,ecT-
BUTE/NIbHbIM, KaK MpaBu/io, He COOTBETCTBYET COYETaHUIO YNCIUTENb-
HOrO C CYLW,EecTBUTE/IbHbIM B COBPEMEHHOM PYCCKOM fi3blKe, rae npu
YNCANTENbHOM KOJIMYECTBEHHOM (KPOMe YMCAUTENbHOTO OAMH) ynoT-
pebnseTca poAUTENbHbIN MafeXx CyWwecTBUTENIbHbIX —aHanormMyHo co-
YeTaHWIO B IATUHCKOM f3blKe ¢ uncnuTenbHbeiM milia (pluralis).

8 148. MopsAAKOBbIE YNCNUTENbHbIE, NOJOOHO NpunaraTefibHbIM,
COrnacyrTCs C CYLWEeCcTBUTENbHbIM B pofe, YMucie N nagexe.

§ 149. B CNOXXHOM MOPAAKOBOM YUC/IUTENIbHOM KaXk[0e U3 COCTaB-
NALWMX ero yncen (egUHULbLI, AECATKN, COTHU, TbICAYM) BblipaxaeTcs
YNCNUTENbHBIM NMOPAAKOBbLIM, BTO BPpeMfA KaK B PyCCKOM f3blKe
nopAaLKOBbIM OblBAaeT TOMIbLKO MOCNefHee U3 HUX, HaNp.: annus bis
millesImus octavus [iBe ThICAYM BOCbMOW rof,.

8 150. YncnuTenbHble pasfeniMTeNbHble U YNCIUTENIbHbIE Hapeyns

PasgennTensHble (distribuftva) Hapeuuns (adverbia)
singiSli, ae, a Mo ofjHOMY, No ofiHo/i  semel  oAHaX[bl, OHOKPATHO
2 birii, ae, a no Aga, no jge bis2 [BaXabl
3 term (trlril), ae, a rno Tpu ter TPWX bl
10  deni, ae, a No ecsATm decies  pecsaTUKpaTHO
100  centerii, ae, a no CTo centies  CTOKpaTHO
1000  singula milia (milleni) no ogHo¥ Tbicsiue milics  TbicsuekpaTHO

1 WHorpa BmecTo mille passus BcTpevaeTcs mille passuum Tbhicaya LIaros (4BoWA-
HbIX), T. €. puMcKasa muna (= 1478,7 meTpa).
2 BuucnutensHom bis 3yk D < du: bis < *duis.
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8§ 151. YucnutenbHble pasfennTe/ibHble 06pasyoTca npy NOmMoLLm
cydukca -n- 1 pofoOBbIX OKOHYAHUIA MHOX. yncna -, -ae, -1, a yunc-
NnTeNbHble Hapeuuns (HaunmHas ¢ NATW) Npu nomowm cypdurkca -ies (13
*-lens).

8 152. YncnutenbHble pasfennTenbHble, NOKasblBallMe paBHoe
pacnpefeneHue v oTBevarLiMe Ha BOMPOC MO CKONbKY?, CKAOHSA-
I0TCA, Kak npunaratesbHble | 1 Il CKNOHEHUSA, 1 ynoTpebnaoTCca TOMb-
KO BO MHOXECTBEHHOM 4ucC/e, BCerga Cornacyscb C CyLecTBUTENbHbI-
MU.

CpasHum: Discipuli ducentos libros habent yyeHukn nmetoT agec-
T (KonnMyecTBEHHOE YncanTensHoe) KHur (Ha Becex). Discipdli singulos,
binos libros habent yueHWKN MMeloT NO OAHON, No ABe (pa3gennTeNbHble
YNCANTENbHbIE) KHUTM (KaXAblit).

8 153. YucnutenbHble Hapeyns OTBEYalOT HAa BOMPOC CKO/ bKO
pa3? Hunc librum ter legi aTy kKHUry a8 npoyen Tpu pasa (Tpmxabl). Bis
quina sunt decem [Ba>k/bl NATb (N0 NaTbIHN MHOXMMOE BblpaXKaeTcs
pa3fennTenbHbIM YUCAUTENbHBIM: MO NATU) —aecaThb.

rNAFON
(VERBUM)

OBWME CBEOEHWA

§ 154. TaTUHCKMWIA rnaron pasnuyaeT cneaytoLline rpaMmmaTnyeckme
KaTeropuu: NNL0, YNCNo, BPEMS, HAK/IOHEHWE W 3a/0T.

B naTMHCKOM fi3blKe pasnunualTcs fBa 3anora: el CTBUTEND -
Hbli (genusacfivum)un cTpagaTenbHbl  (genus passrvum) n Tpu
HaKNoOHeHUs: M3bABMTenbHOoe (modus indicafivus), nosenwu-
TenbHoe (modus imperatlvus) m cocnaratenbHoe (modus
conjunct!vus). 3HauyeHWe N3bABUTENLHOIO Y NOBENINTENIBHOIO HaK/NoHe-
HWIA —TO0 e, YTO U B PYCCKOM A3bIKe; 0 3HAYeHUN 1 ynoTpebaeHnn co-
cnaraTefibHOro HakKNOHeHWa OyfeT CKa3aHO B pa3fesne CMHTaKcuca
(§ 393-411).

BpemeHa naTMHCKOro rnarona, Hapsgy ¢ UCKOHHbIM AN WHAO-
€BPOMeNCcKNX f3bIKOB pa3iMyeHnem AeiicTBUSA N0 ero AANTEeNbHOCTU, B
60NbLUIMHCTBE CNyYaeB XapaKTepU3yIoT TakXXe AeliCTBMe N0 CTeNeHN ero
3aBEPLIEHHOCTU, B CBSA3U C YEM YXKE PUMCKME rpamMmaTukym NpoTMBO-
nocTaB/sAAN BPpeMeHa COBEPLUEHHOr0 U HECOBEPLUEHHOro BUAOB.
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Pa3BuBLUMeECS BMOCNEACTBMM OTHOCUTE/IbHO-BPEMEHHbIE 3HAYEHUSA
(04HOBpPEMEHHOCTH, NPEeALIEeCTBOBAHUA UMW AeACTBUA NPeACTOALLEro)
HacnoMnMcb Ha BULOBbIE, HO He MOBMEKM 3a CO60I N3MEHEHWU B MOp-
(hoNOrnYecKom cncTeMe NaTUHCKONO Fiarona, B KOTOPOIi pasnnyaroT-
cs Be rpynnbl BPEMEH, CUMMETPUYHO 0OBLEAUHSAIOLMXCA NO Cnocoby
06pa3oBaHMsA BOKPYTr MPOTMBOCTOALWMX APYT APYTY OCHOB —OCHOBbI
MH(eKTa M OCHOBLI NepdekTa.

B rpynny BpeMeH MH@eKTal(He3aKOHYEHHbIE BO BPEMEHN)
BXOAAT praesens (Hactosulee Bpems), imperfectum (npowegwee Bpe-
Msi HecoBeplueHHoro suaa) u futurum primum (6ygyuiee nepsoe, futu-
rum | 0603Ha4aeT TONbKO OTHECEHHOCTb AeliCTBUS K Byayliemy, Hesa-
BMCMMO OT €ro 3aBepLUEHHOCTH).

B rpynny BpemeH nep e KTa2(3aKOHUYeHHble BO BPEMEHMN) BXO-
aAaT perfectum (0603HayaeT 3aKOHUYEHHOE AeiCTBME, HE3ABUCUMO OT €ro
anntenbHoctn), plusquamperfectum (o6o03HauvaeT geiicTeue, co-
BEpPL MBLIEECS A0 HACTYNNeHWS APYroro AeicTBUSA B MPOLUIIOM)
n futurum secundum (6yayuiee BTOpoe; OHO 0603Ha4aeT AelicTBUE, KO-
Topoe 6yAeT COBEPLUEHO [0 HACTYN/eHNs APYroro AencTeus, Takxe oT-
HocsLerocsa K dyayliemy).

Bonee Nogpo6HO O 3HaYEHMM BPEMEH NaTUHCKOro rnarona oyper
CKasaHO B JanbHeliweM, NpM 03HAKOMeHUW Cc 06pa3oBaHWEM CO-
OTBETCTBYIOLMX BPEMEHHbIX (hOPM U B pa3fene CMHTaKCMCa.

§ 155. B cucteMy MH(eKTa U B CUCTEMY NepieKTa BXOAAT TakxKe
HeNun4YHble (Hecnparaemblie) QOpMbl rnarona: OTraarofibHble
CYLWecTBUTENbHbIE (MHPUHUTUBLI, TEPYHANIA, CYNUH) W OTrNaronbHble
npunaratenbHble (npuyacTus, repyHaus). O6pasoBaHue aTux hopm
paccMaTpuBaeTCa HUXe, MPU U3N0XKEHUN KaXA0N CUCTEMbI, YNOTpeb-
NeHne —B pasfene CMHTaKcuca.

§ 156. MNMpu3HakaMy rnarofbHON GopMbl 60MbLLENA YACTLIO ABAAIOT-
ca cydh@ukcol, cnyxaume ansg 0603HaYeHNs BpeMeHU U HaKNOHe-
HUS,, 1 PNeKCUM, NpyU MOMOLLM KOTOPBLIX BblpaXaeTcs MU0, YNCI0
n (B 60NbLWMHCTBE CNyYaeB) 3an0r rnarona. YKasaHHble OpMaHThbI
(cyhdukebl 1 paekcrumn) NpucoegmHATCSA K OCHOBE r1arona, B Yem Ha-
XOAWT CBOE Bblp@XKEHNE CUHTETUYECKUI CTPOW NaTUHCKOrO A3bl-
Ka B MPOTMBOMONOXHOCTb aHA/IMTMYECKOMY CTPOIO, XapakTep-

1 Ot infectus HeCOBEPLLEHHbI, HE3AKOHYEHHDIN.
2 Ot rnarona perficio, feci, fectum, 3 cosepLLaTb, JOBOAMTL [0 KOHLUA; perfectus
3aBEpLUEHHbIA, 3aKOHYEHHBIIA.
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HOMY 191 HOBbIX 3aMafHOEeBPONencKmx A3biKoB. OHAKO 1 B NaTUHCKOM
rnarosibHble )OpMbl CTpPajaTenbHOro 3asora cucTeMbl nepgekTa obpa-
3yl0TCS aHaIMTUYeckumM (onucaTenbHbIM) NyTEM —MNpPU NOMOLWKU MPKU-
4yacTus CNPAraemoro raarona U AMYHbIX POPM BCNOMOraTe/lbHOro rna-
rona «0bITb».

Ona npumepa cpaBHUM Qopmy 3-ro /. e4. 4. CTpajaTe/ibHOro 3a-
nora natuHckoro nepdekra laudatus est OH 6bU1 MOXBaNIEH C aHaNMTHUYecC-
KMMW MacCUBHbIMU POPMaMUN B HOBbIX 3anajHOeBPONENCKMX A3blKax:
B aHrnuiickom he is praised (Present Indefinite Passive), BO hpaHLy3-
ckom il est 1ové (present du passif), B Hemeukom er wird gelobt (Prasens
Passiv).

YUETBLIPE CNPAXEHUWA NATUHCKOIO TJIATONA

8 157. MNpaBunbHble NAaTUHCKUE TNArofibl efATCA B 3aBUCUMOCTHU
OT KOHEYHOTr0o rnacHoOro OCHOBblI MH(peKTa Ha 4YeTbl-
pe CnpsHKeHuns.

OcHoBa NMepBOro CnNpsXeHWa okaH4YMBaeTcs Ha -a- (orna-),
BTOPOro Ha-é-(tone-), yetrBeptoro Ha-I- (audi-).

K TpeTbemMy CNPsS>XEHWK OTHOCATCHA rnaronbl ABYX TUMOB:
a) OCHOBA OKaH4YMBAeTCs Ha KPaTKMA TeMaTMYeCKUIW TrnacHbI
-é-1(mitte-); 6) oCHOBa OKaH4YMBAETCA Ha KpaTkoe (capi-).

§ 158. MHpmHuTKMB (infmitlvus) obpasyeTcs npu NomoLLm
cyhhmkeca -ré, npucoemHIemMoro HernocpeacTBeHHO K OCHOBe: OoTa-
ré ykpawaTb, Toné-ré ybe>kaaTb, audi-ré cnywaTb, nHME-ré nocbinaTb.
Y rnaronoB TPEeTbEro CNPSXKEHNSA C OCHOBOW Ha -1- KOHEYHbIl racHbIN,
no HOHEeTUYEeCKOMY 3aKOHY NaTUHCKOTO fA3blka (8§ 24), nepef r nepe-
X04MT B &: 0CHOBa *capT+ré > capé-ré 6patbl

N3 conocTaBneHns GpopmM MHPUHUTMBA TNAron0B TPeTbero cnps-
XeHus Tuna nHHére (111a) n capére (1116) BUAHO, 4YTO OTAENBHO B3ATas
(hopMa MH(UHUTMBA He BCerga faeT TOYHOe npeacrtasieHMe 06 OCHO-
Be rnarona. Ana yctaHOBNeHUsA OCHOBbI rnaronos Il cnpsxeHna Haao

1 TemaTnueckuM rnacHbIM HasbIBaeTCA KPaTKWiA FacHblii €, uepeaytowwiica c O,
Mpy MOMOLLM KOTOPOr0 OT KOPHS C/10Ba 06pa3yeTcs rnaronbHas ocHoBa.  Hamp., 0T Kop-
Hs c61- (cp.: incftfa >KvTenb, rae in- sBNAeTCA NPeMKCOM U & KOHEYHbIM [/laCHbIM
MMEHHOI OCHOBbI | CKIOHEHUA) obpa3yeTca rnarofbHas ocHosa llla cnpseHus
inc612-/inc616- co 3HayeHnem HacenaTb. [logpobHee —§ 168.

2 [naronoB C OCHOBOW Ha KpaTKOe -Y- HEMHOrO, HO HEKOTOpble U3 HUX OYEHb
ynoTpebuTenbHbl, 0COGEHHO capére 6paTb, facere [enaTb U NPOM3BOAHbIE OT HUX.
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3HaTb Takxe Gopmy 1-ro n. eA. 4. HacTosu,ero epemeHn. OHa Bcerga
[laeTCA B CNOBAPAX —KaK A5 rNarofoB TPETLEro CNPsXXeHUs, Tak u Ans
BCEX OCTaflibHbIX. B 0TAMUYME OT cnoBapeii HOBbIX S3bIKOB C/I0OBapHOe
0603HayeHNe rnaronoB B NaTUHCKOM f3blKe HAYMHAETCA MMEHHO C
opMmbl 1-ro fi. eA. 4. HACTOSILLEr0 BPEMeHM, KoTopas o6pa3syeTcs Npu-
6aBfeHMEeM K OCHOBE r/jarofia IM4HOr0 OKOHYaHus -6.

cnpﬂT>||/|<I:eHm| VH(UHNT B OcHoBa 1-en. ed. Y. HacT. BP.
| orna-re yKpawaTb orna- oT01l A yKpailato
1 mone-re y6erkaaTb Toneé- Tone-6 A yoexkpato
i mittS-re nocbinaTb TLL - mitt-62 A1 nocblnaro
cap?-re bpaTb capt- capi-o A 6epy
v audl-re cnywatb audl- audi-o A cnywaro

§ 159. M3 yeTbipex CAPSXKEHWUI NAaTUHCKOrO rnarona pasBuANCb OCHOBHbIE
TUNbl CNPSOXKEHUIA BO (hpaHLy3CKOM f3blKe. JTaTUHCKME rnarofbl | cnpsaXeHusa Ha
-are fjanun paHuys3ckue Ha -er: arnare > aimer. naronbl Il cnp. ganu Bo hpaHLUy3-
CKOM MHPUHMTUB Ha -oir: debere > devoir. Fnaronel 1l cnp. Ha -Ere ganu BO paH-
LY3CKOM WH(PUHUTUB Ha -re (C BbiMajeHWEeM TeMaTU4YecKoro rnacHoro): vincere >
vaincre. naronbl natmHckoro IVcnp. gann Bo paHLy3CKOM UHOUHUTUB Ha -ir:
venire > venir.

OCHOBbl M OCHOBHbBIE ®OPMbl TNATONMA

§ 160. na o6pa3oBaHNa BPeMEHHbIX (hDOPM NaTMHCKOrO rnarona
CNyXaT ero OCHOBbI, KOTOPbIX HacuyMmTbiBaeTcs Tpu. Bce OCHOBbI
npeAcTaBNeHbl B TaK Ha3blBaeMblX OCHOBHbIX (oOopMax rnarona
(cp.: Grundformen B HemeuKoM A3biKe, Principal Forms —B aHrAni-
ckomMm, les temps primitifs —BO ppaHLy3CKOM).

1 B lcnpsXXeHWN KOHEYHbIA 3BYK OCHOBbI -a- CAUBaeTCcs C OKOHYaHueMm 1-ro
nuua -6, 1 BMECTO 0XUAaemMoro orna-o nosnyvaerca popma oTo. [103ToMy, 4TO6bI NO
thopme MHpMHUTMBA 0b6pa3oBaTb hopMy 1-ro . ed. y. rnarona | cnps>KeHus, Hago oT-
6pocuTb KOHEYHOe -are ¥ NpubaBUTb IMYHOE OKOHYaHMe -6. Hanp.: servare XpaHuWTb,
1-en. servo; amare nobuTb, 1-e n. aToh.

2 B Wa cnpsaXeHnn KOHEeYHbIi 3BYK OCHOBbI -&/8- (TemMaTu4yecKmuii raacHblii)
TakKXe C/nMBaeTcs € OKOH4YaHueM 1-ro nuua -6; nonydaetrca gopma mittd. Ans o6pa-
30BaHMsA MO MHOUHUTUBY DOPMbI 1-r0 M. eA. Y. HaAo OT6POCUTL KOHEYHOe -ére u npu-
6aBUTb IMYHOE OKOHYaHMe -6. Hanp.: legSre unTaTs, 1-e n. lego; bivoTe cTpouTh, 1-€
n.stro.
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B naTMHCKOM f3blKe —4YeTbipe OCHOBHbIE POpMbl rna-
rona:

1) 1-e nuuo ea. 4. praesentis indicatlvi actlvi. OHo o6pa3syeTcs oT
OCHOBbl MHMeKTa npubaBneHMem OKOH4YaHusA -6. Hanp., orn6,
moneo, mitto, audio (cm. §158). OcHOBa WH(eKTa CNyXuUT Ana obpa-
30BaHMA BCEX BPEMEH CMCTEMbl MH(EeKTa 060UX 3aN0r0B U3bLABUTENb-
HOro, cocnaraTtefiHOro W MNOBENNTENbHOr0 HaKNOHEHWUIA.

2) 1-e nuuo eg. u. perfecti indicatlvi actlvi (npowepwero 3aKoH-
UYEHHOr0 BpeMeHU LelCTBMTENbHOIO 3a0ra). Ta (hopma Bcerga OKaH-
ymBaeTcs Ha -1 (Hanp.: ornavi, monul, mlisl, audlvl aykpacwn, y6egunn,
nocnan, ycnbiwan). OT6pocuB OKOHYaHWe -T, MOAy4YaeM OCHOBY
nepgekTta (ornav-, monu-, mis-, audiv-), OT KOTOpPO/ 06pa3sytoTCA
BCE BpPeMeHa cucTembl nepgekTa AeMCTBUTENbHOT O 3anora.

3) Suplnum (cynunH) —oTrnaronbHoe Cyw,ecTBUTENbHOE, OKaH-
ymsaroleecs Ha -um (ornatum, monlturn, missum, audituml. OT6po-
CMB KOHEYHOe -um, Mbl MOAy4YaeM OCHOBY cynuHa (ornat-,
morift-, miss-, audit-). OHa cny>XuT gns o6pa3oBaHus npuyacTuns
npowepjwero BpeMeHMW cTpapjaTenNbHOro 3anora
(participium perfecti passlvi), Heo6xoaumoro ana o6pasoBaHuUs aHanu-
TUYeCKMX (OpM cTpajaTesbHOro 3anora cuctembl nepgekta (cp.:
Partizip 1l B HemeuKkom s3blKe, Past Participle - B aHrnuiickom, participe
passé —BO (hpaHLy3CKOM).

4) Infiniflvus praesentis actlvi —o6pa3yeTtcs OT TOW XXe OCHOBbI
WH(peKTa, 4YTO M nepBasd (popma, NnpubaBneHNem K 0OCHOBe CypdpukK-
ca -ré (otaré, Tonéré, mitter?, audirtS, cm. § 158).

§ 161. OcHOBbI NepeKkTa 1 cynunHa 0bpasyoTca y pa3NnyHbIX rna-
rofioB HeoAMHaKoBo. CylwecTByeT WwWecTb cnoco6oB obpa3osa-
HUSA OCHOB MepdeKTa OT rNarosibHOro KOpHA. HekoTopblie U3 3TUX CNO-
co60B 60nee UAN MeHee COOTBETCTBYHOT pacnpefesieHUt0 rnaronos no
TMNam ChpsHKeHus.

Tunbl 06pa3oBaHMs OCHOB NepdekTa ciefyoLue:

1 Ana rnaronos | n IV cnpsxxeHnii HOpMo ABNASeTca nepgekT
Ha -Vi (cypduKec -v-, npucoegnHsaemMblii K OCHOBE MH(EKTA, + OKOH-
YyaHue -7), cynuH Ha -turn. Hanp.: oTo, ornavi, oraaturn, ornare lykpa-
waTb,; audio, audiv/, auditum, audire 4 cnywaTb. Ana 0603Ha4YeHUs
OCHOBHbIX (DOpM MOAOCGHbLIX FNarofioB LOCTATOYHO PAZOM C (hopMOi
1-ro nuua singularis praesentis nocTaBuTb LUPPY, YKasbiBaroWwyo Ha

1 3HaueHvie cynnHa —cm. § 354—355.
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cnps>eHue: laudo 1 xBanuThb; clamo 1 KpuyaThb; paro 1 roTOBATD;
audio 4 cnywaT s, cnbiwaThb; finio 4 oKaH4MBATb; Servio 4 CNy>XUTb.

[naronbl 3TOro TMNa MOXHO CPaBHUTbL CO cnabbiMu (NPaBUbHbI-
MW) rnarosaMm B HOBbIX A3blKax, UMEOLWNUMUN CTAHAAPTHbIE OCHOBHbIE
hopMmbl.

2. Ana 6onblwuHCcTBA rnaronos Il cnpsXeHWs HOPMOW ABnseTCs
neppekt Ha-uil(cypdpuke -u- + okoHyaHue -1), cynmH Ha -Ytum
nnn -turn. KoOHeYHblli 3ByK OCHOBbI MH(eKTa -&- B 3TOM c/ay4yae OTCyT-
cTByerT.

Hanp.: moneo, monul, To T turn, Tonére 2 yée>kgaTb; doced, docui,
doctum, docere 2 06y4aTb. Y psifia rnarosioB Il cnpsXXeHUs CynuH oT-
cyTcTByeT: studed, studul, — studere 2 cTpemuTbCcAa. Obpasel cnoeap-
HOli 3anucuK: moneo, ui, Ytum, ere 2; doceo, ui, ctum, ere 2; studeo, ui, —,
ere 2.

3. Brnaronax Il cnpsaXeHusa, y KOTOPbIX TeMaTUYECKOMY T/1aCHO-
My B OCHOBe MH(eKTa MpejllecTBYeT NepegHe- UKW 3afHeA3bIYHbIN
COTNacHbI, yacTo BCTpeyaeTcs nepdPekT Ha -si2(cypduke -s-
+ OKOHYaHue -1), cynnuH Ha -turn mam -sum. Mpu 3TOM cornacHble B
NOMIOXEHUN Nepes S UCNbITLIBAOT pa3fiMyHble POHETUYECKNE U3Me-
HeHus.

3afHeA3bIYHbIN g nepea s nt ornywaetca (8 18, n. 2). B Hanuca-
HMK coyeTaHue c [K] co 3Bykom s 0603HavaeTcsa 6ykeoli Xx. Hanp.: duco,
diud (n3 due + si), ductum, ducere 3 BecTu; rego, rexl (M3 reg + si),
rectum (u3 reg + turn), regSre 3 NnpasnTb. Ornywaertca nepeg s ut Takxe
3BOHKWIA rybHoi b. Hanp.: scribo, scrips! (n3 scrib + si), scriptum,
scriberS 3 nucaThb.

MepeaHeasblyHble d U t acCUMUAMPYIOTCA MOCNeAYOLWEMY 3BY-
Ky S, a 4BOHOe S mocae JONTOro rnacHoro ynpouwaetcs (8 18, n. 1).
Hanp.: cedo, cess! (n3 ced + si), cessum, cedere 3 cTynaTb; mittd, mis!
(3 mlt + si), missum, mittere 3 nocblnaThb.

4. B 3HauMTenbHOM Yucne rnaronos ocHoBa nepdekTa o6pasyeTcs
He NMpub6aBneHWeM K OCHOBe WMHMekTa cypdukca (-v-, -u-, -s-),
ayANMHEHWEM KOPHeBOTro rnacHoro. CynuH, Kak o6bly-
HO, OKaH4YuBaeTca Ha -turn Uam -sum. STOT TUN MNpeACcTaBfieH B rnaro-
nax pasfMyHbIX CNPSXKEHUN.

1 TMepdeKT Ha -ui ABNSETCA He YeM MHbIM, KakK POHETUYECKMM BapuraHTOM nep-
(heKTa Ha -Vi.

2 TlepeKT Ha -Si BOCXOAUT K UHA0EBPOMeEiCKOMY aopuCTy —npoLUeaLemMy Of-
HOKpaTHOMY COBEpLUEHHOIO BUAA.
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Hanp.:

video, vldi, visum, videre 2 BULETDb
moveo, movl, moturn, mSvere 2 [BuraTb
lego, legi, lectum, iSgSre 3 unTaThb
vSnio, VEift, ventum, venIrS 4 NMPUXOANTb

B ykasaHHbIX rnaronax:

OCHOBa MHMeKTa: vide-, m5ve-, 18£8-, VSriT-
ocHoBa nepgekTa: vld-, mov-, leg-, ven-

ECnu KOPHEBLIM TNAcHbIM ABNAETCA KPAaTKOE a, TO ero yA/anHeHue
NPUBOAMT 4acTo K NOSIBNEHMIO TNACHOr0 HOBOIO KayecTBa —fo0Nroro &,
370 ABNEHME HABMOAAETCS Y CNeAYIOLUX 0YeHb YNOTPEBUTENbHBIX TNa-
ro/os:

ago, egl, actum, agere 3 rHaTb, JeiicTBOBaTb
capio, cepl, captum, capere 3 6paThb

facio, feci, factum, facere 3 JenaTb

jScid, jecl, jactum, jacere 3 6pocaTb

B nepeuncieHHbIX rnaronax:

ocHoBa WMHMekTa: £g£-, cSpf-, fScf-, jacf-
ocHoBa nepgekTa: eg-, cep-, fee-, jec-

Takoi cnocob o6pasoBaHMa nephekTa ABnseTcsA MepexxnTKoM MH-
[OEBPONENCKOro YepefoBaHMWA TnacHbIX KakK CpeacTsa pasnu-
YeHWs BUOBON OCHOBbI rnarona. C HUM B HEKOTOPOM OTHOLIEHUM
MOXHO CPaBHWUTb YepefioBaHME FNACHbIX B OCHOBHbIX (hOpMax Hemel-
KWX N aHTANIACKNUX CUAbHBLIX rnarofoB. Hanp.: B Hemeukom schreiben,
schrieb; fallen, fiel; B anrnniickom feel, felt; fall, fell; stand, stood.

5. HekoTopble NaTUHCKUE FNarofibl COXpaHunu gpeBHIO opmy
WHA0EBPOMENCKOro nepgekra, o6pasoBaHHY NYTeM Yy ABOEHMUS
HayanbHOro cornacHoro. Cnoroo6pasyroWwMM 31eMeHTOM Obll MpK
3TOM MepBOHA4YaNbHO rnacHbin &. OfHAaKO Nof BAMAHUEM KOPHEBOTO
rNacHOro rnarosa OH 4acTo C HUM accumuaupoBancsa. Hanp.:

do, dKcfi, datum, dare 1 (8 267) paBaThb
mordeo, momordi, morsum, mordere 2 KycaTb
curro, cucurrl,  cursum, currere 3 6e>kaTb

6. Y paga rnaronos llia cnps>keHus ocHoBa nepekTa He OT/MYa-
eTCcs OT rNaronbHOro KopHs (nepMekKT C mpocTeliWwei OCHO-
Boi1). Hanp.: statuo, statui, statutum, statute 3 cTaBuTb; verto, verti,
versum, yellére 3 BEPTETb.

83



CUCTEMA MH®EKTA

8 162. BpemeHa, BxoAfLULMe B CUCTEMY UHPeKTa (praesens, im-
perfectum, futurum 1), 0603HavalOT AENCTBME B €0 HE3ABEPLLUEHHOCTM
N XapaKTepU3yoTCs 3HAUNTENbHOM MOPKONOrMYeCKOM 06LLIHOCTbIO: BCe
OHW 06pa3ytoTCcs OT OLHOW OCHOBbI M UMEKT OLMHAKOBbIE JINYHbIE
OKOHYaHusa (8 163).

Pasnunuarotcs oHM oTCyTCTBUEM cydhdukca (praesens indicativi) nnm
ero HasMymem (BCe OCTa/lbHble BPEMEHHbIE (DOPMbI CUCTEMbI NH(EKTA).

MBBECTHyPO aHanorun no 3Ha4yeHo C rpynnoﬁ BPEMEH NaTUHCKOTO VIHd)eKTa
npeAcTaBNsAeT B aHINIACKOM 5i3blke cucTeMa Indefinite, 06beguHstowas Tpu Bpe-
MeHU, 61M3KME NO 3HAYEHUD K NAaTUHCKUM BpemMeHaM CUCTEMbI I/IHd)eKTaZ
Present Indefinite, Past Indefinite n Future Indefinite.

JInyHble OKOHYaHWSA rnarona

8 163. Bce BpeMeHa NaTUHCKOro rnarona, kKpome perfectum
indicativi acflvi (8 198), nmelOT B e AICTBUTENbHOM 3afore, He-
3aBMCMMO OT TUMa CMPSHXKEHUS rnarona, BPEMeHW W HaK/OHeHus, cre-
AytoLMe NNYHble OKOHYaHMA (rnarofibHble hiekcun):

JNvuo Singularis Pluralis
1 -6mm-11 -mSs
2 -S -ffs
3 -t -nt

CpaBHUM 3TN OKOHYaHMWA C IMYHbIMW OKOHYaAHMAMMU PYCCKOro
rnarona: -y(-t0) (B cTapoCnaBsAHCKOM «HC 60/bLIOW» = 0) UAN -M, -LUb,
-T; -M, -Te, -yT(-H0T) nnn -at(-aT) U3 HOCOBbLIX 6 WK e («HC Masnblin»).

OKOHYaHuMAa 3-ro nmua eguHCTBEHHOro Yyucna -t u 3-ro nuua
MHO>XECTBEHHOI0 YMCna C HOCOBLIM 3BYKOM - XapaKTepHbl U AN He-
MeLKOro f3blKa.

8 164. ®opmbl cTpafgaTenbHOro 3anora (passlvum) BpemeH
cCuctTeMbl MHMEeKTa OTAMYAOTCS OT (hOPM AENCTBMTENbHOrO 3a-
nora T0NbKO 0CO6bIMU (NAaCCUBHBLIMU) OKOHYaAHUAMMN,

B aTOM —cCyLleCTBEHHOE pa3nymne mMexay NaTUHCKUM A3bIKOM
1 3anafiHOEBPONEeNCKMMM i3blkaMu, o0bpasytowmnmm Gopmbl cTpaga-
TeNbHOrOo 3a/i0ra aHaIMTUYeCcKUM (OnucaTenbHbIM) MyTeM.

1 OkoHuaHuve -6 nmeeT praesens indicativi Bcex CNPSXEHWIA.-OMArnT | nepeoro n
BTOPOro cnpsbkeHmia, futurum 11 Bcex cnpshkeHWit. B ocTanbHbIX BpeMeHax 1-e /1. eq. Y.
OKaH4MBaeTCs Ha -T.
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JInyHble OKOHYaHWUS CTpafaTeNbHOrO 3as0ra BPEMEH CUCTEMbl WMH(eKTa

Nnuo Singularis Pluralis
-or unn -r -mur
2 -rfsl -mini
-tur -ntur

MaccnBHoe OKOHYaHue 1-ro nuua sing, -0r COOTBETCTBYET aKTUB-
HOMY OKOHYaHUI0 -5, a NacCCUBHOE OKOHYaHWEe -T COOTBETCTBYET aKTUB-

HOMY -T.

®OPMbI, OBPA3YEMbBIE OT OCHOBbl NH®EKTA

Praesens indicativi

8 165. 3HayeHune naTMHCKOro praesens indicativi BnonHe coenaga-
eT CO 3HaYeHNeM HACTOSLLEr0 BPEMEHMN B PYCCKOM f3blKe. OH BblipaxkaeT
Kak AeicTBme, O4HOBPEMEHHOE C MOMEHTOM BbICKa3blBaHMA, TaK U BO-
ob6lwe nocTtofHHO Agnsuweecd: puella cantat geBoyka nMoeT (B MOMEHT
BblCKa3blBaHMA); amat victoria curam nobega no6uT 3a6oTy (T. e. nNo-
befa TpebyeT ycunnin) —3pecb xapakTepu3yeTcs MOCTOAHHO Anslee-
cqa pelictBue (nobega Bcerga TpedyeTt ycunmia).

8 166. HacToswee Bpemsa ynoTpebnsaercs, Kak v B pyCCKOM fA3blKe,
B 3HayYeHUM npowepwero (praesens histoncum) ana npngaHus
NOBECTBOBAHUIO 6O/bLIEN XUBOCTU N KOHKPETHOCTM M306paxeHus.
Pugnam heri in somnis vidi: tubae canunt, terra consbnat, equi currant,
gladii fulgent BYepa BO cHe A Bugen 6UTBY: 3By4aT TPyObl, 0T3bIBaeTCH
3eMA4, cKavyT flowagn, ceepkaroT Meun.

§ 167.¥Y rnaronos I, Il, 116 n IVcnpsxeHnit hopMbl HACTOALLETO
BPEMEHU N3bABUTENIbHOT0 HAK/IOHEHUS LEeNCTBUTENIbHOrO 3anora
(praesens indicativi actlvi) o6pa3ytoTcs npubaBneHUemM K OCHOBE WH-
(heKTa 06bIYHbIX NMNYHbIX OKOHYaHMin (8§ 163). ¥ rnaronos 1116 un
IV crnpsXeHuin B 3-M /1. MHOX. Y. IMYHOE OKOHYaHWe MpUcoeaunHsAeT-
CS C MOMOLYbK TEMATUYECKOrO rNacHoro -u-: capiunt, audiunt.

1 BcTpeyaeTcs Takke napanienbHas jopMa OKOHYaHUs -ré



8 168. MNpu obpaszoBaHUU (HOPM HACTOALW,Ero BPEMEHU rnaro-
nos LW acnpsaXeHns TeMaTUUYECKWIA TNacHbIli OCHOBbLI -&/6- noaBepran-
cA (DOHETUYECKMM U3MEHEHUAM, KOTOPble CBOAUNUCH K ClefyoWwemy:

1 B 1-m n. ef. 4. TeMaTUYeCKNiA TNACHbI CANICS C OKOHYaHNEM -0,
Kak B | cnpsaxeHun.

2. B3-M 1. MH. 4. TeMaTUYeCKNA rnacHblii -6- nepewwen B -u-
(8 23): *mitto-nt > mittunt (cp.: sunt n3 *sont, § 241)1

3. BocTanbHbIX nnUax TeMaTUYeCKWUid rnacHblil -é- pegyumnpoBan-
ca B KpaTkoe -t- (§ 21, n. 1).

JBONKOLNSA, KOTOPYO NpeTeprneBaeT TeMaTUYeCKUIA rnacHbli -8/S-,
MOXET ObITb CBefleHa K YA00OHOW Ans 3anoOMuUHaHMa hopmyrne:

nepef rnacHbIim oTcyTcTByeT (mitt-o)

nepeg nt -u- (mittu-nt)

nepeg r -8- (rTné-re)

B OCTa/IbHbIX Cyyasx -f- (mittf-s, mittf-t, mitti-mus, mitti-tis)

§ 169. Obpasel, cnpsKeHUs

o I cnp. 11 cnp. Ilia cnp. 1116 cnp. 1V cnp.
3] gr orna-re mone-re mittS-re cape-re audi-re
J B ykpawaTb  y6exKgaTb  MocbiiaTb 6paTb cnywaTb
S. 1. o0T1-62 mone-0 mitt-o capi-o audi-o
oma-s mone-s mitfi-s capl-s audl-s
3. oma-t mone-t mitti-t capi-t audi-t
PL 1 oma-rrms mone-mus  mitti-mus capl-miis audi-mus
oma-tls monc-tis mittl-fis capl-tls audi-fis
orna-nt mone-nt mittu-nt capi-u-nt audi-u-nt

O6pasybl NepeBoja: 0 TO A yKpallat, oraas ThlyKpallaellb U T. 4., mitto g no-
coinato, mitfls Thl nocbinaews n 1. 4.

Kak BUAHO M3 TabnWlbl, TMYHbBIE MECTOMMEHUS nNpwU
CNPsA>XeHUN NaTUHCKOTO rnarona Heo6s3aTeNbHbI:
cama no ce6e hopMma rnarona, UMetolLas onpeaeneHHoOe TMYHOE OKOH-

1 dopma 3-ro . MH. 4. —e[IMHCTBEHHAs, r4e TeMaTUYECKMIA FNacHbI npocne-
XXMBaeTcs B NepBoHavanbHoi gopme -8. Camo e yepefoBaHune €/8 oTpaxaeT ApEeBHe-
LYK CTaMI0 UHAO0EBPOMENCKOro YepefoBaHNS rNacHbIX (Cp.: B PyCCKOM: HECTU—HO-
CUTb). AHaNOTMYHbIE ABNEHUS B MOP(ONOrnn CyLLecTBUTEbHbIX cM. § 35, n. 1, § 120.

0TO u3 *o0Tab, cm. § 158, npum. 1
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YyaHMe, COOTBETCTBYET MO 3HAYEHUIO PYCCKOMY rnarony ¢ MeCTOMMEHU-
AMW A, Tbl, OH (OHa, OHO), Mbl, Bbl, OHW.

8 170. CnpshKeHWe rnaronoB B HacCTOALLEM BpeMeHW cTpafja-
TeNnbHOTro 3anora (praesens indicativi passlvi) nogunHseTcs 06bly-
HbIM MpaBuiam:

1 B 1-m n. ea. uncna rnaronos | cnps>XXeHnst KOHEeUHbI rnacHbI
OCHOBbI C/IMBAETCHA C OKOHYaHMEM: *Orma-or > oTor.

2. B lWa cnpshkeHnn TemaTu4ecKuidi rnacHbllii OTCYTCTBYET nepej
rnacHbiM (1-e n. ed. yucna: mitt-or), coxpaHseTca Kak € nepef r (2-e
n. ef. yncna: mitte-ris), nepexogut B 1 nepef nt (3-e N. MH. Y.. mittu-
ntur), pefyuupyetcs et BO BCex OCTa/ibHbIX Clyyasx (Hanp., B 3-M /.
ef. ymcna: mitti-tur) (cm. § 168).

3. B 1116 cnps>xeHWn rnacHblii OCHOBbLI -l- nepexoauT B & nepeg
r (2-e n. ep. 4. cape-ris U3 *capi-ris, kak capére u3 *caplre; cm.: § 24
n 158).

4. B3-M N. MH. 4. LG n IV cnps>xkeHUn coxpaHAeTcs, Kak B akTu-
Be, TEMAaTUYeCKMNIA rnacHblid 1 (13 0). MonydatoTcs hopmbl: capiuntur,
audiuntur.
Obpasel, cnpsxeHus

o / cnp. Il cnp. Ilia cnp. L6 cnp. 1V cnp.

3] gr 0CHOBa 0CHOBa 0CHoBa OCHoBa 0OCHoBa

T = oma mone- mittS- capt- audi-

S. 1 orn-or mone-or mitt-or capi-or audi-or
2. oma-ris mone-ns mitte-ns cape’™ns audi-ns
3 oma-tur mone-tur mitti-tur capl-tur audi-tur

Pl. 1 oma-mur mone-mur  mitff-mur capf-mur audi-mur
2. oma-mlrii mone-min'i  mitfi-minl capl-m'inl audi-mlrii
3. orna-ntur mone-ntur  mittu-ntur  capi-u-ntur  audi-u-ntur

O6pasupbl NepeBoga: Toneor MeHs yoeXkaaloT, moneris Tebs yoerkaaloT U T. 4.;
audior MeHs cywatoT, audiris Teba cnywarT uT. 4.

Imperfectum indicativi

8 171. Imperfectum indicativi (COOTBETCTBYET pyCCKOMY MnpoLies-
LemMy BPEMEHW HECOBEPLUEHHOrO BuAa MM 0603Ha4YaeT Havano fei-
cTBMA) 060mnx 3anoros rnaronos | u Il cnps>xeHunii obpasyeTcs npubas-
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NneHneM K ocHoBe MHekTa (8 157) cydpdukcea -ba-, a rnaronos 111 n 1V
cnpshKeHnii —cydgumkca -éba-11 COOTBETCTBYIOLMUX IMUYHBIX OKOHYa-
HWIA. TemaTnyeckuii rnacHblii rnaronos 11la cnpsbkeHmsa (mitte-re), no
obwemy npasuny (8 168), nepen rnacHolM cydp@ukca OTCYTCTBYET:
mitt-eba-m.

[Onsa obpasosaHus opm cTpagaTenibHOro 3anora 6epyTca CoOTBeT-
CTBEHHO MacCuBHbIe MYHble OKOHYaHuA (8 164).

O6paseL, cnpsxeHuns

Acfrvum Passlvum
Jivuo - Yvcno .
I crp. llia cnp. I cnp. Ilia cnp.
S. 1 oma-ba-m mitt-eba-m oma-ba-r mitt-eba-r
2. oma-ba-s mitt-eba-s oma-ba-ris mitt-eba-ns
3. oma-ba-t mitt-eba-t orna-ba-tur mitt-Bba-tur
Pl. 1 oma-ba-mfis  mitt-eba-mus oma-ba-mur  mitt-eba-mur
2. oma-ba-tls mitt-eba-tls oma-ba-minl  mitt-eba-mint
3. oma-ba-nt mitt-eba-nt oma-ba-ntur mitt-eba-ntur

Oo6pasubl nepeofa: ornabam s ykpallas, ornabas TblyKpallan u T. 4.; mittebar
MeHs1 nocbInanu, mittebaris T€6s nocbinamv u T. 4.

AHanornyHo o6pasytoTcs woné-ba-m Ay6e>kgan, capi-eba-m s 6pan, audi-
éba-m f cnywarn, aTakxke Toné-ba-r MeHs yoe>kaamm, audi-eba-r MeHs cnywanm
nT. A

§ 172. B apxanyeckoii naTblHW, a UHOTAa W B KNacCUYECKYH 3Mnoxy ynoTpe6-
nanuck hopmbl mmnepgekTa IV cnpsXeHns, o6pa3oBaHHble Npu nomMowmn cyd-
(ukca -ba>: audl-ba-m.

§ 173. ®opmMbl NaTUHCKOTO UMMepgeKTa NOCAY>XUNU OCHOBOR 18 06paso-
BaHUs (paHuy3ckoro Imparfait, npuyem BnaTuHCKOM cypdukce -ba-/-éba-
MHTEePBOKaNbHOe b elle B NO34HENaTUHCKYH 3M0XY NepeLuno BV, KOTOPOe B CTapo-
(hpaHLy3CKOM BbINano: Knacc, naT. cantabat > no3gH. naT. cantavat > cTapodp.
chanto(e)t > cp.-thp. chantoit > cosp. ¢op. chantait.

Futurum | (primum) indicatlvi

8 174. Futurum | (primum), 6ygyuiee rnepsoe, COOTBETCTBYET pyc-
CKOMY 6yAayLLeMy BPeMeHW KaK HECOBEPLUEHHOTO, TaK Y COBEPLUEHHOIO
BUAa.

1 a cokpalyaeTtcsa nepef KOHeYHbIM m, T, t, nt (8 10).
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8 175. Futurum I indicativi o6oux 3anoros gnsg rnaronos | u
Il cnpsaxeHwnii ob6pasyetcs NpubaBneHMEM K OCHOBE MH(eKTa Cy -
tukca -b- (orma + b-, Tone + b-) N ANYHBLIX OKOHYAHUI (COOTBETCT-
BEHHO aKTUBHbIX UM MacCUBHbIX).

B 1-m nuue efMHCTBEHHOrO YmMcia OKOHYaHWe NpucoegnHaeTcs
HenocpeacTBeHHO K Cy(@uKcy, a B 0CTa/ibHbIX (hopMax MocpesCTBOM
TEMaTUYECKNX FNacHbIX, KakK B HACTOSLLEM BPeMeHWN LeiACTBUTENIbHOIO
WUNn cTpagaTenpHoro 3anora rnaronos La cnpshxeHuns (8 168 n 170).

§ 176. FutQrum I indicativi o6oux 3anoros gns rnaronos Il n 1V
cnpsaXeHuWn obpasyercs NpnbaBNeHMEM K OCHOBE UH(eKTa B 1-M
N. efl. yucna cyukca -a-, B oCTa/IbHbIX (hopMax —cyddukca -é- u
COOTBETCTBYHLLUX INYHBIX OKOHYAHWINA.

Y rnaronoB Il 1a cnpsxxeHna TeMaTUYeCKMiA rnacHbIin nepea rnac-
HbIM cyhdurKcom oTcyTcTBYeT (8 168).

O6pasel, cnps>keHns

Acfivum Passrvum
Jivuo  Yucno

I cnp. Ilia cnp. I cnp. Ilia cnp.

S. 1 oma-b-6 mitt-a-m orna-b-or mitt-a-r
2. orna-bt-s mitt-e-s orna-be-ns mitt-e-fis

3. oma-bi-t mitt-e-t orna-bf-tur mitt-e-tur
PI. 1 oma-bY-miis  mitt-e-mus oma-bY-mur mitt-e-mur
2. oma-bl-fis mitt-e-tis oma-bl-mlrii mitt-e-rmnl
3. oma-bu-nt mitt-e-nt orna-bu-ntur mitt-e-ntur

O6pasLbl nepeBoga: omabo A 6yay ykpawaTs (yKpally) v T. a.; mittar MeHs 6y-
OyT nocbinaTb (MOWT) U T. 4.

AHanornyHo obpasytotcs Toné-b-o, Toné-bi-s n 1. 4. a9 6yay y6e>kaaTb;
mone-b-or, mone-be-ris 1 T. a. MeHs ByayT yoerkaaThb (yoeadaT)', capi-a-m, capi-e-s
nT. 4. 2 6yay 6paTb (Bo3bMy), audi-a-m, audi-e-s u T. 4. s 6ygy caywaTb (yenbiwy);
capi-a-r, capi-e-rfs n . g. MeHsi 6yayT 6paTb (BO3bMyT), audi-a-r, audi-e-ns uT,-
4. MeHsa ByayT cnywaTb (yenbiwaT).

§ 177. B apxanueckoi naTbiHW U U3peaKa B KNaCCMYECKYH 3M0Xy BCTpeYauch
(hopmbl 6yayLLero BpemeHn IV cnpsxxeHus, o6pasoBaHHble Npy NomMoLwu cypuk-
ca -b-: audl-b-o.

§ 178. O6pasoBaHue opmM futurum B HOBbIX A3blKax CYyLLECTBEHHO OT/MYa-
eTcA OT NaTUHCKOro. Bo hpaHuy3cKoMm Gyayliee BpeMsi BOSHWK/IO U3 onucaTtesb-
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Hoin opmbl infmifivus + rnaron habeo (avoir): cantare+(h)abeo > chanterai. B He-
MeuKom n aHrauiickom (Future Indefinite) gns BblpaXeHusa 6yayLL,ero BpeMeHn cny-
XaTt onucaTenbHble GoOpMbl, 06pa3yemMble NP NOMOLLM BCMOMOraTe/lbHbIX F1aronos.

Praesens conjunctivi

8 179. Praesens conjunctivi (HacTosllee BpemMsa cocnaratefibHOro
HakKNOHeHnsA) 060MX 3a10roB A4Na rnarofioB l cnpaxeHua o6pasy-
eTCsH 3aMeHON KOHEYHOrO0 r1acHOro OCHOBbI MHMeKTa -a CyphhuKCcoM
-- n npnbaBneHMEM NNYHbIX OKOHYaHWUW (COOTBETCTBEHHO aKTUBHbIX
NN MacCUBHbBIX).

Praesens conjunctivi o6oux 3anoros gns rnaronos I, Il n
IV cnpaxeHuninh obpasyetrca npubaBfieHneM K OCHOBe MHpeKTa
cyhpukca -a- 1 06blYHbIX NTNUYHBIX OKOHYaHUI (COOTBETCTBEHHO akK-
TUBHbIX NN NaCcCUBHbIX).

Y rnaronos Wa cnpsXXeHnsa TemaTUYeCKUiA rnacHbli nepeg rnac-
HbIM Cy((nKca OTCYTCTBYET.

§ 180. O6pa3sel, CrpsHKeHNs

Acfivum
Yvcno Jlnudo I cnp. Il cnp. Ilia cnp.
S. 1 ome-m mone-a-m mitt-a-m
2. ome-s mone-a-s mitt-a-s
3. ome-t mone-a-t mitt-a-t
PL 1. ? ome-mus mone-a-mus mitt-a-miis
2. orné-tls mone-a-fis mitt-a-tfs
3. orne-nt mone-a-nt mitt-a-nt
Passivum
S. b orne-r mone-a-r mitt-a-r
2. ome-ns mone-a-ns mitt-a-ns
3. ome-tur mone-a-tur mitt-a-tur
PL i ome-mur mone-a-mur mitt-a-mur
2. orne-mirif mone-a-minl mitt-a-mlri!
3. ome-ntur mone-a-ntur mitt-a-ntur

O6pasLpbl nepeBoga: OrneT s ykpawan 6b1l, TONeaT A y6e>kaan 66, mittam s no-
cbinan 6bl 1 T. f.; OFMer A 6bin 6bl yKpalwaem (MeHs ykpaluanu 6bl), Tonear s obl/i 6bl

1 BcocTaB cocnaraTesibHOro HakKNOHEHNS COBPEMEHHOIO PYCCKOro fi3blKa BXOAAT
CBOWCTBEHHOE [JPEBHEPYCCKOMY S13blKY AEACTBUTENbHOE MpUYacTVe NpoLIefllero Bpe-
MEHU Ha -n(b) 1 cTaBwas yacTuuei Obl ofHa 13 POPM YyTPauyeHHOro MpPOLUEALIEero Bpe-
MeHWU (aopucTa) OT BCMOMOraTe/bHOro rnarona obImu.
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yoe>kaaeM (MeHs yoexkaanu Obl), mittar 1 6bi1 6bl NOcbiaeM (MeHs nocbinanu Gbl)
nT. A

CooTBeTCTBEHHO 06pasytoTcs dopmbl 1116 1 IV cnp.: capi-a-m 5 6pan Gbl,
audi-a-m s caywan 6bl; capi-a-r A 6bi1 6bl B3AT (MeHA 6pann 6bl), audi-a-r 51 6bl1 Obl
cnywaem (MeHs cnyliani 6bi).

§ 181. CoBnageHune 1-ro n. ea. y. praesens conjunctlvi 111 n
IV cnpsykeHuit ¢ 1-m n. eg. u. futurum | (mitt-a-m, capi-a-m 7. n.)
ob6bAcHsAeTcA TeM, yTo futurum | Ha -am ecTb He YTO MHOE, Kak [peB-
Hee cocnarate/ibHoe Hak/IoHeHWe, /19 KOTOPOro B/IATUHCKOM A3blKe
MMeNnChb NepBoHavanbHO ABe (hOPMbl: Ha -a- W Ha -8-. B aanbHeilem
3a (popMOWi Ha -a- COXPaHWIOCh 3Ha4YeHMEe KOHBbHOHKTMBA, a hopma C
-8- cTana Cny>utb Ana BblpaXXeHNa 6yayLLero BpemMeHu.

OpHako B 1-m 1. ef. 4. 6yAyLero BpemMeHu CoxpaHusicsa cygppuke
-a-, yemy 6naronpumarcTeoBana 6/1M30CTb 3HAYEHUA KOHBIOHKTUBA
1 6yZyLero BpemMeHu.

3 ABYX YKa3aHHbIX BblLLIE 3/IEMEHTOB, NPV MOMOLLY KOTOPbIX MOT
obpasoBaTbCs praesens conjunctlvi, -é- 6611 Mcnosb3oBaH B | cnpsxe-
HUW, -a- BO BCEX OCTA/IbHbIX CNPAXEHUSX.

Imperfectum conjunctlvi

8§ 182. Imperfectum conjunctlvi (npolwejLee He3aKOHYEHHOE Bpe-
Ms cocnaraTeNnbHOro Hak/0HeHMs) 060MX 3an0roB [15 BCEX rNarosioB
o6pasyeTcs npubaBneHnemM K 0CHOBe MHMeKTa cyddukca -ré- n obbly-
HbIX JINYHBIX OKOHYAHWI (COOTBETCTBEHHO aKTUBHbIX WU/IN NACCUBHbIX).

Yy rnaronos L6 cnps>XeHWs KOHEYHbII rNacHbIin OCHOBbLI -T- nepe-

XOLUT nepef CyhpUKCoMm -ré- B -8- (8 24): *capT + ré + m> caperem.
Cygdmkc -ré- obpasosasncsi U3 6onee gpeBHel Gopmbl -eé- B pe-
3ynbTaTe poTtaumama (8§ 19), Tak Kak S 0Kasanocb MeXay rnacHbIMW.

Obpasel, cnpskeHus

Acfivum FassTwum
Uucno Jivuo
I cnp. IHa cnp. / cnp. LLla cnp.
S. 1 oma-re-m mittS-re-m orna-re-r mittE-re-r
2. orna-ré-s mittS-re-s oma-re-ffs mittS-re-fis
3. orna-re-t mitt8-re-t orna-ré-tur mittS-re-tur
M. 1 orna-ré-mfls mittS-re-mtfs ~ om5-r5-mur mjtte-re-rnar
2. owla-rée-fis mittS-re-tis orna-re-mtnl mitt8-rS-minl
3 oma-re-nt mittE-re-nt om>5-re-ntur inittS-re-ntur
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O6pasubl nepeBoga: ornarem fykpawan 6bl, mitt?rem g nocbinan obl; ornarer
1 6bIn Obl yKpaLlaem (MeHs yKpaluanu 6bl), mittSrer 1 6bin 6bl NOCbINaeM (MeHs1 NocCbi-
nanu 6bl) nT. 4.

AHanornyHo o6pasytoTcs Aroné-re-m s ybe>kgan 6bl, cap&-re-m s 6pan 6bl,
audi-re-m fa cnywan 6bl; woné-re-r 9 6o 6bl yoe>kaaeMm (MeHs y6exxkaann 6bl),
cap£-re-r A 6611 6bl B3AT (MeHa 6panu 6bl), audl-re-r s 6bin 6bl cnywaem (MeHsa cny-
wanm 6bl).

8 183. 3 npuBeaeHHbIX B § 182 npuMepoB BMAHO, 4TO imperfectum
conjunctlvi npaktnyeckn ygobHo obpasoBbiBaTb OT popmbl infinifivus praes. act.,
NpUcoeanHAN K Heil NMYHble OKOHYaHMsA. Hanp.: inf. praes. act. ornare; imperf.
conj. act. ornare+m, +s, +t uT.4.; imperf. conj. pass, ornare+r, ornare+ris
nT. o

OfHaKo Henb3d ynyckaTb M3 BUAY pasHULY B KONUYECTBe 3ByKa €: cyddukc
NMHOUHUTUBA nMeeT & (-re, -se), a cypduKc nmnepPekTa KOHLIOHKTUBA NMeeT
€ (-ré nanm -se).

Imperativus praesentis (noBennTeNbHOE HaKNOHeHMe)1

8§ 184. Imperativus nmeeT pOpMy e4UHCTBEHHOIO U MHOXECTBEH-
HOro ymncna.

dopma eLMHCTBEHHOTIO 4ucna coenajaet ¢ OCHOBOW WH-
(hekTa. Y rnaronos 1116 cnpsXeHWs KOHEYHbIA r1acHbIil OCHOBbI no
(hoHeTMUYecKOMY 3aKOHY (§ 25), nepexoamnT B -&-.

dopma MHOXEeCTBEHHOTO uucna obpasyerca npmbas/ieHm-
eM K OCHOBe MH({eKTa OKOHYaHuA -tS (cp.: B pycCKom -Te). Y rna-
ronos L a cnpsXeHna TeMaTu4yecKuii rnacHblii € NepexoanT, No oo e-
My npasuny, bY (cm. 8§ 168).

Hapsgy ¢ hopM0oil NOBENUTENIbHOrO HaK/IOHEHWNA HACTOALLEr0 BPEMEHN CYLLe-
CTBYET Takxe imperativus futuri, npegnonaratowmnini NCNONHEHNe MPUKa3aHWA B byay-
LLEM M OCOBEHHO YNOTPebuTeNbHbIN B OPUANYECKOM si3blke. OH 06pasyeTcst npubas-
NEHNEM K OCHOBe MH(EKTA OKOHYAHWUI: 2-ro 1 3-ro n1. ed. uncna -to, 2-ro . MH. uucna
-totS, 3-ro 1. MH. yucna -nt6. Hanp.: ornato fa 6ygews (byfeT) yKpalwaTb, omatotS
[a byaeTe ykpawaTb, omantd ga 6yayT OHM yKpawaTh.

B rnaronax Lla cnpsxXeHus TeMaTW4ecKWi rnacHbli BUAOM3MEHSeTCS nepej
OKOHYaHuem imperativus futuri no obwemy npasuny (8 168): mittfto, mittYtot?,
mittunto.

®opma imperativus futuri B 3Ha4YeHUn imperativus praesentis sBnseTca HOpPMOi
ANs rnaronoB Scio 3Haw M memYni NOMHIO (§ 268): scito, scitotS; memento,
mementotsS.
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Tun

Singularis Pluralis
CrPs>KEHMA
| oma! yKpaLuai! oma-ré! yKpawaiiTe!
i mone! y6e>kaai! mone-1A! y6e>kaaiiTe!
111a mitte! nocbinan! mitfi-tl! noceinaiiTe!
w6 cape! Gepu! capl-tS! GepuTe!
v audi! cnywai! audi-te! cnywaniTe!

§ 185. CyLecTBYIOT TakXXe (OpMbl MMNepaTMBa CTpPajaTesbHOro 3anora,
00bIYHO —B BO3BPATHOM 3HayYeHUW: OHW 06pas3yloTCA NPUCOeANHEHNEM K OCHOBE
WUH(eKTa OKOHYaHWii -ré (ans eg. u.) v -ntfril (ana MHOX. 4.)-

8§ 186. na BblpaKeHWA 3anpelweHunsda BJIATUHCKOM A3blKe ynoTpe6-
nsieTcs ocobas onucatenbHas opma. OHa COCTaBAAETCH U3 UMNepaTUBa OT He-
npaBunbLHOrO rnarona nolo (He >kenato, § 261) B COOTBETCTBYHOLLEM YUCE U UHG K-
HWTMBA rNarofia C OCHOBHbIM IEKCUYECKUM 3HAYeHUEM.

Sing.: noli ornaré (Tonéré, mittere, capéré, amcrré)! He ykpalwai (He y6exk-
[Jaii, He nocbinaii, He 6epu, He caywaii)\ (6YKB.; He >Kenaii yKpawaTb 1 T. M.).

P1.: nolllé ornare, Tonére, mittere, capére, audire! He ykpallainTe, He y6e>K-
[aiiTe, He nocbinaiTe n . 4. (BYKB.: He >KenaiTe yKpawaThb, yoexkaaTb, NocbinaTb
nT. 4.).

Cp. B pyCCKOM fi3blKe: iymaTb He MOru (He cMmeid)! = He gymaid!

HennuHble (Hecnpsiraemble) Gopmbl rnarona

§ 187. BcucteMy MHGeKTa BXOAAT TakXe cneayrolne HennYHble
thopmbl rnarona: infinitivus praesentis actlvi, infinitlvus praesentis
passlvi, participium praesentis actlvi, gerundlvum, gerundium.

8§ 188. Opopme infinitlvus praesentis actlvi (MHpu-
HUTUB HACTOALLEr0 BPEMEHUN AeNCTBUTENLHOMO 3an0ra) cMm. § 158.

8 189. Infinitfvus praesentis passfvi (MHPpUHUTUB
HacToALLero BpemMeHW cTpagaTesibHOro 3anora) obpasyetcs npubasne-
HWEM K OCHOBe UHMeKTa cypgukca -n gna rnaronos I, I, Y cnpsa -

1 Inaronbl Lla cnpsbx. dico rosopuTs, duco BecTv v rnaron 1116 cnpsx. facio
[enaTb 06pasytoT eMHCTBEHHOE YMCNO UMMepaTBa 6e3 KOHEYHOro FMacHOro OCHOBbI:
die! rosopu! due! Bean! fac! penain!
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XeH nn uncydpgukca -1 gna rnaronos Il cnpaxeHnunsa. KoHeu-
HbI rNacHbI OCHOBbI Y raronos Il cnpsXxeHUs OTCYTCTBYeET.

orna-rT yKpawaTbCcs, ObITb yKpalLlaeMbIm

woné-r! ybe>kaaTbCsl, ObITb yoerKaaeMbIM

mitt-1 nocbinaTbCs, ObITb NOCbINaeMbIM

cap-1 bpaTbCs

audi-ri CMbIWATLCA, ObITb CAbILUMbLIM, ClyLLAEMbIM

8190. Participium praesentis actfvi (npuyactue Ha-
CTOSILLEr0 BPeMeHW eCTBUTENbHOIO 3an0ra) obpasyeTcs npubasneHu-
eM K OCHOBe MHeKTa cydpiukca -nt- ang rnaronos | n Il cnp4-
XeHWW ncydpoukca -ent- gns rnaronos Il n IV cnpaxenuniil
Nominaflvus sing. —curmatuyeckuii u B pesynbtate )OHETUYECKUX U3-
MeHeHul (cm. § 18, n. 1) okaHuMBaeTcA Ha -ns unu -éns2 Mopdo-
NOTUYECKN 3TU NpUYacTUa OTHOCATCA K npunaratensHsim 11 ckn. oa-
HOro OKOH4YaHus, Tuna sapiens (8 82). OaHako B abl. s. oHU 06bIYHO
OKaH4YMBaKTCH Ha &.

Participium praesentis actlvi cooTBeTCTBYeT N0 3Ha4YeHUIO Kak
PYCCKOMY MpUYacTuio, TaK 1 Aeenpnyactnio. Hamp.: oma-ns ykpatia-
IOLLMIA, yKpaLLas; mone-ns yoexkaatowmin, yoexkaas; mittens nocbinaro-
LLMIA, nocbinas; capi-ens 6epylwmi, Gepsi, audi-&nB cyLwatoLWwmiA, cnyas.

Gen. sing.: orna-nt-is, mone-nt-is, mitt-ent-is, capi-ent-is,
audi-ent-is.

8§ 191. OcHosBa participium praesentis actlvi asnsetca secbma npo-
OYKTUBHOWN AN1F cnoBoo6bpa3oBaHMa Kak BIaTUHCKOM, TaK W B HOBbIX
A3blKax. B naTblHM OT OCHOB Ha -nt- 06pasytTca CyLW,ecTBUTENb-
Hble | cKn. TuNa scientia, potentia (0T npuyacTuii: sciens, scient-is;
potens, potent-is).

OT ocHoBbI participium praesentis acflvi B pycCKuii S13bIK BOLLK Ta-
Kue cnoBa, Kak nabopaHT (6ykB.: paboTaroLinii), OKKyNnaHT (3axBaTbl-
BalOWMiA), CTYOEHT (3aHMMaroWmiics), JOUeHT (obyuvarowmii), areHT
(pencTBytOWMIA), pereHT (YnpaBnstoLwmii).

§ 192. NatnHckoe participium praesentis actlvi nocny»xuno Bo gpaHLy3CKOM
A3blKe ANa 06pa3oBaHMsA OTrnaro/bHbIX (JOpM Ha -ant (participe present, adjectif

1 B llia cnpskeHUn TeMaTUYecKuiA FNacHbIin Nepes rnacHbIM, Kak 06blMHO, OT-
CYTCTBYET.

2 KpaTKuit rnacHblii e ya/MHSEeTCS 30€ech 3a CUET 0CnabneHus CredyroLero 3a
HMM HOCOBOFO 3BYKa, CBOAMBLUEr0Cs K NMPOCTOi Hasanm3aLmy npefblayLiero riacHoro.
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verbal, gdrondif); HesaBMCMMO OT NPUHAANEXHOCTU NAaTUHCKMX FNaro/ioB K pasfiny-
HbIM TMMNaM CNPSHKEHWN, A1a PpaHy,. 3. NPOLYKTMBHbLIM 0Ka3asnocb 04HO MMLb
coyeTaHue cydgukca -nt- ¢ NpewecTBYHOL UM KOHEUYHbIM F/TaCHbIM OCHOBBbI
I cnpseHus -a-, Hanp.: naT. omans (gen. s. omant-is), ¢p. ornant; naT. mittens
n debens, HO dp. mettant n devant.

§ 193. Gerund 'vum (repyHamB) —oOTrnarofbHoe npunara-
TeNnbHOe, 06pasyemMoe NpPUCoeaNHEHNEM K OCHOBE WMHeKTa cyddukca
-nd- gna rnaronos I n Il cnpsxeHuin, cydukca -end- Ang rnaronos
[ n IV cnps>XeHnitln okoHYaHUin npunaratenbHbiX | u 11 cknoHeHus.
Hanp.: orna-nd-us, a, ura; mone-nd-us, a, um; mitt-end-us, a, um; capi-
end-us, a, um; audi-end-us, a, um. O 3Ha4YeHUN repyHamBa cM. § 365 —373.

8§ 194. Gerundi um (repyHauin) —oTrnaronbHoe CyLLecTBU-
TenbHOe, 0603Havarowee npouyecc pfecTeua. Obpasyerca npu
MOMOLLM TeX Xe CY(P(UKCOB, YTO U repyHAMB, UMes (hOpMY TO/IbKO KOC-
BEHHbIX Najexen eAnHcTBEHHOro yucna Il cknoHeHnua. Hanp.: gen.
orna-nd-i ykpawleHus, dat.-abl. oma-nd-o, acc. (ad) oma-nd-um. loga-
po6Hee cm. § 357—363.

CNCTEMA TIEP®EKTA

§ 195. BpemeHa, Bxoasuwme B cuctemy nepdgekrta (perfectum,
plusquamperfectum, futurum Il), napannensHbl TPEM BPEMEHAM CUCTe-
Mbl MH(ekTa (8162). VX npuHafneXXHOCTb K 04HOMY BUAY MOpP{Oo-
rMYecKmn BblpaXKaeTca 0O HOCTLI0 06pa3oBaHUA rnarosbHblxX gpopm. Of-
HaKO B OTANYME OT CUCTEMbI MH(EKTA aKTUBHbIE 1 MAaCCUBHbIE POPMbI
BpPeMEH CMUCTeMbl NnepekTa pasnyaroTCqd He OKOHYaHWAMMK, a Mo ca-
MOMY NPUHLMNY MX 06pa3oBaHus.

LelCTBUTENbHBIA 3anor aTUX BpeMeH obpasyeTcd CUHTE -
TMYECKMUM nyTem OT OCHOBbI MepdekTa.

CTpapfaTtenbHblli 3anor o6pasyetcd aHaNUTUUYECKUM
(onucaTenbHbIM) nNyTem npu nomowm participium perfecti
pass 'vi cnparaemoro rnarona n aMyHbIX (hOpM BCMOMOraTeslbHOro
rnarona esse. Tak Kak participium perfecti passlvi obpa3syercs, B CBOH
ouyepefb, OT CYNMUHA, TO B CUCTEME NepdeKTa pasnnyaroTca Popmbl, 06-
pasyemble: a) 0T OCHOBbI nepekTa; 6) OT cynuHa.

1 Apxaunyeckas topma cyppurkca — und- npeacraBsieHa B CaMOM TepMUHE
gerundivum.
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Bce rnaronbl, He3aBUCMMO OT NPUHAAIEXHOCTMN UX K TOMY U/
MHOMY CMpPS)XKEHWIO, BO BPEMeHax CUCTeMbl nNepdekTa
CNnpArakwTCcAd OAWHAKOBO.

®OPMbIl, OBPA3YEMbIE OT OCHOBbI NMEP®EKTA

Perfectum indicatlvi actlvi

§ 196. JTaTUHCKUIN NepdeKT UMeeT ABa 3HaYeHUS:

a) MepdeKT BblpaXkaeT AeACTBUE, 3aKOHUMBLLEECS B MPOLL/IOM, be-
30THOCUTENBLHO K ero anutensHoctn (perfectum historfcu m).

\®ni, vldi, vici s npuwen, ysugen, nobegun (coobweHne HOnus Lle-
3aps 0 6bicTpoil nobefe Hafg 6ocnopckuM Lapem dapHakom). B atom
BbICKa3blBAHMN KOHCTATUPYETCS €AUHUYHbIVA (haKT, MMEBLUWIA MECTO B
MPOLU/IOM B T€YEHWE CPaBHUTE/IbHO KOPOTKOrO MPOMEXYTKa BPEMEHM.

Ego semper ilium appellavi inimlcum meum s Bcerga HasbiBan ero cBo-
UM Heapyrom. 3[ecb TakKXXe MMeeTca B BUAY [LeNCTBMe, OTHOCALLeecs K
MPOLUIOMY, HO OXBaTblBalOLLEe CPABHUTE/IbHO GOMLLIONA MPOMEXYTOK
BpPeMeHW, 1 3TO MoJ4YepKMBaeTCca Hapeumem ecerga (semper). MMo-pyc-
CKN B NOC/MeAHeM cny4yae ynoTtpeb/ieHne COBepLLUEHHOro BMAa HeBO3-
MOXHO. 3TO OTHOCUTCA K 6O/IbLUMHCTBY CyyaeB, Korga nepgekrom
XapaKTepusyeTcs [LeincTBue, onpegensemMoe LOMNONHUTENbHO YKa3aHU-
€M Ha ero npoAo/HKMTENbHOCTL (CTONLKO-TO JIET, AHEW, BCerga, 4acTo,
ponro). In ea terra diu mansi s gonro ocTasancs B 3TOW CTpaHe.

6) MNepeKT BblpaxaeT COCTOAHME, NPOLO/HKAIOLLEECH B HACTOA-
wem B pe3y/bTate AeiCcTBMA, COBEPLUMBLLErOCA B NMPOLUIOM (per-
fectum praesens). Hanp.: consuevi s npuebik (U 4O CUX NOpP COXpa-
HAK MPUBLIYKY); sibi persuasit oH y6eaunca (M 4O CMX MOP OCTaeTCcs B
yb6exxaeHumn). Yalle B 3TOM 3HayeHUM ynoTtpebnsetcs gopma nepdek-
Ta cTpagatensHoro 3anora: illud mare Aegaeum appellation est aTo mope
6b110 Ha3BaHO (M 40O CMX MOP HAa3blBAETCA) SrelicKuM.

§ 197. [iBa 3HayeHUs NATUHCKOro nepdekTa HaxoAaT COOTBETCTBUE B HOBbIX
3anafHoeBpPONencKnx ssbikax. Tak, 3aKOHYEHHOCTb B MPOLLJIOM AeliCTBUSA, He CBSI-
3aHHOr0 C MOMEHTOM BbICKa3blBaHUS, BbIPAXAETCA BO (hpaHLy3CKOM S3bliKe npu
nomoLumn passe simple, BaHrnuiickom — Past Indefinite. JeiicTBue, pesynbTaT Ko-
TOPOro A/IMTCS A0 MOMEHTa BbICKa3blBaHUS, BblpaXaeTcs 06bI4YHO BO (hpaHLys3-
CKOM npuv nomotun passd composd, BaHrnnnckom —Present Perfect.

AHanntunyeckas opma nepdekTa B HEMELKOM s3blKe, Hanlp., ich habe
geschrieben (naT. scripsi), 06bIYHO yKa3bIBaeT Ha COXPaHSAOLLMIACA A0 HACTOSLE-
ro BpeMeHW pe3ynbTaT AecTBUA B NPOLLIOM. Hemelkas pasroBopHas pedb ynoT-
pebnseT nepeKT v B3HAYEHUWN ANUTENLHOMO AENCTBUS B NPOLLIOM.
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§ 198. Ferfectum indicafivi acfivi o6pa3yeTca nocpeacTBOM NPUCO-
eUHEHNS K OCHOBe nepdeKTa 0CoObIX /IMYHbLIX OKOHYaHWA, 0fMHAKO-
BbIX /151 BCEX CMPSKEHUNA:

Nnuo Singularis Plurdlis
Ir. -1 -YmSs
2. -fstl -tstts
3. -it -eruntl

O6 ocHoBe NepdeKTa cM. Bbille, § 160 n 161.

O6paseL, crpshkeHus

o o / cnp; 1116 cnp., I cnp.,
S 2 ocHoBa ornav- ocHosa cep- {nepd. ocHosa ded-
sl (nepd. Ha -vi) CY[/IMHeHneM rnacHoro)  (nepdp. ¢ YABOEHWEM)
S. I. ornav-1 saykpacun UT. [, cép-1 AB3dN UT. 4. ded-i apan uT. 4.
2. omav-Isfi cep-Isti ded-Isfi
3. omav-it cep-it ded-it
Pl. 1 omav-Imiis cép-Imus ded-Imus
2. omav-Isfis ccp-tstls ded-Isfis
3. ornav-erunt cép-erunt ded-erunt

AHanorn4yHo obpasytoTca: monui, monuisti u T. 4.: misi, misisti n 1. 4.; fui, fuisti
nT. 4. (8§ 249); potui, potuisti n . a. (8§ 254).

Plusquamperfectum indicativi activi

8 199. Plusquamperfectum (npolueaLlee BpemMs) 03Ha4vaeT AeincTBme
3aKOHYeHHOe, COBEPLUMBLLIEECH paHbLUe ApYroro felicTBUA, OTHOCALe-
rocs K npoLusiomy.

AHanoruyHoe 3HauyeHue umetoT Plusquamperfekt B HeMeL KoM s3bike, Past
Perfect —B aHrnniickom, plus-que-parfait —Bo hpaHLy3ckoMm.

1 B 3-M 1. MH. 4. ynoTpebnseTca MHOraa OKoH4YaHue -ér2.
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§ 200. Plusquamperfectum indicativi actlvi obpasyetcs npu-
6aBneHMEM K OCHOBe nepdekTa cyddukca -éra- 1 06blUHbIX NUYHbIX
OKOHYaHWUI AeicTBMUTENbHOrO 3anora (§ 163).

O6paseL, cnpsXkeHns

Nnyo Singularis Nuuo Pluralis
1 omav-gra-m sykpacun (paHbLLe) 1 ornav-Sra-mfis
2. omav-?ra-s 2. ornav-gra-ffs
3. ornav-Sra-t 3. omav-?ra-nt

AHanornyHo obpasytotcs rnonu-éra-T, mis-era-m, cép-éra-m, ded-era-m,
fu-era-in. potu-era-m.

Futurum Il (secundum) indicativi actlvil

§ 201. Futurum Il (6ygyLlee BTOpOe) O3HayaeT AeiiCTBME, KOTOPOE
npou3oinaeT B OyayLLUEM paHbLLE APYroro AeicTBUSA, NepeaaBaeMoro oy-
AyLWNM MepBbIM.

AHanoruyHoe 3HadeHume mmeroT Futurum Il B HemeUKOM A3biKe, Future
Perfect —B aHrnuiickom, futur awénenr —Bo (hpaHLy3CKOM.

Futurum Il Ha pycckuii A3bIK NepeBoanUTCA OYAYLIMM BPEMEHEM
COBEPLLEHHOr0 BUAA.

§ 202. Futurum Il indicativi actlvi o6pa3syeTca npubasieHneM K OC-
HOBe nepdekTa cymKcos -ér- 4na 1-ro n. ed. umcna, -erf- ans Beex
OCTa/IbHbIX /ML, U 0ObIYHbIX IMYHBIX OKOHYaHWIA AeCTBUTENIbHOTO 3a-
nora (1-e n. -6).

O6paseL, cripsxeHns

o Singularis Nnuo Pluralis
1 omav-ér-6 faykpauly (paHbLLe) 1 omav-Srf-mus
2. omav-?i¥-s 2. omav-?rf-fis
3. omav-Sri-t 3. omav-eri-nt

AHaNorMyHo 06bpasyroTcst Tonu-ér-o, mis-er-o, cép-2r-6, awrly-ér-o, fu-ér-o.

1 [Jpyroe HasBaHue GyayLiero BToporo —futurum exactum; exactus (oT rnarosa
exlgo) 3aBepLLUEHHbIN, 3aKOHUEHHBIiA.



Perfectum un plusquamperfectum conjunctivil actlvi

8§ 203. Perfectum conjunctivi actlvi o6pa3yeTca npubasreHVeM K
OCHOBe nepgekTa cydgmkca -- 1 06bIYHBIX MTMYHBIX OKOHYaHWIA.

O6paseL, CrpsKeHns

Nuvuo Singularis Nvuo Pluralis
L omav-eri-m sykpacun Gbl 1 omav-SiY-mus
2. omav-?rt-s 2. omav-2iY-fis
3. omav-Sri-t 3. ornav-eri-nt

AHanornyHo obpasytotca monu-2ri-m, mls-eri-m, cép-eri-m, audlv-eri-m,
fu-Sri-m.

8 204. Plusquamperfectum conjunctivi actlvi obpa3yetca npu-
6aBneHMEM K OCHOBe nepgekTa cyddurkca -tsse- M 00bIYHbIX NNYHbIX
OKOHYaHWIA.

O6paseL, CnpskeHus

Nuuo Singularis Nnuo Pluralis
b omav-Ysse-m sykpacun 6ol (paHbLLE) 1 ornav-Ysse-mds
2. omav-Ysse-s 2. omav-Ysse-tis
3. omav-Ysse-t 3. omav-Ysse-nt2

AHanormyHo obpasyrotca: monu-Ysse-m, mls-Ysse-m, cép-Ysse-m, audiv-
Ysse-m, fu-isse-m.

Infinitlvus perfecti actlvi

8§ 205. Infinitlvus perfecti acfivi o6pa3yeTca npubaBneHnem K 0CHO-
Be nepiekTa cydukca -tssS. Hanp.: ornav-IfssS ykpacuTb (B npoL-
nom), mls-issS, fu-isse. Ynotpe6nsercs 06bI4HO B UHPUHUTUBHBIX 060-
poTax —CcMm. § 343—345.

O 3HaueHnK aTnx opm cm. § 398-401, 407-411, 441, 446, 449, 454,
2 Y rnaronos ¢ NepheKToM Ha -Vi, Hapsidy ¢ NOMHbIMM (POPMaMy, BOSMOXHbI TaKKe
CTSDKEHHble, 6e3 CoroB -Vi-, -ve-, -v?- Hanp.: omasti BMecTo omavisti, omassem Bmec-
TO omavissem, omarunt BMECTO omaverunt, ornaram BMECTO omaveram WUT. .
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K 06pa30BaHmIO INarofbHbIX ()0pM 0T OCHOBbI NepgeKTa

§ 206. M3 conocTtaBneHusa opm 2-ro N. ed. U MH. 4. perfectum
ind. act. (omav-Is-fl, ornav-Is-fis), infinitlvus perf. act. (ornav-ts~s5)
n plusquamperfectum conj. act. (omav-Is-se-m) BMAHO, 4TO O6LWINM ANS
3TUX (POPM ABASAETCS 3NMEMEHT -tS-, CY>XMBLUMIA NPU3HAKOM 3aBepLLEH-
HOCTU feiicTBMA BO BpeMeHW. [Mpyu nmomoLuy TOro xe cyddukca, npe-
TepnesLero OHeTUYeCKNe M3MeHeHNs, 06pa3oBannCh U OCTabHble
BpPEMeHa CMCTEMbI MepdeKTa AeNCTBUTENLHOTO 3a/10ra.

Mpu obpasoBaHum ¢opm plusquamperfectum ind. act. cydduke
-ts-, npucoefMHAeMbI K OCHOBE NepdekTa, nepefasan 3HauyeHue 3a-
BEPLUEHHOCTW AEACTBUSA BO BPEMEHU, a BTOPOW cy(dMKC -a— 3Haue-
HUWe npoweawero spemeHn (Kak B opmax imperfectum rnarona esse:
er-a-m, er-a-mus uT . 4.). O6bsACHEHMe (POHETUYECKOro BULO-
n3MeHeHus gopmol *fu-ts-a-m B fiiSram He cocTtaBndeT Tpyga: S>T no
3aKOHY poTauusma, a 3ateMt>2 nepef r (8 19 n 24).

®opmbl futurum 1l obpazoBanuch NpyY NOMOLLIN TOrO Xe Cy(PPuK-
ca -ts- M TeMaTuMyeckoro rnacHoro -t-, kak B futurum | rnarona
esse: *fu-ts-i-t > fu-Sr-i-t ¢ Tem e nepexogom s>r nt >&é. B 3-m n.
MH. 4. TeEMaTUUYECKNI rnacHblii t BMecTO 0ObIYHOTO U 06BACHSETCS
aHanorueii ¢ gpyruMu nmuamn.

C ¢opmamu futurum Il B Knaccuyeckyto anoxy coBnanu, Kpome
1-ro n. eg. 4., opmbl perfectum conj. act., B KOTOpoM K cypdukcy
-ts- po6aBnsanca ontatuBHbIA cyddukc -1- (cp.: s-i-m nT. 4., § 245).
B eANHCTBEHHOM 4ucfe cokpaleHue! B KOHEYHOM 3aKpbITOM cfiore
NpuBeno K POHETUYECKOMY COMMKEHUIO 060MX BPEMEH, B ApYrux ciy-
yasax aHanorusmpyrouee BosaeicTemet 66110 NOAKPENIEHO CXOACTBOM
B 3HauyeHumn obemx thopm: perfectum conjunctlvi Hepefko 0603Ha4an
LeiicTBMe, NCNONHEHWE KOTOPOro NpeAnonaraeTcs paHblue HacTyne-
HUS apyroro geicTtems (T. €. OTHOCUTCA K ByayLuemy).

UTo Kacaetcsa cxogctea popm plusquamperfectum conj. (ornav-
tsse-m) c infinitlvus perf. act. (omav-tsse), To 34ecb UMeeT MecCTO fAB-
NeHune, yxxe 0TMeYeHHoe npu ob6bAcHeHUU imperfectum conj., a UMeH-
HO: B MepeKTHOM MHAOUHUTUBE -e8 BOCXOAUT K 00LLEMY AN UHPUHU-
TMBa 060MX BUAOB 31EMEHTY -e€, COXpaHMUBLUEMYCS B rnarofie esse
M NPOM3BOAHbLIX OT HEr0, a B OCTabHbIX CAy4asx nepellefliemy B -ré
(cp.: es-se, fu-1s-se, oma-re). B plusquamperfectum conj. -eé— noka-
3aTenb MpoLUeALLlero BpeMeH KOHBbIOHKTUBA, Kak B imperfectum Toro
Xe HaknoHeHus (8 182) (cp.: es-se-mus, oma-re-mus, rge ré <se).
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®OPMbI, OBEPA3YEMbBIE OT CYTIMHA

8 207. Sup Tnum (CynuH) ABNAETCA OTraro/ibHbIM UMEHEM,
06pa3oBaHHbIM OT rNaro/lbHOro KOpHA npubasneHnem cypdukca *-tu-,
M OTHOCMTCA K MMeHaM IV ckioHeHusa (cm. 8 65, 67). CynuH nmeet
TONbKO ABa nafexa: accusatlvus (captum —supmum 1, § 355) u ablatlvus
(captu —suplnum 11, § 356) —34eCb OTHET/IUBO BUAHA €r0 NPUHAANEX-
HOCTb K IV CK/IOHEHMIO.

§ 208. C BMHUTE/IbHBIM NafeXoM CynuHa coBnafaeTt hopma cpes-
Hero poga participium perfecti passfvi (npuyactue npo-
WeALero BpeEMeHN cTpagjaTenbHOro 3anora), Hanp.: captus, capta,
captum B3ATblIl, B3ATas, B3ATOE. [103TOMY BO3HMK/I0 NpasBuo, cornac-
HO KoTopoMy participium perfecti passlvi o6pa3yeTca OT OCHOBbI Cynu-
Halnpub6asneHVeM POLOBbIX OKOHYAHWIA -US, -a, -um. 3a OCHOBY Cynu-
Ha MPUHMMAETCA B 3TOM C/ydae popma cynuHa | 6e3 KOHeYHOoro -um.

O6pasubl participium perfecti passlvi (ocHoBa cynuHa + us, a, um):
ornatus, a, um yKpalleHHbIi, as, oe; 6yayun ykpaiweH', monftus, a, um
y6e>KeHHbIN, as, oe; Oyayun YOeXKaeH-, missus, a, um MOCNaHHbIA, as, oe;
Oyayun nocnaH', auditus, a, um (y)CnbllaHHbIW, asi, oe; Oydyun yCrblLLaH.

§ 209. OT ocHoBbI participium perfecti passlvi, npakTnyecku coBnagatoLLeli
COCHOBOM CyMuHa, BNaTUHCKOM f3blKe 06pa3ylTCAd UMEHa CyLecTBUTENb-
Hble |11 ckn. Ha -or, -io (orator, oratio ot oro 1; actio ot ago, egi, actum, agere 3),
a B HOBbIX fi3blKaxX CYLLeCTBUTENbHbIE Ha -aT TuMa KaHaugaT, npenapaT (43 naT.
candidat-us 0AeTbli1 B 6e10e —B ApeBHeM PuMe comcKaTenb BbIGOPHOI rocygapct-
BEHHOI JOMKHOCTU HafeBan Genyto Tory; praeparat-um NpuUroTOB/NEHHOE)', OTMe-
TUM, YTO B HEMELIKOM $i3blKe CYLLeCTBUTENbHbIE HA -at, 06pa3oBaHHbIe OT Mprya-
CTMA MYXCKOF0 poja Ha -atus, coxpaHunm myxckoin pog (der Kandidat), a o6pa-
30BaHHbIE OT NpUYacTus Ha -atum —cpefHuii pog (das Praparat). B aHrnuniickuii
A3blK OT 3TO OCHOBbLI BOLUMA 3HAYMTE/IbHAA Fpynna rnaronos Ha -ate u -ute. Cp.:
naT. npuyacTus narratum pacckasaHHoe, separatum OTZeNeHHoe, constitutum yc-
TaHoB/eHHoe, attributum HafleneHHoe 1 aHrn. rnarofibl narrate, separate, constitute,
attribute n 1. n.

1 Wctopwnyeckm participium perfecti passlvi sBnseTcs oTrnaro/ibHbIM npuaaratesb-
HbIM, 06pa30BaHHbIM OT [/1ar0/lbHOr0 KOPHSA NPU NMOMOLLM CY(PQUKCOB *-t0- (419 MyX-
CKOro 1 cpefiHero poga) v -ta- (415 XeHckoro poga). Nom. s. XXeHCKOro poga umen
Hy/NeBOe OKOHYaHue (C COKpalieHWeM rfacHoro), MyXCcKoro -s, CpefHero -Li:
capta > capta, *captd-s > captus, *capt6-m > capttfm. T. e. Kak y npunarartesb-
HbIX | 1 Il CKNOHEHKS.
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8§ 210. Kak y»xe yKasblBanoch (§156, 195), npy nomoLym participium
perfecti passlvi cnpsraemoro rnarofia u AM4YHbIX GOpM BCNOMOraTesib-
HOro rnarona esse obpasytoTcs (hoOpMbl CTpajaTeNibHOr0 3afora
BpeMeH cucTemMbl nepdekTa. Tak Kak 3HayeHue nepdekra
(3aKOHYEHHOCTU AeliCTBUNSA) COAEPXUTCA Y)Ke B caMOM participium
perfecti passlvi, BcnomoratenbHblii Fnaron esse 6epeTcs BO BpeMeHax
CUCTEMbI MH(EKTA, @ MMEHHO:

ans perfectum passlvi 6epetca praesens rnarona esse;
ans plusquamperfectum passlvi —imperfectum rnarona esse;
ana fliturum llpasslvi —futQrum | rnarona esse.

O6pasLbl CnpsiKeHWs BpeMeH CUCTEMbI NepdekTa
B CTpajaTe/lbHOM 3asore

8211. Perfectum indicativi passlvi

A 6bln yKpaLLieH
nT. 4.

AHanornyHo obpasytoTcs monitus, a, um sum, es, est 5 6bU1 YOEXKAEH U T. 4.,
montti. ae, a sumus. estis, sunt Mbl BblM YOE>KAEHbI U T. f.; Missus, a, um sum, es,
est 1 Bbl1 MOCNaH 1 T. fI., missi, ae, a sumus, estis, sunt Mbl 6bIM NOCNAHbI U T. .

8§ 212. Plusquamperfectum indicativi passlvi

S BbIN yKpaLLeH (paHbLue)
UT. A4,

AHanornyHo obpasytotcs monYtus, a, um eram, eras, erat, monYti, ae,
a eramus, eratfs, erant; missus, a, um eram, eras, erat, missi, ae, a eramus, erafts,
erant U T. n.
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§ 213. Futurum Il indicatlvi passlvi

S. 1 ero A Oydy ykpalleH (paHblLe)
2. >ornatus, a, um eris nT. .
3. erit
Pl 1 erimus
2. { omati, ae, a entis
3. erunt

AHanornyHo obpasytotcs monitus, a, um ero, eris, erit, morifti, ae, a erimus,
eritis, erunt; missus, a, um ero, eris, erit, missi, ae, a erimus erftis, erunt ut.n.

Perfecfum wu plusquamperfecfum conjunctlvi passivi

§ 214. Perfectum u plusquamperfectum conjunctlvi passlvi o6pa3sy-
OTCS MO TOMY >Xe MpaBuy, TONbKO BCMOMOraTe/ibHbI rnaron esse 6e-
peTcs B KOHBHOHKTUBE: A5 06pa3oBaHns nepdekTa —B HACTOSALLEM
BPEMEHWN KOHBLIOHKTMBA, ANs 06pa3oBaHUs naockeamnepgekta —B
nmneppexTe.

§ 215. O6pasew, cnpsxeHus perfectum conjunctlvi passlvi

A 6bU1 Obl yKpaLLEH
NT. 4.

AHanornyHo obpasytorca monftus, a, um sim, sis, sit, monfti, ae, a simus, sitis,
sint; missus, a, um sim, sis, sit, missi, ae, a simus, sitis, sint n 1. n.

§ 216. Obpasey, cnpskeHns plusquamperfectum conjunctlvi passlvi

S BbIN 6bl YKPALLEH (paHbLLe)
2. J[ omatus, a, um uT. o
3
P
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AHanoruyHo o6pasyoTcs monYtus, a, um essem, esses, esset, moniti, ae, a
essemus, essetis, essent; missus, a, um essem, esses, esset, missi, ae, a essemus,
essetis, essent uT.m.

§ 217. Cnepyet 06paTUTb BHUMaHWe Ha 3HauYMTeNlbHOE CXOACTBO B 06pa3oBa-
HWUW NaTUHCKUX onucatesibHbIX (hOPM CTpafaTenbHOro 3as0ra U COOTBETCTBYHOLLMX
(hop™ B HOBbIX 3anafHOeBPONENCKMX A3bIKax: B MOCNeAHUX Takxke Ans 06pa3oBa-
HVSA nepdekTa ynoTpebnseTcs npuyacTne CNpsraeMoro raarona, a BcnomoraTefib-
Hbll rnaron 6epeTcs B HacTOfAUW, eM BpPeMeHMW, ANA NAOCKBaMNepgekTa
(n cooTBeTcTBYlOWLEro emy Past Perfect) —B umnepdekTe, gna 6yayuero
utoporo (Future Perfect, futur anterieur) —B 6yywemMm mnepBOM.

Ho ecTb 1 cyllecTBeHHOe pas3nunymne. B HOBbIX A3blkax CTpajaTeNbHbIA 3an0r
obpasyeTcs onucaTeflbHbIM NYTEM Y)Xe B NPOCTbIX BPeMeHax, W, TakuM 06pas3om,
B CTpajaTte/NibHOM 3anore cnoXxHbliX BpemeH (Pcrfekt, Plusquamperfekt, Futu-
rum Il —B HemeLKOM s3blKe, Present, Past, Future Perfect —B aHrnuniickom, passd
composd, plus-que-parfait u futur antdrieur —Bo (hpaHLy3CKOM) ynoTpe6astoTCs
[lBa nNpuyacTus —CRApAraemMoro u BcnomoratensHoro rnarona: ich bin gefragt
worden, | have been asked, j’ai 6t6 demand”.

B HOBbIX A3blKax repmaHcKoii rpynnbl Partizip Il (1 cooTBeTcTBEHHO Past
Participle) He n3meHsaeTCa B pofie W YncCne, B TO BPEMSA KaK naTUHCKOe participium
perfecti passlvi (1 dhpaHLy3cKoe participe passe) nmeeT hopmbl pofda v Yucna, uc-
nofib3yeMble Mpy CAPSHXKEHUW rnarona B cTpagaTensHoM 3anore: laudatus est oH Obin
noxsaneH, laudata est oHa 6blna noxsasieHa, laudatum est oHo 6bU10 NOXBaneHo, laudati,
ae, a sunt oHu 6bIM NoxaasieHbl. Cp. Bo hpaHuy3ckoM: il a ete loud, elie a ete louee;
ils ont 6te louds, elles ont etd louees.

HennyHble (Hecnpsaraemble) opmbl rnarona

8§ 218. B cuctemy nepgekTa BXOAAT TaKXKe, KPOMe pacCMOTPEHHbIX
Bbiwe cynuHa | un Il (8207) n participium perfecti
passfvi (8§ 208), cnepyroLime HeNnYHble POpPMbl, 06pasyemble OT OC-
HoBbl cynuHa: infmitlvus perfecti passlvi, participium futuri actlvi,
infmitlvus futuri activi, infinifivus futuri passlvi.

8219. Infinitf vus perfecti passfvi (MHPUHKUTUB npo-
WeLlero BpeMeHW cTpagarte/ibHOro 3anora) obpasyercs m3 participium
perfecti passlvi n tHpUHMUTUBA esse. OH yNnoTpebaseTcsa TONbKO B UH-
OUHUTUBHBIX 060poTax (cMm. § 343—345), npuyem BXOAsLLEE B €r0 CO-
CTaB CTpajaTe/ibHOE MpuUYyacTMe COrnacyetcs B Najexe, 4ynucne u poge
C NOrnyeckum nopgnexawmm obopota. Moatomy participium perfecti
passlvi MOXeT uMeTb 34eCb POPMY UMEHUTENIbHOIO UM BUHUTENLHOTO
nagexa nt6boro poga v yncna.
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O6pasey infinitlvus perfecti passlvi

S. ornatus, a, um (-um, -am, -um) esse
Pl. omati, ae, a (-0s, -as, -a) esse 6bITb YKpaLUeHHbIM (B NPOLL/IOM)

8220. Participi um futuri actfvi (npuyactne 6yayuie-
ro BPEMEHU AeiiCTBUTENbHOTO 3an0ra) 06pas3yeTcs OT OCHOBblI CynuHa
(8 207) npubaBneHnem cydgukca -inr- n pojoBbIX OKOHYaHUI Npu-
naratenbHbix Il ckn. (-us, -a, -um). OHO BblpaXaeT HaMepeHwue
COBEpPWUTL felicTBME, YKazaHHOe 3HaYeHWEeM JaHHOro rnarona.
Hanp.: ornat-ur-us, a, um HamepeBaloLLIMIica (HamepeBasiCh) yKpallaTh,
monit-ur-us, a, um HamepeBaroLLuiica (HamepeBascCh) y6eXkaaTb, miss-ir-
us, a, Um HamepeBatoLLMiACca (HamepeBasiCb) NOCbINATb.

8221. Participium futuri actlvi B coyeTaHun ¢ UHPUHUTUBOM esse
obpasyeT ¢opmy infiniti vus futuri actlvi (MHOUHUTKB BYy-
[YLLEero BpeMeHW AeiCTBMTENLHOTO 3an0ra), ynoTpebuTenbHy0 TOMb-
KO B MHOUHUTUBHBLIX obopoTax (cM. § 343—345). Bxogsllee B cocTas
infinitivus fut. act. akTuBHOe npuyacTme ByayLlero BpemMeHu, cornacy-
ACb C IOFMYECKMM MognexalyMm obopoTa B magexe, Yncne u poge, Mo-
XeT UMeTb 34ecb OPMY MMEHUTENBHOTO UAW BUHUTENbHOTO Majexa
n6boro poga u yucna.

O6pasey infinitlvus futuri actlvi

S. omaturus, a, um (-um, -am, -um) esse
Pl. ornatfiri, ae, a (-0s, -as, -a) esse YyKpacuTb (B byayLuiem)

§222. InfinitTvus futuri passlvi (MHPUHUTKUB ByayLLe-
ro BpeMeHu cTpajaTesibHOro 3anora) cCOCTOMT M3 [BYX NarofibHbIX
(hopm: cynuHa Ha -um (§ 207) v opmbl Trl, aBnstoLLeiics No npouc-
XOXAEHUIO CTpajaTesbHbiM UHOUHUTUBOM HACTOSILLEr0 BPEMEHU OT
rnaronalré ngTn (8 262).

Hanp.: ornatumlri 6bITb YKpalweHHbIM (B 6yayuem), missumlri,
captumin.
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omo
ornas
ornat
ornamus
omatls
ornant

ornabam
omabas
ornabat
ornabamds
ornabatls
ornabant

ornabo
ornabls
omabit
omablmus
omablfis
ornabunt

ornem
ornes
omet
ornemus
ometls
ornent

ornarem
omares
ornaret
omaremus
ornarcfis
omarent

orna
ornate

ACTfVUM

1] Iia
moneo mitto
mones mittls
monet mittit
monemus mittimus
monefis mittlOs
monent mittunt
monebam mittcham
monebas mittebas
monebat mittebat
monebamus  mittebamus
monebatls mittebafis
monchant mittebant
monebo mittam
monebls mittes
monebit mittet
Tonel mils mittemus
monebltls mittefis
monebunt mittent
moneam mittam
moneas mittas
moneat mittat
moneamus  mittamus
moneatls mittatls
moneant mittant
monerem mitterem
moneres mitteres
moneret mittSret
moneremus  mitteremus
monerefis mittSretls
monerent mitterent
monc mittc
monetc mitfite

CBOAHAS
§ 223.

116

capio
capis
capit
caplmus
capitis
capiunt
Impe
capicham
capiebas
capiebat
capiebamus
capiebatls
capiebant
Fut
capiam
capies
capiet
capiemus
capietls
capient

capiam
capias
capiat
capiamus
capiatls
capiant
Impe

caperem
caperes
capcret
caperemus
caperetls
caperent

Impe

cape
caplte

TABNTNLUA
Cuncrtema

v
raesens

audio
audis
audit
audimiis
aucfitls
audiunt

rfectum

audiebam
audiebas
audiebat
audiebamus
audiebatls
audiebant

urum |

audiam
audies
audiet
audiemus
audietls
audient

raesens

audiam
audias
audiat
audiamus
audiads
audiant

rfectum

audlrem
audlres
audlret
audlremits
audlretls
audlrent

rallvus

audl
auditS



FNATONbHBIX ®OPM

MHpeKTa
PASSIVUM
I 1 Ilia L 6 v
indicatlvi
ornor moneor mittor capior audior
omaris monens mittens capens audins
ornatur monetur mitfitur capltur auditur
ornamur monemur mitfimur caplmur audimur
omamini monerriinl mitfimlrii cap!mini audimlrii
ornantur monentur mittuntur capiuntur audiuntur
indicallvi
ornabar monebar mittebar capiebar audiebar
ornabans monebans mittebans capiebans audiebans
omabatur monebatur mittebatur capiebatur audiebatur
ornabamur monebamur mittebamur capiebamur audiebamur
ornabarmrii monebamiril mittebamirii capiebarriml audiebaminl
omabantur monebantur mittebantur capiebantur audiebantur
indicativ i
omabor monebor mittar capiar audiar
omabens monebens mittens capiens audiens
ornaWtur monebitur mittetur capietur audietur
omablmur moneblmur mittemur capiemur audiemur
omabtrriinl moneblmml mitterritrii capiermrii audiemlm
ornabuntur monebuntur mittentur capientur audientur
conjunct! vi
omer monear mittar capiar audiar
ornens moneans mittarls capiarls audians
ornetur moneatur mittatur capiatur audiatur
ornemur moneamur mittamur capiamur audiamur
omcrritm monearmnl mittamml capiarrilm audiairuril
ornentur moneantur mittantur capiantur audiantur
conjunctl vi
omarer monerer mittSrer caperer audirer
omareris monerens mitterens caperens audlrens
omaretur moneretur mitteretur caperetur audiretur
omaremur moneremur mitteremur caperemur audiremur
omaremml moneremini mitterermnl caperemfnl audirerrilrii
omarentur monerentur mittSrentur capercntur audlrentur
praesenti s
ornaré moner? mittSrS capéré audirS
omamini monemml mitffrriml caplnifrii audimlrii
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ornavl
omavfsf!
ornavit
ornavlimus
omavfsfis
omaverunt

omaveram
omaveras
ornaverat
omaveramus
omavSrafis
omaverant

omavSro
omavsns
omavSrit
ornaverlmus
ornavenfis
omaverint

omavgrim
omavens
omavSrit
ornavgnmus
ornavenfis
omavSrint

omavlssem
ornavlsses
omavlsset
ornavlssemus
omavlssefls
ornavlssent

ACTIVUM
monul misl
monulstl misisfl
monuit misit
monulmus  misimus
monulstls mislsfis
monuerunt  miserunt

Plu
monueram  mlseram
monueras miseras
monuerat mlserat
monueramus miseramus
monueratls  miseratls
monuerant  mlserant
monuero mlsero
monuens mlsens
monuerit mlsSrit
monuenmus mlsenmus
monuSnfis  mlsenfis
monuerint  mlserint
monuerim mls5rim
monuerls mlsens
monuerit mlserit
monugnmus mlsenmus
monuerltls  mlsSntls
monuerint miserint

Plu
monulssem  mislssem
monulsses mislsses
monulsset mislsset
monulssemus mlsissemus
monulssetls  mislssetls
monulssent  mlslssent

§ 224.

Cucrtema

Perfectum

cepl
ceplsfl
cepit
ceplmus
cépistls
ceperunt

audivl
audlvisfi
audlvit
aucfivimus
audlvlsfis
audlverunt

s qguamperfectum

S

ceperam
ceperas
ceperat
ceperamus
ceperatls
ceperant

audlveram
audlveras
audlverat
audiveramus
audiveratls
audiverant

Futarum [l

cepero
cepens
cepSrit
cepenmus
ceperltls
ceperint

Per

CEpénT
cepens
ceperit
céperimus
ceperltls
ceperint

audlvero
audivens
audlverit
audlverlmus
audlventls
audiverint

fectum

audlverim
audivens
audlverit
audlverimus
audlventls
audiverint

qguamperfectum

ceplssem
ceplsses
cepisset
cepissemus
ceplssetls
ceplssent

audlvlssem
audlvlsses
audlV/fsset
audlvlssemus
audivlssetls
audlvlssent



nepdekTa
PASSIVUM

indicat! vi

ornatus, sum  monltus, sum missus, sum  captus.

a, urn es a, urn es a,um es a,um
est est est

omati. sumus monlti, sumus missi,  sumils capti,

ae, a esfis ae, a estls ae a estls ae,a
sunt sunt sunt

indicat! vi

omatus, eram monltus, eram  missus, eram  captus

a,um eras a,um eras  a,um eras  a,um
erat erat erat

omati, eramusmonlti, eramus missi,  eramus capti,

ae, a erafis ae, a erafis ae, a eratls ae, a
erant erant erant

indicallvi

omatus ero  monltus. ero missus,  ero captus,

a, uni ens a,um erls a,um ens a,um
erit erit erit

omati, enmus monlti, enmus missi, enmus capti,

ae, a enfis ae, a entis ae, a entls ae, a
erunt erunt erunt

cOnjanctlvi

omatus, sim  monltus, sim missus,  Sim captus,

a,um sis a,um sis a,um sis a,um
sit sit sit

omati.  slmtis monlti, slmus missi.  slmus capti.

ae, a sltls  ae, a sltls  ae, a sifts  ae, a
sint sint sint

cOnjnnct 1vi

omatus. essem monltus. essem  missus,  essem  captus,
a,um esses  a,um esses  a,um esses  a,um

esset esset esset
omati.  essemusmonlti,  essemifs missi, essemus capti,
ae, a esscfis ae, a essetfs  ae, a essEffs  ae, a
essent essent essent

sum auditus.

es a,um
est

sumus auditi,
estls ae, a
sunt

eram  auditus,

eras  a,um
erat
eramus auditi,
eratls ae, a
erant

ero auditus,

ens a,um
erit

enmus auditi.
entls ae, a
erunt

sim auditus,

sis a,um
sit

slmus auditi,
sltls  ae, a
sint

essem  auditus,
esses  a,um
esset

essemSs auditi,
esdffs  ae, a
essent

sum
es

est
sumus
estls
sunt

eram
eras
erat
eramus
eratls
erant

ero
erls
erit
enmus
entls
erunt

sim
sis

sit
slmus
sltls
sint

essem

essemils
csscfis
essent
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§ 225. HennuHble opMbl rnarona

Praesens
Perfectum
Futurum

Praesens
Perfectum
Futurum

Dat.
Acc.
Abl.

Praesens
Perfectum

Futurum

Praesens
Perfectum

Futurum

omare

ornavlssS

omaturus,
a, um esse

ornans
omaturus,
a,um

ornandi
ornando
ornandum
ornando

| ornatum
Il omatQ

ornari
omatus,

a, um esse
ornatumlIn

omatus,
a,um

omandus,
a, um

ACTIVUM
Infinitins

TOMéré mittSnJ

monuisse mlslsse

momturus,  missurus,
a,umesse  a, umesse

Participium

moncns mittens

momturus,  missurus,
a, um a, um

Gerundium

monendl mittendi
monendo mittendo
monendum  mittendum
monendo mittendo
Sup! num

monltum missum

monltu missu
PASSIVUM
Infinitlvus
moneri mittl
monltus, missus,

a, um esse a, um esse
monltum Irf missumIn
Participium

monltus, missus,
a, um a,um

Gerundlvum

monendus,  mittendus,
a, um a, um

capere
ceplssc
capturus,

a, um esse

capiens
capturus,
a,um

capiendi
capiendo
capiendum
capiendo

captum
captu

capl
captus,

a, um esse
captumIn

captus,
a,um

capiendus,
a,um

audlre

audlvlsse

audlturus,
a, umesse

audiens
audlturus,
a,um

audiendi
audiendo
audiendum
audiendo

audltum
aucfitu

audin
auditus,

a, umesse
audltumIn

auditus,
a, um

audiendus,
a,um



ONMCATE/NIbHOE CNPAXEHWME
LENCTBUTENBHOIO 3AJIOTA

§ 226. MyTem coegnHeHus participium futuri actlvi c popmamu
BCMOMOraTe/lbHOrO rfarona esse 06pasyroTca 0cobble aHanUTUYecKme
(onucatenibHble) OpPMbI, NPY MOMOLWU KOTOPbIX BblpaXaeTcs, B CO-
OTBETCTBUU C OCHOBHbIM 3HaveHueM participium futuri acfivi, Ha M e -
peHune. Hanp.: sing, ornaturus sum (es, est) S (Tbl, OH) HAMEPEH YK-
pawaTb, plur. ornaturi sumus (estis, sunt) Mbl (Bbl, OH1) HaMepeHbl yKpa-
WwaTb. Takoe coyeTaHue participium futuri acfivi c popmamu rnarona
€sse MPUHATO Ha3blBaTb ONMUCATENbHBLIM CNPAXEHUEM Aell-
CTBMUTEeNbHOTro 3anoral(conjugatio periphrasfica acflva). Bonu-
caTeflbHOM CNPSXEHUN BO3MOXHbl BCe (DOPMbl Fnarona esse, Kpome
nmnepaTtmea.

Epistulam scripturus sum (es, est...) 9 (Tbl, OH...) HamepeH (npea-
nonarat...) (Ha)nucaTb NUCLMO.

Epistulam scripturus eram (fui, fueram) a 6611 HavepeH (HamepeBasl-
cq) (Ha)nucaTb NMCbMO.

Epistulam scripturus ero (fuero) s 6yay HamepeH (3axouy) (Ha)nucaTb
MMUCbMO.

§ 227. B page cnyyaes participium futuri actlvi B coeguHeHum
c popMamu rnarona esse ynotpebnaseTca He Ans BblpaXKeHUs Hamepe-
HUA, a ans 0603HaYeHns AeNCTBUS, KOTOPOe NPouU3oinaeT B ByayLiem.
TakoBO 3HauyeHne npuyacTna Ha -urus B opme infinitlvus futuri acfivi
(8 221). TouHo Tak >e participium futuri actlvi B coeguHeHUn
C KOHBLIOHKTUBHLIMW hopmMamm rnarona esse (ornaturus, a, um sim, sis,
sit; ornaturus, a, um essem, esses, esset), ynoTpebnsemoe B onpegeseH-
HbIX TMNaxX NPUAATOYHbIX NpeanoxeHuin (§ 411, 415), cnyXuT TONbLKO
4N 0603HaYeHUs AelCTBUSA, NPEACTOSALLEro MO OTHOLWEHUIO K fei-
CTBMIO YMPaBAAloLWEero npeanoXxkeHus. BaTom cnyuvae onucaTtenbHble
(hOpMbl KOHBIOHKTMBA MEPEBOAATCA Ha PYCCKUMA A3blK MHAUKATUBOM
6yaylero spemeHun. 4

1 OnwcaTenbHOe CNPsHKeHWe CTPagaTeNnsHoro 3anora M. § 370.



OTNOXWTENIbHBLIE TNATONbI
(VERBA DEPONENT!A)

8 228. OTnoXuUTeNbHbIE TNarofibl, Kak Npasuno, UMerT NULLb
naccuBHble GOpPMbl, NPUTOM C HEMACCUBHLIM 3HAYEHNEM (HEKO-
TOpble aKTUBHbIE opmbl cM. B § 230). STa cBoeobpa3Has rpynna rna-
rofioB NpefcTaB/ieHa BO BCEX YETbIPEX CNPAXKEHUAX:

arbttror, arbitratus sum, arbitrari 1 nonaraTb, CUNTaTh, ymaTb
polliceor, pollicftus sum, polliceri 2 obelaTb

utor, usus sum, uti 3a Mno/b30BaThCA
aggredior, aggressus sum, aggrSdi 36 HacTynaTb, HanagaTb
partior,  partitus sum, partiri 4 [JenMTb

OTNOXMTeNbHbIE FNaro/ibl UMEKT TP OCHOBHbIE POPMbI; Y HUX HET
OCHOBbI MepeKkTa, OT KOTOPO 06pasytoTcs (hOpMbl TONbKO AECTBM-
TenbHOro 3anora. Yto KacaeTcs CynuHa, TO ero 0OCHOBa COAEePXUTCS B
(hopme 1-ro n. en. 4. perfectum: arbitratus sum; eparticipium perfecti
arbitratus 4OCTaTOYHO 3aMEHUTbL KOHEYHOE -US Ha -Um, 4TO6bl NONYYUTb
thopmy cynuHa arbitratum.

Yy NMPaBUIbHOTO NEPexo4HOro NaTUHCKOro rnarona Kaxgaon gop-
Me 4eiiCTBMTeNbHOro 3as0ra COOTBETCTBYET (hopMa CTpafaTenbHOro 3a-
nora, Hanpumep, B UHONKATUBE:

Acfivum PassTvum
Praesens orno AyKpaLato ornor A YKpaLLIarCh,
MeHA yKpaLLialoT
Imperfectum ornabam A yKpatuan ornabar A yKpaLuancs,
MeHs yKpaLLian
Perfectum omavi AyKpacui omatus sum  AyKpaLLeH,
MeHs yKpacunm

1 Ot rnarona depono, posui, postturn, ponére 3 [de+pono] OTKIaAbLBaTL, partici-
pium praesentis acfivi: deponens, entis 0TKnaabBaOLLMIA. OTCHOAA rPamMMaTUYeCKNiA Tep-
MuH (verbum) deponens OTNIOXKUTENbHBIA rnaron, (verba) deponentia OTNIO>KUTENbHbIE
rnarofbidtakue riarofibl «0TIOXKUAN» (OTBEPr/M) NAacCUBHOE 3HAYeHWE, KOTOPOe COOT-
BETCTBOBaNO Bbl UX NACCMBHON hopMme.
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Yy OTNOXUTENbHbIX rNaron0B Nog06HOro NPOTUBOMNOCTAB/IEHNSA HET:
CYLLECTBYHOLLME Y HUX TONbKO MacCMBHble POPMbI UMEIOT HenaccuBHOE
3HayeHue, Hanp.: praes. ind. arbitror 4 nonarato, imperf. ind. arbitrabar
A nonaras, fut. 1ind. arbitrabor g 6yay nonaraTs, perf. ind. arbitratus sum
A NPELNoNo>KWI 1 T. M. CnpsaraeTca OTN0XUTENbHbIW rNaron, Kak 60l
MPaBW/bHbIA FNaros COOTBETCTBYHOLLErO CMPSXEHUA B CTpafaTe/lbHOM
3anore: arbitror, Kak ornor; utor, kak mittoru . a.1

lMoBenuTenbHoOe HaknoHeHue (imperafivus) y OTI0XUTENbHbIX 1a-
ro/IoB TaKXe MMEET NacCuBHY OpPMY; B ELMHCTBEHHOM 4YKUC/IE OHO
OKaHuYMBaeTcs Ha -ré, cosnagas ¢ opmoli infinitlvus praesentis acfivi
COOTBETCTBYIOLLEr0 CNPSXXEHWNA; BO MHOXXECTBEHHOM Yucne coBnaja-
eT co 2-M 1. praes. ind. passlvi Ha -mYni: arbitrare, arbitramYnl
(cp. § 185).

§ 229. N3 06LLeli XapaKTEPUCTUKN OTNIOXUTE/bHBIX [N1arofios crie-
AyeT, 4to participium perfecti OTNI0OXUTENBHBLIX FNaronoB 06bIYHO NMe-
eT 3HayeHWe LEeNCTBUTENbHOTO 3anora. Takoe HeCOOTBETCTBME
(hOPMbl 3HAYEHMIO CTAHOBUTCA OCOBEHHO ACHBIM NPYU CPABHEHUN NPU-
4acTUN CMHOHUMWYHbBIX FN1arofioB, U3 KOTOPbLIX OAWH — NPaBU/bHbIN
NepexofHblil rnaron, a ApYroin —OTNOXKMTENbHbIN.

Fnaronbl CO 3HayYeHUeM Participium perfecti
«TOBOPUTH»:

dico, dixi, dictum, dicere 3 dictus ckasaHHbI

loguor, locutus sum, loqui 3 locutus ckazaBLLKIA
Fnaronbl CO 3Ha4yeHUeEM Participium perfecti
«obewaTb»

promitto, prorriisi, promissum, promissus o6eLaHHbIi

promittere 3
polliceor, pollicltus sum, polliceri 2 pollicftus (no)ob6eLLaBLumii

1 OTNOXUTENbHbIE TNAro/ibl B KNACCUYECKOI NaTbIHM He 6blIN MPOAYKTUBHSI, T. €.
UMC/O UX He BO3PACTa/IO, a COKPaLLanoch. B nosaHeli naTbiHM OHU MOCTEMEHHO YTpaum-
BalOT CBOV OCOGEHHOCTY, MpKoGpeTast (hopMy AeiiCTBUTENIbHOTO 3anora. Mo3ToMy B po-
MaHCKMX A3bIKaX 0COBEHHOCTN OTNOXUTENbHBIX FN1ar0/10B HNKAKOr0 OTPAXKEHWS He Ha-
Lnm.
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OfHaKo y HEeKOTOPbIX OTNOXUTENbHbLIX Narosos participium
perfecti passlvi MMEET 3HAYEHNE I/I,U,EVICTBVITeﬂbHOI'O n CTpagaTenbHOro
3a/iora.

Hanpumep:

meditor 1 06aymbiBaTb —meditatus o6aymaBLLMIA 1 064yMaHHBbIA,
populor 1 onycTowaTbh —populatus onycTOLMBLLNIG 1 ONYCTOLLEHHBIN.

§ 230. OTrnarofibHble UMeHa, He MMetoL e COOTBETCTBYHOLLNX
hopm B cTpagaTesibHOM 3anore [participium praesentis actlvi (8 190),
gerundium (§ 194), suplnum (8§ 207), participium futuri acfivi (§ 220)],
06pasytoTcsa y OT/IOKUTENbHbIX [1aro/oB, Kak B AeCTBUTENIbHOM 3a10re
06bIUHbIX FarofoB: participium praesentis arbYtrans, repyHganii
arbitrandi, participium futuri actlvi arbitraturus, a, um, cynuH arbi-
tratum.

MOCKONbKY OT/IOXKUTENbHbIE [1aro/bl UMeT participium futuri
actlvi, y HUX ecTb TakKXxe W obpasyemas C ero nomoLibio gopma
infmitlvus futuri acfivi, Hanp.: arbitratOrus, a, um esse (3Ta opma Mo-
XeT BCTPETUTLCA TO/IbKO B MIHPUHUTUBHBIX 060p0Tax).

§ 231. EQUHCTBEHHON (hOPMOIA OTNOXMUTENbHbIX [1arosos,
COXPaHSLLEN cTpagaTeNbHOe 3HaYeHMe, ABNSAeTCs repyHamB (8 193):
arbitrandus ToT, 0 KOM cneflye T aymaTb.

8 232. C NaTUHCKNMU OT/IOKUTENbHBIMU T/1arosiaMy MOXHO COMo-
CTaBUTb PYCCKMeE rNarosibl TUNa yibl6aThes, HafedaThes, onacaTbes, L0-
>KMAATbCA, KOTOPbIE HE MMEIKOT COOTHOCUTE/bHbIX JOPM 6e3 YacTuLbl
-CA (N0 TUNY MbITb —MbITbCA) U HE BbIpaXatoT 06bIYHO CBA3aHHOIO C
YacTULEeN -CA 3HaYeHMA 3as10ra cTpagaTesibHoro (BOCNUThIBATHLCH), BO3-
BpaTHOro (0AeBaTbCs) MW B3aMMHOI0 {apaTbCs).

Bo hpaHLy3CKOM fA3blKe M3BECTHYIO Napasnesb OT/I0XUTENbHBLIM [/a-
ronam npeacTaBAAOT rnarofibl TMNa s’en alter yxoanTb, s’dcrier BOCKIUKHY Tb,
s’enfuiryberaTb, s’dvanouir nagaTb B 06MOPOK, He yroTpebsemMble 6e3 MECTOMMEH-
HOW YacTuLbl Se U He BblpaXatoLLme 06bI4HO CBA3AHHOMO C 3TOW YacTuuei 3Haye-
HWA BO3BPAaTHOIO WM B3aMMHOrO 3aJ1ora.

B HeMeLKOM A3blKe C OTNOXUTENIbHbIMW TNaronamm MOXHO CPaBHUTH
Hernepexo/fHble rN1aro/ibl ¢ BO3BPaTHbIM MeCTOMMeHMEM sich, He ynoTpebnsemble
6e3 HEro 1 He MMeoLLMe 3HaYeHUs1 BO3BPATHOrO 3asora; Hamp.: sich sehnen Toc-
KoBaTb, sich erholen oTAbIxaTh, sich erinnern BcnomMuHaTb, sich bemiihen cTa-
paTbcsa.
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§ 233. 006pasey cnpaXeHus OTNOXMTENbHOTO rNarona

utor, usus sum, uti 3a N0MbL30BaATbLCA

Indicativus

Praesens

utor
uteris
ufitur
utimur
ufimini
utuntur

A NMO/b3YHCh

Imperfectum

utebar
utebaris
utebatur
utebamur
utebamlni
utebantur

A NONb30BaJICA

Futiirum 1

utar A 6yay nonb3oBaThbCS
uteris

utetur

utemur

uterriini

utentur

Imperativus

utSre  nonb3yiicsa

Perfectum

sum S BOCMO/b30Basicst
usus, a, urn ¢ es
.est
sumus
estis
.sunt

usi, ae, a

Plusquampe rfectum

eram s BOCMO/b30BasICS
usus, a, um <eras  (paHblLe)
erat
eramus
erafis
erant

usi, ae, a

Futiirum 11

ero £ BOCMOJ1b3yHCb

usus, a, um - eris  (paHblue)
erit
enmus
usi, ae, a enfis
erunt
praesentis
utimini  nonb3yiiTech
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Conjunct! vus
§ ¢
T 2 Praesens Perfectum
S. 1 utar 1 N0/b30BaVICS Obl [Sim 5 Bocnonb3oBasca Obl
2. utaris usus, a, mi sis
3. utatur [sit
PL LL'I utamur simus
2. utamini usi, ag, a - sitis
3. utantur sint
Imperfectum Plusquamperfectum
S. 1 utSrer 1 MOMb30BAVICA Obl £SSem 1 BOCMO/1b30BasICs Obl
2. utSreris usus, a, unm jzses (paHbLLe)
3. utSretur set
PI. 1 uteremur essemus
2. uterermni usi, ae, a e*essetis
3. uterentur essent
HennyHble Gopmbl
Particip ium Infinitlvus
Praesens utens Mnosb3ytoLLMIACs uti Monb30BaAThLCA
Perfectum  usus, a, um  BOCMOMb30BABLLIMIACA USUS, @ UM eSSe  BOCMO/b30BaThCS
Futurum usurus, a, Um mom, KOTOopblIii usurus, a, um esse (BOCMO/b30BAT bCA
BOCMNO/Ib3yeTCH; (B byayLLeM)
HamepeBaroLLuiics
BOCM0/1b30BAT bCA
Gerundium utendi Gerundlvum
0 3Ha4YeHUN utendus, a, um NCMO/b3YEMBIIA;
cm. § 355-362 TOT, KOTOpbI
SupTnum I usum JOMKeH 6bITb
1l usu MCMonb3oBaH
1 Ha npumepe 0TNOXUTENbHbBIX F1arosioB ICHO BMAHA UCKYCCTBEHHOCTb LLUKO/Ib-

Horo npasuna, conmxkatowero imperfectum conjunctlvi ¢ infinitlvus praesentis actlvi
(8 183). MocneaHel hopMbl OT/IOXKMTENBHbIE F1aro/bl HE UMEKOT, acpeacTBoM 06paso-

BaHMA imperfectum conj., Kak Ny 06bI4HbIX
hukc -ré-.
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MOoN YOTN OXWUTEN bHblI E TJTAT O/1bl
(VERBA SEMIDEPONENTIA)

8 234. MonyoTNOXNTENbHBIMA Ha3bIBAKOTCA [/1aro/ibl, UMELLINE
0COBEHHOCTM OTNIOXKUTENbHBIX (T. €. NacCUBHYIO hopMy 6e3 NacCUBHONO
3Ha4YeHMs), HO He BO BCeX BpeMeHaxX. OO6bIUHO Y NOMYOTNOKUTENBHbIX
rnaronoB BpemeHa UH(eKTa MMelT (hopMy LeliCTBUTENbHOIO 3aora,
a BpemeHa nepgekTa —opMy cTpagaTenibHoro 3anora. Hanp.: audeo,
ausus sum, audere 2 oTBadKMBaThcsA', gaudeo, gavisus sum. gaudere 2 pa-
poBaTbcs; confido, conflsus sum, confidere 3 foBepsTb.

Y HeKOTOpbIX MNONYOTNOXKUTENbHbIX [1aronoB, HA060pOT, B UHMEK-
Te —naccuBHasa (opma, B nepdekTe —aKTUBHasA, Hanp.: revertor,
reverti, reverti 3 Bo3BpawaTbes. CneayeT 06paTUTb BHMMaHME Ha CoBMa-
neHue aByx dopm: perfectum indicativi, 1-e n. ea. u.: reverti s
Bo3BpaTuUNcs; infinifivus praesentis: reverti Bo3spawaThbes'.

§ 235. MpuBogum ans obpasua cnpshkeHne rnarona gaudeo, gavisus
sum, gaudere 2 pagoBaThCA B M3bSIBUTENIbHOM HAK/IOHEHWUN:

o
; § Praesens Perfectum
S. 1  gaudeo A1 pajytoch sum s obpafosacs
2. gaudes gavisus, a, ume es
3. gaudet est
Pl. 1  gaudemus sumus
2. gaudetls gavisi, ag, a « estis
3. gaudent sunt
Imperfectum Plusquamperfectum
S. 1  gaudebam A pafoBsasicst eram A 0bpagosavics
2. gaudebas gavisus, a, ume eras  (paHbLue)
3. gaudebat erat
Pl. 1  gaudebamus eramus
2. gaudebat!s gavisi, ae,a - eratls
3. gaudShant erant

1 Ot rnarona revertor BCTpeyaeTcsa Takke hopma perf. passlvi B akTMBHOM 3Haue-

HWK, T. €. reversus sum = reverti 51 Bo3BpaTWICS. Tak BO3HUKAET OTNIOXKUTENbHbIA r1aron

revertor, reversus sum, reverti 3, Hapsily C KOTOPbIM CyLLECTBYET NpaBW/bHbIA rnaron Lla
CNPSHKEHNS C TEM Xe 3Ha4YeHMeM: reverto, verti, versum, vertSre.
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OKOHYaHue TabnuLbl

=]
§ g Futurum / Futurum //
S. 1 gaudebo 5 6ygy pafosaThCA ( ero s 06pagytoch
2. gaudebis gavisus, a, um j eris  (paHbLue)
3. gaudebit | erit
PI. 1  gaudeblmus I enmus
2. gaudeblfis gavisi, ae, a j enfis
3. gaudebunt | erunt
HennyHble thopmbl
Participium praes. act. gaudens pagyroLumiics
Participium perfecti gavlsus, a, um 06pagoBaBLLIniiCA
Participium futiiri act. gavisOrus, a, um TOT, KOTOpbIi 06paayeTCs’,
HaMepeBaroLLIVCA pafoBaThCs
Infinittvus praesentis act. gaudere pafoBaThCA
Infinitlvus perfecti gavlsus, a, um esse  06pagoBATHCA
InfinitFvus futuri act. gavisurus, a, um esse 0bpagoBaThcs (B 6yayLem)

HEMPABWNbHBIE TNATONbI
(VERBA ANOMALA)

§ 236. K uncny HenpaBWUAbHbLIX FN1arosoB 0THOCATCS (C MPOM3-
BOAHLIMMN OT HUX):

sum, fill, — esse 6bITb

Sdo, edi, esum, é&éré (unm essS) ecTb, KyLLIaTb
fSro, tuR, latum, rérré HecTun

vSlo, vftiul, — VidKf >xenaTb

eo, fi, fturn, 1ré ngTn

fid, factus sum, fiSn genaTbcs, cTaHOBATLCA

§237. HenpaBWU/IbHOCTU B CMIPSXKEHUW MEPEUYNC/IEHHbIX /1aro/ioB
BCTPEYAKTCA MOYTU UCKIHOUNTENIBHO B UH(DEKTE U CBOAATCHA B OCHOB-
HOM K CreflyloLMM SBNEHNAM, XapaKTePHbIM ANs ApeBHeliLen cTagum
pa3BUTUA NAaTUHCKOTO A3blKa:

a) yepefgoBaHWe OCHOB BcUCTeMe UH(eKTa: £s-/s- y rna-
rona sum (8 240), 2-/1- y rnarona eo (8§ 262).
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b) o6paszoBaHue B psfge cnyyaeB TaK Ha3blBaeMbIX aTemMaTuMyec-
KUX (GOpM, B KOTOPbIX INYHbIE OKOHYaHUS MNPUCOEAUHANUCH
HenocpeACTBEHHO K KOPHIO, SABASAOLWEMYCS OA4HOBPEMEHHO OCHOBO
rnarosna. Atematnyeckme POpMbl COXPaHANCL Yy 3TUX FNarosios, Kak
npaswuso, nepegr,sunt.

Hanp.: npu ocHoBe ?s- (rnaron esse) 3-e n. ed. Y. U 2-e /1. MH. 4.
HacT. BP. UMelT (hopMbl es-t, es-tis 6e3 xapaKTepHOro ansi 06bIYHbIX
rnaronos LWa cnpshkeHNs TeMaTUUYEeCKOro racHoro; aHasormyHo npu
ocHoBe rér- (rnaron ferre) 2-e v 3-e n. e4. 4. U 2-e 1. MH. Y. HacT. Bp.
nmeroT hopmbl fer-s, fer-t, fer-tis.

ATemaTnyeckn obpasyrTcsa B 60NbLWIMHCTBE CAy4vyaeB (OPMbl
infinitfvus praesentis actfvi (es-se, fer-re ns *fer-se, vel-
le n3 *vel-se, 1-re ¢ nepexogom s>r), umnepatns (es oyab! es-te
oyabTelfer Hecu!fer-te HecnTe! 1 naun'l-te nagnre!), imperfectum
conjunct 'vi (es-se-m, fer-re-m, vel-le-m, i-re-m).

c) obpasoBaHue praesens conjuncfivi npu nomown oNnTaTMBHO-
rolcygpdunkca sim, edim, velim.

§ 238. Anda rnaronos sum K fero xapakTepHO TakKXe obpa3oBaHue
cUCTeMbl NepgeKkTa OT APYroro KopHs, yem B nHgekTe: fii- u tul-.

Mnaron  sum, fui, — esse

8§ 239. 'naron esse 6bITb MOXET MMETb B/IaTUHCKOM $13blKe, Kak
N B PYCCKOM, CaMOCTOATeNbHOE 3HaveHue. In terra est vita Ha 3eMne eCcTb
(cywiecTByeT) >KU3Hb. Cp. B pyccKoM: ECTb euie nopox B MNOPOXOBHU-
uax. OgHaKo 3HauYMTe/IbHO Yallle r1arof esse ynotpebnsierca B KayecTse
CBSA3KM COCTAaBHOro MMeHHOro ckasyemoro. Terra est Stella 3emns (ecTb)
nnaHeTa.

§ 240. BpemMeHa cuCTeMbl MH(eKTa rnarona esse obpasytTcsa oT
OCHOBbI €S-, KOTOpas 4YepeayeTcsi C OCHOBOW S- (Cp. B PYCCKOM f13.: eCTb
N CcyTb, B HeEMeL,KOM: 1st u sind).

8241. Praesens indicatfvi actfvi ob6pasyetrca npubaB-
NeHVEeM K YKa3aHHOW OCHOBE 06bIYHbIX JINYHbIX OKOHYaHWU. ®opMbl,
obpasyeMble OT OCHOBbI 8s-, —aTemaTunuyeckume. B Tex e opmax, rge
OCHOBOW siBNsSieTCA S-, OHa MOMyYaeT pacnpocTpaHeHue B BUAE TeMaTu-
YeCcKOro rnacHoro u (13 6onee gpesHero 8, cp. § 168).

1 Of §245, npum. 1L
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B KOHeYHOM pe3yfnbTaTe CNpsXKeHWe rnarona esse B HaCTOSLLEM
BPEMEHU U3bABUTENLHOIO HaK/OHEHUS MPUHUMAET CNefyoLWwnin BUA:

o Singularis Pluralis
1 su-m su-mus
2. Ssl Ss-fls
3. Ss-t su-nt

§ 242. CpaBHMM CMNpPS>XeHWe NaTUHCKOrO rnarona esse co crpsxe-
HWeM rnarona ObITb BAPEBHEPYCCKOM f3blKe, Sein — B HeMeL KoM, to
be — B aHrnuinickom uetre —BO PpaHLy3CKOM (B mocsiegHeM (hOpPMbI
BCMOMOraTeNlbHOro rnarona rnpov3oLwwin 0T COOTBETCTBYOLWUX (OpPM
NaTUHCKOro rnarona).

Uucno JINLo NaTWHCKWIA  [PEBHEPYCCKUA  HEMELKUIA  ddpaHLy3CKMiA  aHrnniAckuii

S. L sum A eCMb ich bin je suis lam
2. es Thl €CM du bist tu es -
3. Sst OH €eCTb erist il est he is

PI. 1 sfimds Mbl eCMbl wir sind nous sommes  we are
2. esfis Bbl €CTe ihrseid Vous etes2 you are
3. sunt OHM CyTb3 sie sind ils sont they are

8§ 243. Imperfectum indicatfvi rnarona esse obpasyercs
npubaBneHNEM K MOSIHOW OCHOBe MH(pekTa (8§ 240) cydhdhukca -a-

3JT1a hopmMa ABNAETCS CNeACTBMEM YNPOLLEHNA KOHEYHOrO ABOMHOMO S: OCHOBa
eS+OKOHYaHMe S = *ess > es.

2 CpaBHMBas NaTUHCKYO hopmy estis ¢ (hpaHLLy3CKOWA etes, crefyeT 06paTuTb BHU-
MaHue Ha TO, YTO B C/OBaxX /IAaTUHCKOrO NMPOUCXOXAEHNS, HAYMHABLLMXCS C COYETaHUs
€S+COrnacHblin, S 06bI4HO BbINagano, a e NPUHMMano accent aigu unu circonflexe. BTex
CNoBax, KOTOpble B KNacCUYeCKOM NAaTUHCKOM A3blKe HaUYMHAIUCh C COUeTaHUsa S+cornac-
HbIiA, B HAPOAHOI NaTbiHM 0OLIYHO pa3BMBANCA HadanbHbIl FNacHblli. Hanprumep, Knac-
cvy. studium, Hapogel, naT. *estudium, dop. dtude; knaccuy. schola, HapogH. naT. *eschola,
thp. école. Takoii rnacHbIi, NPUCOEANHAIOLLNIACS K HaYaTy CNI0BA, Ha3blBaeTCs MpoTe -
TUYECKUM.

3 B apeBHEepyCccKoM B (hopMe 3-ro nua MH. YMcia nepBoHavanbHO Bbl HOCOBOA
3BYK, 0603Ha4aeMblli OYKBOW «0C 60/1bLUOA» 1 3BYYaBLLUI Kak 6, YTO ele 60MbLue C6/u-
XaeT 3Ty hopMy C NaTUHCKON.
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M 00bIYHbIX IMYHbIX OKOHYaHU (8§ 163): ocHoBa 8s- + cyhduUKe -a-
+ NNYHOE OKOHYaHWe -m=*esam; MO 3aKOHYy poTauumsma (8§ 19)
WHTEPBOKasIbHOE S MePeXoANT BT: esam > eram, esas > Sras U T. f. A 6bin
nT. 4.

§ 244. Futurum | indicat rvi rnarona esse obpasyerca oT
OCHOBbI UH(eKTa 2s-. B 1-M Nn. efj. ynMcna HernocpeAcTBEHHO K Hel npu-
COEJMHAETCA NIMYHOE OKOHYaHue -6: es+o>ero (S >r No 3aKOHY poTa-
L13mMa).

Co 2-ro n1ua ef. yncna MNYHble OKOHYaHUA NPUCOeLNHAIOTCA Mo-
CPeACTBOM COOTBETCTBYHOLMX TEMATUYECKNX FNacHbIX1 1 n; NO3TOMY
CMPSXXeHMe HNYEM He OT/iM4aeTcs 0T 06pa3oBaHNA HACTOALLErO Bpeme-
HU rnaronos 11la cnpsbxkeHna (8 169): ér-6, ér-t-s U T. 4. n6yay UT. 4.

§ 245. Praesens conjunctfvi rnarona esse obpasyercsa ot
OCHOBbI S- MpUcoefnHeHneM cyddurkea -1-11 06bIUYHBIX INYHBIX OKOH-
YaHW: s-i-m, s-i-S U T. 4. 9 6bI1 Obl N T. 4.

8246. Imperfectum conjunctivi rnarona esse coxpaHs-
eT ApPeBHIO Popmy cyddunkca nmneppekTa -se-, Tak Kak 3TOT Cyd-
(hUKC NpucoeanHSaeTCca NPAMO K KOHEYHOMY COr/laCHOMY OCHOBbI WH-
(heKTa es- (gnsa poTaymama HeT OCHOBaHWIA): €s-se-m, es-se-s U T. 4.
A 6blN 6bl N T. .

8 247. Imperatf vus praesentis ob6pasyetrca atemaruye-
CKW: 2-e N. ef. 4. es 6yab! 2-e nN. MH. u.: es-te 6yabTel2

§ 248. Participium praesentis oOT rnarona esse He cyLje-
cTByeT. Ona nepegadn nuaoco)CKOro noHATUA «cyulee» HOnvem Lle-
3apem 6blna BBeAeHa popma ens, entis. NoaydmBLLIAa pacrnpocTpaHeHne
B M034Hel NaTbIHW.

1 dopMbl KOHBIOHKTUBA C Cy(hUKCOM -1- McTOpMYecKn ABNSIOTCA hopMamm
LUMPOKO pacnpoCcTPaHEHHOrO B APEBHNX MHAOEBPOMENCKMX A3blkax onTaTmMBa (Ke-
naTeNbHOr0 HaK/MoHeHMs; opto | >kenaTs, optafivus >kenaTenbHbli). BAN30CTb 3HAUEHWI
npuBena K CAUSHWIO ONTaTuBa W KOHbLIOHKTUBA MPY COXPaHEHUW B OTAEMbHbIX CAy4asax
thopmM onTaTuBa.

2 CyLlleCTBYIOT TaKXe YyNnoTpebuTenbHble B OPUANYECKOM A3biKe hOpMbl impera-
fivus futuri: 2-e n 3-e n. eg. 4. esto ga 6ygews (6yaeT), 2-e N1. MH. Y. estotS fga bygeTe,
3-e /1. MH. 4. sunto ga byayT.



§ 249. PopMbl rnarosia esse B cucteme nepdekrta obpasy-
IOTCA OT OCHOBbI fu- aHaNOrMUYHO hopmam NpaBUSIbHBLIX [1arono0B (CM.

§ 198-206 un 252).

§ 250. OT OCHOBbI fu- 06pasyetcs Takke participium futuri
actrvi: futflrus, a, um 6yaywmii. Mpy NoOMoLLM NocneaHero obpasyeT-
cs infmifivus fut. act.: fiitfirus, a, um f8p -ae, -a) esse. [pyras opma
inf. fut. act. —LLIré.

§ 251. Obpa3oBaHMe (POPM HACTOSLLErO M NPOLUESLLEro BpeMEHN
rnarona 6bITb OT Pa3HbIX OCHOB ABMAETCH XapakKTepHON 4epToi UHAO-
eBpOnenickmX A3bIKoB. Cp.: ecTb —6bIN, er ist —er war, he is —he was,
il est —il fut. Mogo6bHoe gonosHeHne HOpM OAHOrO CnoBa opmamu,
06pa3oBaHHbIMY OT APYroro KOpHSs, Ha3blBaeTcs CYNMNAEeTUBHOC-
Tbto (0T naTuHcKoro suppleflvus pononHuTenbHbIA). Popmbl NpoLlea-
LLero BPeEMeHW PYCCKOr0 M NaTUHCKOIO S3bIKOB 6bin U ful BOCXOAAT K
06Leil MHA0EBPONENnCKol 0CHOBE bheu-/bhu-.

§ 252. Tabnmua Crps>xkeHUs rnarona esse

Ucro, Praesens Impeifectum Futurum |
muo Indicafivus ~ Conjuncfivus  Indicafivus ~ Conjuncfivus  Indicafivus
S. 1 sum sim eram essem ero
2. & SIS eras esses ens
3. gst sit erat esset erit
PL 1 sumus sImus eramus essemus enirius
2. estls sltis enffis essetfs erifis
3. sunt sint erant essent erunt
Peifectum Plusquamperfectum Futurum 11
Indicafivus  Conjuncfivus Indicafivus ~ Conjuncfivus  Indicafivus
S. 1 ful fuSrim fueram fulssem fuero
2. fulsG fuens fueras fuisses fuens
3. fuit fuerit fuerat fuisset fuerit
Pl 1 fuimus fuerlmus fueramiis fuisseinus fuenmus
2. fuisfis fuenfis fuerafis fuisseffs fuerffis
3. fuerunt fuerint fuerant fiiissent fuerint

Infmifivus praes.: Ssse, perf.: fuisse. Jut.: fiitiinis, a, um esse wm fore.
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["naronbl, CNOXHbIE C esse

§ 253. B1laTMHCKOM f3bIKe Y4acTo yNnoTpebgeTca HebobLias rpyn-
na CMOXHbIX rNaronos, 06pasoBaHHbIX NpubaBneHeM TOl UAN UHOW
NPUCTaBKM K rnarony esse (cp. B pyCCKOM f3blKe rnarosbl, Npon3Boj-
Hble OT 6bITb, Hanp.: NPM6bLITL, 0TObLITH, BbIOLITL, 3abbiTh). Hanbonee
ynoTpebuTensHbl CneaytoLme rnaronbl, CN0XKHbIE C eSSe:

ab-sum, a-fui, — ab-esse oTCyTCTBOBaTb, ObITb Ha PACCTOAHUM,
OTCTOSATb

ad-sum, ad-fui (affui), — ad-esse npucyTcTBOBaTbH, NOMOraTh

de-sum, de-fui, — de-esse HegocTaBaTb, He XBaTaTh, HE ObITb

inter-sum, inter-fui, — inter-esse HaxoguTbcs cpean (Yero —dat.),
y4yacTBOBATb', interest Ba>KHO, eCThb pasHULA

prae-sum, prae-fui, — prae-esse ObITb Bnepean (4ero —dat.), cTo-
ATb BO rnase (4ero —dat.)

pro-sum, pro-fui, — prod-esse MpPMHOCUTb NOMb3y, NMOMOraTh

(prosum < prodsum: B npucTaBke KOHe4Hoe d nepep rnacHbI-
MW COXpaHAEeTCs, a nepes COrnacHbIMu BbiMagaeT).

Mpun cnps>XeHnn nepevymncneHHbIX rnarosoB U3IMEHAETCA TONbKO UX
rnarosibHasa 4actb.

Hanpumep:
praesens: absum, abes, abest, absumus, abestis, absunt
imperf.: aberam, aberas, abSrat, aberamus n T. g.

Mo obpa3syy abesse cnparalTca BCe OCTafibHble CMOXHbIE C esse
rnaronbl, y KOTOPbIX MPUCTaBKa UMeeT HEU3MEHHY (POHETMYECKYIO
thopmy.

CnpsxeHune rnarona prosum, profui, prodesse B MHeKTe:

Praes. ind. prosum, prodes, prodest, prosumus, prodestis, prosunt.

Imperf. ind. proderam, prodSras, proderat, proderamus u T. .

Fut. | prodero, proderis, prodgrit, prodenmus u T. 4.

Praes. conj. prosim, prosls, prosit, proslmus nT. g.

Imperf. conj. prodessem, prodesses, prodesset, prodessemus M T. A.

§ 254. BoT/iume OT nepeymncrieHHbIX rnaronos, 06pasyembix npu
NnoMoLLM npedmKcoB, rnaroa possum, potui, — posse MoYb, BbITb B CO-
CTOSIHUM CKNafblBaeTCs M3 HauyanbHOro afnemeHTa pot- (cofepxanca B
HECKJIOHAeMOM npunarateNbHOM potisS MOryLecTBeHHbIA, MOTy4uniA)
n hopMbl cnpsaratolerocs rnarona sum, fui, — esse. Mpu atom Bcuc-
TeMe MHpeKTa pot->pos- nepef s (NoMHas perpeccMBHas acCUMMAs-
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ums): *pot-sum > possum. Infmitlvus praesentis —posse (BMeCTO 0XWu-

[aemoro potesse).

BpemeHa cuctembl nepdekTa u participium praes. act. o6pasytoT-
cA OT gpeBHero rnarona *poteo: 1-e n. perf. ind. potui (kak habui npwu
habeo). Cnegyet 3anOMHWUTb OCHOBY nepdekTa potu-.

Tabnuua CnpsKeHWs rnarofia possum, potui, — posse
o 0 Praesens fmperfectum Futurum |
%5 Indicafivus  Conjuncfivus Indicafivus ~ Conjuncfivus Indicafivus
S. 1 pos-sum pos-sim pot-éram possem potero
2. pot-és pos-sls pot-eras posses potens
3. pot-2st pos-sit pot-Srat posset potSrit
PI. 1 pos-sumus pos-simus pot-eramus  possemfls potenmus
2. pot-Ssfis pos-sltls pot~rafis possefis potentls
3. pos-sunt pos-sint pot-erant possent poterunt
Perfectum Plusquamperfectum Futurum 11
Indicafivus ~ Conjuncfivus Indicafivus ~ Conjuncfivus Indicafivus
S. 1 potui potuerim potueram potulssem polér6
2. potulstl potuens potueras potulsses potuens
3. potuit potuerit potuSrat potulsset potuerit
PL 1 potuimus potuenmus  potueramus  potuissemus potuSrimds
2. potulstls potuentls potueratls potulssetls potuentls
3.1 potuerunt potuerint potuerant potulssent potuerint

Infinifivus praes.: posse. Infinifivus perfecti act.: potuYss?.
Participium praes. act.: potens, entis

§ 255. Kpome npuyactus potens (06bIYHO B 3HaAYeHUU Mpunara-
TENIbHOT0 MOTYyLeCTBEHHbIA, MOTy4Yunil), 0T rNaronos, CNOXHbIX C esse,
o6pasyroTCca NpuyacTms HacTosawero spemeHun (participium praesentis
actlvi) absens, ntis (oT absum) oTcyTcTBylOWMwMii; praesens, ntis (oT
praesum) npucyTcTBylOWMiA (Cp. tempus praesens).

§ 256. OT (hOpM NAaTUHCKWUX FNarono., CAOXHbIX C esse, MPOUCXo-
OWT MHOrO CNOB B HOBbIX fA3blKax. Hanpumep:

oT absens, ntis oTcyTcTBYlOWMIA —hp., aHrn. absent, absence, Hem.
Absentismus, pycck. abCeHTeunsm;
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OT praesens, ntis Npucy TCTBYyOLWMIA —dp. prdsence, presenter, aHrm.
presence, presentable, Hem. prasentieren, pycck. Npe3eHToBaTb, NpPe3eH-
TabesNbHbIN;

OT potens, ntis morywmin —dpp. potentiel, potence, aHrn. potential,
potence, Hem. Potenz, pycck. moTeHuUuan.

[pyrve HenpaBWuibHble FNarosbl

§ 257. Nnaron 2do, edl, esum, edfcre (Mnn essS) ecTb, KyLLaTb MeeT
B UH(heKTe napanfenbHbole (TemaTuyeckme u 6onee [peBHUe aTema-
Tnyeckmne) hopmbl. BaTemaTnyeckmx opmax nepeg OKOHYaHUAMM -S
(-se) n -t (-tis) ocHoBa 2d- nepexoAuT B es-. ATeMaTtnyeckue Qopmbl
praesens conjunctivi o6pa3oBaHbl ¢ nomoulblo cyhdukca -I-: ed-i-m
nT. 4. (cp. sim, § 245).

OcTtanbHble hopMbl — Mo 06bIYHOMY Ilia cnpsxxeHuto (no o6pas-
Uy rnarona mitto, ére)l

[naronbl, cnoxHsle ¢ edo, 06HapyXNBaKOT CBONCTBEHHbIE NPOCTO-
My rnarony ocobeHHocTu, Hanpumep: comedo, comedi, comesum
(comestum), comedere 1 comesse cbefaTb, NOeAATb.

BpemeHa U3 CUCTEMbI WMHpEKTA

;Il,vl',_%'o' Praesens ind. Praesens conj. Imperfectum conj.
S. 1 edo edam, edim SdSrem, essem (<£d-se-m)
2. edis, es (<£d-s) edas, edis ederes, esses
3. edit, est (<ed-t) edat, edit Sderet. esset
Pl. 1 edimfis Sdamds, ecfimus SdSremds, essemus
2. ecfifis, estis (<ed-tis) edafts, ecfifis ederefis, essefis
3. edunt edant, edint ederent, essent

fofinifivus:  ééére wm esse (<ed-sS).
Imperafivus:  ed?, etfftS wm 8s, este.

§ 258. naron 1ér6, tuE, latum, rérré HecTW. VIHpeKTHON oCHOBE
18r- NnpoTUBOCTOAT OCHOBa nepdekTa tul- nocHoBa cynuHa lat-, Boc-
xogswme K rnarony tollo nogHMMaTb. 3BYKW T, S Ut OKOHYaHWIA 1 cyd-
(hMKCOB NMPUCOEAMNHAIOTCA K OCHOBE MH(eKTa HenocpeacTBeHHO, 6e3
TeMaTU4eCcKoro rnacHoro (atematuyeckoe obpasoBaHue opm).

1 Ot rnarona edo NpPoucxoamT cnoBo dens, dentis T 3y6] 970 6e3 HauasLHOrO rac-
Horo npuyacTye edens, edentis enALLYNA,
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Yicno  Jlvuo Praesens indicatlvi Imperfectum conjunctlvi

PI.

Acftvum PassTwum Activum PassTvum
1 fSro feror ferrem fSrrer
2 fers ferns ferres fSrrerts
3 fSrt fertur fSrret fSrretur
1 fenmus fenmur ferremds fSrremur
2 fSrtls fenmlril ferrefis fSrremml
3 ferunt feruntur fSrrent fSrrentur

Infinitlvus praesentis activi: rérré; passlvi: rérn.
Imperatrvus praesentis: f?r, ferte.

OcTanbHble (hopMbl 06pasyroTCA NpaBubHO MO 111a CIPSXEHUHO:

Praes. conj.: feram, feras n 1. a.; ferar, feraris n 1. g.

Imperf. ind.: ferebam, ferebas n 1. 4.; ferebar, ferebaris n 7. g.
Fut. I: feram, feres n 1. g.; ferar, fererisu . g.
Participium praes.: ferens, entis.

Gerundium: ferendi.

Gerundlvum: ferendus, a, um.

MaccuBHble opMbl 3-ro Nuua HacToswero spemeHn fertur,

feruntur ynotpe6nsoTca B 3HaUEHMU TOBOPAT.

®opwmbl rnarona feros cucteme nepdgekta obpasylTca oT

OCHOBbI tul- B akTMBe, OT OCHOBbI lat— B maccuBe, aHanornM4Ho gop-
MaM npasubHbIX rnaronos (cMm. § 198—204, 210—216).
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§ 259. "naronbl, CNOXHble C réro.

af-fero, at-tuR, al-latum, af-ferre npuHocnTb

au-rérp abs-tuR, ab-latum, an-rérré yHocuTb, yaanaThb, OTLENSATb

con-rér6, con-tuR, col-latum, con-MArré cHocuTb (B OAHO MECTO), CO-
6vpaTb, CpaBHMBATb

dif-fero, — — dIf-ferrS pasnnuaTbca

ef-fero, ex-tuff, e-latum, ef-f?rre BbIHOCUTDb

in-fero, in-tiin, il-latum, in-ferre BHOCUTb, HAYMHATb

of-fSro, ob-tuR, ob-latum, of-ferrS npegnaraTb

prae-ftro, prae-tuR, prae-latum, prae-/irré npegnaraTsb, 06HOCU TS,
npeanoynTaTb

re-fero, re-tiifl, re-latum, re-Wrré HecTw Hasag, oTHOCUTb Hasag',
BOCCTaHaBNMBaTb; JOKNaAbIBATb, CO06LATH

refert (res+ferre) Ba>KHO, MeeT 3HaueHVe



OT rnaronoBs, CNoXHbIX ¢ fero, NPONCXoaAT NaTUHCKKME rpaMmaTUYeckme Tep-
MWHbI, 32aMMCTBOBAHHbIE W HOBbIMU A3blKaMU:

1) HasBaHue magexa (casus) ablaffvus (a6nATMB) —OT ANV TENbHbIN, OTIOXKN-
TenbHbIA —OT cynuHa ab-latum rnarona auferre yHocMTb, yaanaTh;

2) HasBaHWe OTHOCUTeNbHOro mectommeHus (pronomen) relaflvum —ot cy-
nuHa re-latum rnarona referre OTHOCUTD;

3) HasBaHMe NPeBOCXOAHON cTeneHn (gradus) superlativus —OT cynuHa super-
latum rnarona superferre MPeBO3HOCMTb, MPEBOCXOANTb;

4) HasBaHMe BbICOKOW cTeneHun elatlvus (ansiTuB) —oT cynuHa e-latum rna-
rona effere BbIHOCUTb.

MonesHo 3aNOMHUTbL NOBENUTENIbHOE HaKNOHeHWe rnarona confero: confer
CpaBHW; B Hay4HOI nuTepaType cokpalieHHo: cf.

8 260. MHorue opmbl rnarofoB, CNOXHbIX ¢ fero, MPOHMKAN B HO-
Bble A3bIKM (MCXOAHBIMUW 6bIIM MPX 3TOM OCHOBbI UHMEKTA U CyNMHA).

Hanpumep:

oT conferre (collatum) cHocMTb B OfHO MecTO, cobupaTb —gp. confdrer,
collation /; aHrn. confer, -ence; Hem konferieren, Konferenz/; pycck. KOH(epeH-
Lns;

ot dfflerre pasnmuaTbes —p. diffdrer, difference /; anrn. differ, ~ence, ~ent;
pycck. auddepeHuman, HANDPEPEHTHbI;

oT ofTerre (oblatum) npegnaraTb —p. offrir, oblat T; aHrn. offer; Hem.
Offerte /; pycck. obnatka;

ot praeferre (praelatum) npegnounTaTs —p. prdfdrer, prdlate T; aHrn. prefer,
prelate; pycck. npedepeHuns, npenar;

ot referre (relatum) oTHocUTb Hasag, foknageiBaTh —p. rdferer, relatif; aHrn.
reference, relation; Hem. Referent T, Referat n; pycck. pedepeHT, pensuus, pens-
TUBUN3M;

ot transferre (translatum) nepeHocnTb —¢pp. transfdrer; aHrn. transfer, -ence,
translate; pycck. TpaHcnauus.

8 261. Mnaron volo, volui, — y&l1é XoTeTb, >KenaTbl Y 3TOro rna-
rona B OCHOBe WH(eKTa yepeaytoTcsa rnacHble &/8 (vel-/vol-)2 OT
ocHoBbI V8l- 06pa3syroTcs hopmMbl MHAMKATUBA, OT OCHOBLI VSI- dopmbl
KOHBIOHKTMBA U MHPUHUTMBA. COXPaHW/IOCb HECKO/IbKO (PopM arema-

1 PopfcTBeHHble C HAM CN0Ba MHA0EBPOMNENCKOro NPOUCXOXAEHNS: PYCCK. BENeTb
(cp. Bong), aHrn. would, Hem. wollen; dp. vouloir —u3 naTMHCKOro.

2 £ coxpaHsieTcs nepege couetaHueM |l v ABOWHbIM |, HO nepexoanT B 8 BO BCEX
OCT&/IbHbIX CNyYasX.



TNYECKOro CrpskeHusa: 3-e n. eg. Y. vult n3 vo1-t, 2-e n. MH. Y. viiltis 13
vol-tis, nunpuuunTne v8l8 n3 *vel-se (s > | B pe3ynbTaTe NOJHOW Nporpec-
CUBHOWN acCUMUAALMN).

Praesens conjunctivi o6pasyeTca npv NoMowiM ONTaTUBHOIO Cyd-
tukca -l-: velim nT. g. (cp. sim —§ 245, edim —§ 257).

MpounsBogHble 0T 3TOro rnarona: n6lé, nolul, — nollé He XoTeTb
(ne + volo > *novolo > *noolo > nolo; nol + se > nolle); maid, malul,
— malle 6onblwe XoTeTb, NpegnounTaTb (Magls-volo > *macsvolo >
*mav616 > malo).

(=]

g g Praesens indicativi actlvi

S. 1 V516 nolo malo
2. visl non vis mavis
3. vult non vult mavult

Pi. 1 volumus nolumds malumds
2. viiltis non vulfis mavultls
3. volunt nolunt malunt

Praesens conjunctivi Imperfectum conjunctivi
actlvi actlvi

S. 1L velim nolim malim vellem nollem mallem
2. VSfis noils malls velles nolles malles
3. VSlit nolit malit vellet nollet mallet

Pl. 1A vglimus nolimus malimus  vellemfis  nollemds  mallemus
2. velids nollfis malitis velletls nolletls malletls
3. vglint nolint malint vSllent nollent mallent

OcTanbHble hopMbl 06pasytoTcs NpaBubHO Mo llia cnps>keHuto:

Imperf. ind.: volebam, nolebam, malebam u T. 4.

Fut. L volam, voles N T. a., nolam, noles nT. A., malam, males nT. g.
Part, praes.. vSlens, nolens (oT malo —HeT).

Gerundium: volendi, nolend!, malendl nT. a.

1 dopma 2-ro mua Vvis (xouellb) BMECTE CO CTOSLLMM Brepean OTHOCUTENbHBIM
MecToMMeHVeM 06pa3yeT HeonpegesieHHOe MeCToOMMeHMne (Cp. C PYCCKUM A3bl-
KOM): quivis, quaevis, quidvis (substanfivum) u quodvis (adjecfivum) kakoii (kakas, Ka-

Koe; KTO, YTO) Xouellb; KaKoii yrofHo, no6oii. [py CKNOHEHUW 3TOr0 MECTOMMEHUSA
KOHEYHOe Vis OCTaeTCsi Hem3MeHHbIM (8 128).
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Imperatlvus ynotpebnsietcst Tonbko ot nolo: nofi, nolite —n nc-
NoNb3yeTcs 415 BblpadkeHWs 3anpeLueHns (8§ 186).

§ 262. [naron €6, il, Ttum, Tré MoTU. OCOGEHHOCTbLIO 3TOrO r/a-

rona sIBNsIETCA YepefioBaHME B MH(EKTE OCHOBbLI: &- Mepef rnacHbIMU
(nckntoyeHme —part, praes. iens),l- nepea cornacHbIMU.

Cydhdukebl: B imperfectum ind. -ba-, B futurum |

B apxanyeckux opmax 1VenpsbkeHnsa, 8 172, 177).

-b- (kak

B0 BpemMeHax cUCTeMbl MepteKTa coueTaHue U COXPaHseTcs Mmpu

yhapeHun Ha nepsBom i, ii > i Npu ygapeHnn Ha BTOpoM i (Hanp.,
2-e n. efl. U MH. 4. perfectum ind.: ii‘sti > isti: iistis > istis, plusquam-
perfectum conj.: Hssem > issem).

Yncno

»

PL.

Pl

g-1433

° Praesens
g
= Indicafivus Conjunctivas
1 eo eam
2. Is eas
3. It eat
1 Imfls eamus
2. ltis eatls
3. eunt eant
Perfectum
Indicafivus  Conjunctivas
1 H ierim
2. isti iens
3 {t ierit
1 ifmus ierimiis
2. isfis ientls
3. lerunt iSrint

fmperafh'us praes.: 1, ItS.

Inftniftvus praes.: ir?, perf.: issif, fut.. iturns, a, um esse.

Plarticipium praes.: iens, euntis.
Gerundium: eundi.

Imperfectum

Indicafivus  Conjuncttvus

Ibam Irem
Ibas ires
Ibat iret
Ibamus Iremus
Ibafis Iretls
Ibant Irent

Plusquamperfectum

Indicafivus  Conjuncfivus

ieran Issem
ieras Isses
ierat Isset
ieramus IssemOs
iSratfs Issefis
ierant Issent

Futurum |

Indicafivus

1bo
Ibis
Thit
Iblmus
Ibltls
lbunt

Futurum 11

Indicafivus

iSrd
ieris
ierit
ierlmus
ientls
ierint

3-e MU0 ep. 4. praesens ind. pass, ynotpebnsercsa B 6e3IMYHOM
3HaYeHWu: itur NoyT.
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dopma infinifivus praesentis passlvilrl ncnonb3yetca TonbKo ansi
obpasoBaHMA OT rnaronoB onucatenbHon opmbl infinifivus futuri
passlvi (omatum irl. § 222). B atom cnydae opmaln, He nmMes KOH-
KPETHOIO rN1aro/lbHoro 3HayYeHusl, CNYXNUT ANS BblpaXeHUs uaen byay-
wero. naronbl CO 3HaYEHMEM MATUW M B HOBbIX A3blKax MCMONb3YHOTCA
ANs yKasaHusa Ha bygyllee Bpemsi, Hanp.: HacTynatowwmii (0T HacTynaTb)
W rpsigywmnid (0T ycTapeBLUEro rpsicTu = UATU) B 3HAYeHUN Gyaywmii', BO
tpaHy,. 43. aller B futur imme6diat —nous allons voir nocmoTpum; B
aHrn. s13. to be going HamepeBaTbCA, cobupaTbes', B HEM. A3. kommend

byayLwnii.

§ 263. narosbl, C/I0XKHbIE C €0

ab-e6, ab-fl, ab-itum1, ab-Tré yxoguTsb

ad-eo, ad-n, ad-itum, ad-lre nogxoanTb, 06paLlaThCs

ex-e6, ex-u, ex-itum, ex-1ré BbIXoAUTb

in-e6, in-il, in-itum2 in-1rS BXxognTb, BCTYNaTh, HAYUNHATb

inter-eo, inter-il, inter-Ytum, inter-iri* nornéaTb

per-e6, per-il, per-Ytum, per-1ré nornéaTb

praeter-eo, praeter-il, praeter-Ytum, praeter-ir2 npoxoguTb MUMO
(koro, yero —acc.)

prod-e6, prod-il, prod-Ytum, prod-lre BeicTynaTb, NPUHOCUTb
nonb3y

red-eo, red-ii, red-Ytum, red-Ire Bo3spawaThCs

trans-e6, trans-ii, trans-Ytum, trans-1rS nepexoanTb

HeKoTopble CNOXHble rNarofibl NPMOGPeTaOT NEPexofHoe 3Haue-
HWMEe 1 B3TOM C/ly4yae UMEHT NOIHOCTbIO (DOPMbI CTPAAATeNbHOr0 3a/10-
ra, Hanp.: praetereor NPOXoAAT MUMO MeHS.

§ 264. OT rnaronos, CNOXHbIX C €0, MPOUCXOAAT FpamMMaTUYeCKue TEPMUHbI:
tempus praeterf turn npowepnwee Bpems —OT praeterire (cp. Hem. Praterit, aHrs.
Preterit); verbum (in)t ransitfvum rnaron (He)nepexofHslii — OT transire (cp.
tpaHy,. transitif, aHrn. transitive, Hem. transitiv, a TakXe pycck. TpaH3uUT, dpaHL,.
M aHrn. transit).

1 Ot npuyactuA abitiinis, a, um (part. fut. acfivi) cobupatoLpiica yxoguTb NPOUCXO-
ANT HeM. Abiturient aGUTYpUeHT, T. €. YXOASALLIA U3 CPeHEN LLKO/IbI MOC/E e OKOHYaHWS.

2 Cp. naT. initium, i A Ha4ano, BPYCCKOM SA3bIKE —HULMATABE, UHULMAN; (hpaHLL.
naHrn. initiative, initial; Hem. Initiative.
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8§ 265. Nnaron fio, factus sum, fi2ri genaTbCcsA, CTaHOBATbLCS, NPO-
NCXOAWNTb, CNy4aThbCs, 6bIBaTb. DTOT rNaron MMeeT 3HaYeHue cTpaja-
TenbHOrO 3anora K facio, xoTs Bce BpemeHa cuctembl UH(peKTa 06pasy-
I0TCS Yy HEro TO/MbKO NO AeACTBUTENbLHOMY 3an0ry. HanpoTtus, Bpeme-
Ha cucTeMbl NepdekTa MMeKT TOAbKO MacCUBHYK Gopmy, ANS
o6pa3oBaHUs KOTOpOi ucnonb3yetcs part. perf. pass, ot rnarona facio —
factus, a, um. Takum obpasom, rnaron fio, factus sum, fieri —nony-
OTNIOXWUTENbHbIA U K TOMY Xe CYNnjeTUBHbIA: 0CHOBa CUCTEMbI MHDEK-
Ta —fi- (pasHoBMAHOCTb KOpHA fii- 6bITb), OCHOBa CTpajaTenbHOro
npunyactua —fact-.

B cucteme mHgekTa rnaron fio cnpsraetca no IV cnpsXeHuto ¢
He3HauYnTeNbHbIMK OTKNOHeHMAMMK: inf. praes. fieri (apxanyeckasa op-
ma fiere) n imperfectum conj. fiSrem; | B ocHoBe ocTaeTcs 4ONTMM U Ne-
pep rnacHolM (KpaTtkoe | Tonbko B hopmax: fit, fieri, fierem n 1. 4.)

Praesens Imperfectum Futurum |
Ucro Jnuo
Indicativus Conjunctrvus  Indicativus  Conjuncfivus Indicativus
S. 1 fio flam fiebam fierem fiam
2. fis fias ficbas fteres fies
3. fit fiat fiebat fieret fiet
P. 1 - fiamfis fiebamus fieremus fiemds
2. - fiafis ficbatls fierctts fiefis
3. fiunt fiant fiebant fierent fient

Imperafivus praes:. fi, flte.

Infinitlvus praes.: perf.: ffictus, a, um esse, fut:. 1) fore ww futfirus, a, um
esse; 2) factumin

Participium perf.: factus, a, wn,fut.: ftiturus, a, um.

Gerundivum: faciendus, a, um.

§ 266. naronbl, o6pa3oBaHHble OT Llelo ¢ NOMOLWbLIO NPUCTABOK,
MEHAIT KOPHEBOW rnacHbln (5 n3MeHseTcs Bt B OTKPbITOM CPefUH-
HOM cnore, B & —B 3aKpblTOM, § 21) 1 06pa3yloT (hOpMbl CTpajaTenb-
HOro 3an0ra NpaBUAbHO, Kak rnaronsl Il cnpsXeHWsa ¢ OCHOBOMN WH-
(hekTa Ha -I- (Tuna capio; cTpagaTenbHblii 3anor - § 170, 171, 176
npap.); Hanp., rnaronsl: per-ficio, per-fecl, per-f2ctum, per-Acéré 3a-
BepwaThb, inter-ficio, inter-feci, inter-fSctum, inter-ficSrS y6usaTb, —
UMEKT cnefyrowme popmel cTpagatensHoro 3anora: per-ficior, per-
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fectus sum, per-ficl 3aBepwaTscs; inter-ficior, inter-fSctus sum, inter-
file! 6bITb y6UBaEMbIM.

Praesens indicafivi passlvi: perficior, perficSris, perficlturn 1. 4. (no
obpasyy capior).

"naronsl, 06pa3oBaHHble OT facio NyTem CNOBOCNOXEHUSA, He W3-
MEHST KOPHEBOrO r1acHoro £ 1 umeloT POPMbl CTpafaTeNbHOro 3a-
nora, kak y Mo, fSctus sum, ffEri. Tak, NepBOi YacTblO CNOXHOTO rna-
rona CAy>XMT OCHOBa MHeKTa rnarona pateo, Ui, — ére 6bITb OTKpbI-
TbIM WKW Farona assuesco, suevi, suetum, ére NpMBLIKATb; MyTEM
CNOBOCNOXeEHNA obpasytoTcs rnaronsl: patE-f2cio, patg-fecl, patS-
factum, pate-f3cSre oTKpbiBaTb; assue-facio, assue-feci, assue-factum,
assue-facere npuyyaTb.

OcCHOBHble (hopMbl cTpagatenbHoro 3anora: pate-fio, pate-factus
sum, pate-fieri oTkKpbiBaTbCS', assue-fio, assue-factus sum, assue-fien
npYBbLIKaTb.

Praesens indicativi passivi: patefio, patefis, patefit n 1. . (cm. 8 265).

§ 267. K uncny HenpaBW/bHbIX T1arofioB OTHOCUTCA TakKXe rnaros
do, dSdi, dStum, dare 1 gaBaTb —eAWHCTBEHHbI B NaTUHCKOM S13blKe,
Yy KOTOPOro OCHOBa MH(heKTa OKaHYMBaeTca Ha KpaTkoe 3. [lonroe
a UMeloT TOMbKO fiBe (hopMbl: 2-e N. ef. Y. praes. ind. act. das u 2-e n.
ef. Y. umnepaTmea da.

Bcneacteme KpaTtkoCcTy KOpHeBOro 3 npu o6pasoBaHUK r1aronos,
npoun3BOAHbIX OT do, B OCHOBE UH(peKTa a>é (8§21, 24), 1 CNOXHbIE rna-
rofibl nepexoaqat B 111a cnpsxeHue:

trado, tradidi, tracfitum, tradere 3 nepegasaTb

condo, condidi, conditurn, condere 3 co3gaBaTb, OCHOBbIBATb.

OpfHako B rnarofax ¢ LBYC/N0XHOW npucTaBKoi KopHeBoe $
COXpaHseTcs:

circumdo, circumdedi, circumdatum, circumdare 1o0Kpy>aTb.

HEAOOCTATOUYHbBIE T/NTATONbI
(VERBA DEFECTIVA)

§ 268. HepgocTaTOYHbIMM Ha3bIBAKTCA I1arosbl, OT KOTOPbIX YMOT-
pebnAlTCA NULb HEKOTOPbIE (JOpMbl. BakHelwmne 13 Hux:
1. inquam roBopto (CTaBMTCA B Havane NpsMoi peun)

Praes. ind.  inquam, inquis, inquitt — — inquiunt
Perf. ind. inquit
Fut. / ind.  inquies, inquiet
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dopma inquam —fpeBHMIT KOHBIOHKTUB, COGCTBEHHO —A CKasa Obl.

2. aio rosopto, yTBep>Kaato; 3-e . ef. u. praes. u perf. ind.: ait.
3. [narofibl, UMeroLLne TONbKO POPMbI CUCTEMbI MepgeKTa:

Perfectum ind. act Suplnum Infinifivus
coepi A Havan coeptum1l coepisse
odi A HEHaBN>KY odisse
memfnl 5 nomHio meminisse

OT rnarona meminl ynotpebnsercs Takxe ¢opma imperativus
futuri: memento, mementote NOMHW, NOMHUTE.

naronbl odi u memfnl npeacTaBnalT coboi perfectum praesens
(8 196, n. 6), T. e. yKa3blBalOT Ha COCTOAHMWE, AOCTUTHYTOE K MOMEHTY
MOBECTBOBaHMA.

BE3/TMYHBLIE TNATO/bI
(VERBA IMPERSONALIA)

§ 269. be3nuyHble rnarobl ynoTpebastoTes TONbKO B 3-M ULe eg,.
yucna u B UHPUHUTUBE.

Be3nuuHble rnarofibl 4enATCa Ha TP W rpynnbl:

1 bBe3finyHble rnarofbl, ABASOLLIMECS 060C06/1EHHBIMKU (hopMaMm
3-ro nua ed. ymcna 06bIKHOBEHHbIX FNaronoB, 061ajatowmx n apyru-
MW ANYHBIMU opmammn. Be3nnyHblie Gopmbl NOLOOHbLIX F1aronoB 03-
HayatoT 06bl4YHO fBNeHUa npupogbl. Hanp.: fidget, fulsit, fulgere csep-
kaeT monHus (fulgeo, fulsi, — ere 2 cBepkaTb)’, tonat, tonuit, tonare rpe-
MUT rpom (tono, ui, — are 1rpemeTb). Cp. B pyCCKOM: CMepKaeTCH,
BeYepeeT, pacroroAmsiocs.

2. Mnaronbl, BCcerga ynorpebnstowmeca 6e3nnyHo, Hanp.: decet,
decuit, decere npuanyHo, nogobaeT, naeT K amuy', libet, libuit (libitum est),
libere yrogHo, xoueTcs', licet, licuit (liefturn est), licere mo>xHo, no3ssose-
Ho; oportet, oportuit, oportere Hafo, cnegyeT.

3. [naronbl, umetowme B 6e31UYHOA (hOPME UHOE 3HAYEHUE, YeM
B/IMYHOWM, Hanp.: constat, constYtit, constare m3secTHo (consto 1 cTo-
ATb, COCTOATH)", accYdit, accYdit, accidere cnyyaeTcs (accido 3 npuna-
[aTb, NafaThb); praestat, praestYtit, praestare nyywe (praesto 1cToaTb
Brepesu, NPeBOCXOANTb).

BesnnyHas hopma coeptum est (OykB.: Gbil0 HAYATO) MMEET 3HAYEHUE HauaI.
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NPEANOT U
(PRAEPOSINONES)

§ 270. Mpepnorn B NaTUHCKOM A3blKe YNOTPebNA0TCA TOMbKO C
OBYMSA najexxaMm —akKKy3aTWBOM U abnsTuBOM.

1 Mpegnoru in B, Ha 1 sub nog gns 0603HaYeHNs MecTa ynoTpeob-
NATCS C aKKy3aTWBOM, €CNU NPefANioXHble BblpaXeHUs 0TBe4vatoT Ha
BOMNPOC Kyga?, nc abnaTneoM, eC/iM 0TBeYAlOT Ha Bonpoc rge?l

AHanornyHoe ynotpebneHue c ABymMa nafexamum UMerT npegno-
rM B, Ha M NOA B pycCKOM A3blke. Cp. in aquam (acc.) B Bogy (BMH. 1.),
in aqua (abl.) B Boge (npean. n.); sub aquam (acc.) nog sogy (BWH. m.),
sub aqua (abl.) nog Bogoii (TBOP. N.).

2. He6onbLwoe yncno npefnoros ynotpe6nserca ¢ abnatueom:
a, ab20T; de 0T, u3, 0; e, ex u3; cum c (KeM, YeM); sine 6e3; pro 3a, BMe-
CTO; prae nepef, Brnepeau; M3-3a, BCMeACTBME, 0T (06bIYHO B OTpULa-
TeNbHbIX NPefNoXeHUaX).

3. Bce ocTanbHble Npegnorn ynotTpebnsaoTcs ¢ akKy3aTUBOM.
Haunbonee ynotpebutensHble: ad K, fo, y; ante nepeg, paHblue; apudy,
npwn, OKOMO; Circum BOKPYT; contra NpoTwuB; inter Me>kay, cpeau; ob Bcnea-
CTBYe, 13-3a; post nosaaw, nocne; propter BcreacTsue, U3-3a; trans ve-
pes, No TY CTOPOHY.

§ 271. ®YHKLUMIO NPeSoroB BbIMOAHAT TaKXe 3acTbiBLIME (Op-
Mbl abnsTMBa MMeH | ckn. causa MO MpWU4YMHe, M3-3a, BBUAY U gratia uns-
3a, pagu, ynotpebnsemble ¢ pOAUTENbHLIM MafeXoM U cTaBslmMecs
mocne CnoBa, C KOTOPbIM OHW COYeTalTCA: amicorum causa u3-3a
apy3eii, exempli gratia pagy npumepa, Hanpumep (Cp. B aHr1. Cokpalle-
Hue e. g.).

CNOBOOBPA3OBAHWE

§ 272. BnaTMHCKOM f3blKe pas3nuyaroTcs [Ba Buaa cnosoobpaso-
BaHMA: 1) cnoBocnoxXeHue, 2) appukcaymsa. OCHOBbI Npu
CN0B0O0OPA30BAHMM MOTYT MOABEPraThCs 3HAUYUTEIbHBIM U3MEHEHUAM.

§ 273. CnoBOCNOXeHWeM HasbiBaeTcs 06pa3oBaHue CNOX-
HbIX CNOB COeAUHEHNEM fIBYX UK 60nee OCHOB B OAHO CNOBO (Cp. pyc-

Cp. ynpasneHuve AByMAa nafexamun (fatefibHbIM U BUHUTENIbHBIM) B HEMELLKOM
A3blKe Npy npegnorax an, auf, hinter, in, neben, iiber, unter, vor, zwischen.
2 B dopme abs nepeg HayanbHbIM t, Hanp.: abs te oT Teb6s.
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CKWe CNoBa: Map-0-Xof, CaM-0-1eT-0-CTPOEHMNE); B NAaTUHCKOM fA3biKe
3TOT BUJ CN0BOO6GPa30BaHMA NpeACTaB/ieH CPABHUTENLHO Maso.

Adpdpurnkcaymen HasbiBaeTcA 06pa3oBaHue CNOB NPUCOedNHe-
HUEM K MUX OCHOBe C/I0BO0O6Pa3yWmnX NeKCUKO-MOP(POIOrMYeCcKnX
3/1eMEHTOB —ath(PUKCOB, HECKO/IbKO U3MEHSAIOLWNX 3HAYEHE OCHOBbI.
AdduKebl, MO UX MECTY B CI0BE OTHOCUTENLHO OCHOBbI, Pa3fenstoTcs
Ha NMpeguMKCbl (MHAYe —NpUCTaBKK), CTOSLLME BMEPESM OCHOBBI,
cyhduKkcol, NnpucoegnHsieMblie Nocae OCHOBbI, U UHG UKCbI, BBO-
OWMble BHYTPb OCHOBbI1

CNOBOCNOXEHWN E

§ 274. O6pa3oBaHMe CMOXHbIX UMEeH

a) CoueTaHne MMeHW U rnarona: agrictila, ae T 3emnegeney,
(ager, agri none, c5lo, colere obpabaTbiBaTb)', armiger, eri T Opy>KeHO-
cey (arma opy>kue, gero, gerere HecTu, BecTn)', sigmfer, eri T 3HameHo-
cey, (signum 3Hams, fero, ferre HecTn)', frugifer, era, erum NAOLOHOCHLIN
(frux, frugis nnog, fero, ferre HecTK)', princeps, clpis nepsbliA, rNasHbIA',
rnaBa, BO>Kfp (primus nep.blIiA, capio, capere 6paThb).

b) CouyeTaHue gBYX UMeH: biennium, in asyxneTwe (bis gBa>k-
Abl, annus rog); unociilus, a, um ogHornasbin (unus oguH, oculus rnas);
tridens, tridentis Tpe3sybbiin, Tpesybey (tres Tpu, dens, dentis 3y6);
albicapillus, a, um cegosnacbliii (albus 6enblii, capillus Bonoc).

§ 275. O6pa3oBaHue CMOXHbIX rNaronos

a) W3 cywecTBMTENbHOTO w rnaron a animadverto 3
obpawaTb BHMMaHKMe (anYmus gyx, BHMMaHue, adverto 3 obpawaThb,
anlm(um) adverto > animadverto); manumitto 3 oTnyckaTb Ha BO/O
(paba) (manus pyka, mitto 3 nyckaTb, manu mitto 6yks.: 0T NycKaw py-
KO U N3-NOA pyKK, T. e. U3-NOJA BNacTu).

b) W3 Hapeuwma wun rnaron a: maledlco 3 (< male dico) 3no-
cnosnTb; benedfco 3 (< bene dico) xopoLlo 0T3bIBATbLCA, XBa/IMTh; Mmalo,
malle2 (< magis volo) 6onbLle XOTeTb, NPeANnoYNTaTb.

1 TepmuHbl: adhpmkc affixum, npedunkc praefixum, nHpukc inftxum,
cydhpukc sufTixum npoucxogart ot panic, perf. pass, rnarona figo, Ibd, fixum 3 BTbI-
KaTb, YKPeNnsTh ¢ npucTaBkamm ad- Npw, prae- Briepeau, nepes, in* g, sub- nog, T. e. Npu-
COEAVHEHHOE K OCHOBE, Mepez 0CHOBOM; BHY TPb OCHOBbI; MOC/IE OCHOBbI.

2 HenpaBunbHblii rnaron, § 261.
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c) M3 gByx rnaronos: calefacio 3 HarpeeaTb (caleo 2 GbITE
Tennbiv, facio 3 genaTs)', patefacio 3 packpbiBaTb, pacnaxmeaTh (pateo 2
ObITb OTKPbITHIM, facio 3 genaTs).

APPNKCALNA

§ 276. 3 pa3iMyHbIX BUAOB aPMKCOB BIAaTUHCKOM C/i0BOOGpa-
30BaHUM LLNPOKO MCMOJb3YHTCA NpetnKebl 1 cyhdukebl. Mpedunkebl
He BbIBOAAT C/I0BO 3a NpeAenbl JaHHOW YacTu pedn, obpasys oT rnaro-
na rnaron (dico —indico rosopto —006bSABA), OT CYLLECTBUTE/TBHOIO —
cywectBuTenbHoe (consul —proconsul) n T. 4.; cyhmMKCbl MOFyT OT AaH-
HOWM YacTu peyn 06pas3oBbIBaTb MPOU3BOAHLIE, OTHOCALLMECS HE TO/b-
KO K[aHHOI YacTu peun, HO U KApyrum (ornare —ornamentum ykpa-
WwaTh —yKpaLleHune)l

8 277. MpeduKcbl (NpUCTaBKU) MMEKOT 06LLEE MPOUCXOXKAe-
HWe ¢ npegnoraMmu: U Te, N ApYyrne NPOUCXoaAT M3 Hapeuunid, yTOUHSAB-
LWINX Hanpas/feHue gecTBus. Hapeunsi, NOCTOAHHO COEAUHSABLUNECS C
onpefenieHHbIMU NafeXxxaMu CyLLeCTBUTE/IbHbIX WX MECTOUMEHUA,
npuobpenn 3HaveHue cnyXebHbIX C/1I0B —MPeasoroB. Te XKe Hapeuus,
COefMHAACH C rnarofiamu, npespaTuancb B npeduKkebl. (MimeeTca Tak-
»Ke HebOoNbLUIOE YNCO CNOXKHbIX CYLLLECTBUTE/bHbIX HEr/1arofibHOro npo-
NCXOXAeHNA, 06pa3oBaHHbIX NPy NOMOLLM NPepPUKcoB.) 3HavYeHUe
npeMuKcoB coBnajaeT B 60NLLIMHCTBE C/ly4aeB CO 3HAYeHUeM npef-
noros2

Mpn obpaszoBaHMK CNOXHbIX C/I0OB KOHEYHbIe cornacHble npe-
(DMKCOB 4acTo acCMMUAMPYIOTCA: N> W neped b np v NONHOCTbLIO
accumunupyetca nepes 1, r, m; d 06bIYHO NOIHOCTBIO ACCUMUIIUPYETCA
nepeg c, f, g, n, p,t (§ 18, n. 3).

1 EAMHCTBEHHBIV BNATUHCKOM f13blKe MHGUKC -N- CAYXWT 415 06pa3oBaHNs oc-
HOBbI MH(eKTa y paga rnaronos I cnpsxkeHuns, Hanp.: vinco, vici, victum, 3 nobe>kaaTs;
fundo, fudi, fusum, 3n1Tb, cbiNaTb. Y HeKOTOPbIX rNaronos I cnps>keHns MHUKE -n-
NpoHuK 1 B ocHoBy nepdekTa: fingo, finxi, fictum, 3 nennTb, BblgyMbIBATS; pingo, pinxXi,
pictum, 3 pucosaTb.

2 Tak Kak npequKcobl, B CUTY CBOEr0 NPOUCXOXKAEHMSA, NOYTW BCerja UMenu ca-
MOCTOSTENIbHOE 3HaueHune, €noBa, 06pa3oBaHHbIe C MOMOLLBIO NPEfNKCOB, MOXHO CYM-
TaTb Pe3y/bTaToOM MPOLIECCa C/OBOCIOXKEHNS.

136



Mpedukcayma umeHn: pronomen (< pro + nomen) .MecTOMMEHUE;
conscientia (< con+scientia) co3HaHue; absurdus (< ab + surdus rayxoin)
He6n1aro3Byu4Hblii, Henenblii; praeclarus (< prae + clarus) oueHb CBET/bIN,
NPeKpacHbIil, 3HAMEHUTBIA.

Mpedukcauuns rnarona: praefero, praeferre (< prae + fero) npeg-
nou TaTh: ineo, iriire (< in + eo) BXo4uTb; intersum, interesse (< inter +
+ Sum) HaxoAWTbCS BHYTPU.

["naronbHbIA Npednke nMbo coxpaHseT CBOe NepBOHaYaibHOE 3Ha-
YyeHue (MecTHOE), NMM60 NpUAaeT rnarony BUAOBON OTTEHOK, Kak B pycC-
CKOM fA3blke, Hanp.: perficio, perficere (< per + facio) cosepwartsb, fo-
BOAWTb [0 KOHLQ, 3aKaH4MBaTh.

§ 278. Hambonee ynotpedutenibHble NpeuKebl:

a-, ab-, abs- (abs- nepeg t 1 c) o3HavatoT yganeHume; abstraho, abstraxi,
abstractum, 3 oTBnekatb (cp.: abcTpakums, abcTparnposaTh);

de- ycTpaHeHue, oTfaneHue; ABVMKEHWEe CBEPXY BHU3; depono, deposui,
depos'itum, 3 oTknagbiBaTb (Cp.: AeMOHEHT, Aeno3nT); de-mitto,
demlsi, demissum, 3 cnyckaTb, cpacbiBaTb;

e-, ex- U3bATUe, UCKMOYeHWe; expbno, exposui, exposltum, 3 Bbikna-
AblBaTb, M3naratb (Cp.: IKCMOHAT, 3KCMOHMPOBATb, 3KCNO3ULKSA);

in- ABM)KEHME BHYTPb WM Ha NpegMeT; impono, imposui, imposltum, 3
BK/aAblBaTb, HanaraTb (Cp.: UMNOHUPOBATH);

inter- HaxoXgeHue Mexay, cpefu, BHyTpwW; intervenio, interveni,
interventum, 4 Haxo4WTbCS B CepefuHe, BMeluUBaTbCcs (Cp.: UHTep-
BEHLMA);

ad- npubnuxeHune, npucoegnHeHne; appbno, apposui, apposltum, 3
npunaratb (Cp.'.naT. appositio NpunoxexHwue);

ob- npoTuBoaeiicTeme; oppbno, opposui, opposttum, 3 NpPoTMBO-
nocTaBnsaThb (Cp.: ONNO3MLKSA);

con- (MM co-) cobupaTenbHOe 3Ha4YeHMe; compono, composui,
composltum, 3 cknagbiBatb, cnaratb (Cp.: KOMNO3MLMA, KOMMNO3WU-
TOp, Hem. komponieren, Komponist);

pro- ABMXeHWe Bnepes; procedo, processi, processum, 3 UATU Brepes
(cp.: npouecc, npoueccus, npoueaypa);

prae- HaxoXAeHue Brnepeau, feincTBue Bnepean (B MECTHOM W BPEMEH-
HOM 3HauyeHuK); praepbno, praeposui, praeposltum, 3 cTaBUTL Brie-
peau (cp.: praepositio noctaHOBKa Bnepeau, rpam. npegsor);

trans- (vacto B hopme tra-) uepes; transpono, transposui, trans-
posltum, 3 nepeknagbiBatb, nepemellarb (cp.: TPAHCMNOHWPOBATb);
tradOcp, traduxi, traductum, 3 nepesoanTb (cp.: dp. traduction);
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se-, sed- oTgeneHue; separo 10TAenaTb (cp.: cenapaTHblii);

dis-, di- pasgeneHue; dispdno, disposui, disposltum, 3 pacnonaratb,
pasmewatsb (cp.: gucnosnuns); discedo, discessi, discessum, 3 pac-
XOAUTLCS;

per- noBefeHne aeiicTemsa no KoHua; perficio, perfeci, perfectum, 3 3a-
KaH4MBaTb, 3aBepLlaTb (Cp.: NepgeKT);

re- ABUXXeHWe Ha3af; NOBTOpeHWe, BO30OHOBMEHWe feicTBUSA; reduco,
reduxi, reductum, 3 oTBOAMTb Hasaj (cp.: peaykums); restauro 1
BOCCTaHaBNMBaTb, BO30OHOBNATL (Cp.: pecTaBpauus).

MpedmKebl 60bLUE YAaCTbO COOTHOCATCA C OMOHMMHbLIMU Mpeg-
fioramu; UHOrga nocsefHue He coxpaHunance (Hanp.: dis-, di-); npeukc
re— HEN3BECTHOr0 MPOUCXOXKAEHUS.

CnegyeT OTMeTUTb TakKxKe oTpuuaTeNbHbIA npeduke in- He-, 6e3-,
coBnajawLimini no gopme ¢ NnpeoMKCOM-NPeasioroM in- B-, Ha-. Mpu
NOMOLLLM OTpuUaTenbHOro npegukca in- o6pasyoTcst 06bIYHO UMEHa:
infectum (in + factus caenaHHbIN) HeCOBEPLLEHHbIM (pasymeeTcsi: BUA),
inertia (U3 in + art-) 6e3gelicTaune, immortalis (in+mortalis cMepTHbIA)
6eCCMEPTHbliA.

NaTnHckne NpeuKebl LLNPOKO MCMOMb3YIOTCA B HOBbIX A3blKax
4ns 06pas3oBaHnsA € NAaTUHCKUMWU WU TPevyeCKUMU KOPHAMW CMOB, He
CyLLEeCTBOBABLUMNX B K/TAaCCMYECKYIO 3MoXy. Hanp.: NpogyKT, NpoayKLuus,
PEKOHCTPYKLMS, PeBU3MS, aKKIMMaTU3aLus, annapartypa, KoHMepeH-
LKA, KONNEKTUB, TPaHCMopT, AedeKT, AeMunnTapmsalus.

8 279. CydpdhunKcbl BNaTUHCKOM A3bIKE MCMNONb3YIOTCA 4NA
06pa3oBaHMA MPOUN3BOLHbLIX C/I0B OT BYX TUMOB OCHOB: OT rNnaronb-
HOW OCHOBbl MOT UMEHHOW OCHOBbI. NpK 0TrNaro/IbHOM C/1I0BO-
06pa3oBaHMM pasNnyYalT TPU TUMNa MPOM3BOASILLEA OCHOBbI: FAarosb-
Hblli KOPEHb, OCHOBA WH(eKTa, 0CHOBa cynuHa. Npn 0TbIMEHHOM C/10-
BOO6pa3oBaHUM MOXEeT UCMO0/b30BaTbCA OCHOBA CYLLECTBUTENIbHOIO
1 ocHoBa npwunaratenbHorol Huxke (8§ 280—284) npmuBoaaTCA BaXkKHEN-
e cnocobbl cypurKcansHOro obpasoBaHus, npuyem cypopmnkce yka-
3bIBAETCA BMECTE C KOHEUYHbIM 3/IEMEHTOM Cc/ioBa2

1 Mopf “MeHHOI OCHOBOI MOAPa3yMeBaeTCst B 3TOM C/lyyae He MHAOEeBpomnelickas
OCHOBa, aTa 4acTb C/I0Ba, KOTOpas OCTaeTCA HEM3MEHHOW Npu CKNoHeHWW. Hanpumep,
B C/10B€ aigentum 3a OCHOBY NpUHKMAaeTCA argent-; B CnoBe verus —ver-; B cnose felix,Icis
3a 0CHOBY npuHumaeTcs fetic-.

2 TMpumepbl MCMONb30BaHUA Hambonee ynoTpebuTeNnbHbIX NATUHCKUX CMOBO-
06pasoBaTenbHbIX Cy(h(hMKCOB B HOBbIX Ai3blkax cM. B § 33, 39, 44, 77, 87.
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OtrnaronsHoe cn08006pa303aH ne

§ 280. OT rnarosbHOr0 KOpHsi

a.Cypdunkcbl CYyLWeCTBUTENbHbIX W UX 3HAYEHMUE:

1 -a. [eiictBytowee nmyo. Adven-a, ae T (adven-io) npuiuenewd, MHOCTpa-
Hew; conviv-a, ae T (conviv-0) rocTb, COTPanesHuK.

2. -ium. [JelicTBue nnn coctosiHue. Pycck. -mym unn -us; dp. -e; aHrn. -e,
*y; HeM. —tum. Praesid-ium, i n (praesid-eo) 3awmTa; aedific-ium, in cTpoeHue.

3. -mentum. Pe3ynbTaT AeicTBusA. PyccK. -MeHT; ¢p., aHrn., Hem. -ment.
Fragmentum, in (fra-n-g-0) 06710MOK.

4. -men. Opyaue unu pesynbtat gelicteus. No-men,Inis n (no-sc-0) mums.

5. -or. CocTtosiHne. ®p. -eur; aHr. -our. Dol-or, oris m (dol-eo) ckopbb.

6. -io. PesynbTat geiicTBus. PyccK. -noH; ¢p., aHrn., Hem. -ion. Leg-io, ionis/
(leg-o cobupatb) NervoH.

b.CyQdhuKchl npunaratenbHbiX M UX 3HaAUYeHUE:

1 -uus. CBOWACTBO ObITb 06beKTOM AelicTBusA. Divid-uus (divfd-o) genvmbli;
contin-uus (contin-eo) HenpepbIBHbINA.

2. -Ydus. CBOICTBO, NOCTOSAHHOE KayecTBO. PyccK. -UAHbIW; p. -ide; aHrn.,
Hem. -id. Cal-Ydus (cal-eo 6bITb Tennbim) Tennbiid; frig-Ydus (frig-eo 6bITb X0n04-
HbIM) XOMOAHbIN.

3. -Ylis, -Y-bYlis. KauecTBO B CTpajaTe/lbHOM 3Ha4yeHUN. PyccK. -BUNbHbINR;
p. -ile, -bile, -ble; aHrn. -bile, -ble; Hem. -bil. Ut-Ylis (ut-or) rogHblii gns ncnosnb-
3o0BaHus; cred-YbYlis (cred-0) BeposiTHbIN.

4. -ax (-acis). CKNOHHOCTb, CNOCOGHOCTb K AeAcTBMIO. Dp. -acieux; aHrn.
-acious. Pugn-ax, acis (pugn-0) BOMHCTBEHHbI; loqu-ax, acis (loqu-or) cnoso-
OXOT/VBbIIA.

c.Cypukcbl rnaronos M WX 3HauvyeHwue:

1 -Ytare. YcuneHume unm nostopeHue gelicteual dp. -iter. Ag-itare (ago)
NPpUBOANTb B [IBV>KEHME.

§ 281. OT oCHOBbI WHeKTa

a. Cyh@unKCcbl CYUWEeCTBUTENbHbIX W WX 3HAYeHUe:

1 -mentum, -men. Opyaue geiicteus. Cm. § 280a, n. 3, 4. Medica-mentum,

i 1; medica-men, minis 1 (medica-ri fle4nTb) NEKapcTBO, levebHOe CPeAcTBO.

1 \fertoa intensiva nnm frequentafiva.
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b.Cydpdpukcbl npunaratenbHbIX U WX 3HaAYeHMUe:

1 -btlis. KauyectBo B cTpagaresibHOM 3HadeHun. Cm. § 280b, n. 3. Ama-Wlis
(ama-re) nobumbliA, NtobesHbIi; admira-bflis (admira-ri) Bbi3biBalOLLWIA yaMBIEHNE,
YANBUTE/NBHBI.

c.Cypdunkcol rnaronos M MX 3HaAYEHMUe:

1. -scfcre. Hauano peiictBua mam HactynneHue coctosHual Convale-sc?re
(valerc) BbI3foOpaBNMBaTb.

§ 282. OT OCHOBbI CynvHa

a. Cypdunkcb CcyuwecTBUTENbHbIX W UX 3Ha4YeHUe:

1 -iira. OeiicTBMe2 unu ero pesynbTtat. Pycck. -ypa; p., aHrn. -ure;
Hem. -ur. Pict-iira, ae / (pingo, pict-um) >K1MBOMUCb, KaPTVHA', nat-iira, ae/(nascor,
nat-um) npupoga.

2. -orium. MecTo fgeinctaus. Pycck. -opus, -opuid; p. -0ire; aHr. -ory; Hem.
-orium. Audit-orium, in (audio, audit-um) ayguTopus, 3a1 cyaebHbIX 3acedaHuii.

3. -or. [eictBytoulee nmuo3 Pycck. -op; ¢p. -ewr; aHrn., Hem. -or. Vict-or,
oris T (vinco, vict-um) nobegnTens.

4. -io (-ionis). OeicTtBne2 Pycck. -uma, -cusi; p., aHrn., Hem. -tion, -sion.
Act-io, ionis/ (ago, act-um) geiicTBue; divis-io, ionis/ (divido, divls-um) geneHue.

5. -us (-us). Oeicteue, cocTosiHne2 Vis-us, us m (video, vis-um) 3peHue’,
curs-us, us m (curro, curs-um) 6Ger.

b. Cydukcbl npunaratenbHbIX W UX 3HaYeHWUE:

1 -ivus. CBOWACTBO ObITb CyOBLEKTOM WM 0OBEKTOM AeiicTBUA. Pycck. -u|
HbIlA; p. -if; aHrn. -ive; Hem. -iv. Act-ivus (ago, act-um) fesaTenbHblid; capt-lvus
(capio, capt-um) M/ieHHbIA.

c.Cyhdunkcbl rnaronoB u uUX 3HayYeHwUe:

1 -Yt-are. YcuneHve unn nosTopeHue geinctemsd. Puls-are (pello, puls-ur
CWIbHO CTYYaTb', vent-ftare (venio, vent-um) 4acTo NPUXOAUTb, 3aXa>KMBATb.

1 \feiba incohafiva.
Nomen actionis.

3 Nomen agentis.

4 Cwm. npum. 1k § 280.
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OTbIMeHHOE CﬂOBOOﬁpa3OBaHl/Ie
§ 283. OT OCHOBbI CYLLECTBUTE/bHbIX

a.CypohuKcb CYyWeCTBUTENbHbLIX M UX 3HayeHUe:

1 -arius. TpuHagnexHocTb K npodeccuun. Pycck. -apb; dip. -aire; aHrn. -ary;
Hem. -ar, -ar. Argent-arius, i T (argent-um) meHana, 6aHkup; bibiiothec-arius, iT
(bibliothec-a) 6mbnmMoTekapb.

2. -arium. MecTo XpaHeHus. Pycck. -apuym; dp. -aire, -airie, -ier; aHrn. -ary.
Libr-arium, in (liber, libr-i) KH/DKHbI WKad.

3. Cy(hUKCbl YMEHbLINTENbHBIX CYLLECTBUTENbHbIX:

-iil-a; -dl-us. ®p., aHrn. -ule; Hem. -ele. Serv-dl-a, ae/(serv-a) monogas pabbi-
HA; reg-dl-us, i T (rex, reg-is) uapek.

-61-a; -5l-us. dp. -ole, -eul. Besti-Sl-a, ae/(besti-a) 3Bepek, 3BepyLIKa;
fili-8l-us, i T (fili-us) cbIHOK.

-(t)-cSl-a; -(f)-cKl-um. ®p. -cule; aHrn. -cle; Hem. -kel. Part-f-cul-a, ae/ (pars,
part-is) yacTuua; os-cfll-um, in (os, oris) poTuK.

-el-; -el-lusl dp., Hem. -elle. Capel-la, ae/(caper ko3en) Ko3ouka; libel-lus,
im (liber) kKHM>Keuka.

b.Cydhdpukcbl npunaraTeNbHblIX W WX 3HaAYEHWUE:

1 -ius. MpuHagnexHocTb. Patr-ius (pater, patr-is) 0TLOBCKUIA

2. -arius. MMpuHaANeXHoCTb, CBOMCTBO. Pycck. -apHblid; ¢ip. -aire; aHrn. -ary;
Hem. -ar. Agr-arius (ager, agr-i) nonesoii.

3. -anus. OTHOCUTeNbHOE 3HaYeHMWe; MPOUCXOXAEHME OT Yero-nm6o. Pycck.
-aH; ¢op. -ain, -an; aHrn., Hem. -an. Rom-anus (Rom-a) pumMcKmii; mont-anus (mons,
montis) ropHbIiA.

4. -inus. To e 3HaueHue. ®p., aHrA. -in. Femin-inus (femin-a) >KeHCKWA.

5. -Ycus. CBOWCTBO MM MPUHAANEXHOCTb. PyccK. -nu(eckuii); p. -ique;
aHrn. -ic. Pastor-fcus (pastor, or-is) macTyLIECKUA.

6. -osus. MN3o06unue kayecTBa. Pycck. -03(Hblli); p. -eMX; aHrn. -ous;
HeMm. -0S. Nerv-osus (nerv-us >Xuna) XUAnMCTbIiA.

7. -atus. CHabXeHHbI yem-nn60. Dent-atus (dens, dent-is) 3yb6acTblil.

8. -eus. CpenaHHbI 13 Kakoro-nn6o BewecTa. Aur-eus (aur-um) 30/10TOiA.

9.' -ilis. IMpWHaanexHocTb, CBOMNCTBO. Pycck. -anb(HbIRA); dp. -al, -el; aHrn.,
Hem. -al. Fin-alis (fin-is) kKOHeuHbIlA, LeneBoit; mort-alis (mors, mort-is) cMepTHbIIA.

1 OT umeH 1m Il ckn , cogepxKaliMx B OCHOBE -T-, C MOCNeAytoLeli accumm-
naument: -ri- > -11-. Cp.: *puer-la > puel-la (nepBoHayanbHoOe 3Ha4YeHUe puer —anTS,
KaK MY>XCKOTO0, TaK M >eHCKoro poga; puella, COGCTBEHHO, 3HAUNT «AUTATKO»; BMOCNeA-
CTBUW YMEHbLUWTE/NbHOE 3HaYeHne YTPaumBaeTcs).
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10. -aris. To e 3HayeHue. Pycck. -Ap(Hblit); p. -aire; Hem. -ar, -ar. Popm
1-aris (popul-us) HapoaHbIN.

§ 284. OT OCHOBbI Npunarare/ibHbIX

CyLLecTBUTENbHbIE, 06pa3yeMble C MOMOLLbH NPUBOAUMBIX HUKE CYPPUK-
COB, 0603Ha4at0T abCTPaKTHOE KayecTBo.

1 -ia, -itia. Pycck. -uq; ¢p. -ie; aHrn. -y; Hem. -iz. Audac-ia, ae / (audax,
ac-is) oTeara, CMeflocTh; just-itia, ae/ (just-us) crnpasef/MBOCTb.

2. -(nt)ia, -(ent)ia (0T npuyacTui). PyccK. -aHUMSA, -eHUWS; p., aHr. -ance,
-ence; Hem. -anz, -enz. Consta-nt-ia, a e /(constans, consta-nt-is) NOCTOSHCTBO;
pot-ent-ia, ae/ (potens, pot-ent-is) MOryLEeCTBO, Cua.

3. -ODtas (-tatis). Pycck. -TeT; ¢p. -td; aHrn. -ty; Hem. -tat. Pauper-tas, tatis/
(pauper) 6egHocTb-, antiqu-Tftas, tatis/ (antiqu-us) ApeBHOCT®.

4. -itudo (-itudinis). Pycck. -Tyga; dp., aHrn., Hem. -itude. Ampl-itudo, tu-
dinis/ (ampl-us) 0BLLMPHOCT®.



CNMHTAKCKC

MPOCTOE MPEAONOXEHWE

FMABHbBIE YJNTEHbI MPEANOXEHWNA

§ 285. J/TaTMHCKOe NPOCTOe NpeanoXxeHne obblUHO ObIBAET [4BYCO-
CTaBHbIM: €ro rpaMmmaTUyecKuii LeHTP COCTaB/AOT ABa MNaBHbIX usle-
Ha NPeanoXXeHMa — nognexauiee (subjectum) n ckasyemoe
(praedicatum).

B ponun nognexawiero n ckasyemoro B1aTUHCKOM MNpPeaioXeHUm
MOTYT BbICTYNaTb T€ e YacTU pPeyun, YTO M B PYCCKOM MNPeLsioKeHUN.
Magexk MmeHHOro nognexawiero —nominafivus. YTo KacaeTca ckasy-
eMOoro, TO pasnyaroTcs:

1. Ckasyemoe NpocTOe, BbIpaXXeHHOEe /IMYHOM (hOopMOii rnarona,
cofepxaleli Bcebe U IEKCMYECKOe 3HaYeHue, 1 NPU3HaKM COOTBeT-
CTBYIOLLMX rpamMaTUYecKnX Karteropwii: agricftla arat semnegened na-
LeT, agricftlae arant 3emnefensLbl NawyT; in terra est vita Ha 3eM/e ecTb
>KU3Hb; in luna non est vita Ha lyHe HET >KU3HW.

2. Ckasyemoe cOCTaBHOe, BCOCTaB KOTOPOro BXOAAT: rnaro/ib-
Has cBA3Ka (copula) —npenmyLLLECTBEHHO MYHAA (PopMa rnarosa esse
ObITb M MMEHHAas 4acTb CKa3yeMoro, SABNSIOLWAACA OCHOBHbIM Bblpasu-
TesleM ero NIeKCUYEecKoro 3HavyeHus. B KayecTBe MMEHHOIN 4YacTu co-
CTaBHOI0 CKa3yemMoro yrnoTpebnsercs UMs CyLLeCTBUTENIbHOE WX NpK-
naraTefnbHOe (Apyrve 4YacTy peun BCTpeyarTcs peako): rosa est planta
po3a (ecTb) pacTeHUe; po3a ABNAETCA pacTeHeM; rosa est pulchra posa
Kpacusa.

§ 286. CyLLecTBUTE/IbHOE B PO/ UMEHHOI YacTN COCTABHOIO CKa-
3yemMoro cornacyetca c nognexawimm B nagexe (nominafivus), npvna-
ratesisHoe —TaKXe B POJe 1 Yuche.

§ 287. Bblpaxaemas r/iarosiom esse CBsi3Ka BJ/1TaTUHCKOM Mpeao-
XEHUU, Kak npaBuo, 06a3aTeflbHal Torga Kak B PyCCKOM Npejsioxe-

1 B noroBopkax, NoCnoBvL@ax 1 T. M. BbIPXKEHUAX CBA3KA MOXET BbITb ONyLLEHa,
Hanp.: Aurora musis arnica Aspopa —ogpyraMysam (T. e. yTpeHHWe Yackl Hanbonee 6na-
FONPUATHbI 4151 TBOPYECKOTO TPYAa).
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HMUWN B HACTOSILLEM BPEMEHM ynoTpebnseTcs oyeHb peako. Cp.: scientia
potentia est 3HaHWe —cWna; terra est sphaera 3emna —Luap.

Ecnn B pyccKoM s3blKe CBA3Ka BblpaXkaeTcs (hOPMOi rnarona «si.-
NATbLCA», TO MMEHHAsA YacTb CKa3yemoro cTaBUTCS B TBOPUTE/IbHOM Ma-
Jexe: rosa est planta posa sBNSeTCA pac TEHNEM.

B HemeLKOM A3biKe B NOJO6HbLIX Cy4yasX, Kak U BaTUHCKOM, nominaOvus —
€AUHCTBEHHO BO3MOXHas KOHCTpyKuma: Die Rose ist eine Pflanze.

8 288. JINUHOEe MECTOMMEHWE B POMM MOAMEXALLEro B/IAaTUHCKOM
NpeaoXKeHUN BOTAMYUME OT PYCCKOIo BbICTYMNaeT 04eHb peako (§ 169):
laboro fipa6oTato, laboras Thl paboTaellb; laboratis Bbl paboTaeTe.

JlInyHoe MeCcTOMMeHMe B POV MOAMEXALLEro CTaBUTCA U B IaTUH-
CKOM £I3blKe, €C/IM Ha 3TO MECTOMMEHUE MafaeT TOrMYEecKoe yaapeHue
(B yacTHOCTW, MpK NOAYEPKHYTOM MPOTMBOMOCTAB/IEHNN):

Ego laboro sapaboTato (1, a He KT0-1M60 Apyroi).

Ego labdro, tu non laboras s1paboTato, (a) Tbl He paboTaéLLb.

MOPAAOK CNOB B MPEAJZTOXEHUMN

8§ 289. MNMopsafoK CNOB BNATUHCKOM NPeAIoXKeHN 06yCc/ioBNmMBaeT-
cA (PIEKTUBHbLIM CTPOEM NIATUHCKOI0 A3blKa. boratas cuctema CK/10He-
HUA W CIPSXKEHUA MO03BOMIAET BbIpaXaTb CUHTAKCUYECKYIO POJb CNoBa
MOPONOrMYeCKMMIN CpefcTBaMu, a He TBepPAbIM MOPALKOM C/0B, Kak
3TO MMEET MEeCTO B A3blKaxX C aHa/INTUYECKUM CTPOeM (aHT/IMACKOM,
(hpaHLy3CKOM, B 3HAUYUTENbHON CTEMeHW —HeMeLKOM). JlaTUHCKWNA
A3bIK OMNYCKaeT B NpUHLUKMNEe CBOBGOAHbI MOPAAOK CNOB, NpU KO-
TOPOM MECTO C/10Ba B MPesIOXEeHNN He O0TPaKaeTCd Ha ero OCHOBHbIX
CUHTaKCUYeCKNX PYHKLNAX.

§ 290. bonee 06bIYHOE PACMO/IOXEHNE CNOB, CBOCTBEHHOE NOBe-
CTBOBAaTE/IbHOMY MPEeA/IOKEHUNIO, SMOLMOHANIbHO HeTpanbHOMY, Npu-
HATO Ha3blBaTb MPSAMbIM.

Mpu npAMoOM NopsiAKe CNOB B Hadane NPeasioXKeHUss HaxXoAuTCs
nognexatiee (MM rpynna nognexawero), B KOHLe NpeanoXeHnsa —
ckasyemoe (Mnu rpynna ckasyemoro). Mpy HanMumm npsAMoro Jonosn-
HEHWS OHO CTaBUTCA Mepej YnNpasAAlOLWMM rnaroioM-cKkasyeMbiM
(B pycckom s3blke —Hao6opoT): Filia rosas amat fo4b 06U T po3bl. Koc-
BEHHOe [JOMO/IHEHME CTABUTCA TaKXXe BNepeaun YnpaBasioLLero rna-
rona-ckasyemoro (B pycckomMm si3blke — 06bl4HO Haob6opoT): puellis
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narrare pacckasblBaTb AeBouKam. [pu HanMyumn NpsMoro U KOCBEHHO-
ro JONOMHEHWIA, 3aBUCALLMX OT TOFO Xe rnarona-ckasyemoro, KOCBeH-
HOe [ONOSIHEHME CTaBUTCA BNepean MNPAMOro JONO/HEHNS:

Magistra puellis fabulam narrat yusTenbH/La paccKasbiBaeT [eBOY-
Kam CKasky.

OnpepgeneHne, BbIpaXXEHHOE MpuaaraTenbHbIM UAW MPUTSXKATENb-
HbIM MECTOMMEHWEM, CTaBUTCA MpPU NPAMOM NOPSAAKe CNOB 06bIYHO
nocne onpeaenseMmoro: rosa pulchra kpacusas posa, filia raea mosi foub.

O6paseL, NPAMOro PacroNOXeHUs UNEHOB NPea/I0oKeHNs

Filia mea filiae tuae rosam pulchram dat.
Mos goub faeT TBOel A0YepU KpPacuByHO po3y.

§ 291. PacnonoxeHune cno., Npn KOTOPOM 60snee 06bIYHbIA NOpsi-
[LOK X HapyLiaetcs (T. e. MPU MHBEPCUU —«MEPECTaHOBKE»), Ha3blBa-
eTcs o6paTHbIM. pu 06paTHOM pacnosioXXeHU cnoB 0cobas CMblic-
NnoBas BaXXHOCTb TOFO0 MAW WMHOTO 4YneHa NpeafioXeHus yKasbiBaeTcs
HeoObIYHbIM MECTOM €ro B MPef/I0XeHNU, 3a4acTy0 —BbIABUKEHNEM
ero Bnepes.

Rosas filia amat goub po3bl N1OO6UT (a He Kakne-HUOYab Apyrue LBe-
Tbl). Amat filia rosas nto6UT goyb po3bl. Fabulam magistra narrat ckasky
pacckasbiBaeT yuuTenbHuua (a He npasguByto uctoputo). Puellis
magistra fabulam narrat gesoukam (a He ManbyMKaM) pacckasblBaeT yuu-
TeNbHWLA CKasKy.

CUHTAKCUC CTPALATE/IbHOW KOHCTPYKLWUWN

§ 292. CTpafaTe/ibHass KOHCTPYKLMSA BNaTUHCKOM S3biKe XapakTe-
pu3yeTcs TEMU Xe NpuU3HaKamu, 4To B PyCCKOM: NMoasiexallee, cTosLlee
B UMEHUTENbHOM Nafexe, 0603HavaeT NUL0 UK NpesMeT, Ha KOTOPbIA
HanpaB/eHo AelCTBMe, BbIpaXXEHHOE [1arosoM B CTpafaTesbHOM 3ano-
re. /lnuo, BbINOAHAWOLWEE AeACTBME, NN NPeLMET, NOCPeACTBOM KO-
TOPOro CoBepLUaeTCs feACTBME, BblpaXaeTcs UMeHeM B abnsTuee (Koc-
BEHHOE [ONO/IHEHNE).

Victoria (nom. nognexauiero) concordia (abl. KocB. JoMNoH.)
gignftur nobefa Nopo>KaaeTca cornacvem.

Takoii ablafivus opyauna pgeiicTBMS HasbiBaeTCA B rpaMMa-
Tuke ablatlvus instrumenti (8 326).
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§ 293. B Tex c/yyasx, Korga KOCBEHHOe [0MNOJIHEHWEe MacCUBHOI0
obopoTa 0603HaYaeT AeNCTBYIOLLEE NMLO0, NepPel HUM ynoTpebnsieTcs
npegsior a unn (nepeg c/ioBOM, HauyMHaOLWMMCA € rnacHoro) ab.

Merffci aegrotos sanant Bpauu fledyaT BGO/bHbIX.

Aegroti a medlIcis sanantur 60/bHble leYaTCA Bpavamu.
Airiici vitam ornant Apy3bsl yKpallaoT KU3Hb.

Vita ab amlcis omatur >XM3Hb yYKpallaeTca Apy3baMu.

Takoii ablaOvus gelicTBytou, ero numua HasbiBaeTcs abla-
tlvus auctoris*,

YnotpebneHune cneymanbHOro npegora nepes 0603HaveHeM AeACTBYIOLLErO
nvua Npu cTpafaTeNbHOW KOHCTPYKLWUWM XapaKTepHO W ANA HOBbIX 3amajHo-
€BPOMEeNCKNX A3bIKOB: von B HEMeLKOM (B oTamume oT durch, o6o3Havatowero
006bIYHO ABMXYLLYIO CUY UKW NPUYMHY AeiAcTBUS, U mit, 0603HaYatoLWEro opy-
ave peiictens); by —B aHrnuiickom (B oTanume oT with); par —Bo dpaHLy3cKoM
(8 oTAnume o1 de, 0603HaYaOLWEro, Kak NpaBuao, opyane Wam UCTOYHUK Aeli-
CTBUA).

B pycckoM aHanornyHoe 3HauyeHue vMen Npeanor oT, ynoTpebnsswiniics ewe
B XVIII—XIX Bekax: «nobexgeH oT AnekcaHapa» (JTOMOHOCOB); «...HW OT KakKoro
nucatens He npeactasfneH» (JIOMOHOCOB); «MCMOMIHEH JONT, 3aBellaHHbIli 0T 6ora»
(MyLwKMH)', «06/1e4YEHHbIV BMacTMO OT caMo3BaHUa» (MyLIKWH).

§ 294. OT cTpafaTeNbHOl KOHCTPYKUWW cnefyeT oTAnYaTthb
ynoTpeb/IeHHYI0 B HEOMP.-/IMYH. 3HAYEHUM NACCUBHYIO hopmy 3-ro 1.
efl. Y. HermepexofHbIX r1aronos; itur UAYT, pugnatum est cpa>kaiunch.

YMNOTPEB/NEHUWE MALEXEWN

§ 295. CUHTETUYECKMM XapaKTePOM aTUHCKOIO S3blKa 00bACHSA-
eTCA LWMPOKOe pacnpocTpaHeHue 6ecnpefnodXHbIX C0BOCOUYETaAHUNA
CYLLECTBUTE/IbHOIO B OAHOM M3 KOCBEHHbIX MafeXen ¢ ApyrMMn yacTs-
MU peyn (MMEHeM WU r1aronom). B HOBbIX S3blKax € aHaAIMTUYECKUM
cTpoeM (aHrNMIACKKIA, hpaHLy3CKMIA) Nogo6HbIEe COMETAHUSA, 3a PeaKN-
MU UCKKYEHUAMWN, HEBO3ZMOXHbI. B pycCKOM M HEMELKOM OHMU
ynoTpebnsanTca 3HAUMUTENLHO peXxe, YeM B1IAaTUHCKOM; OAHAKO B psAfe
CNyyaeB BO3MOXKHbI COMOCTAB/EHUS MEXAY 3TUMU A3blKaMW.

1 auctor, oris m ) co3gaTenb, TBOPeL,; BUHOBHUK', 2) AeACTBYHOLLIEE LID.
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HuxXe yKasblBalOTCA BaXkKHeiLUne cnydvan ynotpebneHuss nagexer
B/IATUHCKOM $I3bIKE.

Genetivus

§ 296. YacTbIM cnydaem 6ecrnipef/ioXHbIX CI0BOCOYeTaHWUIA ABMA-
IOTCA UMEHHbIE C/IOBOCOYeTaHWUA, BKOTOPbIX U T/1aBHOE
(ynpaBnsioliee) cnoBo n 3asucmumoe (ynpabnsiemoe) c10BO —
MMeHa CYLWeCTBUTENbHLIE.

MpunMeHHbIM (NPUCYBCTAHTUBHBLIM) MNafeXXOM ABASETCA NOYTU
NCKNIUNTENbHO genetfvus, cnyxawunii B npesnoXeHun mm
HecornacoBaHHbIM ONpeAeneHneM, Uan ONOTHEHNEM (0O6BbEKTOM), UK
NOrnyecknM nognexawinm (cyobekTom). Tak, croBocoveTaHue statua
amlcae cTaTys NOAPYrM MOXET MMEeTb OAHO M3 Tpex 3HaydeHuii: 1) cTa-
Tys, NpuHagnexauwaa nogpyre, —3aBucMmMoe cnoeo amlcae yka-
3blBaeT 06najaTtens, KOTOPOMY NPUHAANEXUT NpeaMeT, Ha3BaHHbIN
rnaBHbIM C/IOBOM C/I0BOCOYETAHUSA; 2)CcTaTysd, u3obpaxarowasa nojg-
pyry, —3aBUCMMOE C/I0BO YKa3blBaeT Ha 006 beKT Un306paXxeHus;
3)cTaTys, c4enaHHasa nNoapPyron, —3aBUCMMOE C/I0BO YKasbl-
BaeT Ha co3fjaTens npegmeTa, Ha3BaHHOr0 rNaBHbIM C/I0BOM, T. €. 060-
3HayaeT cybO6beKT [JeACTBMA (/IOrMUecKoe noanexatiee).

MognnHHoOe 3HayeHuWe NOLOOBHOro0 HEOAHO3HAYHOrO C/A0BO-
coveTaHUs yCTaHaBAIMBAETCA TO/IbKO C MOMOLLbIO KOHTEKCTA.

B pycckom f3blKe TaTUHCKOMY POAUTeNIbHOMY MafeXxy MOoryT co-
OTBETCTBOBATb HE TO/IbKO POAUTENbHbIA, HO W Apyrue nagexmu cyule-
CTBUTE/bHbIX 6€3 npeanora v c npeanoramu, a Takxe npunarartesb-
Hble. Via vitae gopora >KuU3HW; XKM3HEHHBIV NyTb; vita scholae »Xn3Hb LLKO-
Nbl; WKOMbHAasA XM3Hb; schola vitae Lwkona >XU3HU; >KU3HEHHasA LLKONa;
via scientiarum nyTb K 3HAHUAM; memoria poetae namaTb NodTa (NoaT
NOMHWUT) WM NamMATb O NO3Te.

Genetivus possessivus (POAUTENbHbIA MPUTSKATENbHbIA)1

§ 297. 1nA cnoBocoYeTaHN UMEH CyLLeCTBMTENbHbIX Hanbosee xa-
paKkTepHbl OonNpefennTeibHble OTHOWeEHUA, Npuyem genetivus
3aBUCUMOTO CYLLLECTBUTE/IBHOIO YacTo AB/ISETCS, KaK U B PYCCKOM fA3bl-
Ke, HeCorsiacoBaHHbIM ornpejeneHNeM, yKasbiBalOWMM Ha NpUHagNex-
HocTb: pila puellae msay geBouku, equus agricftlae nowagb 3emnegensua.

1 3HayeHune TepmuHa cm. 8 110, npumeyaHme.
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Genitiv B NpUTAXaTe/IbHOM 3HAYEHUWN LUMPOKO Pa3BUT B HEMELLKOM A3blKE:
das Haus meines Voters', B aHr I iCKOM €My COOTBETCTBYET €4MHCTBEHHaA COXpa-
HMBLLUAACA nagexHas dopma, obpasyemas IeKTUBHbIM MyTem, —Possessive Case:
myfather’s house, my sister’s copy-book.

§ 298. YacTHbIii cnydail poauMTeNIbHOr0 NPUTSXKATEbHOrO npea-
CTaBnseT genetivus characteristi‘cus: npu rnarone est oH
yKa3blBaeT, YbUM CBOIMCTBOM (MPU3HAKOM, 0693aHHOCTbHO, Ae/10M) S1B-
nsieTca felicTBME UM COCTOAHWE, BblpaXKeHHOE MH(PUHUTUBOM.
Cogitare homtnis est paccy»aaTb —CBOICTBO YenoBeka (CBOMCTBEHHO
YenoBeKy).

Genefivus subjecfivus n genefivus object!vusl
(poauTenbHbIN CyObEKTHBIN 1 POANTENbHBIA 0OGBEKTHBIN)

8 299. Kak 1 B pyCCKOM f3biKe, BO MHOIMX MMEHHbIX C/I0BOCO4e-
TaHWAX NaTUHCKON 0 A3bIKa rNaBHOe CyLLEeCTBUTEbHOE Ha3bIBaeT [ e il -
cTBue (cura 3aboTa, memoria NamMsThb, BOCMIOMUHaHWE, studium 3a-
HATWe, mediclna ncueneHne), a genefivus 3aBUCUMOrO CyLLLEECTBUTENb-
HOro ykasblBaeT Mb0 Ha cyb6beKT pgeincteusa (genetr vus
subjectTvus), nubo Ha 06beKT pgeincTBusa (genetTvus
objectTvus). lra magistrae rHeB yuaTeNbHULI (= yUNTeNbHULA THE-
BaeTcs), absentia pecuniae oTcyTcTBUE AeHEr (—AeHbIM OTCYTCTBYHOT).
B 3Tux nprmepax magistrae un pecuniae —genefivus subjecfivus. Mediclna
morborum wucueneHne 0T 60Me3Hel (= mcuensaT 60ae3HKM), memoria
virorum namaTb 00AAX (= Nwogeint NomMHAT), studium litterarum 3aHs-
TWe HayKOW (= 3aHMMAlOTCA HayKoii). B aTux npumepax morborum,
virorum, litterarum —genefivus objectlvus.

8 300. Ocob6o cnefyeT BblgeNNTb Criyyan, Korga B O4HOM WU
TOM >Ke cnosocoyeTaHuu genefivus 3aBMCMMOro cnoBa BHe onpege-
NEHHOr0 KOHTEKCTa MOXeT ObITb MPUHAT M 3a cy6bekT (genetlvus
subjecfivus) n 3a 06beKT aenicTBus (genefivus objecfivus): cura filiae mo-
YKET COOTBETCTBOBATL npefnoxeHuto filia curat goyb 3a60TnTca (B 3TOM
cnyyae filiae —gen. subjecfivus) n (amicae) filiam curant (nogpyru) o go-
Yepn 3a60TATCA (B aToM cnyyae filiae - gen. objecfivus). Cmbicn nogo6-
HOro C/I0BOCOYETAHUS B MPEAIoXKEHNN YCTaHaB/IMBAETCA TO/IbKO C No-
MOLLbHO KOHTEKCTa.

1 subjectTvus —oTHOCAWMIACA K nognexawiemy (CyobekTy), CyObeKTHbIA',
objecfivus —oTHOCALWMIACA K 4ONONHEHNIO (0GBLEKTY), OGLEKTHBINA.
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Cp. BPYCCKOM «4TeHVe No3Ta»; 3TO CI0BOCOYETaHME B 3aBUCHMOCTM OT KOH-
TeKcTa MOXeT 3HaunTb MMB0 «NO3T UMTaeT» (CBOM CTUXM), MO0 «NO3Ta YATAKOT»;
B HemeL,kom das Lesen des Dichters (=? der Dichter liest nan der Dichter wird
gelesen).

Kpome couyeTaHwnii ¢ reHMTMBOM, cneabl genetivus subjectlvus u genetivus
objectlvus coxpaHunucb B HeMeLKOM B CIOXHbIX cnoBax Tuna der Senatsheschluss
NnocTaHoB/EHNE ceHaTa (= ceHaT MocTaHoBAsEeT, gen. subject.), die Todesfurcht
cTpax nepeg cmepThio (= cmepTn 60sATCSs, gen. object.), die Kindererziehung Boc-
nuTaHWe feTen (= AeTeli BOCNUTLIBAKOT, gen. object.).

Kak gen. subjectlvus unu gen. objectlvus BocnpnHumaeTcsi B OTAE/NbHbLIX CAYy-
yasx Possessive Case B aHrminckom: my mother’s love no6oBb Moeli MaTepun (=mos
maTb nto6uT), the student’s participation yyacTue cTygeHTa (= CTYZAEHT y4yacTBy-
eT) —3paecb mother’s u student’s —genetivus subjectlvus; her daughter’s loss noTe-
ps ee fodepn (= oHa notepsana foub), the patriot’s arrest apecT naTpuoTa (= nar-
proTa apecTo.4biBatoT) —3geck daughter’s v patriot’s —genetivus objectlvus.

8 301. Geneflvus objectlvus ynoTpebnsieTcs npu HeKOTOPbIX NpPK-
naraTenibHbIX, UMEIOLLMX 3HaYeHNe BnajeHma, obnagaHma, oT-
cyTcTBMA (4ero-nnbo). B pyccKom si3biIKe —OObIYHO NMpeanoxHas
KOHCTPYKLMSA, HO BO3MOXEH W poanTeNbHbIi nagex. Hanp.; avarus
(avldus) gloriae »agHbIn 0 cnasbl, cupldus gloriae >axayLinin Cnasbl,
perltus (imperltus) belli onbITHbLIA (HEONbITHBLIN) B BOBHHOM Jefe, plenus
scientiarum nosHbIA 3HaHUA, memor virtfltis nomHsLWMIA 0 g06necTW.

Cp. B HEMELKKOM fA3blKe ynoTpebfeHWe TeHUTUBA NPU MpunaraTenbHbIX
bediirftig, kundig, verdachtig, wiirdig, fahig (Hanp.: der Hilfe bediirftig Hy>kgatoLupiica
B nomoLuy, der Ehre wiirdig 40CTOVHbIA NoveTa).

§ 302. Genetivus objectlvus MoXeT ynoTpebnsaTbca Npu HEKOTOPbIX
rnarofiax, BTOM 4uc/ie egeo HY>KAaThCA, merrnni MOMHU TS, obliviscor 3a-
6bIBaThb, potior oBnagesaThb. Hanp.: potior Galliae oBnageBato anueli.

AHanornyHoe aeneHne —Genitivobject B HeMeLKOM f3blKe MpW rnaronax
Tuna sich entsinnen, sich bemachtigen, entkleiden, berauben, bediirfen, gedenken n
T. n. Ktines Rechts achten, eines Amtes walten.

Genetivus partifivus (poguTenbHblli BblgenMTeNbHbIIA)1

§ 303. B psige cnyyaeB NaTUHCKOMY S13biKY CBOMCTBEHHbI UMEHHbIE
6ecnpeanoxHble cnoBocoYeTaHms ¢ genetivus pluralis 3aBucMoro nme-

1 Or partior.ltus sum, In (OTNOXMTENbHBIA rnaron, cMm. § 228) aennTb (Ha YacT),
pa3gensiTb; BblaensiTh; partifivus, a, um pa3aenMTeNbHbIlA, BbileMTeNbHbIA (T. €. CTyXKaluii
QNS pa3feneHuns, NS BblaeneHus).
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HW, YKa3blBalOLLEro To Le10€, U3 KOTOPOro BbifeNnsaeTcs OTMe-
UeHHasi rNaBHbIM C/I0BOM YaCTb.

NaBHbLIM C/IOBOM TaKOro CI0BOCOYETAHUSI MOXET ObITb BOMPO-
CUTENbHOE, HeonpeneneHHoe UM oTpuLaTe/lbHoe MeCTOMMEHMWE, Mo-
PSA4AKOBOE UMCANTE/IbHOE, NMPEBOCXOAHAsA CTeNeHb MpuiaraTesibHoOro:
quis nostrum KTO M3 Hac? nemo nostrum HWUKTO W3 Hac; primus
discipulorum nepBbIii 13 y4EHMKOB; optimus amicorum meorum ayyLunia
13 MOMX [py3eii.

Cp. B HeMeLLKOM si3blke: einer der Burger.

B pycckom A3bike B HOAOﬁHbIX cnydasx nNpuMeHAETCA npeanoxXHoe
CNoBOCOYETAaHWE C pOoAnUTENIbHBLIM MaZle>XoM Mpw npeasiore ms.

Genefivus quantitatisl (poguTenbHbIiA KOAMYecTsa)2

8 304. Genetlvus quantitatis BXoguT B MUMEHHOE C/I0BOCOYETaHMe,
B KOTOPOM [/1aBHOE CYLLIECTBUTENIbHOE WU CyBCTaHTUBUPOBAHHbI
CpefHWI pof npunaratenibHOro UMeeT cobupaTenbHOe 3HayeHue
(Hanp.: copia 06unMe, MHOXXeCTBO, multum MHO>KecTBO, MHOrO, nihil
HWYTO = OTCYTCTBME), @ 3aBNCMMOE CYLLECTBUTE/NIbHOE YKa3bIBaeT, U3
Kakux fiiL, MM npeameToB COCTOMT 3Ta COBOKYMHOCTb. Yallle yno-
TpebnseTca poauTenbHbI NageXx MH. yncia. Mpumepsbl: copia silvarum
MHOXECTBO J1ecoB, copia aquae obuame Bofbl, multum amicorum MHo-
)KecTBO (MHoro) gpyseit, multum (nihil) novi MHOro (H14Yero) HOBOrO.

Genefivus qualitatis- (poguTenbHbIA KauecTBa)

§ 305. B pycCcKOM si3blKe /1 Ka4eCTBEHHOI XapaKTepPUCTMKM uua
UM NpeaMeTa MOXET YMNOTPE6NISTLCA POAUTENBHbIA NafeX CyLLECTBM-
TE/IbHOIO C OTB/IEYEHHBIM 3HAYEHMEM: YeNOBEK [eNa, Ye/I0BEK A0Nra.
OfHaKo Takwue BYyY/IeHHble COYeTaHUSI Upe3BblyaliHo peaku. ObbIYHO
onpeaenstoLLMii POANTENbHBIV NafeX UMEET CBOE YTOUHSIHOLLEe Cora-
COBaHHOE OMnpefesieHre, Hanp.: YenoBeK 60/bLION0 yMa.

1 quantus, a, um Kakoi (Mo KofM4ecTBy), CKoMb GOMbLLONM; quantltas, atis/ Koy
CTBO.
PaccmaTpriBaeMOMy 3/1eCb MafeXy JAeTcs, N0 ero 3HauYeHUto, ¥ Apyroe Ha3ga-
Hne —genefivus genSris (reHeTVB poda, NPOUCXOXKAEHWA); STOT reHeTUB YKa3bIBaeT Pog,
K KOTOPOMY MPUHaZIEXUT COBOKYMHOCTL (CP.: TabyH NoLazeld, CTado O/eHe),
qualis, e Kakoi1 (no kadyecTBy); quatitas, atis/ Ka4ecTBo.
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JlaTUHCKOMY S13bIKY CBOMCTBEHHO MMEHHO TaKoe TpexysieHHoe C/o-
BOCOYETaHME CO C/IOXKHbIM OMNpejeneHNeM B POAUTENIbLHOM Majexe
(genefivus qualitatis): vir magni ingenii YenoBek 60/bLLIOMO yMa.

Cp. B Hemeukom 93.: der Mann der Wissenschaft; der Mann der griechischen
Herkunft: B aHrAniickom —npeanoXHas KOHCTPyKums: the man of a common sense.

8§ 306. KauecTBeHHas xapaKTepuCTUKa MOXET ObITb BblpaXXeHa TaK-
e c nomowbto ablatlvus qualitatis: virmagna M (corporis) ue-
NoBeK 60/1bLLION (hr3nyeckoii) Cubl.

Datlvus

8 307. OCHOBHOE 3Ha4Y€eHME AaTeIbHOro najexa B 1aTUHCKOM S3bl-
Ke COBMajaeT C ero OCHOBHbIM 3HAYeHWEM B PYCCKOM SA3blKe: 3TO Ma-
[eX KOCBEHHOro 06beKTa, K KOTOPOMY HanpaBnsieTcsa felicTBue, Ha-
3BaHHoe rnarosiom. Da mihi librum gaii MmHe kHury! Tibi dico an non Tebe
roBOplO UM HeT?1

Dafivus commodi et incommodi (faTenbHblil BIFoAb! U HEBLIFOAbI)

8 308. YacTHbIM c/lydaem AaTeslbHOro naaexka KOCBEHHOro o6bek-
Ta 6e3 npegnora siensetca dafivus commodi nam incommodi (gatens-
HbIli BbIFOAbl WN HEBbIFOAbI)2

Dafivus commodi (incommodi) Ha3blBaeT MU0 WX NPeaMeT, Ha
nonb3y (B ywep6) KOTOPOMY UTO-NMBO coBepLUaeTCs UAW CylLue-
CTBYET; OH OTBeYaeT Ha BOMpochl: 41 (pajn) Koro —4Yero?B YbhX UHTE-
pecax? KOMy - 4eMy Ha Monb3y (BO BpeA)? B pycCKOM Si3blKe eMy COOT-
BETCTBYeT 06bIYHO npegnor Ana (pagn) ¢ poauTeNbHbIM MaAeXoM.
Patriae laborare (vincere, vivere) patotatb (No6exaaTtb, XUTb) 418 pO-
ANHBbI; sibi arare naxaTb Ana cebs; vitae discere yunmTbes ANA XKU3HK
(B cMmblIcne: Anst NPUMEHEHNS, UCNOMb30BaHUSA BXXU3HWN).

1 HekoTtopble rnarosbl B NaTUHCKOM fA3blke TpebyHoT nocne cebs AaTenbHOro na-
[exa 6e3 npeg/iora HECOrNacHO C PYCCKMM, Hanp., persuadere y6e>knaTb, parcére Lia-
AnTb, Bepedb. Mofo6HbIE rnarosbl CONMPOBOXKAAKOTCA B HAaLLEM CfioBape CrneLnanbHbIM
yKa3aHVeM OTHOCUTENIbHO Mafexa.

2 commfidum, i nygo6cTBO; BbIrOAR; MoMb3a; incommodum, i M HeyaobCcTBO, HeBbI-
ropa; yLUep6, Bpes,
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Dafivus possesslvus (faTenbHbliA NpUTSXATENbHBbIiR)

§ 309. Dafivus possesslvus, ynoTpebasiemblii npu rnarosne esse, 060-
3Ha4aeT nmuo (NpeameT), y KOTOPOro UTo-mbo (nognexalyee HasblBa-
€T, YTO MMEHHO) eCTb WM OTCYTCTBYET. BpPYCCKOM fA3blKe eMy
COOTBETCTBYET poauTeNbHbIA Nagex ¢ npegnorom y. Liber mihi est
(= librum habeo) y meHsi eCTb KHUra (= 8 UMeto KHUrY); liber mihi non
est (= librum non habeo) y meHsi HET KHUTW.

Dafivus finalisl(gaTenbHbIiA LeneBoid)

§ 310. Dafivus finalis B rnaronsHom 6ecnpegnoXxHOM C/0BO-
COYETaHUN YKa3bIBAET Le/ib [JeACTBMSA, HA3BaHHOIO rnarosom. B pyc-
CKOM $13bIKe eMY COOTBETCTBYIOT NPeS/10XHbIe KOHCTPYKLUMN C LieN1eBbIM
3Ha4veHueM. Praesidio venire (relinquere) npuxoanTb (OCTaBNAATL) —3a -
yeM? C KaKOW Uenbl? —ans sawmTel, auxilio mittere nocbinatb
Ha nomolib; bono esse 6bITb (CAYKWTb) K 406pY.

Dafivus duplex (4BOIHOW gaTeNnbHbIi)

8 311. Kpowme dafivus finalis, npn Tom >xe rnarosne 06bI4HO ynoT-
pebnseTca Takke dafivus commodi (incommodi; § 308). Takoe co4e-
TaHWe HasbiBaeTcss dat M'vus duplex. Bxogawwmin B Hero dafivus
commodi (incommodi) o603Ha4aeT BCerda Of4yLUEBNEHHbIV MPeAMET,
dafivus finalis —HeoayLLeBneHHbIN npegmeT. Mihi praesidio venire npu-
XOAUTb (KO) MHe Ha NOMOLLb.

Dafivus duplex, B 4YacTHOCTW, YNOTPebAsieTca npu rnarone (CBs3-
Ke) esse, BTaKOM C/lyyae 3HaudalleM cny>kuTb (YeM-IM60), SABNAThLCS
(yem-nn60). Mo cBoeMy TouHOMY 3Ha4deHuUto dafivus finalis 3avacTyto
BbICTYMaeT 34eCb Kak MNajex pe3ynbTaTUBHBbIN, T. €. Ha3bIBAeT pe-
3yNbTaT, XOTA Obl OH U He SABMSNCA CO3HATEe/IbHO MOCTaB/IEHHON LENbHO;
mihi ornamento est CNY>XWUT MHe yKpalleHveMm, ABNSETCA Ans MeHs yKpa-
LLHeHnem.

Accusafivus

§ 312. OCHOBHOe 3Ha4eHue NnaTnHcKoro accusaflvus cosnagaeT co
3HAUEHVEM PYCCKOro BUHUTE/ILHOMO KaK Naaexa npsiMoro A0noHEHNS.

1 finalis, e 1) KOHEUHbIA, OKOHYATE/bHbINA, 3AKMHOHUTENBHLIA', 2) LIENEBoin (= ABNSIC
LLWTACA Lie/btO); pesy/b TaTVBHbIA (= SBNSIOLWMIACA pe3ynbTaTom).
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8§ 313. B/1aTUHCKOM BO3MOXHbI MPW OLHOM rfarofe ABa MnpsmMbIxX
[OMONHeHMs — nunua wn Bewun. Doceo te littSras A y4dy Tebs rpa-
MOTE.

Cp. B Hemeukom: ich fragte ihn etwas; BaHrnuiickom: she taught the pupils
music, | asked him something.

§ 314. [1Ba npsMbIX AONOHEHNS MOTYT YNOTPe6ATLCA Takke npu
rnarofiax ¢ npucTtaBkamu, o603HavaloLW MMM HanpaB/ieHWe: copias
Rhenum traducere NepeBOAMTL BOWCKO Yepes PeiiH.

Accusafivus duplex (aBoViHOl BUHWUTENbHBINA)

§ 315. TaK HasbIBaeTCs CoHeTaHMe ABYX BUHUTENbHbIX NafeXei, 13
KOTOPbIX OfMH SIBAISIETCS NAfeXXOM NPAMOro o06beKTa, ajpyron —
COr/1lacoBaHHbIM C HUM BMHUTE/bHBIM MafeXXoM npegukaTa (cywle-
CTBUTENbLHOrO, npunararesibHoro). Romani Cicerdnem consulem creant
pUMNSHe n3buparoT LinuepoHa KoHcynom; eum hominem beatum puto s
CUMTal0 3TOro YenoBeKa cHacT/INBLIM.

Hawnbonee yacto accusafivus duplex BCTpeyaeTca Npu CreLyroLmx
rnaronax: vocare, nominare, appellare, dicere HasbiBaTb (KOro Kem? yem?
KaknMM?); putare, existimare cunTaTb; creare usbupaThb; [acére genaTs.

J1aTUHCKOMY BUHUTENIbHOMY MafeXxy npejukara B PyCCKOM A3blKe
COOTBETCTBYET TBOPUTE/IbHbIN.

B HemeLkom —06bI4HO AKKusativ ¢ npegnoramm fur, als, zu; Hanp., die Romer
wahlten Cicero zum Konsul; ich halte diesen Mann fur einen gliicklichen. Cp., og-
HakKo, [BOWHOW BUHUTENbHBIA Npu nennen, rufen, schelten B BbipakeHWsX TUMa:
jemanden einen Held nennen; man ruft ihn Hans; jemanden einen Betriiger schelten.

B aHrnuiickom u hpaHuy3ckom accusafivus duplex siBisieTca HopMoii npu rna-
ronax co 3HauyeHMeMm «m3bupaTb», «HasHadatb». Cp.: aHrn. the Romans elected
Cicero consul; I consider him fortunate; d¢oppaHL,. les Romains elurent Océron consul;
je le crois heureux.

8 316. Ecnn npegnoxeHue, cogepkatlee accusafivus duplex, npe-
obpasyeTca B CTpagaTe/lbHYH0 KOHCTPYKLMIO, TO 06a NpUrnarofibHbIX
BUHUTENbHbIX Majexa 3aMeHstTCa UMEHUTENTbHbIMK, T. €. BO3HUKaET
KOHCTpYKUMA nominatfvus duplex (4BOAHON UMEHUTENbHBIN)
npu cTpagaTenbHOM 3anore rnarona-ckasyemoro. Hanbonee yacto
nominafivus duplex BcTpevaeTcs npu cnepyowmx raaronax (B crpaga-
Te/lbHOM 3anore); appellari, vocari, nominari, dici HasbiBaTbCsa; putari
cumTaThea; creari u3bupaThes (B KAYECTBE KOro?).
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3TV rnarofibl, BXoA4A BCKasyemoe, NpUOOpeTaloT MOJHbIA CMbIC/
JVILLb B COYeTaHUU C MpesuKaTUBHbIM UMEHUTENbHBLIM NagexxoMm. CicBro
consul creator LiuuepoH n3GnpaeTcs KoHcynom, is homo beatus putatur
3TOT 4YenoBeK cCHNTaeTCAa CHaCT INBbIM.

B pycCKOM fi3blKe MMEHHasA 4YacTb CKa3yemMoro 4atle CTaBUTCA B
TBOPUTENIbHOM Najexe, XOTA BMNOSIHe LONYCKAETCA U UMEH U -
TenbHbI. Cp.y MNywknHa: «Ee cecTpa 3Banacb TaTbsH a..»;
«Tak, oHa 3Basiacb TaTbAHOW».

B aHrnminckom u chpaHLy3CKOM npy NOA0GHLIX rnarofiax nominatlvus duplex
ob6s3ateneH: aHrn. Cicero was elected consul; he is considered fortunate; dpaHu,
Ciclron fut & consul par les Romains; il parait heureux.

B HemeLlKOM —TO0MbKO NpW rnarofie nennen, Tak kak coyeTaHue gennant wer-
den paccmaTpuBaeTcs Kak cBa3ka: er wurde genannt Hans.

Accusatlvus gns 0603Ha4eHNs NPOCTPaHCTBA W BPEMEHU

§ 317. HaseaHuA ropogos, caioBa domus 4om U rus aepeBHs B BUHU-
TeNlbHOM nNajexe 6e3 npeasora cnyxaT 06CTOATeNIbCTBOM MecTa, 0TBe-
YaroLMm Ha Bonpoc Kyga? Romam redeo Bo3Bpawatocb B Pum, domum
Venio Mpuxoxy AoMmoii.

Cp.: aHrn. to go home, enter the room; Hem. das Zimmer betreten.

8 318. Accusatlvus ynotpebnserca gna 0603HayeHNA NPOTAXKEH-
HOCTM B npocTpaHcTBe (accusatlvus extensidnis)- Milia passuum viginti
procedere NpoiNTK gBaguaTb Muab; murus decern pedes altus cTeHa Bbl-
LUMHOM B fecaThb (PyTOB.

Cp.: Hem. einen langen Weg (drei Meilen) gehen, eine zehn Meter hohe Mauer;
aHrn. to go a long way, a wall two meters height.

8 319. Accusatlvus (6e3 npegnora nnm ¢ NPesioroM per B TeyeHue)
ynoTpebnseTcs Takke Ans 0603HayYeHUss NPOTSHKEHHOCTU BO BPEMEHM
(accusatfvus temp6ris). OH OTBeYaeT Ha BOMNPOC KakK [0/ -
ro npoagonxanocb pencteue? Ducentosannos s TeueHue AByX-
coT neT; (per) multos annos obsidere ocaxxgaTb MHor1e rogbl, MHOIO NeT,
BTeueHMe MHOrmMx feT; (per) unum diem legere unTaTb oguH fAeHb, B Te-
YeHne O4HOro AHS.

extensio (—extentio), onis / NpoTs>KeHWe —OT rnarona ex-tendo, tendi, tentum
(tensum), 3 NpoTHAMBATS.
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Cp. BPpYyCcCKOM f3blKe: MPOXUTb (BCe) N1eTO, MPOroBOpUThL (BECh)
BeYep; «aBa AHs Mbl ObUIN B repecTpesike» (JlepMOHTOB).

Cp.: Hem. den ganzen Tag arbeiten, zwei Monate (drei Jahre) wohnen; aHr/. to
work the whole day, to live two years; ¢op. rester a la maison toute la journee.

Accusaflvus npu BOCKMLaHMsIX

§ 320. Accusaflvus (c MexxgomeTmamMmn nnm 6e3 HUX) ynoTpednseT-
Cs1 HECOT/TaCHO C PYCCKMM S13bIKOM NpW BocKMUaHunsx (accusatlvus
exclamationi s'). O me miseram! 0, 4 HecyacTHasa! O praeclarum
nomen imperatoris Romani! 0, cfliaBHOe MA pUMCKOro nonkoeogua!

Ablatlvus

§ 321. Kak y)e yKkasbIBa/10Cb (8 28), BNaTUHCKOM ab/saTmBe COBMe-
CTWUIUCb 3HAYEHNs TPeX, NMepBOHaYasIbHO CaMOCTOATE bHbIX MafeXel.
B COOTBETCTBMM C 3TUM BadKHeliLUMe CUHTaKcuyeckme PyHKUUN abns-
TMBa, 0603HaYaeMble CneLnasibHbIMU TepMUHAMK, YA06HO paccMaTpu-
BaTb B Mpejenax Tpex rpynr.

Ablafivus Kak 0T/IoKUTeNbHbINA Naaex

8§ 322. K abnatusy B COGCTBEHHOM 3HAYeHUU (OTNOXUTENb-
Hbli WM OTAeNUTeNnbHbIN2 Nagex) oTHocATcs ablatlvus
separationis, a Takke pacCMOTPeHHble Bbilwe ablafivus auctoris (8 293)
n ablafivus comparationis (8 100).

§ 323. Ablatlvus separationis3 (abNATUB 0TAeNEHNS, YasleHNs) YKa-
3bIBaeT NpeaMeT WM ML, OT KOTOPOro NpoucXoauT yaaneHue. OH
YynoTpebaseTca Npu rnarofiax Win npunarateNibHbIX CO 3Ha4YeHNeM yaa-
neHus. Ablafivus separationis ynoTpe6nsieTca ¢ npegsiorom v 6e3 npeg-
nora. Cp. BPYCCKOM Si3bIKe: 6e)aTb 0T SIH0fel; ycTapeBLUIas KOHCTPYK-
UmMst —6exaThb nogeit, 6exkaTb cyacTbs.

1 exclamatio, onis / BocknMuaHne —OT riarona ex-clamo | sockmuaTs.
2 Ot rnarona aufero, abstuli, ablatum, auferre oTgensTb (cm. § 259).
3 separo loTaensTs; separatio, onis/ oTaeneHve, yaaneHve.
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Ecnn yganeHvwe npoucxoguT OT OAyLleBAeHHoOro npeamerta (oT
nuna), ablatlvus separationis ctaBuTca 0653aTensHO € Npeasiorom a, ab,
abs. 3Ta KOHCTPYKLMA MO 3HAYEHWUIO Mpeasiora BMOJIHE COBMafaeT C
pycckoll: yfanaTb OT KOro-HU6YAb.

Ecnn ypaneHue npoucxoamT OT HEOAYLUEBNEHHOro npejMeTa,
ablatlvus separationis ctaButca unu 6e3 npegnora, Uan c NPeasorom a
(ab, abs), de, ex (e). Hanbonee cneunnyHbIM, MO CPAaBHEHMWIO C pyC-
CKuM a3blkoM, siBnseTca ablatlvus separationis 6e3 npegnora: movere
loco casurath c MecTa, educere castris BbIBOAUTb U3 nareps, liberare cura
ocBoboXaatb 0T 3a60Thl, prohibere fuga yaepxusatb 0T 6ercTsa,
expellere Athenis n3roHsaTb 13 AgH.

CxofiHoe sia/leHHe B HEMELLKOM 3blKe —YynoTpebieHne reHuTvBa Npy rna-
ronax berauben, entkleiden, entwonen: einen seines Eigentums berauben.

§ 324. YacTHbIM cnyyaem abl. separationis sBnsetcs ynoTpebneHue
abnaTnea Npu rnaronax co 3HayeHMeM ObITb JIMLLEHHBIM, N3beraTb
(vero-nn60), Hy>KkgaTbca (B 4eM-160): egere auxilio Hy>xgaTbcs B Mo-
MoLLy, carére morte nsberatb CMepTW.

Ablatlvus Kak opyauiiHbIA Nafex

§ 325. K gpeBHemMy opyauiiHomy nagexy (instrumentalis) BocxoaaT
ablatlvus instrumenti n conyTcTBylOLWME eMy 3HAUYEHUA, CnyXalue ons
nepefayn 06CTOATENbCTB MPUYMHLI 1 06pasa geincteuma: ablatlvus
causae, ablatlvus modi, ablatlvus limitationisl

§ 326. Ablatlvus instrumenti (abnaTue opyaus, cpeacTsa) yKasblBa-
eT, c NoMOLWb 4Yero (Kakoro opyaus Mau cpefcTsa) cOBepLua-
eTca geiicteme. Vulnerare sagitta (gladio) paHuTb cTpenoii (meyom),
nuntiare UttSris coobwiaTb NMcbMoM (MMCbMEHHO), tenere memoria GYKB.
«fiepXKaTb NamATbio» = MOMHUTb.

VIHCTpyMeHTaNbHOMY abnsiTMBY COOTBETCTBYET B PYCCKOM Si3blKe
60MblUEA YaCTbIO TBOPUTENbHBLIN Nagex. B HekoTopbIX cnyyasx, ofHa-
KO, MPUXOANTCA MpuberaTb K NPeAnoXHbIM KOHCTPYKLMAM, Hanp.,
currere equo CKakaTb Ha nowaan (KoHe).

1 Ablatlvus qualitatis —cm. § 306.
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§ 327. Ablafivus causae (a6naTuB Npu4YnHbI) 0603HaYaeT NpeaMmerT,
KOTOpPbIA 06YyCnoBUN [eACTBUE WU COCTOSHWE, Ha3BaHHOE [Naroaom
NN, pexke, npunaraTefbHbIM.

Cp. BpeBHEPYCCKOM f3blKe TaKyto e 6ecrnpefioXHY KOHCT-
pyKuut, Hanp., B HOBropoAckoi netonucu: MepeTu rnagom. Y Myuw-
KUHa: ropsaykoin ymepLuero. Y Kpbinosa: Ocen Moit rynocTbio B MOC/0-
BULLY BOLLEJI.

B coBpemMeHHOM pYCCKOM fi3blke —O06bIYHO KOHCTPYKLMKU C npes-
noramu (Mo, No NpPUYMHe, BCREACTBME, U3-3a, OT U [ip.), BbipaxatoLwumm
pas3fNinyHble OTTEHKM NPUYUHHBLIX OTHOLLIEHWIA.

Ablatlvus causae npwu rnarone: clamare ira KpuyaTb B rHeBe; abesse
morbo oTcyTcTBOBaTH MO GOME3HMW.

Ablatlvus causae npu npunaratensHom: superbus victoria ropasii
nobegoii; mortuus vulneribus ymepwnii oT paH.

Kak rnaBHoe cnoBo cfioBocoyetaHus, ablafivus causae coyetaetcs
C poAMTeNbHLIM NafieXXoM 3aBUCUMOro cnosa: lege regionis no 3akoHy
cTpaHbl; more Gallorum no o6blyato rannos.

§ 328. Ablatlvus modil(abnatne obpasa feliCTBUA) B rnarofibHOM
CnoBocoYeTaHMM 0603HaYaeT cnocob CoBepLUeHNst AeliCTBUS, Ha3BaH-
HOTO rf1iaro/iom, ¥ 0TBeYaeT Ha BONPOC Kak? Kakum ob6pa3om?

Ablafivus modi moxeT 6bITb C Npeaaorom 1 6e3 npeanora, ¢ onpe-
fAeneHnem un 6e3 onpegeneHus. Cp. B pyCCKOM A3bike: nucatb ¢ (60/b-
LUIMM) YCepAMEM, MAYKaTb KOTEHKOM, NOCTPOUTL psijamu.

Ablafivus modi cTaBuTcs:

1. Mpwn HanuunMn onpeaeneHus —6e3 Npesnora u, pexe, ¢ nNpea-
norom cum. Hanp.: omnibus virfbus resistere conpoTuBNATLCA BCEMM CU-
namu, magna (cum) cura facere genatb ¢ 60MbLUON 3260 TOR, Magna cum
gloria cadere NorM6HyTb ¢ 6OMbLLION CNaBOIA.

Ablafivus modi ¢ npegorom cum MOXXHO CPaBHUTL € aHaIOMMUHBIMA CI0BO-
COYETaHMSAMM B HOBbIX si3bIKax: Hem. mit groBer Sorge; aHrn. with great care, with a
keen interest; dop. faire quelque chose awic soin (= soigncusement).

2. Mpwn oTCYTCTBUM ONpefieNieHns —Kak npaBunio, ¢ NPeasiorom
cum. Hanp.: cum diiigentia scribere nucatb cycepguem (ycepgHo); cum
clamore currere 6exkaTb € KPUKOM (Kpuua).

3. bes npegnora —B Tex cny4yasx, Korga abnatve npuobpen 3Ha-
YyeHune Hapeunsa (agBepbuanbHOE BbipaXKeHWe): jure nominare HasblBaTb

1 modus, i T B3Ha4eHWM 06pa3, crocod.
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no npasy (cnpasefMBo); pedlbus venire NPUXOAWTL MELLKOM; casu cny-
yaliHo.

§ 329. Ablativus limitationis1(abnaTue orpaHuyeHns1) oTBeYaeT Ha
BOMPOC B KAKOM OTHOWeEHNU? OH YTOUHSET, OrpaHN4YnBaeT 06-
NacTb NPOABNEHNS Le/CTBMA, COCTOAHMA UMW NPU3HAKA, BbIPAKEHHbIX
rnarofoM, npunaraTenbHbIM UK CyLecTBUTeNbHLIM. Doctrina superare
NPeBOCXOANTb YHeHOCTHIO; eloquentia clarus 3HaMeHUTBIV KpacHopeuw-
em; corpore vatidus, mente infirmus Tenom cunbHbINA, pasymoM cnabblii;
genfre Romanus, moribus Graecus no MPOUCXOXKAEHWO PUMASIHWH, NO
00bI4asiM rpex.

Cp. B pYCCKOM f3bIKe: BbIAENATLCA POCTOM, XPabpoCcThio, 3HAHUS-
MW; TOPAbIA MMEHeM, NMOGEAON; Ka3aK AyLLON; «MPSMU3HOK CTaHa, /IALOM
nronocom repoii» (Mprboemos).

Ablafivus kaK MeCTHbI nagex

8§ 330. K gpeBHemy mecTHoMy nagexy (locatfvus) socxogar
3HaueHusa abnATuea, cnyxawive Ana nepefadv 06CTOATENbCTB MecTa
1 BpemeHu: ablatlvus loci n ablatlvus tempdris.

§ 331. Ablatlvus loci (abnsTue mecTa), COXPaHAWMIA (YHKLUM
[peBHero MectHoro nagexa (locatlvus), B 6ecnpefnoXHbIX FarobHbIX
CNIOBOCOYETAHUAX ABNAETCA 0O6CTOATENLCTBOM MeCTa M OTBEYaeT Ha
Bomnpoc rpe?

B pycckom A3blke M3BECTHYHO aHanoruto ablatlvus loci npegcras-
nsieT 6ecnpesIoXKHbIA TBOPUTE/BHbIA NafeX Mpu raronax ABMXKEHMUS,
YKa3bIBaloLLMiAi MECTO MepeMeLLeHNs: UATYU NIECOM.

BecnpeanoxHblii ablafivus loci ynoTpe6nsietca B CNOBOCOYETAHUAX:

1 co cnosom locus, umetowmm npu cebe onpegenexue: loco idoneo
pugnare cpaxaTbcs Ha yaobHOM mecTe; locis novis vivBre XuTb Ha
HOBbIX MECTax;

2. conpegeneHnem totus: tota Italia legltur unTaetca no scein NTa-
mm;

3. terra manque Ha CyLLie 1 Ha Mope.

1 limes,Itis T py6e>k, rpaHmua’, limitatio, onis / orpaHudeHve.
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8§ 332. B hopme ablatlvus loci ctaBaTcsa TakXe Ha3BaHWA ropojos
I11 CKNOHEHMWA B €. YMCne W BCeX CKNOHEHWI BO MHOX. Yucne, oTBe-
yatoLmne Ha Bonpoc rae? Carthagfne B KapdareHe, Lacedaemtine B Jla-
kegemoHe (CnapTte), Athenis (abl. p!.) B AdmHax.

B HasBaHuAx ropogos | v Il ckn., ynotpebnsembliX TONbKO Bef.
yncne, hopmMa MecTHOro nagexa coenana ¢ hopmoii gen. sing.: Romae
B Pume, Corinthi B KopuHde.

§ 333. Ablatlvus temporis (a6naTus BpeMeHU) 0603HavaeT B rna-
ro/lbHOM CMI0BOCOYETaHUU BPEMS, Ha MPOTSXKEHUM KOTOPOro coBepLla-
eTca geicTeme. ABNASCb 06CTOATENLCTBOM BpeMeHu, ablafivus temporis
O0TBeYaeT Ha BOMPOC Korpa? uam 3a CKO/NbKO BpemMeHW?

§ 334. Ablatlvus temporis, oTBevaloLWnin Ha Bonpoc Korga (B Ka-
KON MOMEHT)?, cTaBuTCA 6e3 npegnora u ¢ Npegnorom in.

1. be3 npeanora cTaBATCA CYL,ECTBUTE/bHbIE CO 3Ha4YeHWeM Bpe-
MEHW WX Bbi3blBalOLW e NpeACcTaB/ieHNe O NPOAO/DKUTENBHOCTM BO
BPEMEHM, Hanp., tempus BPeMs, annus roj, ver BecHa, hiems 3uma, nox
Houb, lux cBeT (= cBeTn0e BpeMs AHA). OHU MOryT ynoTpebnaTbea Tak-
e C onpeAenaoWwnM cnoBoM: e6 tempore vivere XXuTb B TO Bpems™,
temporibus antiquis regnare yapcTBoBaTb B peBHME BpeMeHa', extremo
anno vincere no6egnTb B KOHUe roga; prima luce excedere BbICTYNUTb Ha
paccseTe; hiSme laborare pa6oTaTb 3UMOIA', nocte legere YMTaTb HOYLIO;
hora quarta advemre npu6bITH B YeThIpe Haca.

Cp. B pyCcCKOM fi3blKe: MATU BEYEpPOM, MO3AHMM BEYEPOM, BEUEpHeW
nopoi (B BeYyepHee BPeMS); BUAENNCH MPOLLION 31UMOIA.

BecnpeanoxHble KOHCTPYKLMK, COXPaHMBLUMECSA AN 0603HAYeHMS MOMEH-
Ta AeliCTBMS B 3aMafHOEBPONECKUX f3blkaxX, BOCXOAAT K BPEMEHHOMY yMnoTpe6-
NEeHNI0 BUHUTENbHOTO nagexxa. Hanp., dp. il est mort la derritere nuit, aHrn. he died
last night, Hem. er ist letzte Nacht gestorben.

2. C npegnorom in 06bIYHO CTaBATCA OTAE/bHbIE CYLLECTBUTENb-
Hble, U3 HUX Hambonee 4acTo BCTpeyaroTcs: in bello BO Bpemsi BOHbI, B
BOEHHOe Bpems; in pace BO BpeMs Mupa, B MUPHOE Bpems; in proelio, in
pugna BO BpeMs CpakKeHud; in puSris B JeTCTBe, B eTCKue rogbl; in
senectute B CTapoCcTW.

Cp.: pycck. pacctatbcs B (MPOLLUYIO) BOWHY, CMOPWTL 3a YaeM (—BO Bpemst
yas); Hem. am Morgen, zu dieser Stunde, im vorigen Jahre; aHrn. in the morning, at
night, on Monday; dp. en Octobre, au printemps.
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§ 335. Ablatlvus temporis gns ykasaHus, 3a CKOJIbKO BpeMme-
H U NPOUCXOAMT (MM He NPOUCXOANT) AeACTBUE, CTABUTCA 0ObIYHO 6e3
npegnora in: uno die struere NOCTPOUTH B (3a) OAMH AeHb; multis annis
non venire He NPUXOAUTL MHOIO NeT (B TeYEHWE MHOTMX NeT).

Cp. B pyCCKOM f3blKe: HE MPUXOAUTb rogamu.

CUHTAKCWNC TNATONA

NHOUHNTNB
(INFINITiVUS)

§ 336. MHOUHMTUB MOXET BbICTyNaTb B NPeA/IOXKEHUN KakK
B KayecTBe NPAMOro AOMOJIHEHWA MPU MepPexofHbIX rnaronax, Tak v B
3HAYeHUU rNaBHbIX YNEHOB NPEAIOXKEeHNA: NOANEXALLEero 1 CKa3yeMoro.
Grammatfca docet recte scribSre rpammaTtvka y4yuT npaBu/ibHO NUcaTb
(VHPMHNTNB —paononHeHue). VivSre est cogitare >XUTb —3HAYUT MbiC-
mMTb (MHPUHUTUB —NOANEXKALLEE N MMEHHAA 4acTb CKa3yemoro).

Ecan npy MHPMHUTUBE-NOLNEXALLEM UMEETCSH COCTABHOE MMEH-
HOe CKa3lyeMoe, TO MMEHHas 4acTb BblpaXKaeTca npuiaraTesibHbIM B
cpegHem poge: Errare humanum est, stultum est in errore perseverare
ownbaTbCA CBOMCTBEHHO YeNoBeKy, ryno —YynopCcTBOBaTh B OLIMOKeE.

8 337. OcobbIiM cnyyaem ynoTpebsieHns MHPUHUTMBA B Ka4yecTBe
CKa3yemMoro aBnsetca Tak HasbiBaeMblli infinitfvus historfcus,
CNoco6CTBYIOLMNIA B pacckase O MPOLUAOM YCUIEHUIO 3MOLMOHANbLHO-
CTV NOBECTBOBaHMA. Ha pycckuii A3blK NepeBOAUTCSA NPOLIeALLIMM Bpe-
MeHeM.

Catifina in prima acie versari, laborantlbus succurrSre, omnia
providere, multum ipse pugnare, saepe hostem ferlre. KatunmHa Haxo-
JWncsa B MepBOM pAgdy, MPUX0AWa Ha NOMOLLb TECHUMbIM, BCE MpeaBuaen,
MHOI0 CaM cpa>KaJsicsl, 4acTo Mopakas HenpuaTens.

B pycckom f3blKe MHPWUHUTUB B TaKOl PONM Yalle BCEro BCTpe-
yaeTcsl B A3blke 6aceH W CKa3oK: «YBuaeBwn CnoHa, HY Ha Hero me-
TaTbCA, U NasThb, U BUDKATL, M pBaTbhca» (Kpbinos). «M uapuua xoxo-
TaTb, U NNeYamMmn MO>KMMaTb, U NOAMUIMBATbL rnasamMu, W NpULLENKu-
BaTb Nepctamu, 1 BepTeTbhCA, N0A604YaCh, TOPA0 B 3epKabLe rMAfACh»
(MyLwKmH).
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ACCUSATIVUS CUM INFINITiVO

§ 338. XapakTepHoe fB/ieHNe NaTUHCKOro CUHTaKCcuca NpeacTas-
NsieT coboit ynoTpebneHne MHOMHUTMBA B COCTaBE [BYU/IEHHOr0 060-
poTa, HasbIiBaeMoro accusatlvus cum infinifivo. 3ToT 060poT cocTOMT U3
BUHUTENBbHOIO MNajexa CyLecTBUTENIbHOIO WM MECTOUMEHUSA U
WMHPUHUTMBA rfarona, KoTopble COOTHOCATCA MeXay Co60i Kak
normyeckoe nopgnexawee (accusatlvus) m normuyeckoe
ckasyemoe (infmifivus). Accusaflvus cum infinifivo cny>xkut cnox-
HbIM JOMNO/MHEHWEM KYNPaBsOLWEMY UM FN1arosy U COOTBET-
CTBYET MO 3HAYEHMIO NPUAATOHHOMY NPEL/I0KEHMIO AONOHUTEIbHO-
My. Hanp.: Puto fratrem dormlre s gymato, yTo 6paT cnuT. OT riarona
puto 3aBMcUT 060poT acc. ¢. inf. fratrem dormlre, aBnsawoWMAcS cnox-
HbIM A0MosIHeHUeM. B HeM akkysaTuB fratrem —nornyeckoe nognexa-
Liee, a UHOUHUTMB dormlre —I0rMyYecKoe CKasyemoe.

8 339. MNMpoucxoxaeHne obopoTa acc. ¢. inf. MOXHO NpescTaBUTb
cebe, CpaBHMB €ro ¢ PyCCKUMU MNPeLsIOKEHUAMM TUNA: A npoLly Bac
npuiiTu. B 3TOM NpeanoXeHWn OT rnarona npowy 3aBUCAT ABa [0-
MOSTHEHMA: NPSIMOe JOMNOSIHEHUE Bac M UHHMHUTUBHOE AOMOSTHEHUE
NpUIATY, KaXKL0E U3 KOTOPLIX MOXET 6bITb B OTAENBHOCTY YNOTpebieHo
Npuv yNpasstoLLEM FN1arosie: s npoLly Bac M s npowy npuitTu. XoTa npeg-
NOXXEHWE s npoly Bac NpuiATW W PaBHO MO 3HAYEHUK CI0XKHO-
NOAYNHEHHOMY MPeLI0XeHWIO s npoLuy, YTo6bl Bbl NPULLAK, OAHAKO r/1a-
ron nNpocuTh COXPaHAET B PYCCKOM fA3bIKE Kak 3HaueHue rnepexoiHoro,
TaK W CrocobHOCTb yNpassTb UMHOUHUTUBOM. 03TOMY couveTaHue
ABYX [ONOMHEHWA (Bac W npuiAiTK) He BOCMPMHUMAETCA Kak ocobas
KOHCTPYKLMS, B KOTOPOW Bac SAB/SIOCh Obl SIOFMYECKUM MOAEXKALLMM,
anpuitTun NOrM4YecKnm ckasyembiM. MogobHOe coveTaHWe NPSMONo f0-
MOSTHEHMSA C MHPUHUTMBOM B PYCCKOM S3blKe BCTPEYaeTCs NULb Mpu
He60/bLLIOM YMCe NePeXoAHbIX FNarooB (Hamnp.: npocuTb, YMOASTb,
3aKMIMHATb, NPU3bIBATb, 3aCTaBAATb, NPUHY>KAATH), CIOCOOHbLIX OA4HO-
BPEMEHHO YNpaBiATb UHPUHUTMBOM B Ka4ecTBe J0M0NHeHUs. Mpu Tex
NnepexofHbIX rnaronax, Npu KOTopbIX MHPUHNTUB HEBO3MOXEH, UCKJIIO-
YaeTca U NOA06HAA KOHCTPYKUWUS.

B naTuHCKOM A3bike 060poT accusatlvus cum infinifivo, Bugnmo,
Takke BO3HMK NPU NEpexoiHbIX rnaronax, Npy KoTopbIX ynoTpebnsiock
npsiMoe LonosiHeHWe, 0603HaYaBLLee NNLO0; BAasibHeLeM, 0A4HaKo,
Takoe A0MOJIHEHWE NPW 3TUX Fnarofiax nepectano yrnoTpebnsATbes.
MpeanoxeHne dux jubet mifites convenlre nonkoBogel, NpukasbiBaeT BO-
nHaMm cobpaThesa (= UTOBbl BOMHbLI COGpasINCL), BO3HMKNO, NO-BUANMO-
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My, MOTOMY, YTO rnaros jubet Mor nepBoHaYasibHO YNPaBAsATb KaK MMEH-
HbIM fononHeHneM mifftes (jubet mifites No6y>KaaeT BOMHOB, NPUKasbl-
BaeT BOWMHaM), TaK MU UHPUHUTUBHbIM AOMNOMHeHNEM convenire (jubet
convenlre noby>kaaeT, NpuKasbiBae T co6paThCs). B fanbHelwem, Korga
rnaron jubere nepectan ynoTpebnATbCA ¢ NPAMbIM 40MOSIHEHWEM, 060-
3HavawLlWmm Nnuo, akkysatme mifftes ctan paccmMatpuBaTbca Kak 0-
rmyeckoe noanexatiee npu MHGUHUTUBE convenlre; nmocnegHuin, B
CBOK o4epefb, Npuobpen 3HavyeHMe NOrMYecKOro ckasyemoro. Dux
jubet mifites | convenlre npeBpatunock B dux jubet | mifites convenlre.

BosHuKLINIA Taknm obpasom o6opoT accusatlvus cum infinitlvo B
JasbHelweM cTan ynoTpebnAaTbcsa M NpU rnarosax, KOTopble He MOM/M
UMeTb Npu cebe MHPUHUTUBHOIO JOMNOSIHEHUSA UM MMEHHOIO0 foMon-
HeHMs, 0603HaYatoLLLEro OAyLIeB/EHHbIA NPegMeT, a Takxke Npu HeKo-
TOPbIX HEMEPEeXOAHbIX rnarofiax U OTAeNbHbIX BbIPaKEHUSX.

Henb3s ckasatb: credo te uam credo amare, HO MOXHO CKasaTb
credo te carmlna amare A Bepto, YTO Tbl IIOOULLL CTUXK. B 3TOM npu-
Mepe acc. te B PYHKUMU NOTMYECKOro MOAMeXawero u UHOGNHNTUB
amare B (DyHKLWM IOFMYECKOr0 CKa3yeMoro cocTaB/siloT 060poT acc. C.
inf., 3aBucAwWKiA oT rnarona credo.

8 340. Accusatlvus cum infinitlvo ynoTpebnaeTtca npu rnaronax co
3HaYeHneMm:

1. roBopuTb, yTBepXxpgaTb (verba dicendil:
dico roBopnTb, harro pacckasbiBaTb, respondeo oTBeyaTb, scribo
nucaTb, trado nNepegasaTh (B 3HaUeHUM CO0OLLATb, TOBOPUTL), aio
yTBEP>KAATb, Nego OTpULaTh U T. N.;

2. AymaTb, cuyumTaTtb, yyBcTBOBaTb (verba sentiendil:
puto gymaTb, censeo, arbttror2nonaraTb, credo BepUTb, SPEro Ha-
[eATbCs, SCi0 3HATb, sentio YyBCTBOBaTb, Video BuaeTb, audio cnbi-
WaTb UT. MN.;

3. papgoBaTbcd, nedyanutbca (verba affectuum3:
gaudeo pafioBaTbcs, doleo nevyanMTbCA U T. N.;

1 dicendi, sentiendi - oTrnaronbHoe cyllecTBuUTeNbHOE (repyHawii, § 357) B poa;
n. (§ 359, n. 1).

2 OTNOXMWTENbHbLIA rnaron, § 228.

3 affectus, us T ayLLeBHOe COCTOsHME, nepe>kmBaHie; affectuum —gen. pi.
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4. XoTeTb/ MpuKasblBaTb, 3anpewaTb, JONycKaThb
(verba voluntatis):
volo X0TeTb, nolo He XoTeTb, malo NpeanoyYNTaThb, CUPIO CUMBHO X0-
TeTb, jubeo NpuKasbiBaThb, veto 3anpewaTh, sino, patior2no3BonsaThb
nT. n,;

5. Acc. c. inf. ynoTpebnsetca Takxe npu 6e31MUYHbIX Bbipaxe-
HuAX: constat, notum est M3BECTHO, apparet ACHO, oportet cnegy-
eT, decet nogobaeT, interest BaXKHO, necesse est Heo6xoAUMO, fas est
Nno3BofIMTeNbHO, nefas est HENO3BOIMTENLHO U T. M.

Mpumepbl: Anfiqui putabant Martem bella regere apesHue gyma-
nn, 4yT0 Mapc pyKoBoAMT BoWiHamu. Magister videt discipulos siios attente
audlre yunTenb BUANT, YTO €r0 YYeHUKN BHMMATENbHO CNyLwawT.
Cupio omnes amicos meos ad me hodie venire s xo4y, 4T06bl BCE MOM ApY-
3bAl CerofHa npuLLLIM Ko MHe. Constat ignem urere WU3BeCTHO, YTO OrOHb
HOKET.

§ 341. NMopo6HbLIA 060pOT NpeAcTaBfieH W B COBPEMEHHbIX 3amagHo-
€BPOMEeNCKNX A3biKax, rae OH ynoTpebnseTca Npu orpaHMUYeHHOM YuUcne rarosios
CO 3HayeHMeM YYBCTBEHHOro BocnpuaTusa. Bo ppaHuysckom: Je Lentends
chanter = J’entends qu’il chante. B Hemeukom: Ich hore ihn singen = Ich hore, da0
er singt. LLupe cpepa npumeHeHus the Objective-with-the-Infmitive Construction
B aHIINIACKOM 5i3blKe, FAe OHa ynoTpebnseTcs npu rnaronax, 0603HavakoWwmx vys-
CTBEHHOE BOCMNPUATHE, YMCTBEHHYIO [eATEIbHOCTb, BblCKa3blBaHWe, XenaHue, no-
6yxgeHue n 1. N. She declared him to be the most disobedient child in existence oHa
3asBM/1a, YTO 3TO Camblil HEMOCNYLLHbI/A pe6eHOK Ha CBETE.

§ 342. Ecnu cKasyemMoe MHPOMHUTUBHOINO 060poTa coCTaBHOE
WMEHHOE, TO MMEHHas 4YacTb ero CTaBUTCA B BUHMUTeNbHOM na-
Jexe, cornacyscb ¢ nognexawmum MHPUHUTUBHOIO 060poTa B poje,
yucne n nagexe. Galli tradunt Mercurium inventorem omnium artium
esse ra/ifibl pacckasblBaloT, YT0 MepKypuin —co3aaTeNb BCEX UCKYCCTB.
Legem brevem esse oportet Hy>XHO, Y4TO00bl 3aKOH Obl1 KpaTOK. Gaudeo
tibi jucundas esse meas litteras s pag, 4TO MOe NMUCbMO JOCTaBWI0 Tebe
yaoBonbCTBME (BYKB.: Tebe NPUATHO).

8 343. Hannune opm MHPUHUTMBA TPeX BPeEMeH (ANns Mepexop-
HbIX FN1aro/ioB —K TOMY e AeACTBUTE/IbHOr0 U CTpajaTesibHOro 3ano-

1 voluntas, atis / >xenaHve.
2 OTNIOXUTENbHBIN rnaron, § 228.
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ra) obecneunsaeT BO3IMOXXHOCTb Nepejaun Bacc. c. inf. geiictens, o4 -
HOBPEMEHHOTO CJeicTBuemM ynpasnstowero rnarona (infinitlvus
praesentis), npegwecTtBytowero emy (infinitlvus perfecti) nnm
npeagcrtoawero (infinitlvus futuri).

Pa3nnune BpeMeHHbIX hOpM UHMUHUTMBA HAOMIOAAETCA U B HOBbIX A3blKaX,
rie MH(OWHUTUB MMEeT HacTosALLee U npowegLee Bpems; cp.: dp. faire (infinitif
present) n avoir fait (inf. passe); Hem. machen (Infin. Pras.) n gemacht haben (Inf.
Perf.); aHrn. to make (Inf. Indef. Act.) nto have made (Inf. Perf. Act.).

§ 344. O6pasoBaHMe (HOPM UHGUHUTMBA PacCMOTPEHO B pasfene
mMopdosiorun (8§ 158, 189, 205, 219, 221, 222, 225). 3hecb NpUBOAUTCA
4N crnpaBKu cBofHaa Tabnuua. MNpy nonb3oBaHUM el crefyeT UMeTb
B BMAY, 4TO participium perfecti passlvi u participium futuri acfivi, Bxo-
Jsline B COCTaB COOTBETCTBYHOLMUX (OPM MHPUHUTMBA, yNOoTpe6-
nawTca B obopoTe acc. . inf. TONbKO B BUHUTENBHOM MNafieXxe, corna-
CYAICb C NNOTMYECKUM MOAMEXALLMM B nagexe, poge v uncne (cp. § 342).

Tabnuua hopM MHDUHWUTMBA

3asior
Acfrvum PassTvum
Bpema
Praesens orTare oraari
Perfectum omavisse omatus, a, umesse 1
ornati, ae, a esse
Futurum ornaturus, a, umesse omatum iri

ornaturi, ae, a essel

8§ 345. MNpumepbl Ha ynoTpebneHne Bcex OPM MHUHUTKBA.

Senatus jussit socios inter se foedera facSre (inf. praesentis act.)
ceHaT npukasas, 4Tobbl COH3HMKM 3aKMOUMIN MeXay co60li JoroBopbl.

Mos est Athenis laudari (inf. praesentis pass.) in contione cives,
in proeliis interfectos ecTb 06bI4aii B AMHaX XBa/IMTb B HAPOAHOM CO-
6paHumn rpaxgaH, nornéwmnx B 60sx (6YKB.: UTOObI BOCXBAIS/IUCH MPadK-
faHe, youTble B 605X).

Livius narrat Romulum urbem Romam condidisse (inf. pe rfe cti
act.) JiuBuin pacckasbiBaeT, 4To Pomyn ocHoBasn ropog Pum.

1 BcocTaBHOW hopMe UHAUHWTMBA (KaK W B COCTaBHOM MMEHHOM CKa3yeMoM
MH(UHUTUBHOrO 060pOTa) BCIOMOTaTe/IbHbIi F1arosl esse YacTo OnycKaeTces.
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Livius narrat urbem Romam a Romulo condTtam esse (inf. per-
fecti pass.) /luBnii pacckasbiBaeT, 4To ropog Pum (6b1) ocHoBaH Po-
MyOM.

Medici nunquam aegrotis dicunt ilio morbo eos esse morituros
(inf. futur i act.) Bpaun Hukorga He roBopsAT 60/1bHbIM, YTO OHW YM-
pyT OT 3TOI 601€3HMU.

Amicum suum absolutum iri (inf. futiiri pass.) sperabat oH Hage-
ANCS, YTO ero Apyr 6yaeT onpasaaH.

8§ 346. Mpwu rnaronax jubeo npukasbisato, veto 3anpeLuato, sino, patior
Jonyckaro, nossons ynotpebnsercs acc. ¢. inf. praesentis. Ecnau
npy 3TOM He Ha3BaHO NLL0, KOTOPOMY MpPKKa3bIBAKOT, 3anpeLiaT um
no3BOMIAKT, TO ynoTpebnsercs inf. praesentis passlvi. Veto te eum
librum legSre 5 3anpewato Tebe YnTaTb 3Ty KHUTY (A 3anpeLlaro, 4To-
6bl Thbl UnTan aty kuury), \feto eum librum legi s 3anpewato unTatb 3Ty
KHUTy (8 3anpeLyaro, 4To6bl 3Ta KHUra Obln1ia NPoYMTaHa).

§ 347. Ecnv coBnafaloT nogsexalyme ynpasnsioLwero rnarona, no-
CTaBMIEHHOT0 B TpeTbeM Nnuue, U UHPUHUTMBHOTO 060poTa, TO
B acc. c. inf. ynotpebnseTcs mecToumMeHue se; Npu fnepesoje Ha pyc-
CKWUW $13blK —YTO OH, OHA, OHO, YTO OoHW. Dixit se heri domi fuisse oH
cKasasn, 4To Buyepa 6bu1 foMa. Promlsit se brevi tempore venturum esse
OH obeLlan, YTo CKopo npuaeT (npueger).

8§ 348. CnepyeT 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO YacTo B obopoTe
acc. c. inf. npu ogHOM MHPUHNUTKBE GbiBaeT ABa BUHUTE/bHbLIX Maje-
Xa: accusatlvus normyeckoro nognexatlero u accusafivus npamoro go-
nofHeHns. COOTBETCTBEHHO MO-PYCCKU —B NEPBOM C/ly4ae UMEHU-
TeNbHbI Nagex (nognexatyee), a BO BTOPOM —BUHUTENbHbIW (NpsMoe
fonosiHeHwne). Scio puerum librum legSre 5 3Hat0, YTO Ma/lbUMK YN TaeT
KHUTY. 3[ecb puerum —acc. 10rMYyeckoro nofnexkatlero o6oporTa,
librum —acc. npsiMoro AoNoAHeHUs NpPY MHPUHUTUBE NEePexoHOro rna-
rona legere.

NOMINATiIVUS CUM INFINITiVO

§ 349. B naTMHCKOM f3blKe BCTpeyaloTca cnyyaum, Korga acc. c. inf.
3aBMCUT OT FN1arosoB CO 3HAYEHMEM «TFOBOPUTL», «NepefaBaTb», YNoT-
pebneHHbIX B HeoNpeaeNeHHO-TMYHOM 3HauvyeHuu. TVadunt
Platonem in Italiam venisse rosopAaT (nepegatoT), 4TO MNaTOH NpUbLIN
B I'Tamo. OfHaKo B KOHTeKCTe hopma 3-ro /1. MH. 4. tradunt moxet
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ObITb BOCNPUHATA KaK SIM4Has, ¢ nogpasymMmeBaeMbIM MoAfexawnm
«OHW». Mo3ToMy 06bIYHO 060pOTY acc. c. inf., 3aBucALLEMY OT rnarona
C HeonpepjesneHHO-TUYHbIM 3Ha4YeHUEM, NpegnovymMTaroT 060poT
nominatfvus cum infinit fvo. CyuwHOCTb ero cocToUT B TOM,
4TO /I0rnYyecKoe nognexatuiee obopoTta acc. c. inf. ctaHoBUTCA dhop-
Ma/ibHbIM MOANeXaL MM, NOrMYEcKoe CKalyeMoe CoXpaHsieTcs B hopme
WHPUHUTMBA, a yNpaBASaoLWWiA rnaron NnpuHMMaeT hopMy cTpagartesb-
HOro 3a0ra, cornacysicb BauLe 1 vucne (a eciv BO3MOXHO, U B pofe)
¢ HoBbIM noanexauwmm: Plato in Italiam venisse traditur. CoyeTaHne HO-
MMHaTMBa Nognexawliero ¢ MUHPOUHNUTUBOM JIOTUYECKOT0 CKasyemMoro
1 HasbIiBaeTcA nominafivus cum infinifivo. B uenom atoT 060poT BbIC-
TynaeT Kak C/I0XXHOe MNofnexalliee CTpagaTte/lbHON KOHCTPYK-
uMKn, NogobHO TOMY Kak acc. c. inf. BbICTynaeT B Ka4ecTBe CMOXHOI0
AOMNOSTHEHMA NpPUX yNpaBAsoLLEM Ffarosie B hopme AeliCTBUTENbHOIO
3anora.

CooTHoweHue acc. ¢. inf. n noT. c. inf. aHaNOrMYHO COOTHOLUEHWIO B aHr-
NIMIACKOM 5i3blKe KOHCTPYKUMiA complex object n complex subject.

§ 350. B pyccKOM fi3biKe HET 060p0oTa, COOTBETCTBYHOLLEr0 060p0-
Ty nominafivus cum infinifivo. Nom. c. inf. nepeBoanTCA Ha pyccKuii
AA3bIK C/TOXKHbIM NPeAN0oXKEHNEM C NPUAATOUHBIM JONO/HUTEIbHBIM NN
nognexawum. Ipn aToM CKasyemoe r/1aBHOro Mpef/ioKeHUA Bblpaxa-
eTcsa rnarosioM B HeornpefeneHHO-NMYHOM 3HAYEeHUN, T. €. r1aronoM B
TPeTbEM /INLe MHOXECTBEHHOr0 yuncna (roBopAT, paccKa3sbiBaloT, Me-
pefatoT U T. n.). B oTAenbHbIX cnyyanax MOXHO nofo6patb No-pyccku
KOHCTPYKLMWIO, aHanornyHy natuHckoi: Jussi te id fact;re (acc. c.
inf.) = jussus es id facSre (nom. c inf.) s npukasan Teb6e 3T0 cAeNaThb
= Tbl NONYyYUN NpUKasaHue 3TO CAeNaThb, Uan: A 06a3an Tebsd aTo cle-
NnaTb = Tbl 0653aH 3TO CAENATh.

§ 351. OcobeHHO YvacTo NoT. c. inf. ynoTpebnsaeTca npu rnaronax
dicor (M CMHOHMMWYHBIX) TOBOPAT, YTO A, videor KaXkeTcs, 4YTO A\
jubeor MHe NpuMKasbIBalOT, putatur (4Yalle Bcero B 3-M sinLe) NnojaraioT,
yTO OH. Ecniv nognexawunm asnseTca IMYHOE MeCTOUMEHME, OHO Onyc-
KaeTcs: L0 BblpaXkaeTcs (POPMO NacCUBHOIO rfarona.

BnoT. c. inf,, kKak n B acc. c. inf., ynotpebnsaerca MHPUHUTUB BCEX
BPeEMeH 1 3an0roB. Hanpumep:

1 Tnaron videre B naccmee (vidiri) MMeeT 3Ha4YeHUE KasaTbCs.
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Videris vincre KaxKeTcsl, Thl Nobe>Kaaellb

Videor vicisse KaxkeTca, s nobeamn

Videmur victuri (-ae) esse KaxeTcsl, Mbl No6eam
VidemYni vinci KaXKeTcsl, Bac Nobe>kaaT
Videntur victi (-ae) esse  KaxXeTcs, OHU NOBGEXKAEHbI
Videtur victum iri KaxkeTcs, OH 6yaeT nobe>kaeH

§ 352. Ecnin cKa3yemoe cocTaBHOE MMEHHOE, TO UMeHHas 4acTb ero
Bo6opoTe NOT. c. inf. cTaBUTCA B HOMMHATUBE, KaK U Mogsiexatulee.
Homerus caecus fuisse dicYtur rosopaT, 4To ["lomMep Bbun Crien.

§ 353. B HOBbIX 3aNafHOEBPOMNENCKMNX A3bIKaX eCTb 060POT, aHANOTNYHbINA Na-
TUHCKOMY NOT. c. inf. Oco6eHHO OH pacnpoCTpPaHeH B aHTMIACKOM A3bike. Cpas-
HUM: naT. hie homo prudentissYmus esse dicYtur roBopAaT, 4TO 3TO 6naro-
pasyMHeiLniA Yenosek; aHrA. he is said to be a very prudent man. SlaT. Homerus
Lycurgi temporfbus fuisse traditur nepegatoT™, 4To OMep >Kun BO BpeMeHa Jlnkypra;
aHrn. Homer is said to have lived at the time of Lycurgus.

NaT. Felix esse videtur ka>keTcs, (4T0) OH cyacT/MB; aHrn. he seems to be
happy; dp. il semble etre heureux; Hem. er scheint gliicklich zu sein.

NaT. Felix fuisse videtur ka>keTcs, 4TO OH BblN cHacTNMB; aHr. he seems to
have been happy; dp. il semble avoir iti heureux.

NaT. Jussus es id fac&re Tebe 66110 NpYKaszaHo 3TO CAenaTb; aHr1. You were
ordered to do this.

CYMWH (SUPINUM)

8 354. CynuH (supinum) —oTrnarofibHoe CyL,ecTBUTENbHOE, KO-
TOpoe ynoTpebnseTcsa ToAbKO BABYX Magexax: accusafivus sing, (cynuH
Ha -um, MHa4e HasbiBaeMblii cynunH |) n ablatlvus sing, (CynuH Ha -,
MHade HasbiBaemblii cynuH 1) (cp. § 207).

§ 355. CynuH | ctaBuTCcA Npu rnaronax, o3HavarLwimx gBuxXeHue,
LNA yKasaHuAa uenn gBuxkeHusl

Ha pycckuin a3biK cynnH 1 nepeBoanTCA HeonpeaeneHHoW hopmoi
rnarona (C LeneBbIM COKO30M YTOObI 1 6€3 HEF0) UAN OTINAarofibHbIM Cy-

1 Cp. CynuH, WM AOCTUTaTeNIbHOE HaKIOHEHUE, Ha -Tb B fiPEBHEPYCCKOM

A3blKe: «nocna Apononrb uckatb 6paTta» («MOBECTb BPEMEHHbIX JIET», NIETOMUCHbIN
cBog Havana Xl Beka). B HEKOTOpPbIX CEBEPOPYCCKMX rOBOpax eLe 1 Tenepb CoXpaHs™
HOTCA BbIpaXKeHWa Bpode: uiy naxaT.
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LLIECTBUTESIbHBIM C MPELNOrom anst (MHOrAa BO3MOXKEH C TeM Xe 3Haue-
HVeM npegnor ¢). Hanpumep:

venio (mitto) ornatum s Npuxoxy (Nocblfar), YTobbl yKpawaTh;
A NPUXOXY (MoCblNard) ykpawaThb, 415 YKPALLIEHUS;

venio (mitto) rogatum, lectum, scriptum, captum, auditum A npuxo-
)Xy (nocbinao), 4yTobbl NpocuThb (C NPocb60iA), YTO6Ll UNTaThb, NMUCATH,
6paThb, CnywaTh.

CynuvH ynpaBnseT TeM ke MajexoMm, YTo W rnaron, popmoin KoTo-
poro oH sBnsetca. Defendere patriam (acc.) sawmwaTb poguHy, VOCO
defensum patriam (acc.) s npu3biBato 3aWULLATE POANHY.

8§ 356. CynuH Il ynoTpebnseTca B Ka4ecTBe AOMOSIHEHWS MpU He-
KOTOpbIX NpunaratenbHbIX: jucundus npusThelid, facflis nerkuii, difficflis
TpyaHbllid, optfmus Hamnydwmnid, npesocxodHblid, incredibtiis HeBeposTHbINA
n ap. CynuH Il yTOYHAET, B KAKOM OTHOLLEHUW WX YeM UMEHHO Npes-
MeT NPUATEH, TPYAEH U T. 4., T. e. cynuH Il nmeeT 3HayeHne abla-
tfvus limitationis (8 329): difficile dictu est TpygHo ckasaTb,
labor facllis factu nerkas ans BbinonHeHus pa6oTa.

MepeBogutca cynuH 1l MUHOUHUTMBOM WU CYLLECTBUTENIbHBIM C
npegioramn gns, Ha, no.

FEPYHAWA (GERUNDIUM)

§ 357. TepyHAMA —OTrNarofibHoe CyLLecTBUTe/IbHOE, 0603Ha-
YaroLLee [eCcTBUe Kak npouecc2 B pycckoM s3bike emy Hambonee co-
OTBETCTBYIOT M0 3HAYEHWIO OTI/1aro/ibHble CYLLIECTBUTE/bHbIE HA -HUE,
-TWe UNN NHOUHUTUB, KOTOPbIA, Ha3blBas AecTBME, CONUXKAETCA
C CYLLECTBUTE/bHBIM (CP. YuTaThb NOJSIE3HO, YTeHWe MOME3HO, N6
uTeHue, NOOI0 YN TAaTh).

CepyHANin ynoTpebnsieTcs B 3HAYEHMM KOCBEHHbIX Nafexein MHpK-
HUTWBA; OH M3MEHSETCA TOMIbKO Mo hopMaM eAVHCTBEHHOr0 YMcna, He
NMeeT UMEHNTENIbHOIO Najexxa v 6ecnpesioxXHOro BUHUTENTbHOrO Ma-
[eXa, po/ib KOTOPbIX B MPEASIOKEHNN MOXET UrpaTb UHPUHUTUB B Ka-

TepmuHbl gerundium m gerundivum (cm. § 365) —no34HEr0 NMPOUCXOXAEHUS.
OHW BOCXOAAT K BCTPEYAIOLLEMYCS Y NO3AHEaHTUYHbIX rpaMMaTKOB coveTaHuio gerundi
modus, T. e. «HaK/IOHeHWe geicTBms» (gerundi - OT . gero 3 AelicTBOBATb C apxamyec-
KO chopmoii cyddmkea -und-, cm. § 193, mpum. 1).
2 Oobpa3oBaHue thopM repyHaus cm. § 194,
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YyecTBe MOAMEXALLEro 1Uan NPsAMoro fononHeHusa (Hanp., legSre utile est
nMTaTb nonesHo, amo legSre no60 U TaThb. B nepsom cnyyae legere —
nofanexatiee, BO BTOPOM —MpsIMOe JOMOJSIHEHWNE; MEPEBECTU XE ero
MOXHO Y UHPUHUTUBOM UATATb U CYLLECTBUTENbHbIM YTEHME).

COOTHOLLIEHNE MeXay repyHAaneM M UHQUHUTUBOM BUAHO U3 Che-
AyoLlei Tabnmubl:

Magexx VIHpUHUTMB epyHanii

Nom. legere unTaThb —

Gen. - 0= legendi  uTeHus

Dat. - legendo uTeHno

Acc. legere unTaTh (ad) legendum  pns uTenns
Abl. — legendo uTeHvem

§ 358. NepyHAauii 06n1afaeT UMEHHbIMW W F1arofbHbLIMU CBOMCTBA-
M. Kak cyuw,ecTBUTENbHOE, TepyHAnUiA M3MeHsAETCS NOo najexam
(4eTblpe magexa ed. umcna) v ynoTpedbnseTcs B NPeAoXKeHUN B ponu
KOCBEHHOTO [OMOMHEHUS.

§ 359. Genet 'vus repyHaus cTaBuTcs:

1) B ponu onpegeneHus npu CywecTBUTEIbHOM (B PYCCKOM A3bl-
Ke B 9TOM c/y4yae ynotpebnserca 06bl4HO MHPUHUTKB): ars dicendi uc-
KYCCTBO roBOpUTb, UCKYCCTBO peun; verba putandi rnaronsl (Co 3Have-
HVem) gymaTb; modus vivendi cnocob >XnUTb, 06pa3 >KU3HN.

2) C nocTno3nMTUBHBLIMK Mpegjoramu causa unm gratia (8 271):
omandi causa pagan (ans) ykpaweHus. C nogo6HbIMU COYETAHNAMU He
creflyeT CMellnBaTh ynoTpebrieHve repyHAna npu CyLecTBUTENIbHOM
causa B COGCTBEHHOM 3HauyeHWW: causa omandi NpUUMHA YKpaLLEHWS.

3) Mpwu npunaratenbHbIX, TPeOYOLWMNX POAUTENLHOTO Najexa
(8 301): cupldus scribendi xenatowunit nucaTsb, studiosus audiendi nto-
6uTens cnywaTb (gpyrux).

§ 360. Dat 'vus repyHAus BCTpeYaeTCs OYeHb pefKo, ynoTpeob-
nsetcs B 3HaveHun dafivus finalis (8 310). Quisque locum pugnando cepit
KaX/[bl 3aHAN MECTO [y CPadKEHUS.

§ 361. Accusatf vus repyHans ynotpebnserca npenmylye-
CTBEHHO C npeasiorom ad v BblpaxaeT Uenb, Ha3HayeHne. Homo ad
intellegendum et agendum natus est 4enOBeK POX/AEH AN MbILLMEHNS U
JeincTauns.
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§ 362. Ablatlvus repyHansa cTaBuTCS:

1) B3HaueHuu abl. instrumenti (§ 326) nnm modi (8 328). Mepe-
BOJMTCA Ha PYCCKMUIA A3bIK TBOPUTENbHBLIM UMW NPEL/IOKHbIM NajeXXoMm
0TrNaro/IbHOro CyL,ecTBUTE/ILHOIO, aTakxe geenpuyactmem. Docendo
disclmus o6yuasi (CO6CTBEHHO: 06yYeHMeM, B NpoLecce 06yveHUs), Mbl
(camun) yummcs.

2) BcouetaHuu c npegnoramm ex, de, in. Ex discendo caplmus
voluptatem Mbl NoslyvaeM yo0BO/LCTBUE OT YUEHUS.

§ 363. Kak Bcsikaa rnaronbHas ¢opma, repyHauii:

1) OnpegenseTca HapeuneM: Gutta cavat lapldem non vl, sed saepe
cadendo Kanna fonbuT KameHb He CUOM, a YacTbiM nageHvemM. Hape-
yme saepe npu repyHanm cadendo (abl.) ctouT, Kak nNpu rnarone: gutta
saepe cadit kanna 4yacTo NajaeT.

2) CoxpaHsieT rnarosibHoe ynpasJsieHune, T. €. 4ONO/IHEHUE NPU HEM
CTaBUTCA BTOM >XXe nagexe, uto u npu rnarone: cupiditas legendi libros
Xaxaa uMTaTb KHuUrK, cupldus legendi libros xenatowmii UuTaTh KHU-
r (libros —acc. npsamoro gononHeHnsa npu legendi, Kak Npu NMYHOA
thopme nnn npu nHpnHUTUBE rnarona: libros lego g UMTao KHAMK; libros
leg”re U TaTb KHUMK). MpY CYLLECTBUTE/TbHOM B POV JOMOTHEHUS Oblf
6bl ynoTpebneH poauTenbHbIi nagex (genetivus objectlvus): lectio
librorum uTeHne KHU.

8§ 364. B HOBbIX fA3blKax eCTb (HOPMbl, aHAIOTUYHbIE TATUHCKOMY TepyHAMIO.

B aHrnuniickom s3bike Gerund Takxe 061agaeT rnarofbHbIMU Y UMEH-
HbIMW MPU3HaKamMy 1 He ynoTpebnseTcs BO MHOXeCTBEHHOM uucne. Ho Gerund
MOXET BbICTYNaTb B PON MOJ/1EXALLEr0 U UMEET HECKONbKO BPEMEHHbIX U 3a/10-
roBbIx hopm, Hanp., reading —being read (Indefinite Active —Passive); having read —
having been read (Perfect Active —Passive).

Mpumepbl Ha ynoTpebieHne repyHAuS B aHIIMIACKOM fi3blke:

B ponu onpegeneHnsa (COOTBETCTBYET POA. NafexXy NaTUHCKOrO repyHAus npw
cywecteutensHom); | had the pleasure of reading of your success in the newspaper
A1 IMeN YA0BONbCTBME MPOYECTb B razeTe O Ballem ycnexe.

B ponn o6cTosTenbcTBa obpasa geincteus (coorsetctyeT abl. modi): He
improved his article by changing the end oH ynyuLmn cTaTblo, U3MEHUB KOHEL,

B ponn o6cTonTensCTBa BpeMeHW (MOKa3sbiBaeT AelCTBME B npoLecce, COOT-
BETCTBYET NaTMHCKON KOHCTPyKLUuUM c in): In retreating German fascists burned
down towns and villages npu OTCTYNNEHUN HEMeELKME (PaLLIMCTbI COKMUranm ropoga
W AEPEBHM.

C npambim gononHeHunem: | remember reading this book s nomHto, 4yTO unTan
3TY KHUTY.
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C Hapeumem: He likes reading aloud oH il0GUT uATaTb BCYX.

Gerund B opme Perfect Passive (B NaTUHCKOM $3blKe TakKoW (opmbl
HeT): | remember having been shown this letter s TOMHIO, YTO MHe MOKa3bIBa/IM 3TO
MMCbLMO.

Bo hpaHLUy3CKOM $3blKe U3BECTHYIO aHANOTMI0 NATUHCKOMY repyHAu0
MOXET COCTaBWTb CyBCTaHTUBMPOBAHHBIA UHPUHWUTUB, Hanp.: lever —le lever nog-
HUMaTb —BCTaBaHuWe, BOCXOL,. Tak HasbliBaeMoe (hpaHLLy3CKOe aeenpuyactume gEron-
dif BO3HMKNO 13 abnATMBA NAaTUHCKOrO FepyHAMs C npeagnorom in. Hanp., naT. in
amando gano ¢p. en aimant. L’appetit vient en mangeant anneTUT NpUXogUT BO
Bpemsi efpbl.

B HeMeLKOM f3blKe NaTUHCKOMY FepyHAWIO A0 W3BECTHON CTeneHu
COOTBETCTBYET Cy6CTaHTUBMPOBAHHbIA WHUHUTUB, KOTOPbIA OTAM4YaeTCcs OT
006bIYHbIX CYLLECTBUTE/bHbIX G0MbLUel rnaronbHOCTbiO. Hanp.: leben —das Leben
>XUTb —>KBHL', turnen —das lbrnen 3aHMMaTbLCA TMMHACTUKOW —3aHSTUE TUM-
HacTWKOIA; cp.: zeichnen pucoBaTb, YepTUTb, das Zeichnen pucosaHue (npouecc),
die Zeichnung pucyHok (pe3ynbTaT npouecca pucoBaHus).

FrEPYHOWNB (GERUNDiVUM)

8 365. MN'epyHAnB —OTrnarofibHoe npunararesibHoe, B KOTOPOM
B K/1TaCCMUECKYIO 3MOXY pa3nyaloTcs ABa 3HaYeHUs: a) COOTBETCTBYET
PYyCCKOMY CTpajaTe/ibHOMY MPUYacTUi0O HEeCOBEPLUEHHOIO BUAa; 6) Bbl-
paXkaeT LO/HKEHCTBOBaHMeL

§ 366. epyHANB B MepBOM 3HA4YEHUM, YNOTPEONSAEMbI KakK O M -
pegeneHue nNpu CyLeCTBUTENbHbLIX B KOCBEHHbIX Majexax, coBna-
[laeT C PyCCKUM CTpajaTenbHbIM NpuyacTMemM HecOBEpLUEHHOro BUAa:
laboris ferendi causa paau BbINONHSEMON pa6oThbl, epistula accipienda
laetor pagytocb nonydaemomy nucbMy, locum ad castra ponenda deligere
BbI6MpaTh MecTo A5 YCTpavBaeMoro nareps. B npuBefeHHbIX coyeTa-
HUAX FepyHAMB yaobHee MepeBOAMTb He OTriaro/ibHbIM npuaaratesb-
HbIM, a0Trnaro/ibHbIM CYLLECTBUTE/NbHbLIM: Paaun BbINOHEHUS paboThl,
pagyrocb MOTy4YeHMO MUCbMa, BbIGMpaTb MECTO 4151 YCTPOMCTBA farepsi.

M3 aToro BMUAHO, YTO repyHAMB —onpejesieHne Npu cyLLecT-
BUTE/IbHOM SIB/ISIETCS 3KBUBA/IEHTOM FepyHAUS C NPSMbIM LOMO/THEHU-
em (8 363, n. 2.) NeoessYtas librorum legendorum Hesb3a NepeBecTU «He-
06X0ANMOCTb YMTAEMbIX KHUM»; CnefyeT nepeBecTn «HeE06X0AMMOCTb

1 O6pazoBaHue hopm repyHamea cm. § 193,
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UTEHUS| KHUM» WA «4nTaTb KHUTU», YeMy BMOMHE COOTBETCTBYET na-
TUHCKWIA repyHAniA ¢ NpsambIM fononHeHuem: necessYtas legendi libros.

AHanornyHble npumepbl: homo perltus civitatis regendae 4enosex,
OMbITHbIM B ynpaeneHumn rocygapcTeom; in liberanda patria mori ymepeTtb
npu oceoboXkaeHun poauHebl; legendis oratorYbus et poetis discSre yunTtb-
CA NocpeacTBOM YTeEHUA OpaTOopPOB 1 NO3TOB.

M3 aByx napannenbHbiX KOHCTPYKLMIA (FepyHAMIA ¢ NpsiMbIM A0-
NOMHEHWEM W FepyHAMB B KauyecTBe OnpefeneHns nNpu CyLecTBUTeNb-
HOM) TaTUHCKMI A3bIK KNacCUYeCKOro nepuoja npegnoyntaet 06opot
C repyHgMBoOM.

§ 367. YnoTpebneHue repyHanBa Ans 0603HaveHns npowecca fei-
cTBUS conmxKaeT ero ¢ participium perfecti passlvi (8 383). PasHuua co-
CTOUT B TOM, 4TO part. perf. pass, 0603HavaeT feiicTBME Bero 3aBep -
WeHHOCTKN (T.e. BNPOLWIOM), a repyHaNB —B NPOLECCE Bbl-
nonHeHmnsa (T.e BHaCcToOALWEM Uimn Byayliem). Ab urbe condfta sHaumT
6yKBa/IbHO «OT OCHOBAHHOIO ropoga», T. e. 0T MOMEHTa, Korja ropog
6b171 OCHOBaAH, OT Y>Ke MPOUCLLELLIEro 0OCHOBaHMSA ropoja; HanpoTue, ad
urbem condendam 3HauMT BYKBa/bHO «A/1i OCHOBLIBAEMOI0O ropoja»,
T. €. N1 OCHOBaHWA ropofa (ceiiyac unu B byayLiem).

§ 368. 3HaueHuWe [O/MKEHCTBOBAHUSA, MPUCYLLEe NAaTUHCKOMY re-
PYHAMBY, pa3BuI0CL, NO-BULUMOMY, U3 MOHUMaHNA 0603HAYaEMOr0 UM
JeNcTBMA KaK BO3MOXHOr0, oXugaemoro. Tak, B BblpaxeHuu liber de
contemnenda morte KHMUra o npeHe6peXKeHUN K cMepTun (ByKB.', KHUTa O
npeHebperaemMoin CMepTn) pasyMeeTCs KHMra, HanmucaHHas o npe-
HebpeXXeHNN K CMepTW He Kak 06 MMeBLUEM MECTO (hakTe, a Kak 0 BO3-
MOXHOCTU MOA0BHOr0 feCTBUA —«KHWUIa O TOM, KaK MO>KHO NpeHe6-
peratb CMePTbIO», KakK eto cresyeT ([ON>KHO) npeHebperaTb. M3 3Haye-
HWUA [OMKEHCTBOBAHMA B MO3/4HEN NaTbiHU pa3BUIOCh ynoTpebneHue
repyHavBa B kayecTtse participium futuri passlvi, He cBoiicTBEHHOE eMy
B KNacCUYecKuii Nepnog NaTUHCKOro f3blka.

§ 369. 3HaueHMe [O/KEHCTBOBaHNA CBOMCTBEHHO repyHAuMBY npe-
MMYLLECTBEHHO B NpejuWKaTUBHOM YynoTpebneHuu. Memoria
exercenda est namaTb cnegyeT (Hafo) TpeHMpoBaTb; ager est colendus
none cnegyeT (Hafgo) obpabaThiBaTh.

§ 370. l'epyHAUB B KayecTBe MMEHHOM 4aCTW CKa3yeMoro MOXeT
co4eTaThbCq € (hopmaMm rnarosa esse B/il060M BpemMeHu, obpasys nac-
CMBHOe onucaTenbHOe crnpsXxeHue (conjugatio periphrasfica passlval

1 OnucaTenbHOe CMpsXeHNe aKTUBHOE CM. § 226.
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N COXPaHAs Npu 3TOM CMbIC/I0BOW OTTEHOK [O/MKEHCTBOBaHMSA. Pacta
servanda sunt gorosopbl 4omKHbI cobnogaTees (HYXXHO cob6M0gaThb f0-
roeopbl). Pacta servanda erant (erunt) gorosopbl A0n>KHbI 6binn (A0M>KHBI
6ynyT) cobnogaTbea.

§ 371. HasaHue AeCTBYIOLLENO MLA NpY FepyHAMBe CTaBUTCA B
paTenbHOM nagexe. Liber mihi legendus est = 1) knura mHow gon-
>KHa 6bITb NpounTana (NPU NepeBoje MoL/1eXalllee COXPaHAETCA U C
HUM COrnacyeTcs MMeHHas 4acTb CKa3yeMoro, HO AaTeNbHbI Nagex
[EeNCTBYIOLLErO NINLA 3aMEHSIETCA TBOPUTE/IbHbIM); 2) MHe AO0/>KHO
(npo)unTaTh KHUry (COXPaHSETCS AaTeNbHbI NafeXX AeliCTBYOLLEr0
Mua, 3HayeHne JO/HKeHCTBOBaHNS NepeaaeTcss MOLaslbHbIMK C/l0BaMU
LOM>KHO, HY>XKHO, CiefyeT, HaaneXXuT C MHOUHUTUBOM; Mognexatlee
NaTUHCKOr0 MpeanoXXeHNss CTaHOBUTCA MNPSAMbIM JOMOSTHEHUEM);
3) 5 gon>keH (Npo)unTaTb KHUry (AaTeNbHbIA NafeXX AenCcTBYIOLLErO
/M@ 3aMEHSIETCA MMEHUTENTbHBIM MOZ/1eXaLLIEro).

§ 372. MNpn 6e3N1UYHOM NATUHCKOM KOHCTPYKUUWN CTaBUTCHA
CpeAHUA poA ef. Yucna repyHAMBa C TPETLUM SIMLOM ef. Yuc-
Na rnarona esse; AencTByoLLee NNLO, No 06LLeMy npasuy, —BAaTellb-
HoM nagexxe: mihi legendum est (erat, fuit, erit) MHe Hy>kHo (HYXXHO
ObIN10, HY>XHO OyAeT) unTaTthb.

§ 373. 3HaueHue JO/MKEHCTBOBAHNS MHOMAa COXPaHSIETCS 3a FrepyH-
AMBOM, yNoTpe6/1eHHbIM B Ka4ecTBe onpeeneHus: oratio laudandapeus,
pocToiiHas noxsanel; puella amanda gesyuika, gocToiHas no6su.

§ 374. B HeMeLKOM f3bIKe NaTUHCKOMY repyHAVBY B PO OMpPefeneHns co-
oTBeTCcTBYeT Partizip | ¢ zu (= participium futuri passTvi): das zu konjugie-
rende Verb = verbum conjungendum rnaron, KoTopbIA HY>KHO MpOCNPsraTh.

epyHAMBY B KauyeCTBE MMEHHOI YacTW CKa3yemoro cooTBeTCTBYeT zu + In-
finitiv npu rnarone sein. Dieses Buch ist zu lesen sTa kHura gomkHa 6bITb Npo-
ynTaHa.

8 375. OT NaTUHCKOro repyHavBa MPoOUCXoAAT HeKOoTopble
ynoTpebnsiemMble B PYCCKOM S3blKe C/10Ba, Harnpumep: MeMOpaHLyMm
(memorandum // <uTo cnegyeT noMHWTbL —MaMATHas 3anucka), pede-
peHaym (referendum To, 4To fON>KHO 6bITh 40N0>KEHO), NiereHaa (Hoso-
naT. legenda Oi .am. legendus nogne>kawuit NPOYTEHNIO; MOSCHEHNE K
YC/IOBHbIM 3HaKaM Ha KapTe, NaHe U T. M., HaAMNUCb Ha MOHETE).
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§ 376. epyHAniA 1 repyHAnB 06pasoBaHbl NpYM NOMOLLM 06LLero
4na Hux cyddukca -(e)nd- (§ 193, 194), n Bce hopmbl repyHAns co-
BNafjawT c hopMamMu repyHamBa. UTo6bl B TEKCTE pa3nmyatb CXOAHbIE
(hOpMbl FepyHAMS W repyHAuBa, ciegyeT onpefennTb UX CUHTaKcuyec-
Kune yHKUUW B NPeanoXeHnu.

[epyHAWIA CNY>XUT B NPeLN0XKEHNN KOCBEHHbIM JOMO/HEHVEM (Mn
HecorsiacoBaHHbIM onpegeneHunem, § 358—362).

[CepyHAVB CAYXUT:

1) UMEHHOI# YacTblo COCTaBHOMO CKa3yemoro C rnarofioM esse u

2) cornacoBaHHbIM onpegeneHem (MO CMbICNY pPaBHSAETCA repyH-
).

B nocnegHem cnyyae repyHAuB CTOMT 06bI4HO Mocne onpege-
NSIEMOT0 UM CYLLECTBUTE/bHOTO.

Heo6x04MMO NOMHUTbL, YTO ()OPMbl XKEHCKOro poda 060Mx uucen
1 hOpMbl MHOXXECTBEHHOIO YMCNa MYXXCKOFO U CpefHEro poga moryT
npuUHaanexatb TONbKO TepPYHAWBY: repyHAuin ABnaetcs mme-
HeM |l CKNOHEeHMA 1 BO MHOXECTBEHHOM 4KCne He ynoTpebnseTcs.
3HaunT, Takue cnosa, Kak legenda, iegendae, legendorum, legendos,
legendas, legendis, y>ke no cBoeli hopme ABNAIOTCA HECOMHEHHbIM re-
PYHAVBOM.

MPUYACTUA
(PARTICIPIA)

§ 377. Mpuyactue B NaTUHCKOM A3blKe, KaK B PYCCKOM W B HOBbIX
3anagHoeBponencknx Asblkax (PpaHLy3CKOM, aHTINIACKOM, HeMeL -
KOM), npeAcTaBseT cO60i HENNYHYHO FNarofibHy Gopmy, o6nagato-
LY HEKOTOPbIMU NPU3HaKaMmn rnarofa W HEKOTOPbIMU MpU3HaKamu
npunaraTenbHoro.

CBoiicTBa rnarona BbIpaXalTcs B TOM, YTO MpuyacTme UMeeT Ka-
Teropuy BPEMeHW W 3a10ra, COXpaHsAeT rnaronbHoe ynpaeneHve n on-
pefenseTca HapeuveMm. Hapsagy ¢ aTuMm oHO obnafaeT (Kak npuyactue
B PYCCKOM M HEMELKOM fi3blkax) (hopmamMm poja, Yncna v nagexa, co-
rnacysicb Co CBOMM onpegenseMbiMl

1 Bo (hpaHLy3CKOM si3blKe participe present He U3MEHSETCA HU B pofe, HU B YmC-
ne, OTAMYasACb 3TUM OT OTraronbHoOro npunararensHoro (adjectif verbal). Participe passd
B (PYHKLMK OnpejeneHuns cornacyeTcs co CBOMM onpeaensieMbiM. B aHrnnickom s3bike
npuyacTue, Kak u npunaratefbHoe, yTepsano Bce OPMbl COrNacoBaHMsA C CyLLecT-
BUTE/bHLIM, KOTOPOE OHO OMpefenser.
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B pycckoMm A3biKe CYLLEeCTBYIOT [/1 HACTOSLLEro W NpoLueaLwero
BPEMEHMN (TOYHEEe: HeCOBEPLUEHHOrO M COBEPLUEHHOr0 BUAA) YeTbipe
npuyacTusa: no Aea (4elCTBUTENbHOE W CTpafjaTenbHOe) AN KaXAoro
BpeMeHU (BuAa). Hampumep: unmTaloWmiA, YaTaemblid, (NPO)UMTaBLLWA,
(MPO)UMTaHHBINA.

B naTUHCKOM £3blKe MMEETCs TO/IbKO MO OfHOMY MpUYacTuo ANns
KaXX4oro BpemeHu: participium praesentis acfivi, participium perfecti
passlvi n participium futuri actlvi.

§ 378. NatuHckue participium praesentis acfivi u participium
perfecti passlvi nmetloT He abCcoONOTHOE, @ OTHOCUTENIbHOE Bpe-
MeHHOe 3HaueHue, T. e. OHWU 0603HAYalOT BPEMS He camun Mo cebe, a no
OTHOLLUEHWIO KO BPEMEHM, BbIPOXXEHHOMY B NPeAI0XKEHNN MNYHOI hop-
Moii rnarona. To Xe siBneHWe HabnogaeTca B ynoTpe6IeHn npuyacTumii
BO ()paHLy3CKOM, aHIINACKOM W HEMELKOM A3blKaX. B pyccKoM £i3bl-
Ke MpMyacTus MOTyT BblpaXaTb BPEMS M a6COMOTHO U OTHOCUTENLHO.

Participium praesentis actlvi (nogo6Ho thpaHLy3cKoMy participe
present, aHrnuiickomy Present Participle Active n Hemeukomy Partizip |
B MOMIHOW (hopme) O3Ha4aeT JelicTBMe OLHOBPEMEHHOE C fei-
CTBMEM YMNpaBAsAOLLEro rnarona.

Video puerum librum legentem § B1>Ky ManbumKa, YATAIOLLETO KHU-
ry (= kotopblin uiTaeT). Vidi puerum librum legentem s Bugen manbym-
Ka, YNTaBLLEr0 KHUTY (= KOTOPbIA B 3TO Bpems unTan KHWry). Videbo
puerum librum legentem 5 yBM>KY ManbunKa, YA TaIOLWEro KHUTY (= KO-
TOpPbIA B TO BpeMs OyAeT uMTaTh).

Cp. BO (hpaHLy3CKOM A3blKe: Je vois (vis, verrai) I’enfant lisant un livre;
BaHrnuiickom: | see (saw, shall see) the boy reading the book; B HemeLkom: Sie sieht
aufdas schlafende Kind oHa cMOTpPUT Ha cnswero pebeHka (= KOTOpbIA cnuT). Sie
sah auf das schlafende Kind oHa cMoTpena Ha cnasluero pe6eHka (= KOTOpbIii B 3TO
Bpems cnan). Sie wird auf das schlafende Kind sehen oHa 6ygeT cMOTpeTb Ha cnsi-
LLero pebeHka (= KOTOpbIA BTO Bpems GyaeT cnaTb).

Participium perfecti passlvi (nogo6Ho dp. participe passd, aHrn. Past
Participle Passive un Perfect Participle, Hem. Partizip Il oT nepexogHbix
rnarofioB NpeAenbHOro 3Ha4YeHWs) O3HavaeT AeiicTBMe, Mpealle-
CTBYlOWee AeACTBMIO yNpaBAsoLLero rnarona.

Legit (legit, leget) epistulam scriptam oH unTaeT (Npoyen, NPoyTeT)
HanucaHHoe NUCbMO.

Cp. BO hpaHLy3CKOM f3blke, rae participe passd MOXeT BblpaxaTb feil-

CTBME 3aKOHYEHHOe unu npepwecteytowee apyromy: Il lit (a In, lira) une Icttrc
écrHe par sa Tére oH ymMTaeT (MPoYes, NPOYTET) NUCbMO, HAMMUCAHHOE 0 MaTEPbIO.
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B aHrnuinckom sasbike: The boy is reading (read, will read) the letter
received ManbumMk 4mTaeT (Mpoyen, MpoyTeT) nonydyeHHoe NUcbmMo. 3aech Past
Participle Passive received o3HauyaeT 3aKOHYEHHOE AeiicTBMe.

B Hemeykom sasbike: Ich lese (las) den von meiner Frau geschriebenen
Brief, ich werde den von meiner Frau geschriebenen Brief lesen a untato (untan,
nNpoYnTald) HamMcaHHOE MOEN XXEeHOM MUCbMO.

§ 379. O6 ynoTpebneHun participium fiitQri acfivi cm. § 226—227.

ATPUBYTUBHOE W MPEANKATUBHOE YTOTPEB/IEHUE MPUYACTUN

§ 380. B npuBeaeHHbIX Bbille MpuMepax NaTMHCKoe participium
1 COOTBETCTBYHOLLME eMy (hOPMbI B HOBbIX A3blKax yNnoTpebeHbl B 3Ha-
ueHUn onpegeneHus. MNpuyactue B YyHKLMM onpegeneHns 0603Hava-
eTca TepMUHOM participium attributlvumjno cmbicny oHO
paBHSETCA ONpPefennTenbHOMY NPeanoXKeHW0, BBOAUMOMY OTHOCU-
TeNbHbIM MecTOMMeHUeM qui, quae, quod.

Ha pycckuii a3bik participium attributlvum nepesoanTcs TOXe
npuyacTmMem WAN NPUAATOYHBIM OMNMpefennTeNbHbIM Mpea-
noxxeHuem. Video puerum librum legentem = video puerum, qui librum
legit. Puer, librum legens (= qui legit), meus frater est Manbunk, unTato-
LA (= KOTOPbIA YMTaeT) kHUry, —Mmoli 6paT. Reddo tibi librum lectum
(= qui lectus est nnn quern legi) s Bo3BpaLyaro Tebe NpoUnTaHHy (= KO-
TOpas NpoyYMTaHa unyM KOTOPYHO S NPOYMTan) KHUTY.

§ 381. Hapagy c aTuM naTMHCKOe participium cooTBeTCTBYeT Tak-
Xe pYyCCKOMY feenpuyacTuio, T.e. paBHAETCA MO CMbICNY
06CTOATENBCTBEHHOMY TMPefNOXEHUI0 BPEMEHU, NMPUYNHDI,
yCnoBus, yCTynku n obpasa gericteusa. Hanp., ¢popma legens umtasn B
ponun 06CToATENIbCTBA MOXKET MO CMbIC/Y 03Ha4aTb: dum legit noka, B TO
BpeMsl KaK OH 4yMTaeT; cum legit korga oH unTaeT; quod legit Tak Kak
OH YMTaeT; quamqguam legit xoTsa oH uuTaeT", Si legit ecm oH unTaeT.

Alexander, eum librum legens, ridebat unTas sTy kHury, AnekcaHap
cmesincs. 3gech legens BbINONHAET PYHKLMUIO O06CTOATENLCTBA W MO
CMbICNy paBHAeTCA BblpaxeHMto dum (quod) legebat B To Bpems Kak
(TakK Kak) OH unTan.

Mendaci homlIni, verum quidem dicenti, credere non possumus mbl
He MO>KEM BepUTb /I>KMBOMY YenoBeKy, fake eciv (KOrfa) OH roBopuT
npasgy. 3aech dicenti paBHsfeTCs MO CMbICNY NPUAATOYHOMY YC/I0BHO-
My WAy BpeMeHHOMY si (cum) dicit.
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B 3Tux nprvmMepax npuyactume, 6yayym cornacoBaHo ¢ UMeHeMm-nog-
nexawmm (Alexander) nnu gononHenvem (homini), ceszaHo No cmbicny
CO CKasyeMblM W COLEPXWUT HEKOTOPOe LONOSIHUTENbHOE COoO0bLLeHne
0 HeM. K BbICKa3blBaHUIO «AfeKCaHAp CMeANCa» WM «Mbl HE MOXEM
BEPUTb JDKMBOMY YenoBeky» npuyactune legens unm dicenti go6asnser
yKa3zaHue Ha 06CTOATeNbCTBO, KOTOPOE CONYTCTBYET AENCTBUIO CKa3y-
emMoro, BbIpaXeHHOr0 IMYHOM hopmoli rnarona: AnekcaHap cmesnca —
Korga? noyemy? —korpa (TaK Kak) 4nTtan KHUTY; Mbl He MOXEM BepUTb
MKMBOMY YeNoBeKy —KOoraa? npu KakoM yCnoBMmn? —aaxe Toraa, Korga
(oaxe Npu ycnoBum, 4TO) OH rOBOPUT Npashy. [pnyacTme B TaKOM 3Ha-
YeHUWN HasblBaeTca participium praedicatfvuml

Ha pycckuil A3bIK NpeguKaTUBHOE NpuyacThe MOXET 6biTb nepe-
BefleHO: 1) aeenpuyactveM (eciM OHO COM1acoBaHO C MNOANEXalum),
2) npnyactveM, 3) NOSIHbIM NPUAATOYHBLIM NPEAJIOKEHMEM C COKO3aMU
Korga, B TO BpeMs Kak, Mocne TOro Kak, Tak Kak, XoT5, ecnu, npuyem
nnu 4) oTrnarofibHbIM CyLLeCTBUTE/bHLIM. Socrates saepe ridens verum
dixit CokpaT 4yacTO roBopun npasgy, cMescb (= CO CMEXOM, MPK 3TOM
cmeancs). Cives urbem deletam restituerunt rpaxgaHe BOCCTaHOBW/M
paspyLLeHHbIA TOPO/A; ropof, mocne TOro Kak OH 6bin paspyLUeH, rpaxaa-
He BOCCTaHOBW/IW; MOC/e paspyLleHns ropoja rpaxjaHe ero BOCCTaHo-
BUMIN.

§ 382. MOCKONbKY BNATUHCKOM A3blKe HeT (hOpMaibHOro pasnu-
yng mexgy participium attributlvum wu participium praedicatlvum,
CUMHTaKCMYeCcKOoe 3Ha4YeHne NpuyacTua onpeaenseTca B 3aBUCMMOCTM OT
KOHTeKcTa. Hanp., npegnoxeHue mifites, tumultu perterrfti, e proelio
fugerunt MmoXkeT 6bITb NepeBefieHO: a) BOWHbI, UCNyraHHble (= KOTOpble
6bIN UCMYTaHbl) LWYMOM, NOKUHYNN Mofe cpaXkeHns; 6) BOWHbI, Mcnyras-
Wwucb WymMa (= Tak Kak 6binn McnyraHbl WYMOM), NOKUHYAW Mofe cpa-
>KeHu4.

§ 383. Participium perfecti passlvi, ynoTpe6neHHoe B hyHKUNN 06-
CTOATENbCTBA, HepeaKo MPUOBAMKAETCA NO 3HAYEHUIO K OTrNaronbHo-
My CyllecTBMTeNbHOMY: post civitatem liberatam nocne ocBo6o>kaeHMA
rocygapcTsa {6ykB.: Mocse 0CBOBOXAEHHOrO rocyaapcrsa), post urbem
captam nocne B3ATuMA ropoga, ab urbe condfta oT ocHoBaHusi ropoga.

1 Ero HasbiBalOT MHOFZa Takke participium conjunctum (npuyactme
NpUCcoefUHEHHOE —TIpy ero NOMOLLM K CKa3yeMOMy NpuUcoefuHaeTcs 06-
CTOATENLCTBO, COFIAaCOBAHHOE C NMOAIEXALLMM WU AOMOMHEHNEM).
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§ 384. MNMpuyuactve B hyHKUUN ONpejeneHns v B PyHKUUN 06CToATeNbCTBA
ynoTpe6seTca 1 B HOBbIX 3anafHOeBPOMeNnCKUX A3bIKax.

Bo hpaHuy3ckoM A3blke: Legar$on lisant un livre (= qui lit, onpege-
neHme) est mon frere. Craignant de manquer le train (=comme j ’avais peur...), j’ai
pris une auto (participe present ¢ 0TTEHKOM 06CTOSATENLCTBA NMPUYUHBI) 605Cb 0MO3-
[aTb Ha noesg, A 8331 Takcu. Arrrcé (= quand je fus arrive) a la gare, j’appelai un
porteur (participe passé B 3Ha4YeHUN 06CTOATENILCTBA BPEMEHM) NMPUOLIB Ha BOK3al,
A1 N03BaUT HOCU/TbLLIIKA.

B aHrnuiickom: The boy writing a book (=who is writing, onpegeneHue)
is my brother. When going home (=when | was going), | met my brother (when npn
npuyacTn going NoAYepKMBaET 3HaUeHe 06CTOSITE/IbCTBA BPEMEHWN) A AOMOIA,
S1 BCTPeTwWN cBoero 6paTa. Having been asked, I answered that | was very busy 6y-
[yum CMPOLLEHHLIM (= KOrAa MeHsi Cpocuawn), 1 0TBETUA, YTO OYeHb 3aHAT.

B Hemeukom: Der das Buch lesende Knabe (= der liest, onpegeneHue) ist
mein Bruder. Mpuyactiie MOXET YNOTPe6SATLCA Takke B PYHKLUN 06CTOATENLCTBA,
Hanp.: das Madchen kam schweigend an die Tafel geByLuka monya nogoLLnia K Jocke.

Ho yallle B HeMeLLKOM fA3blKe npuyacTusa 06pasyroT 060C00MEHHYIO rpynny
C BK/IIOYEHUEM [PYTUX YSIEHOB NPeasioXkeHns. 3T 060c06/1eHHbIe Tpynnbl MOTYT
ynoTpebnATbCA Kak 06CTOATENbCTBO C MOA/IbHBIM UM BPEMEHHbIM 3HAYeHU-
em. In Moskau angekommen, besuchten wir vor allem unsere Freunde npubbis B
MockBy, Mbl MOCETWN MPEXKE BCEr0 HALLIMX APY3eil.

ABLATIVUS ABSOLUTUS

§ 385. N3 ykasaHHoro Bbilwe (§ 381) cooTBeTcTBUA participi-
um praedicatfvum npugatouyHomy NpegnoXXeHUto o6CToATENb-
CTBEHHOMY CfefyeT, 4TO BCAKOe NOJ06HOe NpuaTouHoe, Nognexatee
KOTOpOro BCTpeyaeTcsa B FMaBHOM B BMAE Kakoro-amb6o ero ysieHa, Mo-
XeT 6bITb NepefaHo npu nomowu participium praedicafivum, npucoe-
OVWHEHHOTO K 3TOMY 4Y/leHYy NpeAnoXeHUs B MOpsALKe COrnacoBaHUs.
Postquam urbs capta est, mifites earn deleverunt nocne Toro Kak ropog
6bin B3ST, BOUHbLI ero paspywunu = Urbem captain mifites deleverunt.
Mendaci homtni credSre non possiimus, cum quidem ille verum dicit
NXWBOMY YeNI0BEKY Mbl HE MOXEM BEpPUTb, AaXe KOrja OH roBopuT Mpas-
ay = Mendaci homfni, verum quidem dicenti, credere non possumus.

B ToM e cnydyae, Korga nognexalee npugaToyHoro 06¢ToAaTeNb-
CTBEHHOT0 He BCTpevyaeTCsA B r1aBHOM MPeA/I0XEHUN U B HEM HeT Ta-
KOro 4yfieHa, K KOTOPpOMY MOrao 6bl 6bITb NpucoegnHeHo participium
praedicafivum, naTUHCKMWIA f3bIK NOAb3yeTCA cneungpuyeckum o060po-
TomMm ablatlvus absolutus.
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8386. Ablatlvusabsolutus(abnfatme camMmocTOSATENbHbIWA, WK
He3aBUCUMbIA) ABNAeTCA 060CO6MEHHBIM 060POTOM, CAyXaljum
[N BbIpaXXEHUS 06CTOATENbCTBA —BPEMEHU, MPUYUMHbI, YCNOBUS, YC-
TYNKW 1 obpa3a gelicTBusA. ITOT 060pOT NpeAcTaBaseT coboil 060co6-
NEHHbIR YneH NpeaioXXeHns, NPUCOeANHSAEMbI B NOPSAKE MPUMbIKA-
HUA. OH COCTOMT W3 MMeHU (CYLLeCTBUTENbHOMO, CyBCTaHTMBMPOBAH-
HOro npunaratenbHOro, MeCTOMMeHusa) B abnAaTMBe, BbICTyMNaloLLero
BPOM NOTrMYecKOro nopgnexauero (cybvekra), ucornaco-
BaHHOMO C HUM NPMYaCTUS —B POAN NOTUYECKOT0 CKa3yemo-
ro (npeaukarta)l

§ 387. Ablafivus absolutus, aBnascb No CMbICNY pacnpoCcTpaHeHHbIM
06CTOATENILCTBOM, Pa3BMBaeTCsH M3 06LIYHOrO ynoTpebneHnsa abnaTu-
Ba B 3HAYEHUW MPOCTOro 06CTOATENLCTBA: autumno aves avolant oceHbro
nTuubl yneTarT. 3gecs autumno —ablafivus temporis, npoctoe o6cTo-
ATenbcTBO BpeMeHun (8§ 334). Autumno adveniente aves avolant ¢ HacTyn-
NeHneM oceHUn (= KOrfa HacTynaeT OCeHb, TaK KaK HacTynaeT OCEHb)
nTuubl yneTawT. 3gecb autumno adveniente —o6opoT ablafivus
absolutus B 3HaYeHUM pacnpoCTPaHEeHHOro 06CTOATe/IbCTBA BPEMEHMU
MAN MPUYMHBI C COKO30M KOrfia WAM Tak Kak: cum autumnus advSnit,
qguod autumnus advenit...

Asnagcb o6ocobneHHbIM 060poTOM, ablafivus absolutus B cmbic/0-
BOM OTHOLLEHWW OPraHMYyecKun cBsizaH CO BCEM NPEeA/IOXKEHMEM, TaK Kak
yKa3blBaeT 06CTOATENLCTBO, NPM KOTOPOM COBEpLUaeTCs AeNCTBNE CKa-
3yemoro, BbIpaXeHHOro MMYHON hopmoli rnarona.

8§ 388. B o6opoTe ablafivus absolutus ynotpebnstorcs:
1) participium praesentis acfivi 4na 0603HauyeHns 06CTOATENLCTBA,
OOQHOBPEMEHHOTO CJAeiiCTBMEM CKa3yeMOro, BbIPaXEHHOr0 ny-
HoW hopmoii rnarona. Hoste appropinquante cives portas clauserunt kor-
ga (= BTO Bpemsa Kak) Bpar npubavkanca (= npu npubnvxeHnn spa-
ra), rpa>kgaHe 3akpbiav BOpOTa;

B coBpeMEHHOM PYCCKOM $Si3blKe TaKOro 060p0Ta HeT, HO CXOAHbIV C HUM 6bin
B ynoTpeb/ieHnn B CTapoCNaBAHCKOM U IDEBHEPYCCKOM $A3blKaxX B BU/E TaK Ha3blBaeMo-
rofaTeNbHOro CaMOCTOATENbHOT 0. [laTeNbHbli CAMOCTOATENbHbI BCTpeya-
eTca elle y pycckux nucatenein XVII n Hauana XI1X Beka.

*Epayuly MHe 13 EgpoBa, AHIOTa U3 MbIC/IM MOeIl He BbIXoAuna» (PaguLLes).

Epyuiy mHe = Korfa s exan.

«l1 KTO )X UM BOCMPETUT, BaM CyLLWIM BCEM B 6010,

BoccTtaTb 1 0TOMCTUTL 38 POAWHY CBOK?» (H. KaTeHuH. «AHApOMaxa»)

Bam cyLpmm Bcem B 6010 = KOrfa Bce Bbl HAXOAWTECH B 6010.



2) participium perfecti passlvi gns 0603Ha4eHNss 06CTOATENLCTE
npeAWeCTBYOLWEro [AeiCTBMIO CKa3yeMoro, BbIPaXXeHHOro Nny-
Hoi thopmoli rnarona. Bello confecto (= postquam bellum confectum
est) legati ad Caesarem venerunt korga (= nocse Toro Kak) BoiiHa 6blia
OKOHYeHa (= M0 OKOHYaHWW BOIHbI), K Lie3apto npuLLm Nochbl.

Tak Kak participium praesentis actlvi n participium perfecti passlvi
BbIpaXaloT BPEMS TOMIbKO MO OTHOLIEHMIO KO BPEMEHU rnarofa Buny-
Holi hopme (§ 378), To npu nepesoge ablatlvus absolutus Ha pycckuii
A3bIK MPUAATOYHbLIM NPEeA/IoKEHNEM aTUHCKOe MpuyacTue nepepaet-
CS BPEMEHEM Ffarona, 3aBUCALLUM OT BPEMEHM CKasyeMOoro B ynpas-
nfAoUWemM npegnoxeHnn. TakmMm 06pa3oM, npuyactTue NepeBoAUTCA
COOTBETCTBEHHO HACTOALLUM, NPOWeEAWNM UK ByayLinM BPEMEHEM.
Autumno adveniente aves avolabant (imperfectum) korga HacTynana
0CeHb (C HAaCTYM/EHNEM OCeHM), NTULbl yneTanm. Autumno adveniente
aves avolabunt (futurum 1) Korga HacTynNUT OCeHb (C HAaCTYyMNJeHUem
OCEHM), NTULbI yNeTHAT.

§ 389. Kak BUAHO U3 NpuBeAeHHbIX Bbille NpuMepos, ablatlvus
absolutus MoXKeT NepeBOANTLCSA Ha PYCCKUIA A3bIK UAN MOAHBIM 06CTO-
ATeNbCTBEHHbIM MNPUAATOYHBIM MPEAI0XEHNEM C COOTBETCTBYHOLLUM
COK30M —KoOrja (B TO BpeMsl Kak, Mocfie TOro Kak), Tak Kak, ecnu,
X0TSA, MPUYeM, UMW OTrNArofbHbIM CYLW,eCTBUTENbHLIM C MPeLI0rom.
Hanpumep, abl. abs. urbe capta B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTA MOXKET 03-
HauaTb: KOrAa, Moc/ie TOro Kak ropof 6bin B3SIT = noc/fie B3STWUSA ropofa;
Tak Kak ropog 6bi1 B3dT; ecim ropog (bbin, 6yaeT) B3AT; XoTA (HECMOT-
pA Ha TO, YTO) ropog 6bl1 B3AT; NPUYEM ropog 6bin B3AT.

8§ 390. Participium perfecti passlvi B o6opoTe abl. abs. nHorga ygo6-
HO MepeBOAUTb AeenpuyacTMemM NpoLUefLlero BpeMeHW LeiCTBUTENb-
HOro 3anora. 9T0 BO3MOXHO B TOM C/lyyae, KOrga rnogJiexatiee npu
CKa3yemoM, BbIpaXeHHOM MYHOW (hOpPMOI rnarona, coBnagaet ¢ Noa-
pasymeBaeMblM [e/iCTBYIOLIMM NMLOM MPWM NacCUBHOM NpuUyacTum,
BXogsLem B cocTaB o6opoTa ablatlvus absolutus.

AlpYbus superatis (nogpasymesaeTcsa: ab HannibSle) HannYbal
in Italiam venit nocne Toro Kak Anbnbl 6bIM NepeigeHbl (Noapasymesa-
etca: MaHHM6anom), MaHHuban npuwen B ViITanuio = korga MaHHvban ne-
pewen Anbnbl, OH Npuwen B MTanuio —nepeings Anbnbl, FaHHKWGan
npuwen B NITanuio.

§ 391. O6opoT abl. abs. Bo3MOXeH Takxke 6e3 npuyacTus. BaTom
C/ly4ae OH COCTOWT M3 ABYX UMEH (CYLLECTBMTENIbHOIO, MECTOUMEHNS,
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npunaraTenbHOro), U3 KOTOPbIX MepPBOe ABSETCA OTMYECKUM Mofe-
Xalum 060poTa, a BTOpoe —MMEHHOM 4acTbio NOTMYecKoro ckasye-
Moro. MnaronbHast YacTb COCTABHOIO CKa3yemMoro B 060poTe OTCYTCTBY-
eT. Ecnm Takoi abl. abs. nepegaTb npy noMowmM NpuaaTovHOrO npea-
NIOXEHUSA, TO CKalyeMoe B HeM Bcerfa 6yfeT CoCcTaBHbIM C r/1aro/iom esse
B KauyecTBe CBA3KW.

Cicerone et Antonio consuffbus Catiflnae conjuratio erupit'e KOHCyNb-
CcTBO LpuepoHa nAHTOHNAZ (= Korfa LiMuepoH M AHTOHWIA 6blN KOH-
cynamu) obHapyxuncs 3arosop Katunuhbl. Caesare duce... nog npea-
BOAUTENLCTBOM Llesapst = Korfa (Tak Kak, XoTs) Llesapb 6bin (ABns-
eTcs, 6yneT) nonkosoguem. Me invito... NpoTWB Moel Bonu... Te aegroto...
BO Bpems TBOE 60ME3HM...

§ 392. ABGCOMKOTHBIA NPUYacTHbIA 060POT C NOrMYECKMM NOANEXALUM, Bbl-
paXXeHHbIM CYLLECTBUTENbHBLIM (peXXe MeCToMMeHMeM) B 06LLEM mafexe, KOTopoe
He ABNSETCA MOAMeXaLLMM MPeasioXkeHns, ecTb BO (hpaHLy3CKOM W B @HTINIACKOM
a3blkax (la proposition participe absolue Bo hpaHLy3ckoM f3bike, the Nominative
Absolute Participial Construction B aHrMitckom). Tak e, KaK U B1aTUHCKOM A3bl-
Ke, OH SIBNSIETCA SKBUBAIEHTOM MPUAATOYHBIX MPEANOXKEHNA 06CTOATENbCTBEHHDIX.

Bo ppaHUuy3ckom 9a3blke Bo6opoTe la proposition participe absolue
ynoTpebnseTcs participe present Ana BblpaXeHWUs LeACTBUSA, 0LHOBPEMEHHOIO C
[eACTBMEM CKa3yemMoro npegnoxeHus, participe passd compose v participe passt
(0T rnaronoB c npefenbHbIM 3HaYEHMEM) AN BbIPaXKEHUA NPeALLIECTBYHOLLEro Aeii-
cTeus. L’ennemi approchant (—comme I’ennemi approchait), les habitants fermerent
la porte ¢ npn6nn>KeHnem Bpara (= Tak Kak Bpar Npubamkancs) >XUTenu 3akpblin Bo-
poTa. 3gecb approchant —participe prdsent B 0yHKL MM 06CTOATENLCTBA NPUUUHBI.

La ville occmpée (= quand la ville eut etc occupee), les combattants fermerent
la porte nocne B3sTwKA ropoga (= Korga ropog 6bi1 B3AT) BOWHbI 3aKpbIM BOpPOTA.
3pecb occupde —participe passd B pyHKL MM 06CTOATENLCTBA BPEMEHM W 03Ha4aeT
npeALLIecTBytOLLee fecTBME, TaK Kak 06pa3oBaHO OT riarona ¢ npefenbHbIM 3Ha-
YeHneMm.

B aHrnuinckom s3bike Bob6opoTe the Nominative Absolute Participial
Construction ynotpebnstotca Present Participle, Perfect Participle Active n Passive
(Past Participle ynotpebnsetcsa pegko). The enemy approaching, the inhabitants
closed the gates korga npuénv>kancs (=TakK Kak nNpubanxancs) spar, >XUTenu 3a-
Kpblnu BopoTa. The city having been seized, the soldiers closed the gates korga ropog
6bIn B3AT, cONAaThl 3aKpbinv BopoTa. 3aeck having been seized —Perfect Participle
Passive, no cmbicny = when ihe city had been seized.

1 e-rumpo, rflpi, ruptum, 3 npopbIBaTHLCA Hapy>Ky, BbIPbIBATHLCS; 0OHAPY>KUBATHCS.
2 PumnsHe 0603HaYa/M o4 MMeHaMu BYX KOHCYNOB 3Toro roga (8§ 486).
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YMNMOTPEBNEHWE KOHBKOHKTUWBA
B HE3ABNCUMBbIX MPEANTOXXEHUNAX

8§ 393. KoHbHKTUB (modus conjuncfivusl— cocnara-
TeNbHOE HAK/OHEHNE) B OTNIMYME OT UHAMKATMBA XapaKTepusyeT
fJeicTBUE NN COCTOSAHME Kak npejnonaraemMoe, BO3MOXHOe, OXujae-
Moe, XenatenbHoe. MHOMo3Ha4YHOCTb TATUMHCKOI0 KOHbOHKTMBA B U3-
BECTHOW CTerneHN 06bACHSAETCA TEM, YUTO OH BK/IOYaeT Bcebsa (Mo 3Ha-
YeHUIO 1 (hopMe) fBa NHL0EBPONENCKNX HAK/TOHEHUSA: cocnaraTesibHoe
M XenatenbHOe.

Ha paHHUX cTagusax pasBuMTUS A3biKa, KOrAa eLle He BblpaboTannch
cpeAacTBa MOAUYMHEHUS O4HOTO MPEeANOXeHUS APYroMYy, KOHBbHHKTUB
MOT yrnoTpe6nsATbCSA TONbKO B HE3aBUCUMbIX MPeAN0XKEHUAX. TN (YH-
KLMN COXPaHAMNUChL 3a HUM M B KnaccuM4yeckyt anoxy. Hapsgy ¢ aTum
KOHBIOHKTUB BCE LUMPE MPUMEHANCA U B NPUAATOUYHbIX NPELIOXKEHU-
sIX, 0TYACTW COXpaHAs CBOe npexHee 3HauveHue (§ 417, 422, 432, 443,
449, 453—454, 463), a 0THACTU CMyXKa TObKO AN BblpaXKeHMs 0coboro
poja rpaMmmaTU4ecKOW CBSI3N MeXAy YNnpaBAsiiOWMM U 3aBUCUMbIM
npegnoxeHuamu (8 407—411, 413—415, 441, 446). Tak, 3HauyeHue
BO3MOXHOCTU (MM HEBO3MOXHOCTU, HepeasbHOCTU) COXPaHAEeTCA B
YCNOBHbIX NPeAsioXeHUAX, OTTEHOK XenaTe/lbHOCTU UAN HeXenaTesb-
HOCTWM —B NPUAATOYHbIX LieNeBbIX U 4ON0AHNUTeNbHbIX. (Cp. B pycCKOM
cocriaratesibHOe HaKJ/IOHEHME B HE3aBUCMMbIX MPeaioxXeHusx: Ecim Obl
OH npuwen! Kak 6bl OH He 3a60/1eN... U B MOAUYMHEHHbIX: A 6bla 6bl pag,
ecnn 6bl OH Npuwen. A 6otocb, Kak 6bl OH He 3abonern.)

8 394. ToNbKO B HOBbIX A3blKax 0CO60 BblAeNseTcs YCNOBHOE HakK/oHe-
Hue (ppaHuysckoe Conditionnel, oTuyactn Hemeukoe Konditionalis n aHrnuiickoe
Conditional Mood), cyuecTsytou,ee B HAX HapsaAy C cocnaratenbHbIM W Bbl-
paxkaroLiee 4acTb 3HAYEHW TAaTUHCKOTO KOHbIOHKTUBA. BO paHLy3CKOM 1 aHr-
NUIACKOM f3blKax, rAe cocnaratenbHoe Hak/oOHeHue ynoTpebnserca npeummyle-
CTBEHHO B MPMUAATOYHbIX MPEeASIOXEHNAX, OHO MOMyYaeT cneynansHoe HasBaHue
Subjonctif, Subjunctive Mood, KOTOpoe NPOUCXOAUT OT NaTUHCKOTo TEPMUHA
modus subjuncfivus, 6ykKBa/fibHO 03Ha4YaloLLero «NOAYNHUTENbLHOE HAK/TOHEHUE».

CocnaraTenbHOe Hak/OHeHWe (MU cocnaraTesibHOe BMeCTe C YCNOBHbIM) B
HOBbIX A3blKax MO CBOEMY 06LLeMY 3HAUYEHMWIO, a TaKXKe N0 KOHKPeTHOMY ynoTpe6-
NIEHNI0, 0COOEHHO B YCNOBHbIX N HE3ABUCUMBbIX MPEASTOXKEHUAX, NOYTWN NOJTHOCTLIO
COOTBETCTBYET NIATUHCKOMY KOHBLIOHKTUBY.

1 OT rnarona conjungo, junxi, junctum, 3 cBA3bIBATb, COEANHATL. TEPMUH «COCNa-
rate/lbHOe HaKNOHeHWe» —Kanbka naTMHckoro modus conjuncfivus.
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8 395. B He3aBUCUMbIX MPEANOXEHUAX KOHBIOHKTUB BbIPaXKAET:
a) BONK W XenaHwue; 6) npeanosoXeHMe, BO3MOX-
HO CTb, & TAKXXe Pa3HOBUAHOCTU 3TUX OCHOBHbIX 3HaueHuiA. CMbIc/0-
Bble OTTEHKW OMNpefeNnsoT BPeMs N NMLO0 KOHBIOHKTUBA M Crocob Bbl-
paXxeHUs OTPULAHUSA MPU HeM.

Kaxablli 13 CMbIC/IOBbIX BMAOB KOHLIOHKTMBA MOAYYUN B NaTUH-
CKOW rpaMmmaTuke 0co60e HanMMeHOBaHMe.

KOHBHOHKTUB
ONA BbIPAXKEHWA BOJ/IN U XKEJTAHUA

8396.Conjunctivushortat!vuslBblpa>kaeT Noby>XjeHUe, NPpU-
3blB K felicTBuMlOCy4dYacTuemMm camoro rosopsiero. Noatomy Bce-
rga ctaButcs 1-e /1. MHOXECTBEHHOMO 4mMcna, ynoTpebnsieTcss TO/bKO
praesens. Ha pycckunii si3blK nepeBoAgnTCA 0Co060iM hopmMoi ByayLLEro
BPEMEHM C COOTBETCTBYIOLLLE MOOYAUTENTbHOM UHTOHALMEN: NOBECEIUM-
cal ygem(Te) BecennTbCA! M noBenuTebHbIM HAK/IOHEHWEM AaBail-
Te c MHOUHUTMBOM rnarona: faesanTe BecennTbest! Gaudeamus?2 aBaii-
Te BecenuTbea! Oygem Becenntbea! Amemus patriam 6ygem no6uTb oTe-
YecTBo!

8 397. Conjunctivus imperatlvus nnmn jussivus3 Bblpaxaet npwu -
KaszaHue, TpeboBaHWe WIN MeHee KaTeropmyeckoe noxe -
NnaHune, oTHOCAWeeca Kbyayulemy. Ynotpebnserca praesens Bo 2-M
1 3-M nLe e4. WM MHOX. Yyncia. o cMbIC/Ty STOT KOHBHOHKTUB 04YeHb
6/1M30K K NONOXKNTENbHOW (hOpMe MOBENNTENIbHOI0 HaK/OHeHUS. BTo-
poe NMLU0 NepeBOANTCA Ha PYCCKWUI A3bIK cocnaratesibHbIM HaK/oHe-
HMEeM C COOTBETCTBYHOLWLEA MHTOHAaLWen npuKasaHus, TpeboBaHus,
NpoCbObl UKW MOBE/INTE/IbHLIM HAK/TOHEHMEM, & TPEThE SN0 —TaKxXe
cocnarate/ibHbIM HaK/IOHEHMEM U, KPOMe TOro, aHa/IMTM4ecKon op-
MOV MOBeNNTEeNIbHOr0 HaK/IOHEHMS B COCTaBe YacTuubl MyCTb MAu fa
c popmoit 3-ro nmua HacToswero unm 6yayuiero BpemeHun. Dicas cKa-
3an 66l Thi! roBopu! Dicatis ckasanum 6kl Bbl! rosopuTe! Audiatur et al/léra
pars nNycTb (ga) 6yaeT BbicnyllaHa v apyras cTopoHa! Videant consules
MyCTb KOHCY/Ibl CMOTPAT! MyCTb KOHCY/bI (No)3aboTsaTCs!

1 Ot rnarona hortor 1no6y>kaaTb.
2 TMepBoe CNOBO CTapMHHOM CTYfEHYECKOW NECHU Ha NAaTUHCKOM Si3bIKE.
3 OT rnaronoB impero 1ujubeo, jussi, jussum, 2 NPUKasbIBaTh.
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8 398. Conjunctlvus prohibitlvuslBblpaxkaeT 3anpeweHue
N ynoTpebnseTca BMeCTO oTpuuaTenbHOM PopmMbl uMnepaTmea (T. e.
BMeCTO noli ¢ UHMHUTMBOM, § 186); CTaBMTCA BCerga nocse oTpuua-
HUA ne, 06bIYHO BO 2-M M. e4. WAXW MHOX. yucna. Ynotpebnsercs
praesens unam perfectum conjuncflvi, 6e3 0co60ro BMAOBOro pasiMyns
MeXay HUMU. 3arnpelieHne 0THOCUTCA K HAacTosALWEeMY BpemMeHU (K MO-
MeHTY peumn) nam K éygywemy: Ne dicas He rosopun 6bl Thl, He roopu!
T\i ne quaesivSris Tbl He cnpaLumBaii!

8 399. Conjunctlvus optatlvus2BbipaXkaeT XXenaHue. Ynotpebne-
H/Ye B3TOM 3HAYeHUUN KOHBLIOHKTUBA CAYXUT NOATBEPXAEHUEM €ero
NCTOPUYECKOI CBA3M C APEBHUM >XenlaTe/lbHbIM HaK/10HeHMeM (onTaTu-
BOM, CM. § 237c). YNnoTpebnsaTCcs BpeMeHa: praesens (MHorga per-
fectum), ecnm xxenaHue BbICKa3bIBaETCA 6€30THOCUTE/ILHO K ero Ucnon-
HUMOCTM, imperfectum, ecnu xenaHuve (HEMCMOSHUMOE) OTHOCUMTCA K
MOMEHTY peun, u plusquamperfectum, ecnu >kenaHne (HEUCNOJIHMMOE)
OTHOCUTCSA K npowegwemMy BpeMeHn. Mepeg rnaronom (0C06eHHO B
nocregHUX ABYX C/y4dasix) MOXeT CTOSATb ¢/I0BO uttnam o ecnm 6bl. OT-
puuaHve —re.

B pycCKOM 53blKe COOTBETCTBYIOLLMIA OTTEHOK XXenaTe/IbHOCTU Me-
pefaeTca TakXxe cocraraTeflbHbIM HaKMOHeHWEM (BO3MOXHbI C/0Ba
0 ec/1 Bbl, Npuyem YacTuua bl CAYXUT 418 06pasoBaHUs cocraraTesb-
HOr0 HaKJ/IOHEHUA) WUIN Xe aHaIMTUYECKUMU (DopMamMu MOBEUTENb-
HOro HaKJ/IOHEHUA C YacTuuamn nycThb, ga.

Vivat ga >kueeT! = pga 3gpascTByeT! Ne sim salvus nycTb MHe He
6bITb 300poBbiM! Uttnam veniat 0 ecny 6bl OH NpuULLIENT (MOXKET 6blTb, U
npugeT)! Uttnam vivSret 0 ecn 6bl OH OblN ceiiuac YKUB (HO €r0 HET B XKU-
BbIX)! Uttnam vixisset 0 ecin 6bl OH Toraa 6bl1 >XKNB (HO €ro y>e He 6bI10
B XXWBbIX)!

KOHBIOHKTUB /1A BbIPAXXEHUA
MPEAMNONOXEHNA N BO3SMOXXHOCTWU

§ 400. Conjunctlvus concesslvus3 BblpakaeT YCTYNKY MNpPOTMBO-
NOMOXHOMY MHEHMWIO, ONYLW,eHMWE KAKOro-1Mbo MHeHUS. Yno-
TpebnsieTca praesens (AONYyLLEHNE OTHOCMTE/NIbLHO HACTOSILLErO Bpeme-
HK) nnn, pexe, perfectum (gonyuieHMe 0THOCUTENbHO Npotuioro). OT-

OT rnarona proWbeo, ui.ltum, 2 3anpewaTb.
2 Ot rnarona opto 1>kenats.
OT rnarona con-cedo, cessi, cessum, 3ycTynaTb
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puuaHne —ne. M0-pycCcKM 3TOT OTTEHOK MepejaeTca ¢ NOMOLLbIO C/I0B
gonycTum (LONYCTUM, YTO), NPesnono>KnmM, NycTb C rNarolomM B HaCcTO-
Awem spemeHn nam (npw perfectum conjunctivi) B npoweglwem. Sit hoc
verum gonycTuMm, (4T0) 3TO BepHO; NycTb 3T0 BepHo. Ne sit hoc verum
JonycTuMm, (4T0) 3To HeeepHo. Fuerit hoc verum gonycTum, (4T0) 3TO
6b110 BEPHO.

§ 401. Conjunctivus potentialislBbipaxaeT felicTBMe B O3 MO X -
Hoe (C 6OMbLIeR MM MeHbLUEN CTerneHb0 YBEPEHHOCTU FOBOPSLLENO
B OCYLL,ECTBNEHUN), a TAKXKe HepEeLUINTENbHOE YTBEPXAEHME O ByayLLeMm.
OTpuuaHune —non. YnotpebnawoTcs praesens unum perfectum conjunctivi
Mo OTHOLWEHMNIO K Oyayliemy, XoTd 6bl camoMy 6avkaliwemy, imper-
fectum —no OTHOLIEHUIO K MPOLLIOMY.

B pycckom s3bike NOfOGHbI OTTEHOK BblpaXKaeTca Takxe co-
cnaraTeflbHbIM HaK/IOHEHWEM UM ByAyLIMM BPEMEHEM C MOAanbHbIMM
cnoBaMu MoXKeT 6bITb, Mo>kanyii U T. N. Quis neget (negaverit) kTo cTan
6bl 0TpUUATL (ceilyac unu B ganbHeinwem)? Aftquis dixerit KTo-HUGYAb,
no>kanyi, cka>keT (ceivac unu B ganbHeiwem). DixSrim s 66l ckasan
(s 6b1 MOr ckasaTb). Quis dicret kTo ckasan 6bl (MOr 6bl CKka3aTb —B
npowsnom)?

8§ 402. Conjunctivus dubitativus2BblpaxaeT He4OyMeHMWEe, KO-
nebaHne, pasMbilWaeHne, KOrga ropopsiwmii cnpawmeaeT cebs
WAKN Jpyrux, 4To e emy fenatb (MO-pyccku —HeonpefeneHHoe Hako-
HeHWe C faTeNbHbIM nagexom). CtaButcs praesens (ecnm BonNpoc OT-
HOCUTCH K HacToAwemy u byayuiemy BpemeHam) u imperfectum (ecnu
BOMPOC OTHOCUTCA K MpoLUefLiemMy BpeMeHn) B 1-M inLe ed. UAn MHOX.
yncna. Quid agam, judfces? Quo me vertam? 4yTo (>Ke) MHe fenaTb, Cy-
abn? Kypna MHe 06paTuTbhca? Quid agerem? yTo (>ke) MHe 6bl10 genaThb?

Cocnararte/ibHO-yC/I0BHOE HakNOHeHue
B He3aBUCKMbIX MPEANIOXEHNAX B HOBbIX A3blKax

§ 403. B HeMeLLKOM 1 (hpaHLLy3CKOM si3blKax cocraraTesibHoe U YCNOBHOEe Ha-
KNIOHEHUS B HE3aBUCUMbIX MPEANOKEHNAX UMEIOT Te e 4Ba OCHOBHbIE 3HAYEHUs
U CXOfHble OTTEHKU, YTO BNATUHCKOM.

1 OT rnarona possum, potui, —, posse MoYb, UMeTb BOSMOXKHOCTb.
OT rnarona duffito | coMmHeBaTbCS.



B Hemeuykom Aa3bike:l

1 MobyxpaeHune, npukasaHme —Prasens Konjunktiv ¢ mecToMmeHnem man:
Man bringe Kreide cnegyeT npuHecTu Men (NpuHecuTe men)!

2. NoxenaHne —Prasens Konjunktiv (419 BblpaXXeHWA UCMONHUMOTO Xena-
Hus): Moge diese kurze Arbeit zu weiteren Forschungen Anlass geben nycTb 3Ta
He6o/bLUast paboTa AacT TOMHOK K JanbHewMM mccnegoaHnsM. OCO6eHHO 4acTo
B no3yHrax: Es lebe die Republik ga 3gpascTByeT pecny6nvka!l

Konditionalis | —ansa BblpaXeHWa XenaHus, OTHOCAWeroca K 6yayuiemy:
Wsnn sie doch konunen wiirde o ecnm 6b1 oHa npunal

Prateritum Konjunktiv —pansa BblpaXXeHUs XenaHUs HeoCyLWecTBMMOro:;
Ware er hier (jetzt) o ecnm 6bl 0H 6bln 34ech (celivac)!

Plusquamperfekt Konjunktiv —ans BblpaXeHUs >KenaHus HeoCyL,ecTBUB-
weroca: Ware er hier gewesen (gestem) o ecnv 6bl OH 6bi1 34€eCh (BUepa)!

3. JonyweHne —Prasens Konjunktiv: Der Winkel ABC sei gleich 30° gonyc-
Tum, yToyron ABC paseH 3ff.

4. Bo3MOXHOCTb, rmnoteTnyHocTb —Prateritum Konjunktiv u Konditionalis |
OTHOCATCH K HacToswemy u 6yayuwemy BpemeHam: Wenn ich eine Schwalbe ware
€cnn Bbl A 6bl1 NaCTOUKON!

Plusquamperf. Konj. n Konditionalis Il oTHOcATCA K npoLlefLieMy BPeMeHH:
Er hatte mehr Beispiele anfuhren konnen oH MoOr 6bl NpYBECTY 60/bLLIE MPUMEPOB.

5. HepewuTenbHoe yTBepxaeHne —Prateritum Konjunktiv: Ich ware einer
andern Meinung §1 6bL1 Bbl APYroro MHeHWsI; A, NO>Kanyi, ApYroro MHeHus.

8§ 404. Bo hpaH LY3eKOM f3blKe:

1 MobyxaeHne, npnkasaHne —Subjonctif prdsent (co 3HaveHnem Gyayule-
ro) unwn passd (npeawecTsoBaHve 6yayuiemy) c que: Qu’il sorte nycTb OH BbIAgeT!
Quil soit parti avant midi nycTb oH yeaeT o nonyaHs!

2. NMoxenanne —Subjonctif present: Qu’il ne lui arrive pas de malheur Tonb-
KO 6bl He C/lyumnock ¢ HAM HecuacTbsi! Vive la Rdpublique ga 3apaBcTByeT pecny6nvkal

3. onyuieHne —Subjonctif prdsent (6e3 que): Soit la triangle ABC ponycTum,
4YTO faH (NycTb 6yaeT faH) TpeyronbHUK ABC.

4. BO3MOXHOCTb, runoteTuyHocts —Conditionnel prdsent un passd: Sans toi
je serais perdu 6e3 Te6sa A 6bI morub! A un autre moment cette visite lui aurait fait
plaisir B gpyroe Bpems 3TOT BU3UT LOCTasu 6bl eMy YA0BONLCTBUE.

5. HepewwnTenbHoe yTBepxaeHne —Conditionnel prdsent: Ce serait done vrai
3T0, No>Kayin, npasga!

§405. BaHrnuiickom s3blke, rae TONbKo rnaron to be umeet ghopmbl co-
cnaratesibHOro Hak/0HEHWS, OTINYHbIE OT (hOPM MHAMKATWBA, Pas3/INYHbIe OTTEH-

1 MpriMepbl 3aMMCTBOBaHbI B OCHOBHOM M3 «["paMMaTMKy HEMELLKOTO A3blKa:
E. . WeHpensc.
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K/ MOLaNbHOCTU Yallie BbIpaXkatoTCA NPU NOMOLWW LPYTUX FPaMMaTUYeCKnX
CPeAcTB, BTOM 4umc/e, NPy MOMOLLW MOLANbHbIX F1aronos. Tak, NpeanoXxKeHne ecnm
6bl Thl MPUHEC KHUTY MOXET 6bITb MO-aHI/IMIACKN NepefaHo OAHUM U3 CeaytoL X
cnoco6os: Ifyou brought the book (noxenaHue BbipaxeHo coto3oMm if n Past Inde-
finite cmbicnoBoro rnarona). Were you to bring the book (noxenaHue, ocyLiecTs-
NIeHNe KOTOPOro COMHUTE/IbHO, BbIPaXXeHO MpPOLUEALLMM BPEMEHeM cocnaratesib-
HOro HakK/OoHeHUsa rnarona to be M UHPUHUTUBOM cMbIc/I0BOro rnarona). Should
you bring the book (noxenaHue, ocyLlecTB/IEHUE KOTOPOro OXXWUAAETCH, Bblpaxe-
HO MofasibHbIM rnaronom should n MHPMHUTMBOM cMbIcNOBOro rraarona). Oh, that
you would bring the book (coXaneHue, 4To NOXKenaHUe He OCYLLECTBUTCS).

YMNOTPEBNEHWE BPEMEH W HAK/TIOHEHWNA
B MPNOATOUYHBIX MPEAJTOXEHWNAX

YMNMOTPEB/NTEHMNE BPEMEH MWHAOWKATUWBA

§ 406. BpemeHa MHAMKaTMBa 0ObIMHO ynoTpebnsaoTcs B Npu-
[aTOYHbIX MPeAnoXeHNsAX B CBOEM OCHOBHOM 3HadeHuu. Miles, qui
equos regebat, interfectus est BOWH, KOTOPbIA NpaBun KOHAMU, Bbin youT.
Xerxes, postquam cum exercltu Athenas intravit, urbem delevit nocne
TOro Kak Kcepkc Bowen ¢ BOWCKOM B A(UHbI, OH paspyLini ropog,.
Romulus et Remus in eis locis, ubi a pastonbus educati erant, urbem
condere statuerunt Pomyn 1 Pem pelunnn oCHOBaTb ropof Ha TOM Mec-
Te, r4e OHW 6biAM BOCNUTaHbI NacTyXamu.

YMNOTPEBNMTEHME BPEMEH KOHBIKOHKTUBA

8 407. YnoTtpebneHne B NPUAATOUYHbIX NPEAIOXEHNAX BPeMeH
KOHBbIOHKTUBA MNOAYNHAETCA B L,eNOM MpasBuny, U3BECTHOMY NOf
Ha3BaHMeM co nsecutio' tempo rum (nocnefoBaTenbHOCTb Bpe-
MeH). B cOOTBETCTBUM C 3TUM NPaBU/IOM, BPeMS KOHBIOHKTMBA B 3a-
BUCUMOM MNpeanoxXeHnn onpegensetcd: 1) BpemMeHeM rnarosa B ynpas-
NALWEM NPeaoXeHNUN N 2) COOTHOLIEHMEM BO BPEMEHW [EeliCTBUS 3a-
BUCUMOTO MPeAsoXXeHNs W LeACTBMA YyNpaBnAloLWwero npeaioxXeHus
(oericTBre NpUAATOMHOIO O4JHOBPEMEHHO C[elCTBUEM ynpaBs-
IOLLEero nNpeaoXxeHnsa, npejlwecTBYeT WM NPefCTOMT).

1 Ot rnarona con-sSquor, secutus sum, sSqui 3 cfefoBaTh.
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8 408. BpemeHa B ynpaBAstoleM MNPenoXeHUN JeNsTCA B CUH-
TakCMYeCKOM OTHOLIEHWMN Ha [iBe FPyNnnbl: TAK Ha3blBaeMble TN aBHbIe
BpemeHa (praesens, futurum I un Il, a Takxxe GopMbl NOBEAUTENbHOTO
HaKNOHEHWSA U paBHble €My NO 3HA4YeHU (POPMbl KOHBIOHKTUBA,
8§ 397—398) 1 mctopumyeckmne BpeMeHa (BCce npoweawmne, T.e.
imperfectum, perfectum, plusquamperfectum n paBHble UM MO 3Haye-
HUIO HenndHble opmbl: infinit. perf. n part, perfecti passlvi).

8 409. K umncny rnaronbHbIX QOpM, KOTOPbIE MOFYT paccMaTpuBaTh-
CS U Kak rnaBHble BpeMeHa, U KaK UCTopuYeckne, 0THOCATCS praesens
historlcum (8§ 166), perfectum praesens (§ 1966) u infinifivus histoncus

(8 337).

8 410. Ecnv 3aBMCKMMOE NpPeanoXeHne ynpaeaseTcs HeJMYHON (He-
cnpsiraemoin) ¢gopmoii rnarona (verbum infinftum), 1o Bpems
KOHBIOHKTMBA B HEM ONpeaenseTca B COOTBETCTBUU C BPEMEHEM TOFO
rnarona, ot Kotoporo 3asucut verbum infinitum1l

8 411. Consecutio tempSrum

[JelicTBre 3aBMCHMOTO MPEA/IOMKEHNS

Ynpas/isiioliiee N0 OTHOLLUEHWIO K AECTBUIO YNpaB/AOLLIEro NpeioXKeHns
npeg/io>keHne
Of{HOBPEMEHHO npesLecTBye T npescTouT
[nasHble
BpeMeHa
Praesens Praesens Perfectum Praesens
Futurum | conjuncfivi conjuncfivi conjuncfivi
Futurum 1l onvcaTe/ibHoro
Imperativus CMNPSHKEHNA
(-Srus sim) (8 227)
NcTopuryeckne
BpemeHa
Imperfectum Imperfectum Plusquam- Imperfectum
Perfectum conjuncfivi perfectum conjuncfivi
Plusquam- conjuncfivi ornvcare/ibHoro
perfectum CMpsPKeHWS

(-unis essem) (8§ 227)

1 WckntoveHue coctasnstoT infmitlvus perfecti n participium perfecti, koTopble
paccMaTprBaOTCH Kak UCTOPUYECKOE BPEMSI.
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N3 Tabnuubl BUAHO, YTO €C/IX B YNPaBAAOLWEM NPeL/IoXeHUN
ynoTpebsieHo 04HO U3 INaBHbIX BPEMEH, TO B 3aBUCUMOM MPEeASIOKEHUN
MOXXET CTOATb TO/IbKO praesens uan perfectum conj.; ecnm >ke B ynpas-
NALWeM NpeanoxeHUM ynotpebsieHo Nt060e NCTOPUYECKOE BPEMS, TO
B3aBMCUMOM MPefsioXeHNN MOXeT CTOATb ToNbKO imperfectum wnm
plusquamperfectum conj. MNpwu aTom praesens u imperfectum conj. Bbl-
paXkaloT 0JHOBPEMEHHOCTb [JelCTBUANYNPaBNSAIOLLErO N 3aBU-
cuMoro npegnoxeHui, a perfectum u plusquamperfectum conj. —
npefjwecTtBoBaHuWe [eliCTBMUA 3aBUCMMOTO0 MPeanoXeHUs aeli-
CTBUIO YNpaBnstoLLEro.

MpepcTosawee felicTBME B3aBUCMMOM NPEASIOXEHUN nepefa-
eTCA NocpeAcTBOM codeTaHus hopm praesens 1 imperfectum conjuncfivi
BCMOMOraTesibHOro rnarona esse (sim, essem) ¢ participium futuri acfivi
(8 227). Takum o06pa3om, NpeAcTosiLee AeACTBME MOXET ObITb Bblpa-
YKEHO TO/IbKO B [eNCTBUTE/IbHOM 3a/10re U TOMIbKO OT [1aro/noB, UMeto-
LWKUX cynuH (0T OCHOBbI KOTOPOro obpasyetcsa participium fut. act.).

M3 cka3aHHOro SICHO, YTO rpaMMaTuyecKkasi CBSi3b MeXJy 3aBUCU-
MbIM W YNPaBASAloWUM MNPeL/IoKeHUAMU B NaTUHCKOM SA3blKe 3Ha4u-
Te/lbHO 60/1ee TecHas, YeM B PYCCKOM, FAe BPeMs riarosa ynpasnsto-
LLero npegnoXKeHNs He B/VSET Ha BPeMS rnarosa 3aBUcUMoro rnpegano-
XeHua (cp. § 415).

§ 412. B coBpeMeHHbIX 3anafiHOeBPONeNCcKNx A3blkax CyLLeCTBYET 3aBUCK-
MOCTb MeXAy BPEMEHEeM rfarofia ynpasfsoLero n 3aBMCUMOro npeasioXKeHus,
OYeHb 6M3Kas KNaTMHCKOW consecutio temporum.

Bo hhpaHLy3CKOM A3blKe cObMIOAAETCH NOCNEf0BATEIbHOCTL BPEMEH
(concordance des temps) Kak gn1a MHAWKATMBA, TaK U 418 KOHbIOHKTMBA ((hpaH-
Ly3ckui subjonctif). Tak, 0AHOBPEMEHHOCTb AeNCTBMS B MPMAATOYHOM MepeaaeTcs
nocpesACcTBOM present Nocie HacTosLero, 6yaywero uaM umnepaTuea B rnaBHOM
npeanoxexnunu, imparfait —nocne no6oro npowegwero. Mo OTHOLWEHWUIO K rnaB-
HOMY MPEeANOXEeHNIO, BbIpaXXEHHOMY MpOLUeALM BPpEMEHEM, NpeALlecTBytoLLee
peiicteme nepefaetcs yepes plus-que-parfait uam futur dans le passt.

B aHrnniickoMm A3blke NocnefoBaTeNbHOCTb BPEMEH BblAepXXuBaeTCs
B MHAMKaTMBe (npaBunio Sequence of Tenses). Tak, 04HOBPEMEHHOCTb AEACTBUSA
B Np1AaTOYHOM MepefaeTcs MOCPeAcTBOM Present nmocne HacTosuiero wam 6ygy-
LLLero BpeMeHN B rnaBHOM npeanoxeHuu, Past Indefinite nan Past Continuous noc-
ne no6oro npoweatero. Mo OTHOLWEHUIO K FaBHOMY MPELIOKEHUIO, BblpaXKeH-
HOMY MpoLUeSLIMM BPEMEHEM, NPeALIecTBYHOLLee felicTBME nepeaaeTca yepes Past
Perfect, geiicTBue npeacrosiiee —cneunansHoin hopmoid Future in the Past.

B HemMeLKOM A3blKe COrnacoBaHWe BpeMeH UHAMKATUBa 0COGEHHO YeT-
KO BbIAEPXXMBAETCA NpY 0603HAYEHUN MPEALIECTBYIOLLEro AeCTBMS, Hanp.:
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Ich weiB, daB er gekommen ist.

(Prasens) (Perf.)

Ich wuBte, daB er gekommen war.

(Imperf.) (Plusquamperf.)

Mpu coto3e nachdem ykasaHHOe COOTHOLLIEHWE SABNSETCA 0653aTe/NbHbIM Mpa-
BUW/IOM.

Mpy ynoTpe6aeHNN KOHBIOHKTMBA (Hamp., B KOCBEHHOI peyn) OfHO-
BPEMEHHOCTb NepeaaeTcs vepe3 Prasens v Prateritum, npegluectBoBaHve —ue-
pe3 Perfekt unn Plusquamperfekt BHe 3aBUCUMOCTM OT BPeMeHW yrpasns-
IOLLIEr0 r/1arona 1 6e3 pasnnums Mexy KaxabIM 13 iByX YKasaHHbIX BpemeH. H a-
npumMep:

Er sagt (nnn sagte), er sei (W ware) krank oH roBopuT (roBopus), 4TO OH 60-
neH. Er sagt (sagte, wird sagen, hat gesagt), er sei (ware) krank gewesen oH roopuT
(roBopun, cka>keT, CKasan), YTO OH 6bln 6OseH.

KOCBEHHbBIN BOMPOC
(QUAESTIO OBLIQUA)

§ 413. YnoTpebneHne BpeMeH KOHBIOHKTMBA MO consecutio tem-
porum BNONHOM 06beMe yA0OHO paccCMOTpPeTb Ha Npumepe NpUAaToy-
HbIX NPeLAIOKEHNA KOCBEHHO-BOMPOCUTENbHbIX.

8§ 414. KocBeHHbIM BOMPOCOM Ha3blBaeTCA NPUAATOYHOE Mpega-
NIOXeHWe A4ONONHWUTEeNbHOE, BBOAMMOE BOMPOCUTENbHbBIM
CMIOBOM: BOMPOCUTENbHLIM MECTOMMEHWEM UAM Hapeunem (Quis KTO,
quid yTo, ubi rge, quando Korga v gp.), BONPOCUTENIbHOW YacTuuel
(Hanp.: -Me /i1, NUM Hey>Kenu, ronme passe He, utrum ... anm ... Wi, si
NIM). KoCBEHHbI BOMPOC 3aBUCMT OT FNarojoB Co 3HaueHuem CrpaLv-
BaTb, FOBOPUTH, 3HATh, BULETH M UM COOTBETCTBYIOLLMUX 1 OT BE3MUHBIX
BblpaxkeHuii Trna notum (ignotum) est (HE)M3BECTHO 1 TOMY NOAOGHbIX.

Ynotpe6neHne B KOCBEHHOM BOMPOCE KOHBIOHKTUBA MO consecutio
temporum (§ 411) cywecTBeHHO 0TAMYaeT No GopMe NAaTUHCKUIA KOC-
BEHHbIi BONPOC, B NPOTWBOMONOXHOCTb PYCCKOMY A3bIKY, OT MPAMO-
ro sonpoca (T. e. BOMPOCa, BbIPAXEHHOr0 HE3aBUCUMbIM Mpesfioxe-
HUEM).

§ 415. CpaBHUM (hopMy MPSMOro ¥ KOCBEHHOTO BOMpoca Ha ane-
MeHTapHbIX NpuMepax:
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KocBeHHbIW

Mpamoii B INTaBHOM
BOMpoC NpeAno>KeHnn
(quaestio rnasHoe
recta) Bpemsi
Quid agis?
(praes. ind.)
YT0 Thi
fenaewb?
Quid agebas? Quaero
(imperf. ind.) (praes. ind.)
Y710 Thl A cnpawwuBaro
nenan? Quaeram
Quid egisti?  (fut.l)
(perf. ind.) A cnpoLuy
Y710 Thi QuaesivSro
caenan? (ut. 1D

A cnpowy
Quid ages?
(fat. D
YTo Thl
byfewb
fenatb?
YT0 Thi
caenaelb?

B NpuaaTo4yHOM
npeano>keHnn
Bblpa>kaeTca

0AHOBPEMEHHOCT b

quid agas
(praes. conj.)
YTO Thl AieNaellb

feiicTane
npegLlecTByHOLLLee

quid egSris
(perf. conj.)
yto Tbl (C)genan

neiicTBue
npeacTosLLee

quid acturus sis
4TOo Thl ByfeLlb
nenaTb
(cmenaelwub)

Bonpoc (quaestio obliqua)

B [/1aBHOM
NpesnoXKeHnmn
UCTOpUYECKoe
Bpemsi

Quaerebam
(impe/f. ind.)
A cnpawmBean
QuaesTvi
(perf. ind.)

A cnpocun
QuaesivSram-
(plsgpf. ind.)
A cnpocun
(cnpawwsan)

B MpMZaTO4YHOM
Npeano>KeHnn
Bblpa>KaeTcs

OAHOBPEMEHHOCT b

quid agSres
(impetf. conj.)
YTO Thl AeNnaeLlb

feiicTane
npeaLUecTByloLLee

quid egisses
(plsqpf conj.)
yTo Thl (C)aenan

LeiicTBMe
npeacTosLlee

quid acturus esses
4To Thl OyfeLb
fenatb
(cpenaelwub)
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§ 416. B HOBbIX 3anafHOeBPONENCKUX A3blKaX B KOCBEHHOM BOMpOCE yno-
TpebnseTcs, Kak NpaBuno, UHAMKATUB. TO/IbKO B HEMELLKOM fi3blKe MHOrAa nocine
npoLueALlero BpeMeHY B yNpasBnatoLLeM NPeaN0XEeHUN B KOCBEHHOM BOMNPOCE MO-
XeT 6bITb MOCTaB/eH KOHBIOHKTUB. BpeMeHa MHAMKATUBA B KOXAOM M3 Ha3BaH-
HbIX 13bIKOB YNOTPe6ASAOTCA B COOTBETCTBUM C €r0 Npasuiamu nocnefoBaTefibHO-
CTU BpemeH (cm. § 412).

MPUOATOYHBLIE MPEANOXEHWMA UENU

§ 417. MNpuaaToyHble NPeSIOKEHNS LeNn BBOAATCA coto3amMu ut
(uti) yT06bI, Ne 4yTo6LI He. COO3bl, BBOAALLME NPUAATOUHbIE LeNu, Ha-
sbiBatoTcA ut finale mne finale (uenesoe).

Ckasyemoe npuaaTovyHoOro npeasoXeHUsa LUeam CTaBUTCS TOSIbKO
B (DOPMe KOHBIOHKTMBA, TaK Kak B MPeA/IoKeHNAX 3TOro Tmna ykasbl-
BaeTCA He Ha peasibHbIA PaKT, a Ha AeCcTBUe, BbIMOSIHEHNE KOTOPOro
XenaTenbHO UK HexxenaTenbHoO (8 393).

Ecnn BynpaBnsowemM rnpegioXXeHUn CTOUT OA4HO M3 T/1aBHblX
BpemeH (8§ 408), To B NpuaaTO4YHOM LM CTaBUTCA praesens
conjuncfivi.

Ecnn B ynpaBnsiowemM npeaioXKeHum cTouT 04HO U3 MCTOP WU -
yecKuUx BpemeH (§8 408), To B NpMAaTOYHOM LENN CTaBUTCA
imperfectum conjuncfivi.

EdImus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus Mbl eanm, YTOObI XKNUTb,
(a) He >kuBeM, 4yTO06bl ecTb. Date puéro panem, ne ploret galiTe pebeH-
Ky xneba, 4Tobbl OH He nnakan. MpeanoxeHUs ut vivamus 6yKBaslbHO:
YTOObI Mbl >KKnK, ut edamus 4To6bl Mbl €11 1 Ne ploret 4Tobbl OH He nna-
Kan —peACTaBNAT cO60M NpuaaToUHble Lenn. B obonx cnyyasx Byn-
PaBMAOLLMX NPeLTOKEHNSAX CTOMT rnaBHoe Bpems: edfmus, vivtmus —
praesens; date —imperatlvus praesentis; cnegoBaTesibHO, B NpuaaToy-
HbIX LeM HeobXx0A4MMO MOCTaBMTbL praesens conjunctive vivamus,
edamus, ploret.

Ecnn BTex Xe ynpaBnsowmnx NpearioxXeHUs X CTOUT UCTOPUYECKOE
BpeMs, B NpuAaTOYHbIX Lenu ynoTtpebnsetca imperfectum conjuncfivi:
Edebamus (imperfectum), ut viveremus, non vivebamus (imperfectum),
ut ederemus mbl enn, 4TO6bl XXUTb, (a) He >Xunn, 4To6bl ecTb. Dedi
(perfectum) puéro panem, ne ploraret a gan pebeHKy xne6a, YT0obblI OH He
nnakan.

B pycckom f3blKe B NPUAATOYHbBIX Lie/v TakXke CTaBUTCA cocnara-
Te/IbHOe HaKJ/IOHEeHWe, HO B 3TOM C/lydae YacTuua 6bl, yaansscb oT rna-
rona, 06beAnHUMIACH C NOAYMHUTE/NbHBIM CO30M YTo. Ecnmn nognexa-
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Llee ynpaBAsOLWEro U NPUAATOYHOIO MPEA/IOXKEHUIA 0MHAKOBOE, TO
B PYCCKOM A3blKe MOC/e YTO0Obl CTaBUTCA MH(PMHUTUB BMECTO 06513a-
TeNbHOI B/IATUHCKOM f13blKE NIMYHON FNarofibHoin opmbl (CM. BbiLLe
ecfimus, ut vivamus, non vivimus, ut edamus).

8 418. Cocnarate/ibHOe HAaK/IOHeHWe B MPUAATOYHbLIX MPefNoXeHUAX Lenn
ynoTpebnseTcs Takxxe BO ()paHLYy3CKOM U HEMELKOM fi3blKaX.

Bo hpaHLY3CKOM £A3blKe B MPELNOXKEHUAX LeNn, BBOAMMBIX COK3aMM
afin que, pour que, de manure que 1 T. 4., CKasyemoe Bcerga ctaButcs B Subjonctif.
Jc le dis afin que (pour que) vous le sachiez s roBopto 06 3T0M, YTO06bI Bbl 3Ha/IM. EHe
avait allumd le feu, afin que la chambrc fut plus accueillante oHa 3a>Krna oroHb, 4TO-
6bl KOMHaTa 6blna 6051ee NPUBIEKATENBHOA.

B HemMeLKOM S3blKe B NPUAATOUHbIX NPEAIOKEHUAX LieNn ¢ COr30M damit
MOXeT 6bITb ynoTpebneH Prasens Konjunktiv: Ich kaufe ihm ein Buch, damit er es
lese 1 noKynato eMy KHWry, Y4To6bl OH u/Tan.

B aHrAnMWCcKOM £3blKe NpuAaToYHble NPeANoXKEHUN Lenn ¢ coto3om lest
4yTOObl HE MMEIOT 3aKpeneHHble hopmbl Subjunctive Mood c¢ should: W shall start
early, lest we should be late Mbl 0TNpasMmMcst paHo, YT06bI He OMO3AaTh.

8 419. BnaTWHCKOM £i3blKe Lieflb MOTYT BblpaXKaTb He TO/IbKO Npu-
fJaTouHble ¢ coo3amu ut v ne finale, HO 1 onpegenuTenbHble Npea-
NOXeHUs. B aToM criydae OTHOCUTENIbHOE MeCTOMMEHME qui, quae, quod
COOTBETCTBYeT NOAYMHUTENBbHOMY coto3y ut finale ¢ nogpasymeBaembim
yKasaTe/lbHbIM MeCTOMMEHMEM is, ea, id (B 3HAYEHUWN IMYHOIO0 MeCTO-
MMeHUA) YTOObl OH, YTO00bI OHa, YT00bI OHO. Hostes legatos ad Caesarem
miserunt, qui (= ut ii) pacem peterent Bparn nocnaam nocnos K Llesapto
NMpPoCUTb MUpa (= KOTopble Npocuan 6bl MMpa = 4TOObl OHW NPOCU/N
Mupa = ¢ Npocb6o 0 Mupe).

§ 420. BmecTo ut e6 4TO06bl TEM (CaMbIiM) —CTOW LIEMbIO, YTOObI,
onarofapst 3TOMy Npy CPaBHUTENbLHONM CTeneHW ynoTpebaseTcs quo ¢
KOHDBIOHKTUBOM N0 npasuiam Ana ut finale. Legem brevem esse oportet,
quo (= ut eo) facilius ab imperitis teneatur 3aKOH AOM>KEH BbITb KpaT-
KUM, 4TO00bl TEM Jierdye OH 3aroMUHaIICA HeCBELYyLLUUMU (NOLbMN).

NMPNAOATOYHBIE NMPEANOXEHWA AONONHWTENbHBIE

§ 421. B 3aBMCUMOCTKM OT 3HAYEHUA YNpaBfAOLWNX [Narosios pas-
NINYAETCA HECKONbKO TUMOB NPUAATOYHbIX AOMOJIHUTENbHbIX.
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§ 422. Mpwn rnaronax co 3HaYeHUEM CTPEMIEHMS U XXenaHna (verba
studii et voluntatis): curare 3a60TUTbCS, Studere cTpemnTbCA, optare
>KenaTb, rogare, petere npocTb, permittere no3eonsiTb, monere, suadcre
ybe>kgaTb, imperare npukasbiBaTbly T.N., —yNoTPEGNAOTCS COHO3bI
ut 4yTO6bI M Ne YTOObI He; OHN Ha3blBalOTCA B3TOM c/y4yae Ut objec -
tivum wune object F'vum (4ONO/AHUTENbHOE).

B npugatouHbIX ¢ coto3amun ut n ne objectlvum crtaButca (kKak
N B PYCCKOM $13blKe B NPUAATOYHbIX AOMO/HUTE/IbHbLIX C COKO30M YTO-
Obl) KOHBbIOHKTUB, TaK Kak CofepXXaHue NpuaaToO4HOro npeacTaBisieT-
CA roBOpsLLEMY KaK >XefnaTesibHOe WM HeXenaTefbHoe. OTO NOA-
UEPKMBAETCHA M CEMaHTMKOM rnarona ynpas/sioLero npeaiioxkeHus, ot
KOTOPOro 3aBUCUMT NPUAATOYHOE AOMOSTHUTENLHOE.

BpemeHa KOHbIOHKTMBA (praesens unn imperfectum) B npngatouy-
HbIX C coto3amn ut unn ne objecfivum cTaBATCA NO TeM XXe nNpasuiam,
YTO W B NPULATOYHbIX Luenun (8 417).

Ha pycckuii s13bIK npuaaToyHoe ¢ coto3oM Ut unam ne objecfivum
nepeBOANTCA JOMOMHUTENbHLIM MPeLI0XEHNEM C COHO30M YTOObI C
NMYHON (opmMol rnarona A ¢ MHOEUHUTUBOM WU NPOCTO UH-
(DUHUTUBOM; MHOr4a BO3MOXHO 3aMEHWUTb [/1aron CyLecTBUTEIbHbIM
¢ npegnorom: Opto, ut ad me venias (praes. conj.) 1 >kenatw, YToObl Thl
npuwen Ko MHe. Cura, mi carisslme frater, ut valeas (praes. conj.) nosa-
60TbCsA, MOIA Aoporoi 6paT, YTOo6bl 6bITb 340POBLIM (=0 CBOEM 340pPO-
Bbe). Cives rogaverunt, ne mifites urbem diruSrent (imperf. conj.) rpa>k-
JaHe (no)npocunn, YTobbl BOMHBI He paspyLuany ropoja.

8 423. B NpuAaTOYHbIX LesIN U LOMOSIHUTE/IbHbIX BMECTO MOAYUHMU-
TeNbHOro coto3a Ut c oTpuuaTesibHbIM MECTOMMEHWEM WKW C OTpULa-
Te/IbHbIM HapeyreM CTaBUTCHA MOAUUHUTENbHbIN OTpULLATENbHbIN COHO3
e ¢ COOTBETCTBEHHbIM HEOMNpPeaeneHHbIM MECTOMMEHUEM UM Hapeyu-
eM (8 129): ne quis 4TO6bI HUKTO (BMecTo ut nemo), ne quid YTobbl HKY-
TOo (BmecTo ut nihil), ne ullus yTo6bl HMKakol (BMecTo ut nullus), ne
unguam 4TO6bl HUKOrAa (BMecTo ut nunquam). Rogo, ne quis ad me
veniat s npowy, YT00bl HUKTO He MPUXOANS KO MHE.

§ 424. Mpw rnaronax timere, metuere 60aTbCA (verba timendi2 nog-
UNHUTENbHBLIMW COK3aMM CyaT: 1) coto3 e, COOTBETCTBYHOL NI pycC-
CKOMY COH3Y YTO UM YTO0ObI He, Kak Obl He (FOBOPSILLINIA He XXenaeT ocy-
LEecTBNEHUS AeNCTBUS, BbIPaXXeHHOr0 CKalyeMblM MPUAATOYHOrO0):

1 Cp. ¢ KOHCTPYKUMeli npu rnarone jubere, § 339 n 340, n. 4.
2 timendi —repyHauii oT rnaronatimeo (cm. § 359, n. 1).
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Timeo, ne frater librum legat 6otock, 4T0 6paT NPOUTET KHUTY (KaK Obl
He Npoyen) —uyTeHWe 6pPaTOM KHUTU HeXenaTeflbHO AN FOBOPSLLEro;
2) cot03 ne nom, peako ut 4To He (FOBOPALLMIA XKenaeT OCyLLecTBAEHNS
[elicTBMSA, BbIPOXXEHHOTO CKasyembiM npugaToyHoro): Timeo, ne frater
librum non legat 6otocb, YT0 6paT He MPOMTET KHUrY —4TeHne 6paTom
KHUTW XenaTenbHO 414 roBopsuiero. BpemeHa KOHbHOHKTMBA — MO
TOMY XXe NpasBuay, 4YTO B NpUAaToUYHbIX Lenu (8 417)"

§ 425. lMpwn rnaronax impedire, prohibere, obstare NpPenATCTBOBA T,
MewaTb 1 T.n. (verba impediendid nog4YnHUTENbHBIMK COKO3aMWU CNY-
XaT ne, quominus (= ut €6 minus)3u quin 4To6bI. COK3 quominus yno-
TpebaseTcs NpeMmyLLecTBeHHO, a Co03 quin UCKIKUYUTENLHO B TeX Cny-
yasx, Korga nepef rnarosom ynpasnstolWwero npeanoxeHns ectb oTpu-
LaHue.

BpemeHa KOHBIOHKTMBA —Kak B MPMAATOUHbIX Uenn (8 417).

Cot03bl Me M gquominus MOXHO OCTaBUTbL Ge3 nepeBo/a Ha pPyCCKMii
A3bIK, & 1arofl B KOHbIOHKTUBE NepefaTb MHOQUHUTUBOM C AaTe/bHbIM
nafexom aencTeytollero nuuya. Morbus impedit, ne scribam 6onesHb Me-
WwaeT MHe nucaTb (= 4To6bl A nucan). Nox non impedit, quomfnus (nnu
quin) militemus HOYb He MeLLaeT, YTOObl Mbl Cpa>Ka/UCb; HOYb He Me-
LIaeT HaM CpaXKaTbCsA; HOUb HE MeLlaeT HaleMmy cpa>keHuto. Nox non
impecfivit, quominus (MK quin) militaremus HOYb He NoMeLLana, 4YToobbl...

§ 426. CnepyeT 06paTnTh BHUMaHWE Ha ynoTpebeHne B NpnaaToY-
HbIX MPEANOXEHNAX e U AOMNOMHNTE/IbHbIX BO3BPAaTHOr0 MecTomMe-
HUA sui 4nsa 0603HaYeHna 3-ro Nnua cybbekTa rnaBHoOro NpesnoXeHus.
Mpw nepeBofe Ha PYCCKWUI A3bIK BO3BPaTHOE MECTOMMEHWE MepeaaeT-
cA nnuHbiM: Discipulus optavit, ut sibi liber daretur yueHunk 3axoTen,
4yTObbI EMY fanN KHUTY.

§ 427. B pacCCMOTPEHHbIX TWNax NPUAATOYHBIX LeNeBbIX U 4ONOS-
HUTENbHbIX AeiiCTBMe NPUAATOUYHOTO NPeasoXKeHUs NoYTH BCeraa npeg-
CTOMT MO OTHOLWIEHUIO K Ae/CTBUIO YMNPaBAAIOWEro npeanoxeHus (MC-
K/lOUYeHMe CM. HUXe npuMm. 1). OfHaKo, NOCKO/IbKY M3 CaMOro CMbIC-
na npejnoXeHus BbITEKAeT 0XWUAaHUe ONpefeseHHOro pesynbTara,

1 Mpwu vejba timendi Bo3amMoXHbI Takke perfectum conj. (Mocne rnaBHbIX BPEMEH)
n piusquamperfectum conj. (nocne NCTOPUYECKUX BPEMEH) —TOBOPALLMIA 6OMTCA, YTO
HEYTO y)XXe COBEpLUMNIOCh.

2 impediendi —repyHawnit oT rnarona impedio (cm. § 359, n. 1).

3 ut e6 minus 4yToGLI Tem (He) MeHee, YTOGbI BCe-TaKu.
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34ecb ynotpebnatTca praesens u imperfectum conj., a He onucaTenb-
Hble (POpPMbI C NpuyacTuem OyayLLero BpeMeHM (-urus sim u -urus
essem, cMm. 8 411).

8 428. B no3gHeM IaTUHCKOM fA3bIKE LUMPOKOE pacrnpoCcTpaHeHWe nonyvaroT
coto3bl quod 1 quia > dp. que 4TO, YTOOLI. Coto3bl quod 1 quia, ynoTpebnsemble Ha-
psAy € COH30M Ut YTO06bI, MPUCOEAUHANN NPUAATOYHbIE JONONHUTENbHbIE HE TONb-
KO B 3aBucumocTu OT verba studii et voluntatis, HoO 1 oT verba putandi et sentiendi.
BnocneacTsum col3 ut OKOHYaTeIbHO BbITECHAETCS COK30M quod.

8 429. BCOBPEMEHHOM (PPaHLYy3CKOM A3blKE BAOMOMHUTENIbHLIX NPU-
[ATOUHbIX NPefnoXeHUAX, BBOLUMbIX COKO30M que, MOC/e rnarofios, 0603Hava-
IOLLMX XXenaHue, NoBeneHune, 3anpelieHne, nossoneHune (dEsirer, vouloir, ordonner,
exiger, prier, permettre), Takxe ynotpe6nserca Subjonctif: Je veux (j’ordonne, je
permets) qu’il vienne s xouy (1 NpMKasbIBato, S paspeLularo), YTobbl OH MpULLIEN.

Mocne rnaronos co 3HayeHnem 6053HK (craindre, avoir peur) nepeg rnarona-
Mn B Subjonctif 06bI4HO ynoTpebnseTca ne (KOTopoe Mpu MepeBOfe Ha PYcCKui
A3blK OMyckaeTcs): Je crains qu’il ne vienne 1 6otock, YTO0 OH NpuaeT. Je crains qu'’il
ne vienne pas s 6010Cb, YTO OH He NPUJET.

B aHrnuinckom 3blKe NOC/e BblpaXeHW NpuKasaHus, XenaHus v 6o-
A3HU (C coo30M lest Kak Obl He, 4TO06bl HE) MOXET ynoTpebnaTeca Subjunctive
Mood: | wish you were here with us 51 >kenato, 4T06bl Bbl 6bUIM 34€CH C HAMM.

§ 430. Mocne oTpyuaTeNbHbIX UM BONPOCUTENbHBIX BblIPaXKeHWUA,
03HayalLWmMx OTCYTCTBME COMHeHMA [non dubtto He cOMHeBa-
tocb, dubium non est HET comMHeHusi, nemo dubftat HUKTO He COMHEBAET -
cq, quis dubftat KTO coMHeBaeTCA? (= HAKTO He COMHeBaeTCH)],
NOAYNHUTENbHbBIM COK30M CAYXMUT qUIN1YTO, YTOObI.

B npupaToyHbIX NpeasioXXeHMAX € CO30M quin ynoTpebnsercs
KOHBIOHKTUMB Mo consecutio temporum (8411).

Non dublto, quin ad me venias (praes. conj.), venSris (perf. conj.),
venturus Sis A He COMHEeBAaKCb, UYTO Tbl KO MHe WfeLLlb, NpULLEN, NpuaeLLb.

Non dubitabam (nnu dubitavi, nan dubitaveram), quin ad me
venires (imperf. conj.), venisses (plsqpf. conj.), ventOrus esses s1 He coO-
MHeBaJicA (S HE YCOMHWJICA), YTO Thl KO MHe UAeLlb, NpULLIeN, npuaeLlb.

§ 431. K kateropmm npuaaToyHbIX JONONHUTENbHbIX OTHOCUTCS
TaKXXe KOCBEHHbIi BONPOC, paccmaTpuBaemblil 0TAenbHO (8§ 413—415).

1 quin<qui ne (KaK He); qui - apxanyeckas hopma abnsTMBa BOMPOCUTENLHOIO
MECTOMMEHMS B 3HAYEHNUN KaK, KakKviM 06pasom.
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NMPNOATOYHBIE NMPEANOXEHWNA CNEACTBUA

8 432. MNpupaTtoyHble NpeLiOXKEHUA CNefCcTBUA BBOLATCA CO-
H030M Ut YTO, Tak 4TO, YTOObI, Ut NON YTO He, TaK YTO He, YTOObI He.
Coto3 ut, BBOAALLMIA NpeanoXKeHus cnefcTBus, HasbiBaeTcs ut con-
secutl vum1l

B npefnoxeHusax cnefcTBus ckasyemoe BCerja CTaBUMTCA B KOHb-
FOHKTMBE, KOTOPbIA Npnobpen 34ecb HOBOE 3HaYeHUe (CneacTsus). IT0
3HayeHue CNeAcTBUSA, NepefaBaeMoe KOHbIOHKTMBOM, 0THacTW BOCXO-
AWT K conjunctivus potentialis B He3aBucumom npeanoxeHun (8§ 401),
COXPaHAILLEMY CBOE MOJa/lbHOE 3HAYEHMe.

Coto3 ut consecutlvum MOXeT COOTHOCMTBLCA B YNpPaBistoLLEM
NpeanoXeHnn NM60 ¢ yKasaTesbHbIMU MECTOMMEHHbIMU Mpuaaratesb-
HbiMu talis, tantus, is Takoi, Nn60 C yKa3aTeNbHbIMW Hapeynsamu
sic, ita, adeo Tak, CTO/Mb, 40 TOro. B nepBOM cryyae nNpuaaToyHOe Cneg-
CTBUA ABASAETCA ONPeAeNnTeNbHbIM, BO BTOPOM —O06CTOATEIbCTBEHHbIM
obpasa gencrems.

MpyM HanMyMM COOTHOCUMTENbHOrO MECTOMMEHUS WU Hapeuyuns
COHO3 Ut MepPeBOANTCS COK30M YTO UM 4YT0obbl: Tantam vim habet oratio,
ut etiam hostem permoveat peub MMeeT Takyto (CTOMb) 60MbLIYIO CUy,
4YTO OHa gaxe Bpara BonHyeT. Aqua flummis Nili adeo est limosa, ut
multos morbos efficiat Boga peku Hwuna go Toro (CToMb) MancTas, 4To
BbI3bIBAET MHOro4MceHHble 60n1e3Hu. Ita vivSre oportet, ut homines tibi
credant >XxuTb cnefyeT Tak, 4Tobbl Nt04M Tebe Bepuun.

Ecnu BynpasnsoLemM NpeaioXXeHn HeT COOTHOCUTENIbHOTO Me-
CTOVMEHUS WKW Hapeuus, TO COK3 Ut MepeBOAUTCA PYCCKUM COHO30M
Tak yTo: Arbonbus conslta Italia est, ut tota pomarium videatur tanus
3acaKeHa fiepeBbsiMU, TakK YTO BCA OHa KaXeTCs PPYKTOBbIM CafjoM.

YnoTpebneHne BpeMeH KOHBIOHKTUBA B MPeS/I0XEHUAX CNefCcTBMUS
B 06LLEM COOTBETCTBYET ynoTpebneHunto BpemeH npu ut finale u objec-
tlvum: praesens conjunctlvi nocne rnaBHbix BpeMeH u imperfectum
conjunctlvi nocne nctopmuyecknx spemeH (8417, 422): Tanta est (rnas-
Hoe BpeMs) ejus honestas, ut omnes eum honoremus (praesens conj.) oH
TakK YyeCcTeH (= YeCTHOCTb €ro TakoBa), YTO Mbl BCe ero ysa>kaem. Pictor
uvas sic pinxit (uctopuyeckoe spems), ut aves ad tabdlam advolarent
(imperfectum conj.) XygO>KHMK TakK HapucoBasl BUHOTPag, YTo NTUlb
npuneTamm K kKapTuHe.

Ho Hepiigko B NpMAaToO4YHOM CNeACTBMS NOCAe UCTOPUYECKOrO Bpe-
MEHM B YMpaBfslOLLEM MPeAoXKeHUN ynoTpebaseTca To BpeMsi, Kakoe

1 Or rnarona con-sSquor, secfltus sum, sSqui 3 crle1oBaTh.
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npuLaocbL 6bl NOCTaBUTb, eCc/in Obl NpeaoXeHne 6bII0 He3aBUCK-
MbIM, —praesens nnu perfectum conjuncfivi: Tot nos fefellisti (ncTopu-
yeckoe Bpems), ut tibi jam non credamus (praesens conj.) Tbl CTO/LKO
pas Hac o6MaHbIBas, YTO Mbl Teb6e y>ke He BepuM (Ternepb, B HACTOALLEe
Bpems).

8 433. CneacTBmMe MOryT BblpaXaTb W OnpeaesinTenbHble Npu-
[aTo4Hble NpeLsioKeHUd, BBOAMMble MECTOMMEHUEM qui, quae, quod.
B aTom cny4yae qui no cMmblicy paBHseTcs ut consecufivum ¢ cooTBETCT-
BYOLLIMM /IMYHBLIM U yKa3aTe/lbHbIM MeCcToMMeHMeM (qui = ut ego, tu,
iS... yTO A, Thl, OH...).

OnpefennTenbHble NPUAATOYHbIE NPESSIOXKEHNS C OTTEHKOM cneg-
CTBUA ynoTpebnaTca: 1) nocne cToALWMX UK NojpasyMeBaeMbIX B yri-
paBnsawoLWEM NpeanoXxeHun cno.: is, talis, ejusmodi, tantus Takoii;
2) nocne BblpaxeHWI est, sunt... ecTb (Hanp.: ecTb Xe Takue Nau...),
neLuo est HeT Hukoro, nihil est, nihil habeo HeT HKMuero N T. M.

CKa3syemoe Takoro npuaaTtoyHoro onpeaennTeIbHOro CTaBMTCA
B KOHbIOHKTUMBE: Talis est, qui non terreatur OH TakoB, YTO He ycTpa-
wuTcea (ByKB.: KOTOpbIA Obl He ycTpaiwumscsa). Nemo est, quem nescias
HeT HWKOro, Koro Obl Thbl He 3HanN.

8§ 434. Hak/noHeHWs, aHaforMYHble NaTUHCKOMY KOHBIOHKTUBY, ynoTpebns-
t0TCA B pAfe CryyaeB B ONpefennTeNibHbIX NPUAATOUHbIX B HOBbIX A3bIKaX.

Bo ¢hpaHuyy3ckom —SubjonctifBonpegenmTensHbiX NpeasioXeHusx, 3a-
BUCALLMX, HanprMep, OT TakuX C10B B [MaBHbIX, Kak personne HUKTO, le seul oguH,
le premier nepsbI. 1l N’y a personne qui puisse m’aider HET HUKOrO, KTO MOT 6bl MHe
MOMOYb.

B HemeyuKOM A3biKe ynoTpebnsetcs Konjunktiv B oTpuuatenbHbIX onpe-
LenuTenbHbIX NpeanoXxeHnax tuna: Es gibt niemand, wer mir helfen konnte HeT Hu-
KO0, KT0 MOr 6bl MHE MOMOYb.

8 435. K npnaaToyHbIM CreicTBUSA 6/IM3KO NPUMBbIKAKOT Mo CBOe-
My 3HaUeHUIO NPUAATOYHbIE, NpUCOeaMHSAeMble coo30M ut explica-
fivuml(nosicHutenbHoe). MpuaaTodHoe ¢ ut explicafivum, packpbiBas
cofiep>XaHue rnaBHOro NpefsiokeHUs, BbIMOHAET (PYHKUUIO OTCYTCT-
BYlOLLEro B Hem nognexawero. Coto3 ut explicafivum ctaButcsa B 3aBU-
CMMOCTM OT 6e3/IMYHbIX BblpadKeHWi est unn fit 6iBae T, NpoucxoanT,
evSnit, accYdit cnyyaeTca MT. M., aTakKXke B3aBUCMMOCTU OT Bblparke-

Ot rnarona ex-pfico 1paseepTbiBaTb; 0OLSCHI T, MOSICHATL; explicafivus —o-
SCHATE/TbHBIA.
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HUI Mos est ecTb (cywecTBYeT) obbluald, lex est ecTb 3aKoH M T. n. Me-
peBoAMTCH 0ObIYHO COHO30M YTO.

Ckasyemoe npugaToyHoro c ut explicafivum cTaBuTCA B KOHBIOHK-
TMBE, BpeMeHa —KaK B MpuAaTouHbix uenun: Fit in proelio, ut ignavus
miles fugiat Bo BpeMsi Cpa>KeHWs cnyyaeTCsl, YTO TPYC/MBbIA BOVH GEXKNT.
Factum est (fiebat) in proelio, ut ignavus miles fugSret Bo BpeMs cpa>ke-
HWSA Cy4nnochk (CAyYanocs), YTO TPYC/MBbIA BOMH 6edkan (6exKUT).

8§ 436. Ecniv npu BbipaxkeHuax est, fit, evenit, accldit cogepxutca
Ta WM UHaa oLeHKa coobliaemMoro (pakta, To NpMAaaTtoyHoe, pac-
KpbiBalolWee cofepXaHue caMmoro ¢akra, BBOAUTCA cOt030M quod
explicafivum 4yTo, Nnpy KoTOpOoM ynoTpebnseTca UHAMKATUB: Bene
mihi evenit, quod eum vidi MHe o4eHb MOBe3/10, YTO A ero yeugen. Cotos
quod explicafivum, BbIHECEHHbI/ B Ha4ano NpPeasoXKeHUs, COOTBET-
CTBYET PYCCKOMY BblpaXeHUI «4YTO KacaeTcsd TOro, 4To..»: Quod
poetas antiques pertinaciter ediscis, valde probo 4To KkacaeTcs Toro, 4To
Tbl HACTONYMBO YUMLLIb HAM3YCThb APEBHMX MO3TOB, TO A (3T0) OYEHb
0/06psH0.

MPNOATOYHBLIE NMPEAONNOXEHWMA BPEMEHW

§ 437. BnaTnHCKOM fA3blKe K/1aCCMYECKOro rnepuoja CyLiecTBoBa-
N0 HECKONIbKO pasHOBUAHOCTEN NpUAaToYHbIX BpeMeHu. OfHUM K13
Hanbonee pacnpoCcTpaHEHHbIX U MHOTO3HAYHbIX BPEMEHHbIX COK308B
sBNseTCA cO3 cumlkorga. Mpu HeM MOXET ynoTpebnATbCA Kak MH-
AVKaTMB, TaK U KOHBIOHKTUB. PasnuyaloTcs crefytoLine pasHoBUA-
HOCTUW MPUAATOYHbLIX BPEeMEHHbIX, BBOANUMbBIX COHO30M Cum.

Cum ¢ WHAWKATNBOM

§ 438. Cum temporale O6bl4HO ynoTpebnseTcs, UTobbl ycTa-
HOBMTb MPOCTOE COOTHOLLEHWE BO BPEMEHMW MEXAY ABYMS (hakTamu, Co-
CTaBMALWMUMN COAEPXaHNE FNaBHOMO W NPUAATOUYHOTO MPeAIoXEHWNA.
Yalle BCero 0THOCMTCA K HacTosLeMy nan Byayliemy 1 ynotpebnser-
cs ¢ praesens indicativi, futOrum I wn futurum Il. Mpoweawmne Bpeme-
Ha MHAMKaTMBa BCTPEYAlOTCS CPABHUTENbHO pefKo. BrnaBHoM npea-

1 Bomwmu4ve OT npeqiora Cum BCTPEYAETCH C TEM XE MPOU3HOLLIEHVEM NHOE Ha-
nncaHKe CoKo3a —guum.
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NOXeHUN cok3y cum temporale MOryT cooTBeTCTBOBaTb Hapeuus turn
Torga, nunc Tenepb, CyLLeCTBUTE/bHbIE (B pa3fiMyHbIX Nagexax), 060-
3Hayvatow e Bpems: tempus Bpems, dies geHb 1 T. n. Diluculum est, cum
jam lucet pacceeT —3TO0 Korga (B TO Bpemsl Kak) y>ke ceeTno. Cum
navigare poteris, ad nos veni Korga Tbl Oyfellb B COCTOAHWUN exaTb Mo
MOpto, npuesdkai K Ham. TUnc id cognosces, cum hunc librum legSris Tbl
00 3TOM y3Haelb Torga, Korga (nocne TOro Kak) npoyTeLlb 3Ty KHUTY.
Cum Caesar in Galliam venit, ibi duae factiones erant korga Llesapb npu-
6bi1 B Mannuio, Tam 6bim 4Be rpynnupPoBKK (NemMeH).

8 439. Cum iteratf vum. lpugatoyHble NpeasoXeHns BpemMe-
HW, BblpaxallLline NOBTOPAEMOCTb AeiCTBMUA (B HacToAlLem, Npo-
weaweM oM byayuiem), BBOAATCA COKO30M CUM KOrja = BCAKWUIA pas
KaK, KOTOpbI/i B 3TOM C/iy4ae HasbiBaeTcs cum iterativuml(nosTopu-
TeNbHOe).

1 Ecnn geicTBMA NpPUAATOYHOTO U rNaBHOrO NpegnoXeHWin npo-
ncxXoaaT (NPoOMCXoAnNu, NpPon3oiiyT) O4HOBPEMEHHO, B Npu-
JaTOYHOM CcTaBUTCA (KakK U B PYCCKOM fi3blKe) TO >Ke BPEMS, YTO U B
rnaBHoM npegnoxenun: Cum est (erat, erit) otium, poetarum libros lego
(legebam, legam). Korga (Bcsikuii pa3 Kak) ecTb (6blno, 6yaeT) cBobos-
Hoe BpeMs, A YnTato (UmTan, bygy unTaTb) KHUMM NO3TOB.

2. Ecnn peiicTBrEe NpMAATOYHOrO MPeANOXEHUS NMpellecTBY -
eT [eACTBMIO rNaBHOro, B NPMAATOYHOM MPEAIOXKEHUN CTaBATCA Bpe-
MeHa MHAMKATWBA MO NpaBuy:

a 6 B
B rnaBHOM npeanoxeHuun praesens imperfectum futurum 1
BpeMA CUCTEMbI MH(eKTa
B npupatoyHom npegnoxenve  perfectum plusquamperfectum  futurum 11
BpeMS CUCTeMbl MmepdekTa
a) Turn bella gerere duces Romani incipiunt (praesens), cum auspicia

posuerunt (perfectum) pmckune NONKOBOAUbI TOr4a HaYMHAKT BECTMU
BOWHbI, Koraa (nocne TOro Kak) coeepLualoT (CoBepLUaT) ragaHue no NTu-
uam. Ha pycckuii A3bik perfectum Takoro npuaaTovyHOro npeaioxeHus
npu praesens B rNaBHOM MePeBOAUTCA HACTOAWMUM UAU GyAyLIMM CO-
BEPLUEHHOTO BMAA.

1 itero 1B TOpMYHO AENaTh, MOBTOPSITH.
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6) Turn bella gerere duces Romani incipiebant (imperfectum), cum
auspicia posuerant (plusquamperfectum) pumckue NONKOBOAUbI ToOrja
HauMHa/IM BeCTW BOWHbI, Korga (nocne TOro Kak) coeepLiasv rafjaHue no
nTuam.

B) Turn bella gerere duces Romani incipient (futurum 1), cum aus-
picia posuerint (futurum 1) pMMcKmne NONKOBOALbI TOrga HauHy T Bec-
T BOWHbI, KOrfa (nocne TOoro Kak) coeepLlaT rajaHue no NTuuam.

§ 440. Cum coincT den s’. 3TUM COHO30M BBOAUTCA MpPMAATOY-
HOe MpeanoXeHue, feliCTBME KOTOPOro coBMnajaeT C AelACTBUEM
rNaBHOrO He TOMbKO MO BPEMEHMW, HO U MO CMbicAy. Takum 06pasom,
nprmaaToyHoe pacKpbiBaeT, NOSACHAET2CMbICA AeCTBUA FNaBHOrO npej-
noxenusa. Mpu cum coincldens ynotpe6nsetca To e Bpemsi MHAMKa-
TUBA, KaKOe CTOWT B FNaBHOM MpPeS/10XKeHNN: COBMaZeHNe CMbiCna npu-
BOAMT K COBNAaZileHN0 BPEMEHMN CKa3yeMblX.

Takoe cum nepeBOAWTCS COKO30M KOrfa, 3aMeHSeMbIM TeM YTo,
nnn ocTaetcs 6e3 mepesofa, M TOrja CKasyemoe npugaToyHOro nepe-
[aeTcs OTrnarofibHbIM CYLLeCTBUTENbHBIM UK feenpuyacTvem. B noc-
NefHeMm cflyyae NpugaTodHoe ¢ cum coincldens coOTBeTCTBYET PyCCKO-
My 060C06/1eHHOMY fieenpuyacTMio Uan AeenpuyacTHOMy 060poTy CO
3HavyeHMeM 06CTOATENbCTBA 06pa3a AencTBUS AN NPUYUHBI.

Cum magistri alios docent, ipsi discunt korga (= Tem, 4T0) yunTe-
NS yyaT LPYrvx, OHU camy y4aTCsi; npy 0BydYeHUM JpYTruX yunTens camu
yyartcs; obydas Apyrmx, yumTtens TakuMm obpasom (Tem cambiM) camu
yuaTtcs.

Cum ¢ KOHBHOHKTUBOM

§ 441. MpupaaToyHble BPeMeHHble B pacCckase 0 MpPoLWe W nx
co6bITUAX BBOAATCA cOO30M cum historTcum3(korga). BoTnuumne
oT cum temporale (§ 438), koTOpoe B pacckase O NPOLU/IOM BCTpeyaeT-
CA 3HauyuTeNbHO pexe, cum histoncum 06bIYHO CBUAETENLCTBYET
0 BHYTPEHHel cBA3WM MeXAy felCTBMAMM NPUAATOYHOrOo U ynpas-
NAOLWeEro NpeanoXXeHnin: nelicTBME NPUAATOYHOIO ABNseTCa Heo6Xo-
OUMBIM yCNoBMEM, 6€3 KOTOPOro He MOri0 6bl COBEPLUINTLCA feiicTBMe
YNpaBnsoLWero npeaioxkeHuns.

Or rnarona coincide, coincfdi, — 3 [co-in-cado] coBnagaTs; coincldens
(participium praesentis acfivi) coBrigaaroLLyii.
Ortcioga fpyroe HasBaHvie 3Toro coro3a —cum cxplicativum (MosicHATe/bHOE;
CM. CHOCKY K 8§ 435).
T. €. UCTOPUYECKOE, OTHOCSILLIEECS K MPOLLYTOMY.
201



B npugaTtoyHbix ¢ cum historlcum ynoTpe6sdeTcs KOHbIOHKTUB;
npu atom imperfectum conjuncfivi ykasbiBaeT, 4To geiicTBME NpUAATOY-
HOro fIBNSeTCA O4HOBPEMEHHbIM C[eACTBUEM YMpPaBAsALLErO
npegnoxexus, a plusquamperfectum conjuncfivi ykasbiBaeT, 4To Aeii-
CTBME NPMAATOYHOrO nNpeflWecTBYyeT.

Imperfectum conjuncfivi npnaaTO4HOro Ha PyccKMil A3blK nepe-
BOAMTCS MpoOLeSMM BPeMEHEM HECOBEpLUEHHOro Buga (cum Kor-
fja —8 T0 Bpems Kak), a plusquamperfectum conjuncfivi nepesogutcs
npoLlefLLIMM BPEMEHEM COBEPLUEHHOro Buaa (cum Korga —nocne Toro
Kak):

Cum Caesar in Asiam iter facSret, navis ejus a praedombus capta est
Korga (B TO BpeMsl Kak) Llesapb coepLuan nyThb B A3nto, ero Kopabtsb 6bi1
3axBayeH pasboiHnkamn. Cum Caesar ad silvam pervenisset, hostes ex
omnibus partlbus silvae excurrerunt korga (nocne Toro Kak) Llesapb fo-
CTWr Nleca, 13 Bcex YacTeli fieca Bbloe>Kanum Bparu.

Ecnu nognexallee ynpasnstoLLero U NpMAaTOMHOTO MpeaioXKeHui
0[JHO U1 TO e, TO NOPALOK CNOB B TATUHCKOM $i3blKe CneaytoLuii: 06-
Wwee Moanexaliee —nNpuaaTOUYHOE MpPeANoXeHNe —ynpasaswoLLee
npegnoxeHue. Takoe NpuaatoyHOe MOXHO NEPeBOAUTb Ha PYCCKUi
A3blK geenpuyacTHbeIM 060poToM. Romani, cum fluvium transmisissent,
proelium commiserunt Korga (nocne TOro Kak) pumssiHe MepeLLsIn peky,
OHM 3aBsA3a/I Cpa>KeHWe = nepeiias peky, pUMIsIHE 3aBA3aIUN CpaXKeHMe.

W3 gByx nocnegHux NpumMepoB ACHO BUAHO, YTO feicTBMe npuga-
TOUYHOrO MpPeSoXKeHNs ABNSETCS YCNOBMEM, 63 KOTOPOro HEBO3MOXHO
[eiicTBME TNMaBHOro. JTO CO34aeT BO3MOXHOCTb A8 COMMKEHUS Mpu-
[aTou4HbIX ¢ cum historlcum ¢ NpMAAaTOYHbIMKM NPUYUHHBIMK (cum =
= TaK Kak, § 446) n ycTynuTeNbHbIMK (cum = x0T, § 449).

[Opyrvie coto3bl, BBOASLLME NMPUAATOUHbIE BPEMEHM

8 442. TpnpaToYHble BpeMeHW BBOAATCA TaKXKe Col3amMu postquam
nocne TOro Kak, ut, ubi, simul, ubi primum Kak Tonbko, dum noKa; oHK
ynoTpebaat0TCa C UHAWKATUBOM, BPEMEHA KOTOPOro COXPaHAOT CBOe
006bl4HOEe 3HayeHune. Mpun coto3ax postquam, ut, ubi, simul, ubi primum
B pacckase 0 NpoLIoM 06bIYHO CTaBUTCA NepgeKT (BMECTO 0XUaeMOo-
ro nawcksamnepdekTa): Maes npeaLlecTBOBaHUA OAHOr0 AeicTBuA
[PYromMy BbIpaXkaeTcs caMUM COHO30M.

8 443. Mpwu coro3ax dum rnoka He, antSquam 1 priusquam npexkae Yem
MOXET YNOoTPebnAaTbCAd UHAUKATUB U KOHBIOHKTUB. NHAMKATUB Bbipa-
XaeT (haKTUYeCKu HacTynarollee feliCTBME, a KOHbIOHKTUB - XXena-
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Te/lbHOe, OXMAaemMoe UM BO3MOXHOe: Antequam in provinciam veni,
redditae sunt a te litterae npe>kae yem 1 NpybbIN B MPOBMHLNIO, ObINO AOC-
TasfieHo NMcbMo 0T Tebsa. Antequam domum veniat, litteras ad me mittet
npe>kae 4YeM OH NpubyaeT AOMOM, OH MOLET MHE MUCHMO.

8§ 444 .B HOBbIX fi3blKax cocnaraTe/lbHoe Hak/IOHeHUE B NPEANIOXKEHUSAX Bpe-
MEeHW YNoTpe6NnseTcs TOMbKO NPU HEKOTOPbIX COt3aX. B oCTabHbIX Cnyvasx
B NPUAATOYHbLIX BPEMEHHbIX CTaBUTCA WHAMKATYB.

Bo ¢pppaHyy3ckom a3bike subjonctif ynotpe6nsietcs ToNbKO € COO3aMum
avant que, jusqu’i ce que, en attendant que: Le diner sera pret avant que vous soyez
de retour obep, 6yaeT roTos, Npe>Xkae YeM Bbl BepHeTeCk. Subjonctif c aTumn corosa-
MW CBUAETE/NbCTBYET 06 OTTEHKE TMMOTETUYHOCTU, OTHOCALLEMCS K ByayLuemy.

B HeMeLKOM A3blKe B NPMAATOYHbIX BPpeEMeHW ¢ coto3amu ehe, bis moxeT
ynotpebnsatbea Prasens Konjunktiv ons BbipaXXeHUS HaMepeHus, OCYLLEeCTB/IEHMe
KOTOpOro oTHocuTesa K 6yayLiemy: Wir warteten, bis er komme (kommt) mbl >Kaa-
N, MOKa OH He MpUAET.

MpeTeputanbHble (HOPMbl KOHBIOHKTUBA YNOTPEOAAIOTCA Npu oTpULaTe/b-
HOM cMbicne Bcero npeanoxeHus: Er wollte nicht einwilligen, bis alle seine
Forderungen erfullt waren oH He x0Ten cornalaTsCs, NoKa Bce ero TpeboBaHUs He

ObUTW BbIMO/HEHI.

NMPNOATOYHDBIE MPEANOXEHWNA MPUYWNHBI

8§ 445. TpugaTtoydHble NPeSIOKEHNA NPUYMHBI BBOLATCH COHO3aMMU
cum causale (npuumHHOe), quod, quia, quoniam.

8§ 446. Mpwn coto3e cum causale (Tak kKak, NOTOMYy 4TO) yno-
TpebnseTca KOHbIOHKTMB, BPeMeHa —0 NpaBusly consecutio temporum
(8411), a UMeHHo:

ecnu npugaTtoyHoe ¢ cum causale 3aBUCUT OT NpPeAIOXKeHNNA ¢
rnaBHbLIM BPEMEHEM r/1arona, To praesens conjuncfivi ykasblBaeT Ha
OQHOBPEMEHHOCTb feiicTBuid, a perfectum conjuncfivi cnyxmt
O4NS yKasaHus, 4To felicTBUe NMPUAATOYHOrO NMpeflWwecTBYeT:
Aedui, cum se ab hostlbus defendere non possint (praesens conj.), legatos
ad CaesSrem mittunt (rnaBHoe Bpemsi, praesens ind.) Tak kak (U B TO
BpeMs Kak) 3yn He MOryT 3alMTUTb cebs 0T Bparos, OHW OTNPaBNAT
nocnos K Llesapto. Cum ad te venire non potuSrim (perfectum conj.),
epistulam ad te mittam (rnasHoe Bpems, futurum 1) Tak kak (M nocne
TOro Kak) s He cymen NpuiATK K Tebe, 1 0TNpasno Tebe NUCbMO;

203



ecnu NpmaaTovyHoe ¢ cum causale 3aBUCMT OT NpeanoXeHuin c
MCTOPUYUYECKWUM BpeMEHEM rnarona, BpeMeHa KOHbIOHKTMBA YMo-
TpebasTCA MO TOMY XKe MpaBuay, 4To U npu cum historlcum (§ 441):
imperfectum conjuncfivi ykasbiBaeT Ha O LHOBPEMEHHOCTb feN-
cTBmiA, a plusquamperfectum conjuncfivi cnyxut gns ykasaHus, 4To
JencTene npugaToyHoro npepwecTByeT: Aedui, cum se ab hostlbus
defendere non possent (imperfectum conj.), legatos ad Caesarem
miserunt (ucTtopmueckoe Bpems, perfectum ind.) Tak Kak (1 B TO Bpe-
MS1 Kak) 34yn He MOrv 3aWwpTUTb cebs 0T Bparos, OHU OTTPaBuan Mo-
cnos K Llesapto. Cum ad te venire non potuissem (plusquamperfectum
conj.), epistiilam ad te mlsi (uctopnyeckoe Bpems, perfectum ind.) Tak
KakK (4 nocne TOro Kak) s He cymen nNpuiATu K Tebe, a1 oTnpasun Tebe
MMCLMO.

OnucatenbHble POpMbl KOHBIOHKTUBA, NepefatoLlve NpeacTosLlee
[ieicTBMe, BCTpeyatoTCa Npu cum causale cpaBHUTENBHO PeaKo.

§ 447. IMpwu coto3ax quod, quia, quoniam ynoTpe6nseTca Kak UHAN-
KaTWB, TaK U KOHBIOHKTMB. MHAMKAaTMB Npu 3TUX coto3ax 0603Ha-
YaeT, YTO MPMUYNHA MPUBOLMUTCA FOBOPSLLUM KaK AeACTBUTENbHO CyLLe-
cTBytowas: Non scribo tibi, quod aegrotus sum s He nuLLy Tebe, Tak Kak
(A1) 6oneH. Edo, quia esurio A em, TOTOMY 4TO ronogeH. Quoniam jam nox
est, dormlre debetis Tak Kak y>e HOub, Bbl JO/>KHbI CNATb.

KOHBIOHKTUB MNpU NEepPeUYNCEHHbIX COD3ax 03Ha4yaeT, 4uTo
roBOPAWMIA NPUBOAUT MPUYMHY B Ka4eCTBe TONIbKO MpeAnofiaraeMoi
nnm He ot cBoero nmeHun: Noctu ambulabat Themistocles, quod somnum
capere non posset ®eMUCTOKA HOYLIO TyAsi, NOTOMY YTO (MO ero c/o-
BaM) OH He MOr CNaThb.

§ 448. B HOBbIX fi3blKax cocnarate/lbHOe HaK/IOHEHME B MPUAATOYHbIX Npu-
YMHBI NOYTW He ynoTpebnseTcs.

Bo ¢paHuy3ckoM a3bike subjonctif ynoTpebnsercs ToNbKo noce Bbl-
pakeHuii non gue, non pas que, ce n’est pas que: Je renonce &ce travail, hon qu’il
soit trop difficile, mais... {1 oTka3blBaloCb 0T 3T0li paboThl He MOTOMY, YTO OHa
C/MLLIKOM TPydHa, Ho...

MPNOATOYHBLIE MPEANOXEHWA YCTYMWUTENbHBIE

§ 449. YcTynuTenbHble NpeanoXeHns BBOAATCS COK3aMu quam-
quam, cum concessTvuml(ycTynuTenbHoe) XoTs (XOTb), HECMOT-

1 Cm. §400, npumeyaHne B CHOCKe.
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pa Ha To, YTo. B NnpmMaaToYHbIX C quamguam YMNOTPe6aseTca 06bIYHO
WHAMKATUB; B NPUAATOYHbIX C cum concesslvum —BpemeHa KOHbIOHK-
TVBa N0 TEM XXe MpaBuiam, 4To U B NpMAATOUHbIX C cum causale (8§ 446):
Litterae, cum sint paucae, tamen innumerabilia verba efficiunt xoTs 6yk-
Bbl HEMHOTOYMC/IEHHbI, OJHAKO OHW 06pa3yloT GecUMCIeHHbIE C0Ba.

§ 450. B HOBbIX fi3blKax cocnaratenbHOe HaKNOHEHWEe B YCTYNUTENbHbIX Npea-
NOXEHUAX PacnpoCTpaHeHO A0CTAaTOYHO LUMPOKO.

Bo hpaHUY3CKOM A3blKe B YCTYNUTENbHbIX MPUAATOYHBIX (proposition
de concession), BBOAUMbIX coto3aMu bien que, quoique, malgrd que v ap., Bcerga
ynoTpebnsetca subjonctif. Quoique (bien que, malgrd que) Jean soit malade,
il n’abandonne pas son travail xoTs1 XXaH 607eH, HO OH He OCTaBNSIET CBOEN PaBoTbl.

B HemMeLKOM A3biKe BYCTYNUTENbHO-YCMOBHbIX NPUAATOYHbLIX MOXET
ynotpebnatbcst Konjunktiv Ans BbipakeHWs He AeWCTBUTENbHOrO (hakTa, a BO3-
MOXHOCTW: 3TO OTHOCMTCA K 6eCCOI3HbIM MPUAATOYHLIM NPEAOXKEHMSAM, a Tak-
Xe K NpefioxXeHnsaMm ¢ coro3amu wenn auch, wie auch. Jeder Autor, und sei er noch
so groB, wiinscht, das sein Werk gelobt werde (Heine) ka>kablii aBTop, Kak 6bl Hi
6bU1 OH BENUK, >KeNaeT, YTobbl ero paboTy Xsaymu.

B aHrNUCKOM A3blKe B MPUAATOYHBIX YCTYNUTENbHO-YCOBHbIX C COLO-
3amu even if, even though n gp. ynotpebnsetcsa aHannTuyeckas opma Subjunctive
c should, Hapsly € ero CMHTETUYECKOR (OPMOI ¥ C aHaNUTUYECKUMU opmMami
may 1 might. Even though he were here, he would not help us ga>ke ecnm 6bl OH 6bi1
34eCb, OH He MOr 6bl HaM NMOMOYb.

YCJ/TIOBHbIE MPEAJTOXEHWNA

8 451. MpwngaToyHoe ycnoBHOe, 06pa3ya BMeCTe C rMaBHbIM YC/10B-
Hblii Mepunoj, BBOAUTCS COKO30M Si ecnn, ecnm 6bl. B ycnoBHOM npupa-
TOYHOM MOXET ObITb OTpULUaHue. Korga oTpuLaHne oTHOCUTCA KO BCe-
MYy YC/I0BMIO B LL€/IOM, CTaBUTCA nisi ecnn (6bl) He (CoYeTaHMe oTpuua-
TeNbHOM YacTulbl C YCMIOBHbLIM COKO30M); OTpULAHWE NOM BYC/TI0BHOM
NpUaaTo4yHoM (Si non) OTHOCMTCHA He KO BCEMY YC/IOBUIO B LIESIOM,
aNub KOTAeNbHOMY C/OBY B NPeasioXeHNN.

MpuaaTo4yHoe YC/I0BHOE COAEPXUT SIOFMYECKYIO NPeSnocbIKY, YC-
NloBMe, OTKyJa ero HasBaHMe — npoTacuc (rped. protSsis npea-
NnocbIsIKa); Ha3BaHWe Xe rnaBHoro —anogocuc (rped. apodsSsis rno-
cnegytouee, T. e. 06yCNOBNEHHOe MpenoxeHne)l

B npvMeHeHNN yCNoBHbLIX NMepuoLoB PasINyaloTca Tpu cnyyas.

1 JlaTuHCcKMe HasBaHWst: antecedens MpeaLLEC TBYIOLLEE NPea/IoKeHME 1 CONSSUeNs
CMeACTBYe (JTOrM4Yeckoe), BbIBOS,
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§ 452. Casus realis —peanbHblii cnyyalt, uHade (Mo ynotpe6nse-
MOMY HaK/OHEHWIO) MHAWKATUBHbIA —CNYXUT ANS YTBEPXKAEHUS, YTO
C OMpefieNieHHbIM YCNOBMEM HEU3OEXHO CBA3AHO YKa3aHHOe CnesCcTBue;
npy 3TOM FOBOPALLUI HE BbICKa3biBaET CBOEr0 MHEHNSA 06 OTHOLIEHUN
YCNOBUSA K AeACTBUTENbHOCTU. B NpuaaToyHOM UM FNaBHOM yMo-
Tpebnsetcs no6oe BpeMs MHAMKATMBA. B rnaBHOM MOXeET CTOSATb Tak-
Xe imperativus.

Si ita putas, erras ecnm Thl Tak fyMaellb, Tbl ouMbaeLLlbes; Si ita
putabas, errabas ecnm Tbl Tak gyman, Tbl owmbancs; si ita putabis
(putaveris), errabis ecim Thl Tak nogyMaellb, Tbl owmbellben (6yaeLub
owmbaThes).

§ 453. Casus potentialis —noTeHUManbHbIA cnyyali —OTHOCKTCA
06bIYHO K Oyaylemy. McnofiHeHWe yKasaHHOrO yCnoBuUA npeg-
CTaB/ISIETCA BO3MOXHbIM, XOTS peann3auns ero n He oXugaeTcs.

B npugaTto4yHOM U rnaBHOM cTaBuTCs praesens conjuncfivi gns Bbl-
paXkeHNs HecoBepLUEHHOro Buaa 1 perfectum conjuncfivi 4na sbipaxe-
HUS COBepLUEHHOro Buaa: Si ita putes, erres ecim 6bl Thl Tak gymas, Thl
6bl owmbancs; si ita putavSris, erravSris ecnm 6bl Thl Tak nogyman, Tbl
6bl oLLM6CS.

YnoTtpebnsemblii B JaHHOM Cnyyae KOHbHOHKTUMB —conjuncfivus
potentialis (§401).

§ 454. Casus irrealis —HepeanbHbIA cnyyail —o03HavaeT ycnoBume
M cnescTBue:

a) He BbIMOAHMWMbIE (MM HEBLINOMHAEMbIE) B HAaCTOfA -
WweM, T.e. BblpaXaeT NPOTUBOMOMNOXHOCTbL TOMY, YTO ecTb. B npuga-
TOYHOM K rnaBHom ynoTtpebnsetca imperfectum conjuncfivi. Si ita
putares, errares ec/m 6bl Thl Tak gyman (ceituac), Tbl Obl oumbancs (Ho
Tbl TaK He fymaellb 1 MOTOMY He owwnbaewbes);

b)yxe He mcnonHWBWMECHA B NPOLWMOM,T.e. BblpaxaeT
NPOTMBOMNOMIOXHOCTb TOMY, 4YTO ObiN0. B NpUgaTO4HOM U rnaBHOM —
plusquamperfectum conjuncfivi: Si ita putavisses, erravisses ecim 6bl Tbl
Tak nogyman (B NpowaoMm), Tbl Obl owm6ea (HO Tbl Tak He nogyman
1 NOTOMY He owwunbes).

KOHBIOHKTUB B 3TOM cnyyae —conjuncfivus irrealis, pogcTBeHHbI
conjuncfivus optafivus (§ 399).

8 455. Cnepyet 06paTUTb BHUMaHWE Ha COBNajeHne BpeMeH KOHb-
IOHKTMBA B YC/MOBHbIX Nepuofax MoTeHUManbHbIX U UppeanbHbIX ¢ Bpe-
MeHaMu, B KOTOpbIX BcTpeyatoTes conjuncfivus potentialis v optafivus
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B He3aBUCUMbIX NpeLioXkeHusax (8 399, 401). 310 06bACHAETCA TeM, UTO
1 B NPOCTOM MNPeAoXeHUU C KOHBbIOHKTMBOM B MOA06HbLIX 3HAYEHUSAX
W B YCNOBHbIX Mepuojax yKasaHHOro tuna nn6o BblCKa3blBaeTCH
NpeLnNOsIOXeHNe OTHOCUTENIbHO BO3MOXHOCTU WM HEBO3MOXX-
HOCTU aHHOI 0 JelicTBUA (COCTOAHUSA), TNO0 BbIPAKAETCA XenaHue
(M HexkenaHue) roBopsLLero, YTobbl OHO OCYLLECTBU/IOCh.

YnotpebneHne BpeMeH KOHBIOHKTUBA B He3aBUCUMbIX Mpef-
NOXEHUAX U YCOBHbIX Nepuojax yAoO6HO CpaBHUTL C MOMOLLbLIO Crie-
AytoLLen Tabnmubl:

Conjunctivas optafivus Conjuncfrvus
B HE3aBVCMMOM MPE/IOEHN B NMPMAATOYHOM YC/IOBHOM

Ufinam venias (veneris) 0 ecimbbl Thinpu-  Si venias (veneris), me videas (videris) ecrm

LLeN (MOXET 6bITb, Thl U NpuaeLLb)! 6b! ThI MpULLEN, Tbl 6blyBMAEN MeHS
(conj. optafivus, § 399) (He MCKnoYaeTcqd BO3MOXHOCTD,

Yfenias (veneris) Tl 6bIMOr MpUIATY (CON;. YTOThI NpUgeLLb) (casus potentialis,
potentialis, § 401) 8§453)

[JecTBre MbICAINTCS Kak BO3MOXHOE, OTHOCUTCS 00bIYHO K GyayLieMy —
praesens (perfectum) conjuncfivi

Ufinam viveret 0 ecrm 6bl OH 6bin ceiivac  Si viveret, nos adjuvaret ecrv 6bl OH 6bin
>KVB (HO €ro HeT B K1BbIX)! ceiiyac >KuB, OH Ham rnomor 6bl (HO
ero HeT B)KVBbIX, Y OH He MOXeT
HaMm nomoub) (casus irrealis, § 454a)
[elicTBue (>KenaHwe), He BbIMOSHWMOE B HACTOALLEM, —
imperfectum conjuncfivi

UtYnam venisses 0 ec/im 6bl Thi mpuien  Si venisses, me Vidisses ecrm 6bl ThI NMPULLEN
(B npoLunom) (HOThI TOrga He Npu- (B MpoLusiom), Tbl Bbl MeHs yBUaEN
wes)! (HO Tbl He npuLwen u He yBuaen)

(casus irrealis, § 454b)
[LeiictBre (>kenaHve), He UCNOSTHMBLLIEECS B MPOLLJSIOM, —
plusquamperfectum conjuncfivi

§ 456. Mockonbky byayliee BpeMs CBSA3bIBAETCA C OTTEHKOM BO3MOXHOCTU
VAW XKenaTenbHOCTU, JONYCTUMO CONMKEHE MEXAY peasibHbIM C/lyYaem YC/I0BHO-
ro nepuoga c 6yayLMm BpeMeHeM 1 NMOTeHUMaNbHbIM CNy4aeM C KOHbHOHKTUBOM:

Si venSris (fut. 11), me videbis (fut. 1) ecnn Thbi NpyAeLLb, Thl MEHS YBULNLLb.

Si venias (veneris), me videas (videris) (praesens wnu perf. conj.) ecnm 6bl Thbl
npuLLen (3aBTpa), Tbl Obl MeHS yBUgeN.
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OTclofla NOHSATHO MPOUCXOXAEHME YCMOBHbIX MEPUOAOB CMELW aHHOT O
TUNA, B KOTOPbIX 0COGEHHO YacTO praesens conjunctivi B npugaTo4yHOM Mpemnoxe-
HUK codvetaetcs ¢ futurum indicativi B rnasHom: Si venias (praes. conj.), me videbis
(fut. 1) 6ykB.: ecin Obl Tbl MPULLIEN, Tbl MEHS YBUANLLI.

8 457. B 3HayeHNM HeonpegesieHHOro MmectommeHusa alfquis, afiquid
KTO-HUOYAb, YTO-HNOYAb BYCNOBHOM MpPeL/IOXKEHUN ynoTpebnsaeTcs
HeonpegeneHHOe MecToOMMeHUe quis 1 quid: si... quis, Si... quid ecm ...
KTO-HNOYAb, €CN ... YTO-HNBYAb (§ 129).

YCnoBHbIE MPeanoXeHns B /TATUHCKOM U B HOBbIX 33.I'I3.,D,HOEBpOFIEVICKVIX A3bIKax

§ 458. B peaNibHbIX YCNOBHbIX NPefNOXeHUAX KakK B NaTUHCKOM, TakK 1 B HO-
BbIX A3blKaX, YNOTPebNAeTcad U3bABUTE/IbHOE HAK/IOHEHME.

B rnaBHbIX NpeaioXeHnaxX NOTeHLManbHbIX U MppeasbHbIX YCNOBHbLIX Nepu-
0[l0B B HOBbIX A3bIKax ynoTpebnsaoTcs 06bIYHO pasnuyHble GOopMbl cocnarartenb-
HOr0 Hak/OHeHWNA: BO ppaHLy3CcKOM fA3blke —conditionnel; B HeMeLKOM —
Konditionalis 11 Il nan Konjunktiv; B aHrnmiickom — Subjunctive Mood ot rna-
rona to be n mogansHble rnaronbl B OCTaNbHbIX CyYasx.

He ncnonHumMoe B AaHHbIA MOMEHT YCNOBME BbIPaXaeTcsd B NPUAATOYHOM
COOTBETCTBEHHO NatuHckomy imperfectum (conj.): BO paHLy3CKOM S3blKe
imparfait (de I’indicatif), B Hemeykom Praterit (Konjunktiv), B aHrnniickom
Past Indefinite Subjunctive. ¥Y>e He UCMONHMBLLEECA YCNOBKE BblpaXkaeTca B Npu-
[JaTOYHOM MPeaoXeHNN COOTBETCTBEHHO NaTuHCKoMY plusquamperfectum (conj.):
BO (hpaHuy3ckoMm plus-que-parfait (de I’indicatif), B Hemeukom Plusquamperfekt
(Konjunktiv), B aHrnuiickom Past Perfect Subjunctive.

CnefyeT npu 3TOM 3amMeTWUTb, YTO B HOBbIX A3blKaxX YCNOBME NOTEHLManbHoe
M nppeansHoe (Mo OTHOLWEHUIO K HACTOALLEMY) BbIpaXalTcs OAMHAKOBbIMU hop-
MaMu rnarona, a BNaTUHCKOM A3blKe —pasHbIMK.

YKa3zaHHble COOTHOLWEHUA (OPM BPEMEHU M HAK/NOHEHWUA BNATUHCKOM U B
HOBbIX A3blKax BUAHbI U3 Cnefylowmnx npumepos (§ 459).

§ 459. MNpuMepbl Ha YCNOBHbIE NPEANOXEeHNS B HOBbIX 3blKax

dpaHUY3CKMIN £A3bIK

1 PeanbHoe yc/ioBue ¢ MHAUKATUBOM: Si vOus venez, je serai trts content ecim
Bbl MpuaeTe, A 6yay 0YeHb JOBOJIEH.

2. Tpepnonaraemoe yc/ioBue, OTHOCALLEECA K HACTOAILLEMY U ByaylieMy:
B rnaBHOM npegnoxeHun —conditionnel present, B npugatoyHom —imparfait de
I’indicatif: Sije pouvais trouvcr ce livre, je vous le donnerais avec plaisir ecnm 6bl 1 Mor
Hall TV 3Ty KHUrY (celivac, 3aBTpa), 5 Aan Obl ee BaM CY[0BO/ILCTBMEM.
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3. HepeanbHoe ycnoBue, oTHocALLeecs K npoweawemy: conditionnel passd
B rN1aBHOM npeanoxeHuw, plus-que-parfait de I’indicatif B npugatouHom. Sije ne
VOuUs avais pas rencontr£ hier, je n’aurais pas appris cette nouvelle ecnm 6b1 51 Bac Byepa
He BCTPETUA, A He y3Han Obl 3T0li HOBOCTU.

AHIrnuMcKnMin a3blK

1 PeanbHOe ycnosue ¢ MHAMKATUBOM: Yalle Bcero Future Indefinite B rnas-
HoM, Present Indefinite B npugatoyHom. If the weather is fine to-morrow, we shall
go to the country ecnm 3aBTpa 6yaeT XopoLuas moroga, Mbl MoefeM 3a ropog.

2. HepeanbHoe yc/ioBMe, OTHOCALLEECH K HACTOAWEMY K1 ByayLiemy: MO-
panbHble rnaronbl should (would) + Infinitive Indefinite (6e3 to) B rnaBHOM,
Past Indefinite Subjunctive B npugatouHom. If he were here, he would help us ecrm
6bl OH Obl1 34eCh (CErofHs, 3aBTpa), OH MOMOr Obl HaM.

3. HepeanbHoe ycnoBue, OTHOCALLEECA K MPOLLEALIEMY: MOA&/IbHbIE [aro-
nbl should (would) + Infinitive Perfect (6e3 to) B rnaBHom, Past Perfect Subjunctive
B npugatoyHom. If I had seen him yesterday, | should have asked him about it ecrm
6bl A BALEN €ro BUepa, S Cnpocws 6bl ero 06 3ToM.

HemMeukuin n3biK

1 PeanbHoe ycnosue ¢ nHgmkatusom: Wienn du mir hilfst, so bin ich dir sehr
dankbar ecnm Tbl MHe MOMOraelLb, 51 Tebe 04eHb 6arogapeH.

2. TMpegnonaraemoe ycnoBue, OTHOCALLEECS K HACTOALWEMY W Gyayliemy:
B [laBHOM ¥ B NpuaaTtodHom Praterit Konjunktiv (unn Konditionalis | B rnaBHom).
Wrenn du mir helfen konntest, ware ich dir sehr dankbar eciv 6b1 TbI MO MHE NOMOYb
(ceituac, 3aBTpa), A 6bU1 bl TE6E OUeHb GrarofapeH.

3. HepeanbHoe ycnoBsure, OTHOCALLEECS K MPOLUeALeMy: B [TaBHOM U B Npu-
natouHom —Plusquamperfekt Konjunktiv. Wenn du mir geholfen hattest, ware ich
dir sehr dankbar gewesen ecim 6bl Thl MHE MOT NOMOYb (paHbLLEe), 51 6bU1 Obl Tebe 0YeHb
6narogapeH.

KOCBEHHASA PEUYb
(ORATIO OBLIQUA)

§ 460. KOCBEHHOW peyblo HasbIBaeTCa nepefaya Ybux-nubo cios
Unn Mbicneli B popMe MPEAoKeHNA UM psga NpeaioKeHnA, 3aBUCS-
LLMX OT rnarona co 3HayeHWeMm roBopuUTb, AymMaTb U T. N. CnefoBateb-
Ho, BcAKMiA accusafivus cum infmifivo npu verbum dicendi nnu sentiendi
(8 340, n. 11 2) ecTb NpOCTENLLNIA CNyyali KOCBEHHOWN peyun. PaccmoT-
peHHbIN Bbllwe (8§ 414—415) KOCBEHHbIN BOMPOC TakXke MpeAcTaBnseT
C060/A YacTHbIi cydad KOCBEHHON peun. 13 3TOro BMAHO, YTO KOC-
BEHHas peyb MMeeT PS4 rpaMMaTUYECKMX OTANYKIA OT NPSMORA peun.
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B oTHOLWeEHUN rnarofibHbIX hOpPM OT/IMUME CBOAUTCA K Cleayto-
Lemy:

1 TnaBHble nNpPeLrioXeHWSA NMOBECTBOBATe/IbHbIE, a TaKXe
cofiepyKalliye pUTOPMYECKUIA BOMPOC], NepefatoTcsl B KOCBEHHOW peun
npy nomowm accusatf vus cum infinitfvo.

2. 'NaBHble NPefNOXEHNSA, cofepXallpe UMMNEPATMB NN KOHbIOHK-
TVB B3HA4YeHUM MNOGYXAEHUSA, 3anpeLweHns, npocbobbl (§ 396—402),
aTaKkKe cogepxallme JeiCTBUTENbHbIM BOMPOC, NepefalnTcs B KOCBEH-
HOl peyn Npy NOMOLLN KOHBIOHKTMBA.

3 B npupgaTtoyHbIX MpeanoxXeHUsax BCcerga ynoTpebnsercs
KOHBbIOHKTUB.

BpeMeHa KOHBLIOHKTVBA, Kak B IaBHbIX, TaK U B NPUAATOYHbIX
NpeaioXkeHNsx, —rMo consecutio temporum B 3aBUCUMOCTU OT BpeMe-
HW rnarona, KOTopblii BBOAUT KOCBEHHYHO pedb. Tak Kak ynpassitoLLmii
rnaron vatle 6bIBaeT B UCTOPUUECKOM BPEMEHMU, TO B KOCBEHHOW peun
06bI4HO BcTpeyvatoTes imperfectum m plusquamperfectum conjuncfivi.

B KOCBEHHOI peun MMEKTCS TakKKe OT/IMYUS, MO CPaBHEHUIO C
NpPAMON peybto, B yNoTpebaeHnn MeCTOUMEHWIA. JINUHbIE MeCTOUMEHNS
1-ro n. nepejatoTCA NP MOMOLLM OMpPefesIMTe/IbHOr0 MeCTOMMEHUSA
ipse (§ 122) B UMEHUTE/IbHOM MafeXxxe Y BO3BPATHOMO SUui —B KOCBEH-
HbIX nagexxax (cp. § 347, 426); NpuUTSXKaTe/lbHbIM MECTOUMEHUAM
1-ro . B KOCBEHHOI peyn COOTBETCTBYET SUUS. JIYHbIE MECTOMMEHNS
2-r0 N. NepesalTcsa NOCPeACTBOM yKas3aTe/lbHOro MECTOUMEHUS IS UNn
ille, ecnn Ha HeM NEXWT NIOTMYECKOe yAapeHWe; MHOraa MecTOuMeHue
MOXXET ObITb OMNYLLEHO.

§ 461. MpuNMepbl NPSMOA 1 KOCBEHHOM peyn
Mpamasa pedb KocBeHHasa pedb
Helvetii ita cum Caesare egerunt:

«Ita apatrlbus nostris didicimus, ut ~ «se ita a patnbus suis didicisse, ut
virtute, non dolo contenderemus. virtute, non dolo contendSrent.
Quare noli committee, ut is locus, Quare ne committSret, ut is locus,
ubi constitYmus, ex calamitate ubi constitissent, ex calamitate
popfili Romani nomen capiat». populi Romani nomen cap?ret».

1 PuUTOpPMYECKMM Ha3bIBAETCS TaKoli BOMPOC, Ha KOTOPbIV He OXXWUAAIOT OTBETa; MO
COAEPYKaHMIO OH PABHSIETCS KaKOMY-MB0 Cy)KIEHWIO. Hanp.: KTO 3TOro He 3HaeT? = BCs-
KUiA 3HAET; KOMY 3TO Haf0? = HUKOMY He Hafo.
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Mpamana pedb KocBeHHaa peub

[enbBETbI BeNn TaKue neperosopsbl ¢ Liesapem:

«OT CBOMX OTLOB Mbl Hayunnmcb  «OT CBOMX OTLOB OHU Hay4nInchb
cocTs3aTbCcA BAOGMECTN, aHe B COCTA3aTbCA B[00/ECTUN, a HE B
XUTPOCTK. Mo3ToMy He onyckald,  XWUTPOCTW. M0o3ToMy MyCTb OH He
4yTO6bI TO MECTO, rfe Mbl CTOUM,  AOMYCTUT, 4T0oO6bl TO MECTO, rae
NOMY4YMI0 Ha3BaHWE OT HeCHacTbsl  OHW CTOAT, MOSYYUI0 Ha3BaHue
PUMCKOIo Hapoga. OT HecyacTbsl PUMCKOI0 Hapoga».

34ecb npu nepeBode NPSAMONA peun B KOCBEHHYH NMyHas gopma
didicfmus nepexognT B infinifivus perf. act. didicisse, npu KoTopom aeii-
CTBYIOLLLEE NTNLL0 0603HAYAETCA BMHUTE/bHBIM Najexom se. MimnepaTu-
BY, BblpakatoLLieMy 3anpeLieHue, noli committSre (MOXHO ynoTpeouTb
TakXe conjunctivus prohibitTvus) cooTBeTCTBYeT KOHBIOHKTUB e
committeret. KOHBbIOHKTMB Mpu COKO3e Ut COXPaHAETCA, KOHbIOHKTMBOM
3aMeHsleTCa TakXke MHAMKATUB B MPUAATOYHOM ONpeAe/nTeNlbHOM:
constitimus (perf. ind.) gaeT B KOCBEHHOW peun constitissent. BpemeHa
KOHBbIOHKTUBA (imperfectum contend&rent, committeret, capSret
n plusquamperfectum constitissent) 3aBUCAT OT UCTOPUYECKOIO BpPeMe-
HW egerunt. MNpuTsXxaTeslbHOe MeCTOMMEHME NOStris 3aMeHsAeTCs Suis.

Kak BMAHO M3 NpuUBeAEHHbIX NPUMEPOB, U B PYCCKOM A3biKe MpU
nepexoje OT MPAMON peyn K KOCBEHHON /IMUHbIE U NPUTSHXKATENbHbIE
MeCTOMMEHUSA 1-ro Nnua 3aMeHSTCA COOTBETCTBYHOLWMUMN MECTO-
NMeHnAMN 3-ronnual Bpemsa 1 HaK/IOHeHWe rnarona npy aTom He Me-
HAKTCA.

§ 462. Bo (hpaHLy3CKOM 1 B aHFNIACKOM A3blKaxX B KOCBEHHOI peun ynoTpe6-
NAeTCs UHAMKATWUB, BPeMeHa —IO MpaBu/iaM CornacoBaHUs BpeMeH. B HemeLKom
A3blKe B KOCBEHHOW peyn ynotpebnsetcs MHAWKATUB U KOHbIOHKTUB. KocBeHHas
peyb B HEMELLKOM Ai3blKe MMeeT (hopMy LOMOMHUTENIbHOrO NPUAATOYHOro npegasio-
XeHusa ¢ cotozom (daB, ob) nnm 6e3 cotosa. B 6eccotosHoli hopme ynoTpebneHmne
KOHBIOHKTMBA 0693aTeNIbHO (CM. § 412).

1 Ecnv cnosa He NPUHAAIEXaT caMoMy U3/aratolemy ux, Hanpumep, B npes-
NIOXEHWN: i CKa3aJ1, YTO 5 mpuy.
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YMNOJLOBNEHUE HAKNOHEHWSA
(ATTMAC/IO MODI)1

§ 463. B npugatoyHom npegnoxeHun (6onblueii yacTbio onpeje-
NNTENbHOM), 3aBUCSILLEM OT Fnarosia B KOHbIOHKTMBE WKW OT MHDUHNK-
TUBHOI0 060p0OTa, BMECTO OXKMAAEMOI0 MHAMKATUBA MOXET ObITb YNOT-
pe6fieH KOHBIOHKTUB. OTO 00BLACHAETCHA TeM, UYTO Ha NpuaToyHoe
NpeLsioKeHne, 3aBUCALLLEE OT KOHbIOHKTUBA, NepeHOCUTCH BOCNIPUATHE
[eliCTBNS KaK MpeLnonaraemoro, BO3MOXHOI0 U T. M., KOTOPOe Xapak-
TEPHO 011 KOHBIOHKTaBa (8 393). Korga npupaTo4yHoe npeanoxeHue
3aBUCUT OT MHPUHUTUBHOIO 060p0Ta, OHO BMECTE C HUM 06pasyeT Kak
6bl KOCBEHHYHO pedb (§ 460).

Rex virgin! Cloeliae perml!sit, ut captlvos, quos opt5ret, secum
deduce, ret Liapb NO3BOMMN feBYLLIKE Krem, 4Tobbl OHa yBesa ¢ Co60i nieH-
HbIX, KaKUX >KenaeT. 34ecb KOHbIOHKTUB optaret ynoTpebsieH B npuaa-
TOYHOM ONpeennTeNIbHOM, KOTOPOE, B CBOK O4Yepefb, 3aBUCUT OT Npu-
4aTOYHOro AOMOMHUTE/IBHOMO C KOHBbIOHKTUBOM, BBOAMMOIO COHO30M
ut. KOHBIOHKTUB optiret yKasblBaeT Ha 0XKMAAeMoe AeliCTBUE: MOXHO
npegnonaraTb, YTO, BOCMO/Ib30BaBLUNCL pa3pelleHnemM, Knenusa otbe-
peT YacTb NEHHUKOB W yBeAEeT UX C COBOIA.

! attract!© - oT rnarona traho. trail, tractum, 3 TalWWTb, TAHYTb; ad-tra-
Mm >artrah5it - NPUTATMBATD, NPMBEKATL. Aametto modi - Gyks, MPUTAMKEHME Ha-



MPNNOXEHNA

I. TEPEYEHb TN1AT0JIOB NEKCMYECKOIo MMHMMYMA
NMo TUNAM OBPA3OBAHWA MNEPPEKTA

8§ 464. MepteKT Ha -vi

| Cnpsi>keHue

0TO, ivi, aturn, are ykpaluatb

AHanornyHo o6pasytoT OCHOBHbIE
(hopMbl rnaronbi:

accuse 106BUHATL

amo 1 nobunTb

appello 1 obpawiatbcs € peybto, HasblBaTb
canto 1 netb

clamo 1 kpuyatb, NpoBO3riaLlaTh
compSro 1 cpaBHUBaTb

creo 1 TBOpUTL; 136MpaThb

euro 13a60TnTbCA, NeUnTb
desidero 1 enatb

dubfto 1 comHeBaTbCA

edfico 1 BocnuTbIBaTh

erro 1 3abnyxaatbcs, ownbaTbes
exspecto 1 oxupaatb

impero 1 nprka3sbiBaTb, MOBENEBaTb
interriSgo 1 cnpawweatb

laboro 1 paboTatb, TPYAUTLCS
laudo 1 xBanuTb

lib?ro 1 ocBoboXxAaThb

monstro 1 yka3biBaTb, MOKa3biBaTb
muto 1 MeHATb, NepeMeHsTb
MArmo 1 pacckasbiBaThb

natfgo 1 nnaBatb (Ha Kopabne)
neco 1 y6usatb

nego 1 oTpuuath, 0TKa3blBaTb
nomtno 1 MMeHOBaTb, Ha3bIBaTb
numsSro 1cuntatb, UCUNCNNATb

nuntio 1 n3Bewwatb, coobLlaTh
0cclipo 1 3aHMMaThb, 3axXBaTblBaTb
oro 1 roBopuTb, NPOCUTL

paro 1 rotoBuTb; AOCTaBNATb
porto 1 HocuTb

praeparo 1 npuroTaBnuBaTh
pugno 1 cpaxatbcst

puto 1 gymaTb, nonaratb

rogo 1 npocuTb, cnpawmsartb
servo 1 Habno4aTh; COXPaHATb
spero 1 HagesaTbeA

supSro 1 npeBOCX0AUTL, No6eXaaTb
voco 1 3BaTb; Ha3blBaTb

N cnps>keHve

deleo, evi, etum, ére paspyLuaTb

11! cnps>keHue

cognosce, gnovi, gnftum, ére y3HaBaTb

cresco, crevi, creturn, ére pactu

cupio, lvi, itum, ére cunbHO XenaTtb, CTpe-
MUTbCS

peto, Ivi, Itum, 2re cTpeMunTLCH, 4OMOraThb-
cs, NpocuTb, TpeboBaTb

quaero, quaeslvi, quaesltum, ére nuckatb,
crnpawmBatb

IV cnps>keHve

audio, lvi, Itum, Ire cnywarts, cnbiwartb

dormio, lvi, Itum, Ire cnatb

finio,lvi, Itum, Ire orpaHmunBath, onpege-
NSATb, KOHYaTb

munio, lvi, ltum, Ire ykpennsTb
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scio, Ivi, Iturn. Ire 3HaTb, yMeTb
servio, lvi,Itum,Ire 6bITb paboM, CRY>KuUTb

8 465. MNepdeKT Ha -ui

| cnps>ikeHve
veto, vetui, vefltum, are 3anpewatb

Il cnps>keHve

eXerceo, ui, Itum, ere ynpaxHsTb

hSbeo, ui, Itum, ere umeTtb
debeo, ui, Itum, ere 6bITb JOMKHbIM,
0653aHHbIM
proltfbeo, ui, Itum, ere ygep>xmBartb;
OTpaXkaTb; 3anpeLyaTb

mSneo, ui,ltum, ere HaNOMMWHaTb;
ybexpaaTb, Npu3biBaTh

taceo, ui,ltum, ere monyatb

teireo, ui, Itum, ere nyratb, ycTpawarb

doceo, docui, docturn, ere yunTb, 06y4aTh

tSneo, tenui, tentum, ere gepxatb

floreo, ui, —, ere LBecTn, NpougeTaTh
studeo, ui, —, ere 3aHMMaTbCA; CTapaTb-
Cs; CTPEMUTLCS
timeo, ui, - , ere 604TbCA
valeo, ui, —, ere 6bITb 340POBbIM; UMETb
3HayeHue
11 cnps>keHve

alo, alui, alfturn, ére nMTaTb, KOPMUTb
c81o, colui, cultum, ére Bo3gebIBaTh; Mo-

ynTatb
inc8k>, colui, cultum, ére »uTb, Ha-
censTb

gigno, genui, genltum, ére poxpgatb, Npo-
N3BOANTb

pono, posui, postturn, ére KnacTb, CTaBUTb
exp6no, posui, posltum, ére Bbl-
KNajblBaTb, BbICTABMATb
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rapio, rapui, raptum, ére xBaTtaTb, No-
XULLATb

§ 466. MNepgekT Ha -si

Il cnpsbkeHve

augeo, auxi, auctum, ére yBenmumBaTb

jubeo, jussi, jussum, ére npMKasblBaTb

mlneo, mansi, mansum, ére ocTaBaTbCH,
npe6biBaTh

Il cnps>keHve

conjungo, junxi, junctum, ére coeauHATD,
CBS3bIBATb

(Geo, dixi, dictum, ére rosopuTb, Ha3blBaTb

duco, duxi, dueturn, ére Bectu

insplcio, spexi, spectum, ére BCMaTpUBaThb-
Csl, paccmaTpusathb

intelRSgo, lexi, lectum, ére noHNMaTL

pingo, pinxi, picturn, ére nucatb Kpackamu,
pucosartb

r?go, rexi, rectum, ére npaBuTb, ynpas-
NATb

struo, struxi, structum, ére cTpOUTb
instruo, struxi, structum, ére cTpo-
UTb; HACTaBNATb

tSgo, texi, tectum, ére KpbITb, NOKPbLIBATbL

trSho, traxi, tractum, ére TawnTb; yBne-
KaTb

cedo, cessi, cessum, ére UATK, CTyNaTb; yC-
Tynatb
decedo, cessi, cessum, ére yxoauTb;
ymmpaTb

ditfdo, vfsi, visum, ére pazgenstb

mitto, misi, missum, ére nyckatb, NOCbl-
natb
committo, misi, missum, ére cBOAUTbL
(ana cocTA3aHUs); HauyMHaThb; CO-
BepLUlaTb
promitto, misi, missum, ére o6eLlaTb



scribo, scripsi, scriptum, ére nucatb

Vivo, ViXi, vieturn, ére XuTb

fluo, finxi, fluxum, ére Teub

gero, gessi, gestum, ére HeCTW; BECTU; CO-
BepLlaThb

préTo, pressi, pressum, ére gaBuTb; Npu-
TECHSITb
exprfmo, pressi, pressum, ére BbIXXu-
MaTb; BblpaXkaTb

'Y cnps>keHve

sentio, sensi, sensum, Ire UyBCTBOBATbL

8§ 467. MNeptheKT C yaIMHEHNEM
KOPHEBOIrO F1acHOro

| cnps>keHve

jfivo, jfivi, jiitum, are nomoratb

I cnps>keHve

moveo, movi, motum, ére ABUraTh; BONHO-
BaTb

sedeo, sedi, sessum, ére CMAeTb

tfdeo, ndi, visum, ére Bugetb

L cnips>keHve

ago, egi, actum, ére BeCTu; rHaTb; Aenatb
€0go, coegi, coactum. ére CroHaTb;
NPUHYXAaTb

cSpio, eepi, captum, ére 6paTb; 3axBaTbl-
BaTb
accYpio, cépi, ceptum, ére npuHK-
MaTb, Nony4atb

édo, edi, esum, ére ecTb, KyLlaTb

870, emi, emptum, ére NOKynatb

facio, feci, factum, ére genatb
conffcio, feci, fifctum, ére cosep-
LaTb, 3aKaH4MBaTb

fHingo, fregi, fracturn, ére nomatb, pas-
6uBaThb

fugio, fugi, —, ére 6exarb

fundo, fudi, fusum, ére nnTb, cbiNaThb; pac-
ceuBatb

jScio, jeci, jaetum, ére bpocatb

Kgo, legi, lectum, ére cobmpaTtb; unTaTb

retfnquo, Gqui, Return, ére ocTasnATb, no-
Kngatb

vfneo, vici, vfctum, ére nobexgatb

1V cnps>keHve

yéT0, veni, ventum, Ire NnpuxoauTb
conyé&to, veni, v?ntum, Ire cxoanTb-
csl, cobupatbCes
wyéuio, veni, v?ntum, Ire HaxoamTb;
n3obpertatb

§ 468. MepheKT Cc yaBOEHNEM

[ cnpsbieHwve

do, dédi, datum, dSre gaBatb
sto, steti, statum, stare cTonTb ;

11 crnps>keHve

respondeo, respondi (<*respopondi),
responsum, ére oTBevaTb

Il cnps>keHve

cSdo, cecfdi, casum, ére nagaTb; norméatb
oceldo, cfdi, casum, ére nagatb; 3a-
X0AWTb; MOrn6aTth; cyyaTbes

caedo, cecldi, eaesum, ére py6uTb, pe3aTb;
ybuBatb
occldo, eldi, cTsum, ére y6uaTb

condo, dfdi, dltum, ére ocHoBbIBaTb, CO-
30aBaTb

credo, dfdi, dftum, ére Beputb

reddo, dTdi, dltum, ére oTgaBaTb, BO3-
BpallaTbh

trado, dfdi, dftum, ére nepegaBatb

215



contend», contendi (< *contetendi), con-
tentum, ére HaTArMBaTb;, CTPEMUTb-
CAA, CNEeWnTb; COCTA3ATLCA

curro, cucurri, cursum, ére 6exaTb

disco, didfci, —, ére yunTbca

fallo, fefclli, falsum, ére o6maHbIBaTb

pello, pepuli, pulsum, ére TonkaTb, FHaTb

tango, tetYgi, tactum, ére TporaTb, Ka-
cartbca

1V cnps>keHve

repéno, repperi, repertum. Ire 0TKpbIBaTb,
HaxoAWTb, Y3HaBaTb

§ 469. MepdekT
C NpoCTeiLIeA 0OCHOBOWA

11 Crpsi>keHve

defendo, fendi, fensum, ére oTpaxars, 3a-
WMwatb

diruo, rui, rutum, ére paspyLwaTb

solvo, solvi, soliiturn, ére oTBA3bIBaTb;, OC-
Bo6OXAaTb

stStuo, ui, utum, ére cTaBUTb; peLIaTb
consfttuo, ui, utum, ére cTaBuUTbL; NO-
CTaHOBNATb, pellaTb

verto, verti, versum, ére noBopayuBaThb,
obpallatb; npespaLiaTb

8§ 470. OTNOXUTEe/bHbIE rnarosbl

| cnps>keHve

arWtror, atus sum, ari nonaratb, gymatb
coror, atus sum, ari nblITaTbCcs
for, fatus sum, fari rosoputb

hortor, atus sum, ari no6yxaatb; 0604-
pATb

miror, atus sum, ari JUBUTbLCA, YANBAATLCA
JTOT TUN ABNSAETCS HOPMOWA ANs 0T-

NOXUTENbHbIX rNaronoB | cnpsyxeHus.

/11 cnpspkeHve

aggredior, aggressus sum, aggrfdi nog-
XOAUTb; HanagaTbm

progredior, progressus sum, prog”di ngtm
BMepes, NpoaBUraTbest

ISquor, locutus sum, ISqui roBopuTb, 6ece-
[oBaThb

morior, mortuus sum, mori ymMmpatb

nascor, natus sum, nasci poxzgarbcs

patior, passus sum, pati TepneTs; CTpajaTh;
no3BoNAThb

proficiscor, profectus sum, proficisci oT-
npaBnATbCS

sequor, secutus sum, sequi cnefoBaThb

utor, usus sum, uti MOb30BaTbCS

IV cnps>keHve

orior, ortus sum, oriri BOCXOAUTb; Ha4yu-
HaTbCs; NosBnATbLCA (praesens ind.
n imperatTvus —no 1116 cnpsxe-
HUIO)

8§ 471. MNonyoTnoXxnTenbHble
rnaronbl
audeo, ausus sum, audere 2 cMeTb, OCMe-
NMBATLCS
soleo, soKtus sum, solere 2 umeTb 06bIK-
HOBeHMe
revertor, reverti, reverti 3 BoO3BpaLlaTbCs



II. KPATKWE CBEAEHWA
O N/yTUHCKOM CTUXOCNOXEHWWN'

8 472. B oT/iM4Me OT PYCCKOro CTmxa, 0OCHOBAHHOI0 Ha 4yepefoBa-
HUWN yaapHbIX W1 6e3yfapHbIX CNOroB, NAaTUHCKUIA CTUX CTPOUCH Ha
yepeLoBaHUU CAOTOB AONTUX U KpaTKux. MNMpusHaku, onpegensiouime
JONTOTY N KPaTKOCTb CMIOF0OB, — T€ Xe, YTO U B NPO3anyeckKon pedu.
Jonrunii cnor oTnmMyanca oT KpaTKoro 6o0siee BbICOKMM MY3blKa/lbHbIM
TOHOM Y TakuM 06pa3oM 06bIYHO ABAAICA HOCUTENIEM MY3bIKa/lbHOM0
yaapeHnsa. B HacTodLee BpeMa NPU UTEeHUU NaTUHCKUX CTUXOB Mbl Bbl-
HYX/eHbl 3aMeHATb NOBbILLEHNe MY3blKa/lbHOro TOHa Ha yAapHOM cfore
06bIYHBIM 419 PYCCKOTO A3blKa AMHAMWYECKNM (CUOBLIM) YAapEHUEM.

§ 473. Co4yeTaHNe HECKOJIbKMX C/I0r0B, MOAYMHEHHbIX OfHOMY My-
3blKa/IbHOMY YapeHUI0, Ha3blBaeTCH CTOMOI.

[ByCcnoXHble CTONbI COCTaBAATCA M3 OAHOM0 A0ArOro U 04HOro
KpaTKoro csora. 3to — amb6 ( ~ —) n xopein (— w). N3 coveTaHns xo-
pesi ¢ AMO6OM 06pasyeTcs cTona: — W «_ —, JleXalllas B OCHOBe TakK
HasblBaeMbIX Manoro 1 60nbLIOro AcKnennafoBbiX CTUX0B (CM. § 478).

K TpexcrnoXHbIM cTonam OTHOCATCA gaktuns (—W _ ) WaHanect
(w w —). B 3Tux cTonax ABa KpaTKuX cfiora MoryT 3aMeHATbCA OfHUM
[JONTUM: MoMy4vaeTcs Tak HasblBaeMblil cnougeii (— —); ecnn cnoHgen
3aMeHSAeT AaKTUINYECKYIO CTONY, yaapeHne ocTaeTcs HAaNMepBO M [ON-
rom cnore (——); ecsin Xe CroHAeemM 3aMeHseTCa aHamnecT, yaapeHue
coxpaHseTcs Ha BTOpPOM fonrom cnore (—).

Mofo6HO TOMy, KaK jBa KPaTKMKX Cfora B TPEXC/I0XKHbIX CTONax Mo-
ryT 3aMeHATbLCA OAHMM AOATUM, TaK 4OATrUiA CNOr B ABYCNOXKHbIX CTOMAax
MOXET 3aMeHATbCA ABYMS KpaTKMMW; Nonydaloliasca B pesynbTarte
ctona (Www _ ) vam (W W W ) HasbIiBaeTCAa Tpubpax.

M3 coveTaHWii pasnnMyHbIX TUMNOB CTON COCTaBnsieTca cTux (ver-
SUS) — OCHOBHasA puUTMMYeCKas efjHULA NaTUHCKOTO CTUXOCNOXEHMS.
[ONVHHbIE CTUXOTBOPHbIE CTPOKM 00bIYHO [eNIATCA Ha ABe 4YacTu puT-
MWYECKOWN May30M — TaK Ha3blBaeMOW uesypoii (Caesura — OT rnarona
caedo, cecldi, caesum, 3 pybuTb). B cxeMe cTMxa Le3ypa 0603Ha4aeTCs
0BYMS BEpPTUKa/IbHbIMUK YepTamu ( |]).

1 CocTaBnieHbl NPUMEHUTENBHO K CTUXOTBOPHBLIM TEKCTaM, BK/IHOYEHHbIM B HACTO-
AN YHEBHUK.



8 474. MNpwn 4YTeHUMN NaTUHCKUX CTUXOB C/edyeT UMETb B BUAY S1B-
NeHune, HasbiBaeMoe anmsueit (elisio, 6YKB, «BbITaNKMBaHME»). 1NN CO-
CTOUT BTOM, YTO NMpU BCTpede [BYX rNacHbIX, N3 KOTOPbIX MepBbIii Ha-
X04MTCA B KOHLe C/0Ba, a BTOPO — B Hauasne crefyloLLero cnosa,
KOHEYHBbI rIacHbIli NepBOro CHOBa He MPOM3HOCUTCA: OH 3/IMANPYETCS
(«BbITa/IKUBaeTCA») cnegyoLwwmm rnacHbiM. Hanp., codyetaHue deinde
usque altera mille cnegyeT npountatb dernd’ usqu’ dltera rm'lle. Tomy ke
npaBuay nogvyuHsaeTca rnacHblin nepegd h: siv(e) hdnc ego cdrrmne
famam. 3aKoHY 3/11M31n NofBepraeTca TakXKe KOHeYHOoe coveTaHue rnac-
HOrO CO 3BYKOM -lI (-am, -um, -em), TaK KaK KOHe4YHOoe HOCOBOe
-T BJIaTMHCKOM £3biKe 3ByYasno cnabo. Hanp., ctux Tecum vivere
amem, tecum obeam libens cnegyet npountatb: TEcUT viver(e) amdm,
t6c(um) obedm libdns. ECNn KOHEYHbI FAacHbIA MAW coveTaHUe rnac-
HOr0 C KOHEYHbIM M HaxoAUTCA Nepej rnarosiom est, To aNN3UKN NoA-
BEPraeTcs ero HayasbHOe e: Hamnp., coyeTaHue patria est cnegyet npo-
yuTaTb patria’st, couetaHue rarum est — rarum’st. B npuBogUMBbIX
HVXXe CTUXOTBOPEHUAX 3BYKWU, MOABeEpratwoLmecs 3nn3nMm, 3aki0UeHbl
B CKOOKM.

§ 475. K uncny Hanbosnee pacnpocTpaHeHHbIX BUA0B CTUXOB OTHO-
CATCA cnegyoLme.

§ 476. JaKTUNMNYECKWNIT reKcaMeTp, COCTOSALWMNIA U3 LECTU AaKTU-
NTNYECKMX CTOM. B NepBbIX YeTbIPeX AAKTW/Ib MOXET 3aMEHATLCS CMOH-
feeM, nocnefHsAs ctona 06bIYHO ABYCN0XKHAA (CMOHAEN UM YCeYeHHBbI
JakTunb). Cxema:

Sulmo mihf patrid (e)st, | gelidis ubdrrimus undis.

CekcameTp ABMseTCA pasMepomMm 60/bLUMX 3MUYECKUX MOIM —
«3Hengbl» Beprunua, «Metamopdo3» OBuamda. B Hallux TeKcTax OH
BCTPETUTCA B YepefoBaHUM C JaKTUINYECKUM NeHTameTpom («nATu-
MEPHUKOM>»), KOTOPbI/ COCTaBNAETCA U3 ABYX PaBHbIX YacTeil, Mo fBe
C NONOBWHOWM AAKTUMMYECKMX CTOMbl B KaXKAol. B nepBoii MoioBuHe
JAaKTUN MOTYT 3aMeHATLCA croHgeAMn. Cxema:

B611lus grdmmaticus, | bdllus es dstrologus.

UepesoBaHue JaKTUINYECKOr0 reKcameTpa ¢ NeHTaMeTpoM Hasbl-
BaeTCA 3/1erM4YeCKUM AUCTUXOM. B HalLMX TeKCTax OH BCTPETUTCH B «AB-
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Tobuorpagun» Osngus, B ctuxax Katynna (Ne 85, 87,109) u B anurpam-
Max Mapuwnana.
Hanpumep:

Occurris quocumque 1oc6 || mihi, Pdstume, cldmas
Pr6tinus éx primd (e)st | h£ec tua vex: «Quid agis?»

§ 477. OAMHHAALATUCNOXHBIA CTUX (Tak HasbiBaeMblli danekees
CTUX, N0 UMEHU aNeKCaHApPUIACKOro noata danekes), COCTOAWMIA K3 NA-
T cTon: 1-A cTona —Xopei unu cnoHgei (MHorga sm6), 2-9 cTona —
[LAaKTUNNYeCKas, BCe OCTallbHble — XOpenyeckne. 3TUM pa3mMepoM Ha-
nncaHbl BK/IOYEHHbIE B y4eBHUK CTUXOTBOPeHUs Katynna Ne 5, 13, 49.
Cxema:

Vfvamus, wea L6sbi(a), dtqu(e) amdmus.

§ 478. B pyrmx CTUXOTBOPEHMSX, BKIHOYEHHBIX B XPECTOMATHIO,
MCNonb3ytoTca 60/1ee CNOXHbIE KOMOMHALMW pa3inyHbIX cToN. Hiuke
NPUBOAATCS MX CXEMBbI.

Mopaunin, Ad MelpomSnen — HanncaHo TakK Ha3blBaEMbIM MaJibIM
ACKNeNnagoBbiM CTUXOM (MO UMEHWU aneKCaHAPUICKOro rnoata Ackne-
nvaga):

lopaymii, Ad Leuconoen —HanumcaHo Tak Ha3biBaeMbIM 60/bLLIMM
ACKNennagoBbiM CTUXOM:

lopauuii, Ad Lydiam —Tak Ha3biBaemas YeTBepTas Acknenvagosa
cTpoda:

ABaX[bl



111. PUMCKUWM KANEHAAPH

[Toa, mecAubl, AHKU MecAua

§ 479. Mo fpeBHeliLLeMy PUMCKOMY KaneHAapto rof cocToan u3 fe-
CATU MecsLEeB, MPUYeM MepBbIM MecsALeM cuuTancs mapt. Ha py6exe
VII nVI BB. 0 H. 3. U3 ITpypuun Obl1 3aMMCTBOBAH Ka/leHAapb, B KOTO-
poM roj fenunca Ha 12 mecsAues, —AHBapb U eBpasb cnefosanun no-
cne fekabpa. Mecsubl pUMCKOrO KaneHaaps HOCUMAW chnefytolime Ha-
3BaHWA (NpunaraTefibHble-onpeeneHuns npu croBe mensis MecsL):

mensis  Martius mapT (B 4yecTb 60ora Mapca)
w. Aprilis anpesnb
m. Majus mait
T. Junius NIOHb (MO MMEHW B60rMHU KOHOHbI).

LLlecTb cneaytoLiMx MecsLleB CBOMM Ha3BaHMEM MOKa3blBaiu, Ko-
TOPLIMW MO NOPAAKY C Hayana rofa OHu SBASJIACH:

w. Quintilis, no3xe Julius (NATbIA; C 44 . 0 H. 3. —
nonb, B YecTb KOnnsa Liesaps)

m. Sextilis, no3xe Augustus (LLeCTOI4; C 8T. H. 3. —aB-
rycT, B 4eCTb PUMCKOro nmMneparopa AB-
rycra)

m. September CeHTAGPL (ceabMoii)

m. October OKTSI6pb (BOCbMOIA)

m. November HOA6pb (4eBATbINA)

m. December aeKabpb (AecaTblif).

3aTem cnefoBanu:

m. Januarius AHBapb (No MMeHn 6ora AHyca)l

T. Februarius theepanb (MecAl oumuieHunid, ot februa-
re oynwiaTb, MPUHOCUTb UCKYNUTENbHYIO
>KepTBY B KOHLE roja).

§ 480. HOnmin Llesapb B46 I. O H. 3., MO COBETY erMMNeTCcKoro act-
poHomMa CocureHa, NPoBeS KOPeHHY pedopmy KaneHaaps no o6-
pasuy, NpuHATOMY B ErunTe. Y cTaHaBAMBANCA YeTblIPEXTOANYHBIA CON-
HeuyHblA uukn (365 + 365 + 365 + 366=1461 feHb) C HepaBHOWM Npo-
JOMKNTENbHOCTLIO MECALEB, MPUHATON 1 A0 cux nop: 30 gHelt (anpens,

1 Wms 6ora cBA3aHO CO CI0BaMW janus KpbIThIi NPOX0Z Mjanua asepb; 60r ABepen,
BXOfa U BbIX04a, BCAKOr0 Havana.
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WIOHb, CEHTA6PbL, HOAOPL) U 31 AeHb (AHBapb, MapT, Maii, NKOb, aBrycT,
OKTA6pb, Aekabpb), B heBpane —28 fHeli B TeUeHNe Tpex feT n 29 gHel
ANna yeTBepTOoro roga. Havano roga Lie3apb nepeHec Ha NepBoe sHBapA,
TaK KakK C 3TOr0 fHA KOHCY/bl BCTYNann B LO/MKHOCTb, HAYMHANCA PUM-
CKWIi X039NCTBEHHbIN roal

§ 481. O603Ha4YeHNe pUMASHAMMW YMCcen Mecsla OCHOBbIBANOCh Ha
BblAENEHNN B HEM TpeX FNaBHbIX fHEW, CBA3aHHbIX NepBOHAa4YanbHO CO
CMeHOI (a3 NyHbl:

1) 1-1 geHb KaXgoro mecaua —kaneH g, Kalendae nnu Calendae
(cokp. Kal., Cal.); nepBoHa4YaNbHO MepBbIA AeHb HOBONIYHUA, O KOTO-
pOM BO3BELLaeT BEPXOBHbI/ Xpey (0T rnarona calare cosbiBaTb, BAaH-
HOM cfy4ae 415 BO3BELLEHUS O HOBONYHUM).

2) 13-ii unn 15-it geHb mecaya — ugbl, ldus (cokp. 1d.); nepso-
HayanbHO BNIYHHOM Mecsle cepefuHa Mecsila, AeHb MONHONYHUA (N0
3TUMONOTMN PUMCKOTO yuyeHoro BappoHa —oT aTpycckoro iduare ge-
NNTb, cp. naT. dividere).

3) 5-it unn 7-ih geHb Mecsua — HoHbl, Nonae (cokp. Non.), aeHb
nepBoli 4eTBEPTM NyHbI (OT MOPSAAKOBOrO0 YMCAMTENBHOTO NONUS, & Um
[eBAThIN, 9-1 fleHb nepes naamu, cHUTas 4eHb HOH U 1g).

B mapTe, Mae, ntone, okTabpe nabl Nnpuxogunnch Ha 15-e, HOHbI Ha
7-e yucno, a B ocTalbHble MecAlbl —uAbl Ha 13-, @ HOHbI Ha 5-e Yunc-
no. B ucTtopum M3BeCTHbI, Hanpumep, MapToBCckuMe uabl — 15 mapTa
44 1.00 H. 3., geHb yoniictea KOnua Liesapsa: Idus Martiae.

Ha3BaHus 3aTux gHei (KaneHAbl, HOHbI, MAbl) NP 0603HAYEHUN
Aatbl cTaBunaucek eablafivus temporis (8 334): Idfbus Martiis 8 mapTos-
ckue nawl, Kalendis Januariis s sHsapckue kanexasl, T. . 1saHBaps.

[Hn, HenocpeACTBEHHO NpeALIecTBYOUIME KaleHAAM, HOHaM Uan
naam, o603Havanuce cnosom pridie HakaHyHe C BUHUTENbHbLIM NafeXoM:
pridie 1dus Decembres HakaHyHe fekaGpbckux ug, T. e. 12 neka6ps.

OcTanbHble AHUM 0603HaYaNUCb NOCPEACTBOM YyKa3aHUS, CKONbKO
LHen ocTanoch f0 6AMXKaliWero rNaBHoro AHA; Npy 3TOM B CHET BXOAWUAU
TakKXe [LeHb, KOTOpbIi 0603Ha4aeTcsd, U 6AMXKaNLWNIA rNaBHbIA AEHb
(cp. No-pyccKu «TpeTbero fHA» = nosasyepa). JonycTnm, Hago o603Ha-

1 3T0T KafleHaapb (<HOMMAHCKUIY», «CTapblii CTUb») MPUMEHSNCA Y Hac Ao 1918
roga. Aekpetom CoseTa HapogHbix Komuccapos PCPCP ot 26 saHBaps 1918 r. 3a nog-
nucbto B. . JleHnHa BBeaeH 60onee TOUHbIA 06LLEepacnpOCTPaHEHHBIA «HOBbIA CTUMbY,
W TPUTOPUAHCKMIA KasleHdapb (No uvenn nanbl Mpuropus X1, npu kotopom B 1582
rofly B3aMeH H/IMaHCKOro Bbl1 MPUHSAT MCMPaB/EHHbIA HOBLIN KaneHaapb BO dpaHLmK,
WUtanuun, Vicnanmm, MopTyrannm, nosgHee 1 B apyrux cTpaHax).
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4YnTb NO-NaTblHU 24 aBrycTta. ABryctosckue masl (13 aBrycra) y>xe npo-
Wwn, 6anxaiiiee rnaBHoe YNCNo —CeHTABPbCKME KaneHbl, T. e. 1ceH-
Ta6psa. Cuntaem: 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31 aBrycta, lceHTabps —
nonydvaetca 9 gHei. CnegoBaTencHo, 24 aBrycrta 0603HavaeTcs Tak: ante
diem nonum Kalendas Septembres 3a geBATb gHel 40 CEHTSAOPLCKUX Ka-
NeHg; 06bIYHO Nucanoch cokpauieHHo: a. d. 1X Kal. Sept.

HeobblYHas rpaMMaTnyeckas KOHCTPYKLMA BO3HUKNA, 0YEBUAHO,
13 BbipaxkeHnsa Tuna die nono ante Kalendas Septembres (B AeBATbIN AeHb
nepes CeHTAOGPLCKMMY KasileHaamu); npeasior ante nepemecTusics Ha nep-
BO€ MEeCTO, B CBA3M C YeM Ha3BaHWe OnpefensieMoro HA Takke NpUuHu-
Mano (hopmMy BUHMUTENbHOrO Nagexa: ante diem nonum Kal. Septembres.
CoueTaHue ante diem nMHOrga MoXeT 6bITb OMYLLEHO.

§ 482. BuyeTBepTOM rofy UmMkKna BcTaBAsncs 406aBOUHbIN AeHb He-
nocpeAcTBEHHO nocne 24 espans, T. €. MOCAe WeCTOro AHA nepes Map-
TOBCKUMM naamu (24, 25, 26, 27, 28 hespans n 1 mapta —6 gHei), n Ha-
3bIBancs ante diem bis sextuml1Kalendas Martias (B NOBTOPHbLINA LLECTOM
JeHb Nnepef MapTOBCKMMU KasleHaamm).

lFog ¢ go6aBoYHbLIM gHeM Ha3biBancs bi(s)sextilis (c MOBTOPHbIM
LWEeCTbIM AHEM), OTKYAa B pyCCKMWIi f3blK (4epe3 MOocpeacTBO rpeyecko-
ro) NPOHWKNO Ha3BaHMe BUCOKOCHBDIM.

O630p roga HasbiBanca Kalendarium (oTcrofa KaneHgapb), Tak xe
Ha3blBanacb 1 40AroBas KHUra (NpoLeHThbl NAaTuau BO BPEMS KaneHn).

Hepens

§ 483. OeneHune mecsua Ha CEMUAHEBHbIe Hefe/n, BO3HUKLLEE Ha
[pesHem BocToke, B | BeKe A0 H. 3. cTano ynoTpebnsatsca B Pume, oT-
Kyfda no3gHee pacnpocTpaHUNoChL No Bceil 3anagHoi Espone.

B 3aMMCTBOBaHHOI pUMASHaMU CEMUHEBHON Hefene TONbKO Of4MH
[leHb nMen 0coboe Ha3BaHWe —«cy660Ta» (apeBHeesp. Sabbath —oTabIX,
MOKOM), OCTasibHble AHW Ha3blBaIUCb MOPALKOBbLIMU HOMepaMun B Hefe-
ne: 1-i, 2-i1; cp. B pyCCKOM MOHeAeNbHUK, BTOPHUK W T. f., TAe «Hegens»
03Ha4yana nepBoHavyanbHO HeEpPabouunii AeHb (OT «He Aenatb»). PumnsHe
Ha3Bann [iHN HeJenun no ceMu cBeTuaM, HOCUBLLUWMM MMeHa 6oros. Ha-
3BaHuA cnefytowme: cyb6ota - feHb CaTypHa, ganblie - aeHb COfMH-
ua, JlyHsl, Mapca, Mepkypusa, KOnutepa, BeHepsl.

§ 484. NaTUHCKMe Ha3BaHWUSA, BULOW3MEHMBLUUCH, OTHYACTU CO-
XpaHATCa 40 CUX NMOp B Ha3BaHMAX AHeR Hegenn B 3anagHoi Espone.

1 dies bis sextus (bisextus) nm bissexfilis (bisextilis) MOBTOPHbIA LLECTOI AcHb.
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Pycckui JlaTuHCKuit dpaHLUy3CcKUin  AHIMIACKUIA HemeLkuii

MoHegenbHMK  Lunae dies lundi Monday Montag
BTopHMK Martis dies mardi Tuesday Dienstag
Cpena Mercian dies mercredi ~dnesday Mittwoch
YeTepr Jovis dies jeudi Thursday Etonnerstag
MaTH1La \feneris dies vendredi Friday Freitag
Cy66oTa Satumi dies samedil Saturday Sonnabend
BockpeceHbe  Solis dies dimanche2 Sunday Sonntag

W3 3ToiA Tabnuupbl BUAHO, YTO B @HIO-TEPMaHCKMX Ha3BaHUAX JHEN Hedenm
yacTb PUMCKMX BOroB OTOXAECTB/AETCA C 6oraMu repMaHcKoii Mudonorum: 6oru-
HA 06BN dpelis —c BeHepoii (Fri-day, Frei-tag); 6or rpoma Top —c HOnuTepom
(Thur’s-day, Donners-tag); 6or BoiiHbl BoTaH —c Mapcom; npu 3ToM MpoucXoauT
nepecTaHoBKa AHeii: dies Martis —BTOpHWMK, a Wednesday (= Whden’s-day) —cpe-
fa (ans BTOPHMKA XKe [aeTCs Ha3BaHWe Mo MMeHW 6ora TbMbl Tuy: Tuesday < Tiu’s-
day). OeHb JlyHbl cooTBeTCTBEHHO: Lunae dies, Mon-day, Mon-tag.

Yacbl

§ 485. PasfeneHne CyTOK Ha yacbl BOLIIO BYynoTpe6ieHne co Bpe-
MeHW noseneHns B Pume conHeyHbix yacos (horologium solarium) B
291 r. jO H. 3.; B 164 r. 80 H. 3. B Pume BBenn BOASHbIe Yacbl (solarium
ex aqua). JeHb, KakK U HOYb, 6bln pasgeneH Ha 12 yacoB. B pa3Hoe Bpe-
Mf roja npoAoMKUTENbHOCTbL OAHOIO Yaca JHSA M OAHOr0 Yaca Houn Me-
HAanacb. [leHb —3TO BpPeMs OT BOCXOAA A0 3axofa COMHUA, HOYb —OT
3axofia [0 BOCX0Aa COMHLUaA. B paBHOAEHCTBUE feHb CUMTANCA C 6 Y. yT-
pa o 6 4. Beuepa, HOYb —C 6 Y. Beyepa 40 6 u. yTpa. Hanp.: Caesar hora
guarta diei Britanniam attlgit Llesapb 4OCTMT BpUTaHWUM B 4eTBEPTOM
yacy gHA (T. e. B 10 4. yTpa, YyeTbipe Yaca cnycTsa nocne 6 4. yTpa).

Houb genunach Ha 4 cTpaxu no 3 yaca Kaxpgas: prima vigilia —c
6 4. Beu. o 9 u. Beu., secunda vigilia —c 9 u. Beu. fo 12 4. Houu, tertia
vigilia —c 12 u. Houu go 3 4. yTpa, quarta vigilia —c 3 u. go 6 u. yTpa.
Caesar in Britanniam fere tertia vigilia naves solvit Lie3apb OTM/bIN B Bpu-
TaHWIO NPUGAN3NTENbHO B TPETHIO CTPaxky (T. e. mexay 12 u 3 4. Ho-
un).

1 Samedi w3 sabbati dies —paeHb cy660THWIA (CpesHeBeK. naT.).
2 W3 dies Dominica —gzeHb MocriogeHsb (CpefHeBeK. naT.).
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JleTocuucneHve

8§ 486. Y pumnsH Benucb cnucky KoHcynos (fasti consulares). KoH-
CyNbl M36Upannch eXerofHo Mo fsa Ha rog. og o603Hayancs no mme-
HaM ABYX KOHCY/I0B JaHHOr0 roja, MMeHa cTasuamce B ablafivus, Hanp.:
Marco Crasso et Gnaeo Pompejo consufibus Germani Rhenum transierunt
B KOHCY/NbCTBO Mapka Kpacca v MHes Nomness repmaHcKue njemeHa ne-
pewnun PeiH (55 T. 4O H. 3.).

C anoxu AsrycTta (c 16 T. O H. 3.), Hapagy C LaTUPOBKOI MO KOH-
cynam, BXOAWUT BYyNoTpe6/ieHWe neTocyncieHne oT npejnonaraemoro
roga ocHoBaHusi Puma (753 r. go H. 3.): ab Urbe condfta unm cokpatyeH-
Ho ab U. c., a. u. c. —OT ocHoBaHus ropoga (8 383).

Mocne nageHns PUMCKO/A MMMepun, ¢ pacnpoCcTpaHEHNEM XPUCTU-
aHcTBa B 3anagHoi EBpone, LepKoBb NPUypoYmMiIa Hauano neTocynce-
HUA K poxaeHuto Mncyca XpucTa; Tak BO3HUK/IO0 MOHATUE «HaLla 3pa».
(Cp.: a. D. = anno Domini —B rog "ocnoga, T. €. Halei apbl).

IV. N"MEHA PUMCKWNX TPAXOAH

8§ 487. B knaccnyeckoe Bpems NosiHOE MMA PUMCKOrO rpaxkKaaHuHa
00bIYHO COCTOSAN0 U3 TPEX KOMIMOHEHTOB:

1 Praenbwen —an4yHoe nmsa, NOLOOHO HaLIEMy MY>KCKOM
UMeHN (OHO MUcanocb CoKpalleHHo). Hanbonee ynoTpebutenbHble 13
HUX:

A. —Aulus L. —Lucius Sex. —Sextus
App.—Appius M. —Marcus Ser. —Servius
C. —Gaius P. —Publius T. —Titus
Cn. —Gnaeus Q. —AQuintus Ti(b). —Tiberius
D. —Declmus

Asn, Annuii, Taii, MHeld, Oeunm, Nyunid, Mapk, My6auin, KBWHT,
CekcT, Cepsuit, Tut, Tubepui.

2) Nomen (gentis) —pogoBoe ums B popmMe npunaratesibHOro
MY»CKOro poga Ha -ius: Tullius Tynnuit (pog Tynnues), Julius KOnuit
(pog, HOnwes).

3) Cognomen —npo3Bullie, JaHHOE HeKorja Komy-nnbo u3
npegcTaBuTeneit posa u cTaslwee Ha3BaHueMm BeTBu poga: Cicero, Caesar
LinuepoH, Llesapb. XXeHCKMM MMeHeM 6bina XeHckas opma homen:
poub LnuepoHa —Tullia, goub Liesaps —Julia. K ToMy e umMeHu BTO-
poil goyepu npubasnsnock Minor (Mnaglwas), nepeas cTaHOBMUIACh
Major (cTapwas); TpeTbs fo4b —Tertia M T. 4.



XPECTOMATUA

PASOEN |

Andasut § 8. —InacHble § 9—11. —CornacHble § 12—13. —Cnoropasaen § 14. —
KonuuectBo cnora § 15. —paBuna yaapeHus § 16. —I pammaTyecKuii CTpoit naTuH-
CKOTO fi3blKa § 26. —XapakTepucTuka uMmeHn § 27—28. —Twunbl CKIOHeHNs § 29—30. —
MepBoe cknoHeHve § 31—33.

YTNPAXHEHNA

1 MNpoumnTaiiTe NaTUHCKKE CNOBA; 06BACHWTE, KaKMMKU NpaBuiamu
Bbl PYKOBOACTBYeTeCh MPU MOCTaHOBKe yapeHMs B Cr0Bax, COAepXa-
WMx 6onbLUE ABYX CNOMOB:

aes, vae, jam, qui, quae, quod, sex, sol, Thrax;

a-er, ae-ra, ae-quus, cae-cus, cae-lum, Cae-sar, Grae-cus, Grae-ci,
Cel-tae, sae-pe, poe-na, coe-pi, cau-sa, ju-gum, lin-gua, Cy-clops, scho-
la, Grac-chus, Pyr-rhus, sphae-ra, pha-lanx;

fi-li-a, ja-nu-a, Phry-gi-a, proe-li-um, Ju-li-us, La-ti-um, spa-ti-um,
Ae-gyp-tus, tri-um-phus, se-cun-dus, ho-nes-tus, ae-ter-nus, De-cem-
ber, pro-pin-quus, Mi-ner-va;

Dae-da-lus, Ger-ma-nus, syl-la-ba, de-cla-ro, Cau-ca-sus, Ho-me-
rus, Ci-ce-ro, A-the-nae, po-é-ta, ma-chl-na, a-qul-la, a-ml-ca, can-di-
dus, da-fl-vus, oc-ci-do, oc-ci-do, Jup-pl-ter, in-co-la, Eu-ro-pa, a-to-
mus, sae-cu-lum, ta-bu-la, ac-cu-so, e-du-co, e-du-co;

jus-ti-ti-a, sym-pho-ni-a, ad-ver-bi-um, par-ti-ci-pi-um, ar-gu-
men-tum, e-le-phan-tus, la-by-rin-thus;

O-ce-5-nus, De-mos-thg-nes, De-mo-crl-tus, He-ra-cli-tus, ge-
ne-fi-vus, pe-ri-cd-lum, E-pi-cO-rus, ma-ni-pu-lus, Ther-mo-py-lae.

2. MpocknoHsinTe: lingua antlqua gpeBHwWiA A3bIK, insula parva Ma-
NeHbKMn ocTpos, filia bona xopowwas foub.

TEKCTbI1

1 Scientia potentia est. 2. Terra est sphaera. 3. Terra est stella. 4. Terra
et luna sunt stellae. 5. Philosophia est magistra vitae. 6. Historia est
magistra vitae. 7. Historia est schola vitae. 8. Schola est via scientiarum.

1 B npuBOAMMbIX HYDKe (hpasax BCTPEYatoTCs rnaro/bHble (hopMbl est oH (OHa, OHO)
€CTb, SUNt OHY ECTh.
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9. Roma est in Italia. 10. In terra et in aqua est vita. 11. In luna non est
vita. 12. In silvis sunt bestiae. 13. In Africa sunt silvae palmarum.
14. Minerva est dea pugnarum. 15. Incola insulae est nauta. 16. 1bi victoria,
ubi concordia. 17. Experientia est optima magistra. 18. Aurora musis arnica.

NEKCVUYECKUIA MUHUMYM1

aqua, ae/ Boga; 1 eau/; aqueduc m, aquarelle/; 2. akBapuym, ak-
Bapesib; aHrn. aqueduct akBegykK; Hem. Aguarium n

concordia, a e /[con-corZ cornacme; 1. —; concorde/, concorder
COr/1acoBbIBATLCA; 2. KOHKOPAAT, aKKopA; aHra. concord, concordant
rapMoHMYHbIN, concordat

etnlet

filia, ae/[filius] goub; 1. fille/ filial cbIHOBHWIA, goYvepHWii; 2. dn-
nvan; awrn. filial, filiation npoucxoxxaeHwe; Hem. Filiale/

ibi Tam

in (c. acc. etabl.y B, Ha (cp. aHrn., Hem. in); 1 en, en-, em-; in-, im-;
2. UH- (ULHKPUMWHUPOBATL), M- (MMAOHUPOBATbL); aHr/., HeM. in-, im-

incSla, ae m ,f [in-colo] »uTenb, -HMULa

insula, ae/ocTpoB; 1.iie/, isole; insulaire OCTPOBHOIA; 2. N30MPO-
BaTb; aHrn. insularity 0CTPOBHOE MOIOXKEHME, 3aMKHYTOCTb; HeM. Insel/,
insular ocTpoBHoOA

lingua, ae/ fA3bIK (apx. dingua, cp. aHrn. tongue, Hem. Zungef);
I.langue/; bilingue ABYA3bIYHBINA; 2. IMHIBUCT; aHra. language; Hem.
Linguist T

nauta, a& T MopsiK; 1. — nautique mopexoaHbiiA, aéronallle T;
2. a3pOHaBT, KOCMOHABT; aHrni. nautical MOPCKOW, MOPEXOAHbIN; HeM.
Nautiker T, Nautik/ HaBuraums, nautisch mopexogHblii. CM. navigo
(pasg. XXVII), navis (pa3a. XIII)

ror He (cp. HET; aHrn. not, No, none; Hem. nein); 1. non, ne

potentia, ae/cuna, Bnactb; 1.— potence/nepeknagnHa, BUCENN-
ua; 2. NoTeHUWan; aHrn. potency MOryLlecTso; Hem. Potenz/cuna. Cwm.
possum (pasg. VII)

1 B pasgenax NeKCMYeCcKoro MMHUMYMa 1 B 06LLEM NAaTUHCKO-PYCCKOM CioBape
KO/IMYECTBO I/1aCHOr0 YKa3bIBaeTCA, KpOMe BTOPOr0 OT KOHLA OTKPBLITOrO C/ora, Takke
BTEX CNyyasix, Korja 3To Heo6XxoAuMo Ans NOHMMaHUsA (POHETUYECKMX MPOLLECCOB Nput
06pa3oBaHUM CNOXHbIX C/OB.

2 B kBagpaTHbIX CKOGKax MOMeLeHbl CBeAEHNS 3TUMONOIrMYECKOro Xapakrepa
(cm. c. 337).

3 ¢. acc. et abl. = cum accusative et ablaflvo, T. e. npegnor ynotpe6nseTcs ¢ akky-
3aTVIBOM 1 abNsSiTUBOM.



pugna, ae/6uTea, cpakeHne. Cm. pugno (pasa. 1)

schola, ae/wkona; 1 école/; scolaire WKOMbHBINA; 2. LLUKOASP, CXO-
nactuka; anrn. school, scholasticism; Hem. Schule/, Scholastik/

scientia, ae/[scio] 3HaHue; 1 —; science/, scientifique HayuHblIi;
2. aHrn. science, scientific HayuHbIiA

silva, ae/nec; 1. sauvage gukuii; sylvestre necHoi; 2. aHrn. silvan
NeCHOM, NecucTbIN

Stella, ae/3Be3ga, NnaHeTa (cp. aHrn. star, Hem. Stern T); 1. etoile/;
constellation/co3Besgne; 2. anrn. constellation co3sesgme

terra, ae/zemns; 1 terre/, parterre T yugeTouHas Kaymba, napTep,
terrain T y4acTok; 2. Teppaca, TeppapuyM; aHrn. terrain MecTHOCTb,
terrene 3eMHOW; Hem. Territorium 5, Terrain n MeCTHOCTb

ubi rae; 1 o

via, ae/gopora (cp. aHrn. way, Hem. Weg T); 1 voie/, voyage T ny-
TellecTBME; Via Yepes; 2. BUaLyK, TPMBUa/IbHBIA, KOHBOWM, BOSK; aHr/.
via yepes, NyTeM, convey NepeBO3nNTb, Voyage MjaBaHWe, MOPCKOe My-
TewecTBue; Hem. Viadukt T, via yepes

victoria, ae/[vinco] nobepa; 1.—; victoire/; 2. BUKTOPUHA; aHrn.
victory, victorious nobegoHOCHbIA. CM. vinco (pa3a. VI)

vita, ae/[vivo] Xu3Hb; 1. vie/; vital )XU3HeHHbIW; 2. BUTAMWH; aHr.,
HeM. Vital )XM3HeHHbIA. CMm. vivo (pasg. 1V)

PA3OEN I

O6wwe ceegeHuns o rnarone § 154. —O6pa3oBaHWe rNarofibHbIX gopm § 156. —
Cuctema nHgekTa § 162. —JTnuHble OKOHYaHUA feliCTBUTENBHOIO 3anora § 163. - na-
ron esse: 3HauyeHue, OCHOBa MHeKTa, praesens ind. act. § 239-242. - YeTslipe cnps-
XXEHUA NaTUHCKOro rnarona, obpasosaHve MHGUHUTMBA § 157-159.- OCHOBLI M OC-
HOBHble hopmbl § 160. —lMepdekT Ha -vi 1 Ha -ui § 161, n. 1u 2. —Praesens ind. act.
rnaronos I, 11 v IV cnpsxeHnin § 167, 169. —InaBHble YNeHbl NpeanoxeHus § 285—
288. —IMopspgok cnos § 289-291.

YMPAXHEHNAL

1 OnpegenuTe No opmMe UHPUHUTMBA, K KaKOMYy TUMY CRpsiKe-
HUA NPUHAANEXUT KaXAbIA U3 CNefyroLWmX rnarosioB, HanuwuTe ero
OCHOBY U 1-€ 1. eA. Y. HACTOSILLLEr0 BPEMEHM.

1 BynpaXHeHWsiX 3TOro pasaena rnarofbl L6 cripshkeHnst He BCTPEUaroTCs,
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O6paseL, 3anmcu

VHMH/TVIB Pycckuii CripsikeHvie OcHosa 1-en. en. uicna
nepesos,
agsre Jenatb 3 ags- ago

Amare nwbuTb, accusare 06BMHATL, audire ciywaTb, cedere CTy-
naTb, clamare Kpuyatb, condere ocHoOBbIBaTb, credSre BepuTb, d2re‘ ga-
BaTb, debere 6bITb 4O/KHBIM, dicSre roBopuTb, docere obydatb, ducere
BecTu, errare oumbathbes, finlre kKoHuaThb, habere nmetb, laudare xBa-
nnTb, legere untatb, MittSre nocbLUaTb, MOvere ABMraTb, humerare cuu-
TaTb, scribere nucatb, sentlre UyBCTBOBATb, Servire CNyXuTb, tenere fep-
XaTb, videre BUAETb, vincere nobexaarb.

2. ObpasyinTe N HaNULWNTe UHPUHUTUB CAeayOWMX rNarosioB no
thopme 1-ro n. ed. y. O603HaUbTE KOMMYECTBO KOHEYHOMO r1acHOro oc-
HOBbI.

Mnaronbl | cnpsbkeHmsa:  amo, accuso, clamo, do, erro, numero
“ i “ ago, cedo, credo, duco, mitto, scribo
“ 1 “ debeo, doceo, habeo, moveo, teneo
* i * condo, dico, lego, vinco
“ v “ audio, finio, sentio, servio

3. MepeBeanTe Ha NaTUHCKWIA A3bIK: Ha 3emie, Ha 3emto; B UTa-
nnn, B NTanuio; BJec, BJlecy; Ha OCTPOB, Ha OCTPOBE; BJieca, Ha OCT-
poBa; BJiecax, Ha 0CTPOBaXx.

TEKCTbI

A 1 Magistra puellis fabulam narrat. 2. Laborare debemus. 3. Quid
times? 4. Si vales, bene est, ego valeo. 5. Etiam bestia memoriam habet.
6. Si narras, audire debeo. 7. Si dormimus, nihil audimus. 8. Si magistra
narrat, audire debetis. 9. Stellae et luna nautis viam monstrant.
10. Puellae statuam rosis ornant. 11. Quis aut in victoria, aut in fuga
copias numerat? 12. Puella jam litteris studet. 13. Patriam amare et
defendere debemus. 14. Pro patria pugnamus. 15. Dum spiro, spero.
16. Cum tacent, clamant (Cicero). 17. Haudsemper erratfama. 18. Aquilam
volare doces.

1 dare —eAMHCTBEHHbINA rnaron | cnps>keHUs ¢ OCHOBOM Ha KpaTkoe 3 (8§ 267).
228



B. 1 Luna et stellae noctu terram illustrant. 2. Luna saepe figuram
litterae C habet. 3. Non semper lunam videmus: umbra terrae interdum
obscurat lunam. 4. Diana est dea silvarum, praeterea dea lunae est.
5. Diana sagittas habet. 6. Sagittis Diana bestias silvarum necat.
7. Minerva est dea pugnarum et item litteras amat. 8. Minerva hasta
pugnat. 9. In Graecia et in Italia vides statuas Minervae et Dianae.
10. Sicilia est insula Europae. 11. Incolae Siciliae agricolae et nautae sunt.
12. Agricolae arant terram, nautae navlgant. 13. In oris Siciliae coloniae
Graeciae sunt. 14. Non procul ab ora Siciliae est Aetna. 15. Nihil
semper floret. 16. Qui timlde rogat, docet negare. 17. Aquila non captat
muscas.

JNIEKCUYECKUA MUHUMYM

amo, avi, aturn, are 1nto6utsb; 1 aimer, aimable nto6e3HbIiA, amant m
BO3/106/IEHHbI; amateur m no6uTeNb; 2. aHr. amatory N060BHbIN,
amateur gunetaHT, amiable gpyXento6HbIi

audio, lvi, Itum, Ire 4 cnywarts, cnblwats; 1 ouir, ou'ie/ cnyx;
auditeur m cnywarens, audition/cnywaHue; 2. ayanTopus, ayaneHums;
aHrn. audible BHATHbIW, audibility cabiwumocTs; Hem. Audienz/,
Auditorium n

bestia, ae/xnBoTHOEe, 3Bepb; L1 biche/naHb; betef bestial xusot-
HbIN; 2. 6ecTus; aHrn. beast, bestial »xMBOTHbIN; HeM. Bestie/, Bestialitat/
3BEPCTBO

clamo, avi, atum, are 1 kpuyaTb; NpoBO3rnawarh (CP. KOIOKO/, HEM.
Hall T 3ByK, 0T3BYK); 1 clameur/Bonnb, Kpuk; -clamer: déclamer,
exclamer (s’) BocknuuaTb, proclamer nposo3srnawars, rdclamer Tpe6o-
BaTb; 2. jeKnamaums, peknama; aHr. claim tpe6osatb, proclaim npo-
Bo3rnawarb, clamour kpuk; Hem. Reklame/, Proklamation/, dekla-
mieren

debeo, debui, debitum, ere 2 [de-habeo] 6bITb JOMKHBIM, 0693aH-
HbIM; 1. devoir, dette/gonr; ddbiteurm gomxHuk; 2. gebet, gebuTop;
aHrn. debt gonr, debtor gonxHuK; Hem. Debet n gonr

doceo, docui, doctum, ere 2 yunTb, 06y4aTb; 1 — docte y4eHsbli,
docteur T, doctrine/; 2. JOLEHT, JOKYMEHT, JOKTOP, AOKTPUHA; aHr.
docile noHaTAmBbIiA, doctor, doctrine, doctrinal MoOy4nTeNbHbIN; HeMm.
Doktor T, Doktrin/

dormio, Ivi, Itum, Ire 4 cnaTb (cp. ApemaTb, aHr/1. dream meuyTa, HeM.
Traum T meuTa, rpesa); 1 dormir, dortoir T cnanbHa; 2. LOPTYyap; aHr.
dormancy gpemota, dormitory cnanbHs

229



erro, avi, atum, are 16nyxgaTb, 3a61y>KAaTbCs, OWIM6aTLCA (CP. HEM.
irren, Irrtum T owwn6bka); 1 errer, errenr/3abny>xxaeHue; 2. aHrn. err,
errant CTpaHCTBYIOLLMIA, errata CNMCOK OnNevyaTok

fabula, ae/monBa, pacckas, ckaska, 6acHs; 1. fable/; fabuleux 6ac-
HOCNOBHbIN; 2. habyna; aHrn. fable, fabulous 6acHOCNOBHbINA; HeM.
Fabel/, Fabelei/6pegHu, Boigymka, fabeln daHTasmposatb

habeo, habui, habiturn, ére 2 umeTs; 1 avoir; habit m ogexaa; 2. ra-
6uTycC; aHrn. able cmocobHbINA, ymenbiii

laboro, avi, atum, are 1 [labor] pa6oTaTtb, TpyguTbCa; 1 —; labourer
naxatb, laboratoire m na6opatopusi; 2. nabopatopus, nabopaHT; aHr.
laboratory; Hem. Laboratorium n. Cwm. labor (pasg. X)

littera, ae/ 6ykBa; litterae, arum/ nucbmo; 1 lettre/, 1eKré obpa-
30BaHHbIA; littdral 6ykBanbHbIR; 2. nuTepaTypa; aHrn. literal 6ykBansb-
HbllA, literate rpamoTHbINA; Hem. Literat T nutepatop

memoria, ae/[memor] namatb; 1L — mEmoire/, wéworable namaT-
Hbll; 2. MeMyapbl, MEMOpUa/bHbINA; aHr. memory, memoir, remember;
HeM. Memorandum n

monstro, avi, atum, are 1 yka3biBaTb, NOKa3biBaTb; l.montrer;
monstre m uygosuule, demonstration/; 2. MOHCTP, AEMOHCTPALUS; aHrI.
demonstrate AeMOHCTpUpOBaTb, Monster YyygoBuLle; HeM. Monstrum n,
Demonstration/, demonstrieren

narro, avi, atum, are 1 pacckasbiBaTb; 1 —; narrer, narration/ no-
BECTBOBaHMe; 2. aHr. narrate, narration pacckas

nihil wm nil Huuto; 1. — nihiliste/n, nihilisme/n, annihiler ynnu-
TOXaTb; 2. HUTWAN3M, HUTUAuUCT; adrn. nil, nihilist, nihilism; Hem.
Nihilist m

numero, avi, atum, are 1 cumTatb, ucunucnatb; 1. nombre m yucno,
nombreux MHOFOYMC/EHHbI; ENUTErer NepevncnsTh; 2. HoMep, Hyme-
poBaTb; aHr1. number 4MCNO, NUMerous MHOFOYMC/EHHbI, numeral
uungpa, uncnosoit; Hem. Nummer/, numerieren

0TO, avi, atum, are 1ykpawartb; 1. — omer, omement m ykpatue-
HWe; 2. OpHAMEHT, -afibHblii; aHrn. ornate 60raTto yKpalleHHbl, BUTU-
eBaTblil, ornamental; Hem. Ornament 1, omamentieren

patria, a e /[pater] oTeyecTBO, poguHa; 1 — patrie/, patriote m,f;
2. NaTpuoT, ~n3M; aHrn. patriot, -ism; Hem. Patriotismus T, patriotisch
natpuoTuyeckuii. Cm. pater (pasg. X)

pro (c. abl.) 3a, BmecTo (cp. npo, aHrA. for-, Hem. ver-); 1 pour,
pour-, pro-; 2. npo- (NMPOPEKTOP); aHr., HeM. pro-

pugno, avi, atum, are 1 [pugna] cpaxaTbcs; 1 poing m Kynak;
pugnacitd/ gpaynusocTb, repugnance/ OTBpalleHune; 2. aHrn. pugnacity
[,paynnBoCcTb
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quis? quid? KTo, 4TO (Cp. aHrn. who, what; Hem. wer, was)

spero, avi, atura, are 1 [spes] HagesATbcs (Cp. nmocneTs); 1. eBpérer,
espoir T Hagexga; 2. aHr/n. despair oT4ansaTbCA

sum, fui, —, esse 6bITb, CYLLLECTBOBATb; HaxoanTbes; 1. etre; 2. aHr.
essence CyLHOCTb

taceo, tacui, tactturn, ére 2 monyatb; 1 taire 3amanymBaTthb, Se taire
MonyaTh; tacite MonYanuBblii; 2. aHrn. taciturn MonYanmBbIii

valeo, valui, —, ére 2 6bITb 340P0OBbIM, CU/IbHbIM; ObITb B COCTOS-
HUWN; UMeTb 3HaueHue (cp. HeM. walten rocnogctBoBaTh); 1 valair,
valeur/cToumocTb, vaurien T Heroasii, MoweHHNK (qui ne vaut rien);
2. BaNeHTHOCTb, Ba/ltOoTa, UHBanug; aHrn. valid nmetowmnii cnny, value
LEHHOCTb, CTOMMOCTb, Valiant xpabpblii; HeM. Valet N npow,aHune, noxe-
naHue 6bITb 340POBbLIM

PA3AEN I

Praesens indicaflvi actlvi rnaronos LLa v 1116 cnpsxeHnsa 8 168—169. —MepdekT
Ha -Si, C Yi/IMHEHNEM KOPHEBOIO IN1acHOro 1 ¢ yABOeHNeM § 161, n. 3—5. —Imperatlvus
§ 184. —BblpaxeHue 3anpelleHuns § 186. —JInuHble mecTouMeHns § 108. —Boasspart-
Hoe MecToumeHme § 109. —VIMeHHble cnoBocouveTaHns § 296. —Genefivus possesslvus
§ 297—298. —CuHTaKcU4eckne (yHKUMM MHDUHUTKMBA § 336. - CynuH | § 355.

YMNPAXXHEHNAL

1. OnpegennTe, K KaKOMY CMPSAXeHUI0 NpUHaAexaT cregytoLimne
rnarofibl, 06pasylitTe 0T KaXX40oro n3 HUx opmbl 1-ro a. eg. y. n 3-ro n.
MH. 4. HacTosAwero spemeHn: docere obyyaTb, dicere roBopuTb, videre
BUAETb, Vivere XuTb, tacere monyatb, scribere nucatb, sentlre uyBs-
CTBOBaTb, Vincere nobexaaTb, venire npuxogmTb, legere untaTtb, colere
obpabatblBaThb, scire 3HaTb, agere genathb.

2. O6pasyiiTe hopmbl 1-ro N. ef. Y. U UHOUHUTUBA OT CNEeLYHOLLNX
Nn4HbIX hopm rnaronos: cofimus, vivimus, scriblmus, regimus, venlmus,
dicltis, vincltis, senfltis, legunt, credunt, agunt, sciunt.

3. O6pasyiiTe opmbl 1-ro 1 2-ro n. 4. Y. 1 3-fo0 /1. MH. 4. OT Cc/ie-
aywowmnx rnaronos: cogltare, imperare, colere, errare, legere, pugnare,
premere, scribere, monstrare, vivere, narrare, vincere.

4. MNepeBeanTe Ha NaTMHCKMWIA A3bIK: Ha AOPOry, Ha gopore, B A®-
puKy, B ApuKe, Ha POAnHE, Ha POAMHY, B 6UTBE, B BUTBY.

1 B ynpaxHeHuax 3Toro pasgena rnaronsl 1116 cnpsxeHua He BCTpeyatoTcs.
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TEKCTbI

A 1 Ita scribo, ut sentio. 2. Natura nihil sine causa gignit. 3. Quis
in vita nunquam errat? Qui nihil agit. 4. Unde venis? E silva. 5. Lectum
venlmus. 6. Avaritiam neque copia, neque inopia minuit. 7. Quid ibi
struis? Quid struunt? 8. Pecuniam tibi reddo. 9. «Cedo» facit perfectum
«cessi», «cado» —«cecldi», «caedo» —«cecldi». 10. Nautae insulam ca-
piunt. 11. Bis dat, qui cito dat. 12. Epistulas mihi scribe mitteque. 13. Me-
cum leglte, mecum scriblte! 14. Arnica nos ad se vocat. 15. Vive valeque.
16. Credite mihi; semper vobis credo. 17. Recede a me! 18. Nofi me
tangere! 19. Nofite ad me venire hodie. 20. Fabulas poetarum libenter
legimus. 21. Nofite tacere, si dicere debetis. 22. Vivere est cogitare.

B. 1 Agricolae terram colunt. 2. Dum vivis, sperare decet. 3. Quid
vides in silva? 4. Quid agis? Quid agltis? 5. Nollte dicere, si nescltis. 6. Si
taces, consentis. 7. Nihil habeo ad te scribere. 8. Promittis ad cenam nec
venis. 9. Natura nihil facit frustra. 10. Epistulam a te accipio. 11 Vitam
regit fortOna, non sapientia. 12. Audi, scribe, lege! 13. Fabulam nobis
narra, filia! 14. Exercete memoriam! 15. Qui quaerit, repent. 16. Epistula
non erubescit. 17. Fesfina lente! 18. Nota bene!(= NJ)

JNIEKCUYECKUA MUHUMYM

a, ab, abs (c. abl.) ot (cp. aHrn. of, Hem. ab-); 1 a-, ab-, av-; abs-;
2. aHrn. a-, ab-, abs-

ago, egi, actum, ére 3 BeCTW; rHatb; genatb; 1 agir AeiicTBOBaTb;
agent T AelicTByloLlaa cuna, agenda T 3anucHas KHWXKKa, action/ no-
CTYMNOK, [eN0; 2. aKT, aKTUBHbIWA, aKUWA, aKTep, aKTyanbHbIiA, areHT;
aHrn. agency AeicTeuve, CPeAcTBo, agenda noBecTka AHSA, action mocty-
nok, cyaebHblii npouecc, actually; Hem. Akte/aoKymeHT, agieren aei-
cTBOBaTh, Agenda/3anucHas KHUXKa

capio, cepi, captum, ére 3 6paTb; 3axBaTbiBaTb (cp. aHrn. heave nog-
HuMaTb, have nmetb; Hem. heben nogHumats, haben nmetb); 1 chetif
XWnbliA, anknin (< captlvus nneHHbIi); captif nneHHbIR, capture/ fo-
6blua, capable cnoco6HbI; 2. aHrn. captive NAeHHbIA, capture 3axBar,
[06blya; captivating nneHMTeNbHbIA, oYapoBaTe/bHbIR; Hem. kapieren
CXBaTbIBaTb YMOM, CMeKaTb, KapeT 3axBaTbiBaTb KOpPab/ib

cedo, cessi, cessum, ére 3 uaTK, cTynatb; ycTynatb; 1 cesser mpe-
Kpawatb; cdder ycTynatb, cession/ ycTynka; 2. npeuegeHT, npoecc,
KoHLUeccusi; anrn. cede ycTynatb B COpe, Cession yCTYMnKa; Hem.
Konzession/, Prozess T. Cm. decedo (pa3g. XXIII)

232



copia, ae/ 3anac; n3obunue, 60raTcTBO; copiae, arum/ BOICKO;
1 copie/konus, copier cNUCbIBaTb; COpieux 06MbHbINA; 2. KONKs, KO-
NMPoBaTh; aHr/1. COPious 06MbHbIN

credo, credidi, creditum, ere 3 BepuTb; l.croire, croyance/Bepa,
créance/ gosepue; er&dit T KpeguT; 2. Kpego, KpeauT, akKpeauTuBs;
aHrn. credit Bepa, penytaumus, credulity nerkosepue; Hem. Kredit T,
Kreditiv n BepuTenbHaa rpamota, NoJHOMOUMe

cum (c. abl.) ¢, BMecTe c; 1. con-, com-, CO-; 2. KOH-, KOM-, KO-
(KOH(epeHUMsA, KOMNO3ULKA, Koonepawums); adra. con-, com-, co-;
HeM. Kon-, KOT-, KO-

dico, dixi, dictum, ére 3 roBopuTb, Ha3blBaTb (Cp. aHrn. token 3Hak,
teach yuutb, Hem. Zeichen n 3Hak, zeigen nokasbiBaTb); 1 dire;
dictionnaire T cnoBapb, dicton T NoroBopka; 2. AUKTOP, ANKLUSA,
3auKT; anrn. dictate guktosatb, dictionary cnosapb; Hem. Diktat n,
Diktatur/, dichten counHATb CTUXU

do, dSdi, datum, dSre 1gaBaTb; 1 dé T urpanbHas KocTb; date/gaTta;
2. parva, gatmposatb; aHra. date parta, gatuposaTtb; Hem. Datum n,
datieren. Cm. donum (pasg. XVII)

e, ex (c. abl.) us, c, ot; 1 é-, ex-; 2. 3- (3Muccud), akc- (IKc-4yem-
MUOH); aHrN., HEM. e-, ex-

ego, mei 51, MmeHsa (cp. aHrn. |, Te, Hem. ich, meiner); 1 je, Te, moi;
6goisme m; 2. 3roM3m, 3roueHTPU3M; aHri. egoism, egotism camMoMHe-
Hue; Hem. Egoismus T

facto, feci, fSctum, ere 3 genatb (cp. gesHue, aHrn. do, Hem. tun);
1 faire, fagon/ maHepa, fait T pakT; facteur T noutanboH; 2. hakT, ~op,
thacoH; aHrn. fact, factory habpuka, factor; Hem. Faktum a, faktisch ¢ak-
TUYeCcKui

lego, leg), lectum, ere 3 cobupartb; untatb; 1. lire, legon/ypok; lecture/
uTeHwue, lecteur m ynTatens; 2. NeKLUA, NEKTOP, KONNEKLMUS, KONIEKTUB;
aHrn. legible yetknid, lecture, lection uteHme, collectanea cobpaHue 3a-
MeTOK, cMech; Hem. Lektion/, Lektiire/uteHune. Cm. intellego (pasg. XV)

mitto, rnisi, missum, ere 3 nyckaTb, nocwinartb; |. mettre KnacTb, cTa-
BUTb; mission/; 2. MuccuA, MUCCUOHEP; aHr1. Mission, missionary; Hem.
Mission/ Cm. promitto (pa3ag. XII1), committo (pasg. XVIII)

nature, ae/[nascor] npupoga; 1 — nature/, naturel eCTeCTBEHHbIA;
2. Hatypa; aHrn. naturally; Hem. Naturalien pi. Npog0BOLCTBEHHbIE NPO-
AykTbl, Naturell n cBoiicTBO XxapakTepa, natiirlich ectecTBeHHO, KOHeu-
Ho. CMm. nascor (pa3g. XX), natio (pasg. XIV)

nos, nostri Mbl, Hac (cp. aHra. us, Hem. uns, unser); L nous

pecunia, ae/feHbru (cp. Hem. Vieh n ckoT); L — pécuiiaHe geHex-
HbIA; 2. aHrn. pecuniary; Hem. pekuniar
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reddo, reddtdi, redditum, ére 3 [red-do] oThaBaTh, BO3BpaLLATh;
1 rendre, rendez-vous m cBupgaHue, rente/peHta; reddition/sos-
BpalleHue; 2. peHTa, peHTabesbHbIN, paHTbe; aHrf. render oKasblBaTb
ycnyry, rendition nepesog, Bblgaya, rent apeHaHas nnata; Hem. Rente/,
rentabel foxogHbIR

scrlbo, scripsi, scriptum, ére 3 4epTuTb, nNucatb (Cp. CKpeby);
1 écnre, écrkure/ noyvepk, écrkean T ob6baABNeHNe; description/onu-
CaHue; 2. peCKpUNT, MOCTCKPUNTYM, TPAHCKpUNLMS; aHrn. scribe nn-
ceu, describe onucbiBaTh, script noyepk; Hem. schreiben, Schrift/no-
yepk, Subskription/nognucka (Ha KHUrK)

sed Ho, Xe, BNpo4eM

sentio, sensi, sensum, ire 4 4yyBCTBOBaTb; L1 Sentir; sens m 4yBCTBO,
sensation/oulyuieHune, sensible YyBCTBUTENbHBINA; 2. CEHTUMEHTATbHBIN,
CEHCYaNU3M; aHri. Sense YyBCTBO, Sensitive YyBCTBUTENbHbIN; HeM.
sentimental, Sensibilitat/ BnevatnMTeNbHOCTL

struo, struxi, structum, ére 3 ctpouts; 1 detruire (< *destrugere) pas-
pywarts; structure/; 2. cTpyKTypa, KOHCTPYKTOP; aHr/. structure,
construct; Hem. Konstruktion/ Cwm. instruo (pasg. XIII)

sui, sibi ce6s (cp. Hem. sich); 1 se, soi

tu, tui Tl (cp. aHrn. thou, Hem. du); 1 tu, te, toi

venio, veni, ventum, Ire 4 npuxoantb; 1 venir, avenir M 6yayluee,
aventure/ NpuKNOYeHne; 2. NHTEPBEHLMS, aBaHTIOPa; aHr. intervene
Haxo4MTbCA, BMeLMBaTbCA, intervention BMeLWaTenbCTBO; HEM.
Intervention/ Cwm. convenio (pa3a. XII), invenio (pa3a. VII)

VoS, Vestri Bbl; 1 vous

PA3OEN IV

BTopoe cknoHeHne § 34—36, 38—39. —[1Ba Tuna HoOMuHaTVBa § 37. —BaxHeli-
e hoHeTUYeckme 3akoHbl 8 17, 18, n. 1u 2; 19, 21, n. 1; 23—25. —Genefivus subjec-
Gwvus 1 objectlvus § 299—300. —Dafivus commodi un incommodi § 307—308.

YMNPAXHEHNA

1 MpocknoHsaliTe: campus latus wupokoe none, liber antlquus
[peBHAA KHUra, verbum bonum gobpoe cnoso, agricola Romanus pum-
CKuiA 3emnegenedl.

2. OnpegenuTe NageXxHble OPMbI CEAYHOLLMX CYLLECTBUTENbHBIX
MY>KCKOIO 1 YKEHCKOTO poja, 06pasyiTe nx UM. 1 poA. Najexu eg. 4.
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causam, campum, campos, linguam, amlcum, agricolas, agros, libros,
magistram, magistras, magistrum, magistros.

3. O6pasyiiTe hopmy NOM. —acc. pi. OT cedyoWMX CyLecTBMU-
TeNbHbIX cpeaHero poga: fatum cyab6a, instrumentum opyave, oppldum
ropog, Signum 3Hak, imperium npukasaxue.

4. MepeBeanTe Ha NATUHCKWUIA S3bIK: OT J0YEPU, OT MOpPSKa; 13
Ntannn, ns Necy, U3 CPpaKeHUA; 3a poAnHYy, 3a 3eMJII0, 3a XXU3Hb.

TEKCTbI

A 1 Amicus mecum legit et scribit. 2. Magister monet puerum:
«Stude, puer! Labora, discipule!» 3. Qui agrum colit, agricola est. 4. Pueri
libros poetarum legunt. 5. Medici causas morborum invenire student.
6. Non nobis tantum vivimus, sed patriae et amicis. 7. Patriam in periculis
viri defendere debent. 8. Ante portas est bellum. 9. Inter bella et pericula
non est locus otio. 10. Noli tangere circulos meos! 11. Helvetii arma ca-
piunt, in Romanos incedunt. 12. Elephantum ex muscafacis. 13. Verbum
movet, exemplum trahit. 14. Otium post negotium. 15. Ignorantia non est
argumentum. 16. Morborum remedium quaero.

B. 1 Magistri discipulos docent. 2. Discipuli magistro epistulam
scribunt. 3. Fluvius campos imgat. 4. Non magister ad discipulum, sed
discipulus ad magistrum debet venire. 5. Amlci libros a me accipiunt.
6. Magistri docent puSros verba recte legere et scribere. 7. Romani in ripa
fluvii castra ponunt. 8. Periculum est in mora. 9. Inter arma tacent musae.
10. Aliena vitia in oculis habimus, a tergo nostra sunt. 11. Lupus non mordet
lupum.

JIEKCUYECKMIA MUHMYM

ager, agri m none, nawHa (cp. aHrn. acre, Hem. Acker T); 1 —;
agraire 3emMenbHbIW, agriculture/semnegenve; 2. arpapHblid, arpu-
Ky/nbTypa, arpoTexHuKa; aHrn. agriculture; Hem. agrarisch, Agrikultur/,
Agrarier T NomMeLLuK

amicus, i T [amo] gpyr; 1 ami T; amical gpyxeckuii; 2. amu-
KOLLIOHCTBO; aHrn. amicable apy>keckuid, amicability gpy»xentobue

ante (c. acc.) go, nepeg; L avant (< ab ante), devant (<de avant);
ant6cEdent npegwecTByloWwWiA, antlrieur npegplayLUWiA; 2. aHrn. ante-
antebellum goBOEHHbII)

bellum, in BoiiHa; 1.—; rebelle msaTexxHbIR, belliqueux BOMHCT-
BeHHbIN, belliglrant Bototowmii; 2. aHrn. bellicose BOMHCTBEHHbIN.
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belligerency coctosiHne BoiiHbI, rebellion BoccTaHue; Hem. Rebellion/
maTex, rebellieren B30yHTOBaTHCA

defendo, fendi, fensum, ére 3 oTpaxaTb, 3almLiath (cp. aHrn. fence
3abop); I"fendre; defense/sawmTa, 3anpeweHue; 2. adrn. defend,
defender 3awmTHKK, defence o6opoHa; Hem. Defension/, Defensive/ Bo-
eHHas 060poHa, defensiv 060pPOHWTENbHBI

discipulus, i T [disco] yyeHuk; 1. —; disciple T; 2. aurn. discipular
yyeHudeckuid; Hem. Diszipel T. Cm. discipfina (pasg. XV)

exemplum, in npumep, obpasey; 1 —; exemple T; 2. aHrn. exemp-
lify npueoanTh Npumep; Hem. Exempel n npumep, 3agaya (matem.)

inter (c. acc.) mexay, cpeau; 1 entre, entre-, entr-; 2. uHTEp- (MH-
TepHaUMOHa/bHbIN); aHra. inter-; Hem. intern BHyTPeHHUI

liber, libri T kHura; 1L —; livre T, libraire T npogasew, KHWr; 2. Nn6-
petTo; aHrn. library 6ubnnoteka

locus, \T mecTo; 1 lieu T, louer caaBaTb BHaeMm; local MeCTHbIN;
2. NoKasbHbI, gncnokauwms; aHrn. local, locality mecTHocTb, localize no-
Kanunsosartb, location pasmelyeHune; Hem. Lokal n nomewieHune, Lokus T
yb60opHas

magister, tri T yuutenb, HacTaBHMK; L maTtre T, maitrise/ mactep-
CTBO; 2. MacTep, Marucrtp; aHri. master Xo3suH, yumTenb, mister [Mr]
rocnoamvH; Hem. Meister T macTtep, 3HaToK, yuntenb. CM. magistrates
(pazp. XX)

moneo, Ui, Ytum, ere 2 [mens] HanoMuHaTb, y6exxgaTb, NPU3bIBaTh;
1 —; moniteur T pyKoBOAMTENb, CTapoCTa (rpynnbl); 2. aHrn. monitor
HacTaBHMK, monition HacTaBneHWe; Hem. monieren HarNoMWHaTb, No-
puuatb, Monitor T Hagaupartenb, Monitum n HaNnOMWHaHVE, MopULaHne

mSveo, movi, moturn, ere 2 ABUraTb; BO/IHOBATbL; 1 mouvoir, meute/
cBopa; moteur m agsuratesnb, motifm nobyauTensHas NpuynHa; 2. Mo-
TOp, MOTUB; aHrn. move, movement ABMKeHUe, motion LBVKEHWe,
movies KUHO; Hem. Motor T

otium, i n gocyr, oTAbIX, Npa3gHocTb; 1 oisif npa3gHbIii

porta, ae/sopoTa, ABepb; 1 porte/; 2. nopTan, NOPTUK; aHrn. portal;
Hem. Pforte/ BopoTa

puer, prvén T pebeHoK, ManbyuK (cp. aHrn. foal, Hem. Fohlen nxe-
pebeHokK); 1 —; puérll geTckunia; 2. aHrn. puerility pe6suecTso

qui, quae, quod KoTop|bliA, ~ast, ~0e; KTo, uto; L qui, que

studeo, ui, —, ere 2 ycepiHO 3aHUMATbLCH; CTapaTbCsl; CTPEMUTLCS;
1 —; dtude/, 6tudier, dtudiant m, studieux NpuUNeXHbIRA; 2. cTyams, CTy-
[eHT, aTiof, LWTYAMPOBaTh; aHrn. Study HayuHble 3aHATUSA, studio CTy-
auns, studied o6aymaHHbIRA; Hem. Student T, Studie/ aTwog, studieren
n3yyatb
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tango, teftgil tactum, ére 3 TporaTtb, Kacatbcs; L1 tSter (< *tastare
< *taxitare) wynaTb; tact m ocs3aHue; 2. TakT, KOHTaKT, TaHIeHC, TaH-
ro; anrn. tangible ocsizaemsliii, tact; Hem. taktvoll TakTUYHbBIR

trSho, traxi, tractum, ére 3 TawunTb; yBnekaTb; 1 traire gouTs, traiter
06X0ANTbCS, tracer YepTWTb; tracteur T; 2. TPaKTOp, TPaKT, Tpacca; aHr.
trail TawmTe(cs), BonounTh(ca), trace cned, nNpovepumsartsb, trait yepta
(nnua, xapakTepa), portrait; Hem. Traktor T, traktieren yrowatb

verbum, in cnoso; rnaron (rpam.) (cp. BpaTb, aHrn. word, Hem.
Wart n); 1 —; verbem, verbal cnoBecHbI, rnaronbHblii; 2. aHrn. verb,
verbal, verbalism negaHTnam; Hem. Vieb n

vir, viri T MyX, My>X4uHa, 4yenosek (cp. avrn. world (< weor-old)
mup, Hem. Whelt/ (<wer-alt); 1 —; viril My>ecTBeHHbI; 2. aHrn. virility
MY>KeCTBO; HeM. Viril My>XecTBeHHbI. Cm. virtus (pasg. 1X)

Vivo, Vixi, victum, ére 3 XuTb (cp. aHrn. quick 6bICTpbIiA); L vivre,
vivres T pi. CbeCcTHble npunacel, viande/ MACO (nepsoHau. NuLLa);
2. BUBMCEKLMS; aHrn. Vivacious 0XXMBMEHHbIN, victuals NnpoaoBoNbLCTBYE.
Cwm. vita (pasg. 1)

PA3JEN V

MpunaratensHble | n Il cknoHeHna § 75-77. —TpuTaxaTenbHble MECTOMMEHUS
§ 110—111. —Participium perfecti passlvi § 208-209. —Participium futuri acfivi § 220,
226,250. —MecTouMeHHble npunaratesbHble § 78. —YKaszaTe/bHble MecTouMeHus ille,
iste, onpegenutenbHoe mecTtommeHue ipse § 112—118, 122. —Dafivus possesslvus § 309.

YTMPAXHEHNA

1 Mpocknosaiite: ille poeta clarus TOT 3HaMeHUTbIA NO3T, istud
exemplum bonum 3TOT XOpoLIKiA NpUMep.

2. Obpasyiite participium perfecti passlvi v futuri acfivi ot rnaro-
noB: monstro 1 nokasbiBaTb, doceo 2 0byuyatb, scribo 3 nucatb, finio 4
KOHYaTb.

3. MepeBeanTe Ha NaTUHCKWIA A3bIK: OT Apyra, KApyry, C Apyrom,
MeXAy ApYy3bsMU; C MPUMEPOM, U3 MPUMEPA; C KHUTOMW, U3 KHUTU, B
KHWTY, B KHUTE; C aKKy3aTUBOM, C UHPUHUTUBOM.

1 Cwm. § 276 (npumeyanmne) n § 21, n. 1
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TEKCTbI

A 1 Longa via est; properal 2. Ista cura tua est, non mea. 3. Salve,
arriice, salve, bone virl —Salvete, amrcj! —Ut te habes? —Gratiam ago,
sanus sum. At vos ut habetis? —Gratiam aglmus, sani sumus, ut vides.
4. Nauta bonus ventum non timet. 5. Aetema est clarorum virorum me-
moria. 6. Consilium tuum plenum sapientiae est. 7. Consilia nostra cum
vestris consentiunt. 8. In Graecia et in Italia vides pulchra monumenta
Graecorum et Romanorum antiquorum. 9. Malum est aliud dicere, ali-
ud senfire. 10. Quid est amicus? Alterego. 11. Sdepe viri falliint, I tenerde
non sdepe préliae {Ov.). 12 Filius amlci nostri aegrotus est; medfcum
ad ilium advocamus. 13. Legati tofius Galliae Romam veniunt. 14. Multis
nocet, qui uni facit injuriam. 15. Mihi cum illo negotium est. 16. In poetis
non Homero soli locus est. 17. Habent suafata libelli. 18. Littera scripta
manet. 19. Cognosce te ipsum! 20. Injuriam qui facturus est, jam facit.

B. 1 Discipulus meus fabulam lectam nobis narrat. 2. Ad mala fac-
ta malus socius socium trahit. 3. De lingua stulta veniunt incommoda multa.
4. Alter alterlus eget consilio. 5. Aliud est celare, aliud tacere. 6. Nun-
quam aliud natora, aliud sapientia dicit. 7. Injuriam illi puero facis.
8. Non bonus est ulli, qui malus est sibi. 9. Malus est, qui beneficium scit
accipere et reddere nescit. 10. Scribe ad me, mi Attlee! 11 Per aspera ad
astra. 12. Errare humanum est. 13. Vae victis! 14. Mala herba cito crescit.
15. Medice, curd te ipsum!

JNIEKCUYECKUIA MUHUMYM

ad (c. acc.) K, go; y, npu; L4, a-; ad-

alius, a, ud gpyroii (13 MHorux); 1 —; al/iéner oTuyxaaTh; 2. aHrn.
alien nHocTpaHHbIiA, alienation oTuyXXaeHWe

alter, era, erum ogvH ¥3 ABYX, ApYroit; 1 autre; akérer M3MeHsTb,
NCKaXKaTb; 2. aNlbTepHaTUBA; aHrn. alter nameHaTb(cs), alternation ve-
pefosaHue; Hem. Alteration/u3meHeHue

consilium, i n coseT; pelleHue, nnaH; 1 conseil T, conseiller cose-
TOBATb; 2. KOHCU/IMYM, KOHCY/bTaLWsi, FOPUCKOHCY/bT; aHr. counsel,
counsellor coBeTumnk, agBokaT; Hem. Konsulent T HOPUCKOHCYNbT,
konsultativ coBewatenbHbiiA, Konsilium n

fallo, fefelli’, falsum, ére 3 obmaHbIBaTh; 1 faillir HegocTaBath, own-
6atbes, falloir Hagnexarts, TpebosaTbes; falsifier danscndmumpoBarts;

1 Cwm. 821, n. 2
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2. thanblwb, hanscudurkaums; anrn. false NOXHbIA, OLWMOOYHbLIN; HeM.
fehlen owmnbatbea, falsch HeBepHbIi

gratia, ae/ npuBnekaTeNbHOCTbL; 6narogapHocTb; 1 —; grace/,
gracieux MWIOCTMBbLIN, FPaLMO3HbIiA; 2. aHrn. grace, gracious foOpbIii,
ntobesHblin; Hem. Grazie/, gratulieren no3gpaBnsATh

ille, ilia, illud ToT (M3BecTHbIin); L il, elle, le, la, lui, les, leur (mec-
ToumMeHus), le, la, les (apTmkb)

injuria, ae/[in-jus] HecnpaBeAnMBOCTb, 06MAa; 1 —; injure/ockop-
6neHune; 2. aHrn. injury Bpeg, injure NMoBpeAuTb, UCMOPTUTL, iNjurious
HecnpaBeaMBbIiA; Hem. Injurie/ ockopbneHue. Cm. jus (pasg. XIX)

ipse, ipsa, ipsum cam; 1 —; 2. conunncumsm

iste, ista, istud aToT, 374, 3TO

longus, a, UM JOATWIA, I/IMHHLIA; Aanekuid (cp. axrn. long, Hem. lang);
1 long, longtemps gonro, faBHO; 2. NpofioHrauus; adrn. prolongation;
Hem. Prolongation/ Cwm. longitudo (pa3g. XXI)

malus, a, um naoxoi, gypHoii; 1. mal T 310, malheur T HecuacTbe,
malade 60nbHOM, mauvais; 2. aHrn. malediction npoknsaTue, malice 3n0-
6a; Hem. malizios 310l, KOBapHbI

meus, a, Um MO (cp. aHrn. Ty, Hem. mein); 1. Ton

negotium, in [nec-otium] 3aHsTue, geno; 1 —; n6goceT TOProB-
Ns; 2. HeroumaHT (apx.); aHrn. negotiate BeCTV NeperoBopbl, NPoAaBarsb,
negotiator nocpeaHnK

noster, nostra, nostrum Haw; 1. notre, notre

pulcher, pulchra, pulchrum kpacusbiii; 1L —; 2. MNynbxepus (Mvs)

sanus, a, um 3[0pO0Bblil; pasymHbIiA; L1 sain, Sant6/340poBbeE;
sanatorium m caHaTOpWiA; 2. caHMTap, CaHATOPWIA; aHr. sane HopMaJib-
Hblli, 34paBbliA, sanity 3apaBOMbIC/IME; HeM. sanitar caHUTapHbIN,
Sanitat/o 6L, ee cocTosAHME 340POBbS

sapientia, ae/[sapiens] myapocTb; 1 —; sapience/(ycTap.); 2. aHrn.
sapience. CM. sapiens (pa3g. XIV)

solus, a, um TONbKO OfWH, eAUHCTBEHHbIW; OANHOKNIA; L1 seul;
solitaire ognMHOKKIA, solitude/ogMHOYECTBO; 2. COMO, COMIUCT; aHrn.
solitary oguHokuia; Hem. Solo n, Solist T

suus, a, um CBO# (cp. Hem. sein); 1. son

timeo, ui, —, ere 2 60sTbCA; L —; timide 6053n1u1BbINA, timiditd/po-
60CTb; 2. aHrn. timid po6kuid. Cm. timor (pasg. XXV)

totus, a, um Becb, Uenblin; 1. tout, partout Be3ge, surtout 0CO6eHHO;
total; 2. ToTanbHbINA; aHrn., Hem. total

tuus, a, um TBOWA (cp. aHrn. thy, Hem. dein); 1 ton

unus, a, Um oauH (cp. UHOM, anrn. one, only, Hem. ein, einig); 1 un;
union/cot0 3, UNké/ efMHCTBO, Unique eAWHCTBEHHbIN; 2. YHUS, YHU-
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hmKaums; aHrn. unite 06beAMHATLCA), union 06beJMHEHME, COKO3; HEM.
Union/coto 3

vester, tra, trum Ball; 1. votre, votre

video, vfdi, visum, ere 2 BUZETb (cp. BedaTb; aHr. wit ym, wise Mya-
pblii, witness oueBMaey,; HeM. wissen 3HaTb, Witz T ocTpoymue, weisen
nokasbiBatb); 1. voir, void BOT, 3gecb, voild BoT, TaMm, vis-i-vis; vision/
BUAEHNe; 2. BM3a, BU3UT, PeBU3NSA, UMNPOBU3ALNSA; aHIn. view BUA,
visible siBHbI, vision 3peHune; Hem. Visitation/ocmoTp, 06bIcK, Revision/
nepecmoTp

PALEN VI

CTpagaTenbHblil 3210 CUCTEMbI UHAEKTA, IMYHbIE OKOHYaHUS § 164. —Praesens
indicativi passlvi § 170. —Infinitlvus praesentis passlvi § 189. —CuHTaKcuc cTpagartens-
HoOW KOHCTpyKuun § 292. —Ablafivus instrumenti § 326. —Ablafivus auctoris § 293.

YTMPAXHEHNA

1 OnpegenuTte (hopMy NPUBOAMMBIX HUXE FNArofioB U CRPSHXKeHMe,
BbleNMTE OCHOBY, 06pasyiTe hopMy 1-ro fi. ef. Y. HacT. BPEM, U UH-
hmMHUTKB: vocaris, vocaniur, intellegeris, intellegltur, punltur, puniuntur.

2. MpeobpasyiitTe feiCTBMTENbHYH KOHCTPYKLMIO B CTpajaTesb-
Hyto: a) Nattira nihil sine causa gignit. 6) Stellae nautis viam monstrant.
B) Magister discipulos docet. r) Agricolae agrum colunt.

3. MNepeBeanTe Ha NAaTUHCKUIA A3bIK: K NO3TY, 3a M03Ta, C NO3TOM,
nepes nNoatom (NoaT —poeta, ae T); Nepes CPKEHUEM, Mepes yunTe-
Nem; MeXZy /1eCOM 1 NOSieM, MEXAY YHYEHUKOM 1 YUUTeNeM.

TEKCTbI

A 1 De tefabula narratur. 2. Victoria concordia gignltur. 3. Magna
copia aquae campus irrigatur. 4. Si discipuli bene student, a magistris
laudantur. 5. Statuae virorum clarorum rosis omantur. 6. Instrumenta et
arma e ferro parantur. 7. Patria in periculis a viris defendi debet. 8. Nemo
debet bis punlri pro uno delicto. 9. Nullum periculum sinepericulo vincitur.

10. Ex agro non culto frumentum frustra exspectatur. 11. Amicitia
humana maxIme negotiis bonis capltur. 12. Sine causa a te accusor.
13. Agri ab agricolis coli debent. 14. Epistiilae acceptae statim rescribe.
15. Modo indicatlvo definlmus, quod agitur a nobis aut ab aliis.
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16. Amicus meus Lucius vocatur, ego vocor Marcus, et tu? 17. Tertium
non datur.

B. 1 Non datur ad Musas currere lata via. 2. Troja a Graecis
expugnatur. 3. Beneficium est, si cito negas, quod petltur. 4. Galli ad
Clusium oppldum veniunt, castra Romanorum, prope posita, oppugna-
turi. 5. Qui a multis timetur, multos timet. 6. Non, inquit Seneca, bis
pueri sumus, ut vulgo dicitur, sed semper. 7. Clavus clavo pell‘ilur.
8. Audacia pro muro habetur.

9. Bdrbarus hie ego sum, || quia nén intdllegor lilli,
fit riddnt stolidl | vdrba Latina Getde. (Ovidius)

JNIEKCUYECKUM MUHMYM

accuso, avi, aturn, are 1 [ad-causa] 06BuHATL; 1 —; accuser, accu-
sateur m 06BUHUTENb, accusation/06BMHEHME; 2. @HIJI. accuse, accuser
06BMHUTENb, accusative BUHWUTE/bHbIN Nagex; Hem. Akkusativ m

agricola, neT [ager-colo] 3emnegeney; 1 —; agricole 3emnenens-
yeckuii. Cm. ager (pasa. 1V), colo (Hmxke)

arma, orum n (pi. t.) opyxwve; 1 anne/, armer Boopy»aTb; année/
apMmus; 2. apMusl, apmaTypa, apMaga; aHr/1. arm BOOpPY»XaTb, armour Bo-
opy>xeHue; Hem. Annee/, Armatur/

bis gpaxxabl; 1. combiner coeguHsTb, balance/ (<*bilancia< bilanx
[Be yawum) Becbl; bis, binocle T (< bini ocffli) neHcHe, bimensuel gByx-
HefleNbHbIV (OBaKabl B MecaLl); 2. buc, buccekTpuca, 6GUHOKNb, KOM-
6uHaT; aHrn. combine coyeTaTb, KOMOMHMPOBaTh, balance Beckl, paB-
HoBecue, bisect genuTb nononam; Hem. Balance/paBHoBecne, KoT-
bination/, kombinieren, Binokel n

bonus, a, um xopowwii, gobpbiii; 1 bon, bonne/ HaHA, bonbon T
KOH(eTa, bontE/qo6poTa; 2. aHr. bonny KpacuBbIiA, 340pOBbLINA, bonbon
KOH(eTa; Hem. Bonification/ BosHarpaxgeHune, Bonitat/[obpoTHOCTb

campus, i T none, paBHWHa; 1 champ T; camp T narepb, catpa-
gne/ fepeBHS; 2. KaMNaHWs, YEMIUOH; aHr1. camp narepb, campaign
noxog, champion yemnuoH; Hem. KampfT 6opbba, Kampagne/ kam-
MaHusi, BOEHHbI MOX0[,

causa, ae/ npu4mHa, geno; 1 chose/ Bellb; cause/, causer npuyn-
HATb, causer (< causari) 6ecefoBaTb; 2. Kay3aTMBHbIN; aHI/. cause,
because Tak Kak, excuse 13BUHeHWe, onpasgaHue; Hem. kausal NpUYmnH-
HbIA, kosen apy»eckun 6ecegoBaTb. CM. BblILLE accuso

clarus, a, um cBeT/bIA, ICHbIN; 3HaMeHUTbIN; 1 clair, écblrer oc-
BewaThb, clartE/cBeT, AcHOCTb; 2. aHrn. clear, clarity scHocTb; Hem. Klar
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colo, colui, cuiturn, ére 3 Bo3fenbiBaTb; NnoynTaTh; 1 —; culte m no-
ynTaHue, cultiver ob6pabaTbiBaTh, inculte He06pabOTaHHbIN; 2. KONOHKS,
KYNbT, KynbTypa; aHr. cult BeponcnoBegaHne, npeknoHeHue, cultivate
Bo3AenbiBaTh; HeM. Kult T, kultivieren

de (c. abl.) o; oT; u3; 1 de, de-, Iié-; 2. ne- (AeKNacCMpOBaHHbLIN);
aHr/1., Hem. de-

epistula, ae/mucemo; 1. —; 6pitre/, dpistolaire anucTonspHbIiA;
2. 3ANUCTONAPHBIN; aHrN. epistle nocnaHme; Hem. Epistel/ nucbMo; Hpa-
BOYUYEHME

gigno, genui, genitum, ére 3 poxxaaTb, NPoM3BOAUTL (CP. aHr. Kin pog,
Hem. Kind nauta); 1L —; progdniture/ NOTOMCTBO; 2. FeHeTUKa; aHr.
genitive poauTenbHbI nagex; Hem. Genitiv T. Cm. genus (pasg. XII),
gens (pasg. XIX)

humanus, a, tun yenoseueckuii; 1. —; humain, buwanké/uyeno-
BEYECTBO, YE/IOBEYHOCTb; 2. FyMaHU3M, FYMaHHbIi; aHr/l., Hem. human.
CMm. homo (pa3g. X)

laudo, avi, atum, are 1 [laus] xBanuTb; 1 louer, louange/xBana;
laudatif xBane6Hbliit; 2. aHrn. laud xBana, laudation naHernpumk, BocxBsa-
neHmne

magnus, a, um 60nbLLION, BeNunkunii; 1. —; magnifique Bennkonen-
HblIli; 2. MarHar; aHr/1. magnificence senukonenwue; Hem. Magnat T

modus, i T Mepa; cnocob, obpa3s; HaknoHeHWe (rpam.); 1 modele
T; mode T, mode/ maHepa, BKYC; 2. MOAa, MOANKDMKaLNA, MOAIbHBI;
aHrn. mode metogd, Bua, mood; Hem. Modus T

NnemolHUKTO

p3ro, avi, atum, are 1 roToBWTb; AOCTaBNATb; 1 parer ykpaluaTb,
parure/ykpaweHue, parade/ napag; 2. annapat, napag. Cm. praeparo
(pasg. XXIII)

periculum, i nonacHocTe; 1 —; peril T; 2. aHrn. peril

sine (c. abl.) 6e3; 1 sans; 2. cuHeKypa (LO/MKHOCTb, He TpebytoLlas
3aTpatbl TPYAa)

vinco, vfci, vieturn, ére 3 nobexaatb (Cp. Hem. sich weigem conpo-
TmMBNATLEA); |. vaincre, vainqueur T nobeautens; invincible HenoGe-
OUMBIiA; 2. aHrfl. convince y6exgaats. Cwm. victoria (pasg,. 1)

voco, avi, atum, are 1 [vox] 3BaTb; HasbiBaTb; L1 voyelle/ rnacHbili
(< vocalis); vocation/ npusBaHue; 2. BOKa/ibHblA, aBOKaT, NPOBOKa-
ums; aHra. vowel rnacHbiin, vocation npussaHme; Hem. Advokat T,
Vokal T rnacHsblii 38yK. CM. vox (pasg. 1X)

1 Cwm. § 132.
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PA3OENT VI

Mpegnoru § 270—271. —Mpedmkebl § 277—278. —DoHETMYeCKMIA 3aKOH § 18,
n. 3. —Inaronbl, CNOXHbIE C esse: praesens indicativi § 253—254. —MecTouMeHuns is,
idem § 119, 123. —HenpaBunbHble rnaronsl fero, volo, eo: praesens indicafivi acfivi § 237,
258, 261, 262. —Dafivus finalis § 310. —Dafivus duplex § 311.

YMNPAXHEHNA

1. MpocnpsraiTe B praesens ind. act. rnaronsl adsum, absum,
transeo, confero.

2. MpocknoHsiiTe: is liber Latlnus Ta naTuHcKasa KHura, ea terra
ignota Ta Hen3BeCcTHas 3emns.

3. MpeobpasyiiTe B CTpafaTe/lbHyH) KOHCTPYKUMIO (pasbl A7, 11,
12; B feiicTBMTENBHYIO —(hpasbl 8, 10.

4. MepeBenTe Ha PYCCKWIA A3bIK r1arofbl, UCMNOMb3ys 3HaYeHWe
npuctasok: condflco, edflco, addiico, indflco, produco, reduco: describo,
inscribo; exporto, importo, comporto, transporto.

TEKCTbI

A 1 Adsum amlcis, amlci mihi adsunt. 2. Filius meus abest. 3. In-
ter dommum et servum nulla amicitia esse potest. 4. Nec servire ulli
possflmus, nec imperare cuplmus. 5. Quis vestrum fabfllam narratam
recitare potest? 6. Cur ei pueri ad januam stant? 7. Filiam meam ei viro
trado. 8. Causa ilfius morbi a medicis inveriiri non potest. 9. Eloquentia
viris omamento est. 10. llle vir a Romanis in exsilium peltitur. 11 1l
agricolae silvam caedunt. 12. Multos inirhlcos Romani in ea pugna
occldunt. 13. Velle atque facere non est idem. 14. Libenter id, quod
volflmus, credimus. 15. Fabfllam de lupo et agno narra eis pueris, mi fili!
16. Ego ipse pretium ob stultitiam fero. 17. Multas curas afferunt liberi,
eldem —multa gaudia. 18. Aqua, quae fluvio Nilo fertur, limosa est ac
frugifera. 19. Recta via eo. 20. Ablte ab ocfllis!

B. 1 Praeterita mutare non possflmus. 2. Scientia tibi deest. 3. Nemo
regere potest, nisi qui et regi. 4. NulRus est, quod multorum esse potest.
5. Beneficium non in eo consistit, quod datur, sed in arilmo ejus, qui dat.
6. Si vis amari, ama! 7. Male facere qui vult, nunquam non causam
invenit. 8. Et prodesse volunt, et delectare poetae. 9. Nolo ego metui,
amari malo. 10. Fortflna divitias auferre, non ariimum potest. 11. Hau-

243
16*



lit aquam cribro, qui discere vult sine libro. 12. Sic transit gloria mundi!
13. CanLLEnaT eandem canis.

JIEKCMYECKUA MUHNMYM

ab-sum, a-fui, —, ab-esse He 6bITb, OTCYTCTBOBATb, OTCTOATh; 1. —
absent oTcyTcTBYtOWWMIA, absence/oTcyTCTBYE, S’absenter oTayyaTbCs;
2. abceHTem3M; aHr/l. absent oTcyTcTByHOLWMIA, absently paccesiHHO; Hem.
Absentismus T

ad-sum, af-fui, —, ad-esse 6bITb (rae-11M60), NPUCYTCTBOBATb; MO-
moratb

caedo, cecldil caesum, ére 3 pybuTb, pesaTs, youeats; L ciseaux T
pi. HOXHWLbI; suicide T camoy6uiicTBO; 2. Le3ypa, CTPenToLuna; aHrnl.
suicide camoy6uiAicTBO, concise CxaTbli, incision Hagpes

domfnus, i T [domus] rocnoguH, xo3suH; 1 dame/gama (<domlna,
ae/rocnoxa, xo3sika); dominer rocnofcTBoBath; 2. AOMUHUOH, AOMU-
HMpoBaTb; aHrn. domination rocnoacTeo, dominate BnacTeosaTb, domi-
nion BnageHue; Hem. dominieren npeobnagate. Cm. domus (pasg. XVI)

eo, il, Ytum, Ire ugtu; 1L O) irai - fut., O’) irais - cond. pr6s.; subir
noABepraTbCs; 2. TpaH3UT, ambuumnsa. Cm. iter (pasg. X), initium
(pasg. XI)

fero, tuli, latum, ferre HecTu {cp. Gepy, Gpems; aHrn. bear HecTH; Hem.
Biirde/ Howa, 06y3a, gebaren poxgats); L1 offrir npegnarats, souffrir
cTpagartb; fertile nnogoHOCHbIN, préiiérer npegnoumTtark, relation/ ot-
HolueHwe, relatif oTHocUTenbHbIN; 2. pediepaT, pedepeHT, PENSTUBK3M,
penauus, pepepeHayM, TpaHcnsums; aHrn. relative, relation; Hem. relativ
oTHocuTenbHebIRA, referieren, Referendum n

filius, i m cbiH; 1. filsm; 2. cm. filia (pa3g. 1)

idem, eSdem, idem [is-dem] TOT ke, Ta e, T0 Xe; 1. — identifier
OTOXAECTBNATh, identitd/ToXAecTBO; 2. AEHTUYHBbIN; aHrA. identical
TOXJeCTBeHHbIN, identify oToxaecTBNATL; Hem. identisch ToxpgecT-
BeHHbIN, identifizieren

in-venio, veni, ventum, Ire 4 HaxoauTb, U306peTaTh; 1 — inventer
n3obpetatb, invention/ n3obpeTeHWe; 2. UHBEHTapb; aHrn. invent
n3obpeTars, invention n3obpeTeHne, inventory onucek; Hem. Inventar n

is, ea, id TOT, OH

lupus, i T Bosk (cp. aHrn. wolf, Hem. WolfT); 1. loup T, louve/ Bon-
umua

1 Cwm. 822.
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multus, a, um MHOFOYUC/EHHBINA; pi. MHOrne; 1 — multicolore MHo-
rougeTHbIin, multiplier yMHoOXaTb; 2. MynbTURNAMKaUmMs; aHr. multiplex
C/OXHBIA, MHOFOKpaTHbINA, multiple cocTaBHoi, multiply yBennumeaTb-
cA), YMHOXaTb; Hem. multipel mHorokpaTHbIiA, Multiplikation/ ymHo-
XXEHMe

nullus, a, um [ne-ullus] Hukakoii; 1. nul; NHWE/ HUYTOXECTBO;
2. HyNb, aHHYNMpoBaTb; aHrN. null HeaecTBMTENbHBIRA, nullify aHHY K-
poBatb; HeM. N ull/Hynb, annulieren 0TMeHATL

ob (c. acc.) BcneacTeme, 13-3a

occldo, cldi, clsum, ére 3 [ob-caedo] ybuBatb

oculus, i m rnas (cp. 0Ko, aHrn. eye rnas, Hem. Auge nrnas); 1 ceil T,
aveugle (<ab oculis) cnenoid; binocle T; 2. OKynucT, OKynsap; aHr.
ocular, oculist; Hem. Okular n, Okulist T

pello, pepuli, pulsum, ére 3 TonkaTb, rHath; 1 pousser, pouls T
ny/bC, pousse/ pocTOK; expulser M3roHATh; 2. Ny/bC, UMMY/bC, NPonen-
nep; aHrn. expel BbIFOHATb, UCK/OYaTb; HeM. pulsieren NynbLCMpoBaTh

possum, potui, — posse [pot-sum] Mou4b, BGbiTb B COCTOAHUU;
|.pouvoir, puissant MoryLecTBeHHbI; possible BO3MOXHbIN, impotent
6eccunbHbIiA; 2. aHrn. possible Bo3amMoxHbIA. CM. potentia (pa3a. 1)

servio, ivi,Itum, ire 4 6bITb pabom, CnyXnTb; 1 servir, servante/cny-
XKaHKa; service T cny>ba; 2. cepsu3, CEPBUPOBATb, CEPBUC; aHII. Service
Cny>6a; Hem. Servis T, n 06CNY>K1BaHNE

servus, i T pab, cnyra; 1 serf KpenocTHoiA; servile pabckuid; 2. cep-
BUIN3M; aHrN. serf KpenocTHON, servile pabekuii; Hem. servil pabonenHsbii

sto, st£ti, stStum, are 1cTosTb (cp. aHrn. stay, Hem. stehen); 1 6tais,
(8, 6tant - chopmbl . Stre; 2. cTaHLMA; aHr. station MecTo, 0CTaHOB-
Ka, cTaHuus; Hem. Station/. Cm. statuo (pasg. XIV)

trado, didi, ditum, ére 3 [tra(ns)-do] nepepaBatb; L trahir npega-
BaTb, traitre T npegatens; tradition/ Tpaguuus; 2. Tpaguuus; aHr.
tradition, traitor npegatens; Hem. Tradition/

ullus, a, um Kakoii-nm6o

volo, volui, — velle xoTeTb, xenatb (Cp. BONSA, BeneTb; aHr/. will Bong,
willing roToBbIii, cornacHelin; semmrollen, Wille T Bons, W&hI/ BbIGOp);
1 vouloir (<*volere), bienveillant 6narocknoHHbIA, Yolonlé/sons;
volontaire O6pOBO/bHBINA; 2. BONOHTEP; aHrA. voluntary 06pOBO/bHbIN,
velleity »xenaHue; Hem. \blontar T BonoHTeEp



PA3LEN VI

Imperfectum indicativi npaBunbHbIX rnaronos (060Mx 3a10roB), rnarona esse u
CNOXHBbIX C esse § 171—173, 243, 233, 254.- Futurum | indicativi npasuibHbIX rnaro-
noB (0601X 3a/10r0B), Farosa esse U CNOXHbIX C esse § 174-178, 244, 253, 254,—Imper-
fectum u futurum | rnaronos fero, volo, eo § 258, 261, 262.—Genefivus partitlvus § 303.

YMNPAXXHEHUA

1 OnpegenuTe )OpMbI F1aronoB, NepeBeanTe Ha PYCCKWIA A3bIK:
eramus, erlmus, sunt, erunt; abest, aberat, aberit; possdmus, poteramus,
potenmus; dabant, dabuntur; putas, putabis; portabltur, portabantur; vi-
det, videbit, videbuntur; facio, faciam, facietis; vincis, vinces, vincSris,
vinceris; capiunt, capient, capiebantur; punis, punies, puniebamini, pu-
nientur; volebam, volam; redlbit, redlbat; referebant, referent.

2. MNpocnpsiraiite BO BCEX BPEMEHAaX CUCTEMbI MH(EKTa 060MX 3a-
Noro.: exspecto 1oxmaatb, tango 3 kacaTbCs, TPOratb.

TEKCTbI

A 1 Alius nunc sum, atque ante eram. 2. Magistri puerdrum Ro-
manorum plerumque servi Graeci erant, non liberi viri. 3. IlUud praesi-
dio mihi erat. 4. Aliud mihi respondes, ac rogabam. 5. Mala, unde
minlme exspectabantur, erumpunt. 6. O, te ipsum quaerebam! —Et ego
te. 7. Inimici jam aderant ad portas oppldi. 8. Castra Romanorum vallo
fossaque muniebantur. 9. Describltur ab Homero bellum longum, quod
Graeci cum Trojanis gerebant. 10. Apud Romanos multi servi in ludis gla-
diatoriis exercebantur. 11. Primo apud Romanos parvus servorum
numerus erat, nam agros non solum servi, sed etiam domlni colebant;
postea tamen magna servorum turba erat. 12. Puén Lacedaemoniorum
ad septlmum annum sub cura manebant feminarum. 13. \ferum amlcum
pecunia non parabis. 14. Nemo nostrum amico auxilium negabit. 15. \fo-
biscum bona malaque superablmus. 16. Vos curate vestrum officium, ego
efficiam meum. 17. Si necessarium erit pro patria nostra pugnare, ad
arma vocablmur, contra inimlcos ducemur. 18. Superbiam ejus non
feremus. 19. Dormltum ibo. 20. Faciam ita, ut vis.

B. 1 Idem sum, qui eram. 2. Ipse locus praesidio inirhlcis erat.
3. Erat olim Graecus quidam; ei duae filiae erant; eae erant pulchrae atque
formosae. 4. Solebant Graeci in loco victoriae monumenta exstrufire;
Romani id non faciebant. 5. Multi servi apud Romanos erant. Donifni
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servos injuste puniebant. Servi igltur fugiebant, nonnungquam etiam arma
capiebant. ltaque Romani dicebant: «Totldem inimlci sunt, quot servi».
6. Vblebam ad te venire, sed non poteram. 7. Non, si male nunc, et olim
sic erit. 8. Quod fortuna feret, feremus aequo ammo. 9. Quando ad me
venies aut epistulam scribes? 10. Quando te videbo? 11 Bona exempla
liberis semper prodesse poterunt, mala saepe oberunt. 12. Justitia sine
prudentia multum poterit; sine justitia nihil valebit prudentia (Cicero).
13, U sallitas, ita salutaberis. 14. Qui seniinat mala, metet mala. 15. Post
prandium stabis, post cenam ambulabis.

De perfldia punlta

Olim bellum erat inter Romam et Falerios, oppldum Romae pro-
ximum, et Romani ante Falerios castra habebant. Pueri Faliscorum au-
tem etiam in bello extra oppldum se exercebant. Aliquando Faliscus qui-
dam cum pueris nonnullis in castra Romana intrat et Romanis dicit:
«Frustra oppldum nostrum oppugnabltis: armis id expugnare non pote-
ritis, sed dolo incolas superabltis. Videtis pueros istos: eos vobis mando
ac ita Romanis victoriam paro!» Sed Romani ei respondent: «Contra vi-
ros arma habemus, nunquam ea contra pueros capiemus. Semper armis
pugnamus; itSque Faliscos dolo insidiisque superare non possixmus.
Pueros domum remittemus, te autem merlto puniemus».

JNIEKCUYECKUA MUHUMYM

apud (c. acc.) y, npu, 0Kono

auxilium, i n nomoLup; 1 — auxiliaire (< auxiliaris) Bcriomorare/is-
HbIiA; 2. aHrn. auXiliary Bcriomorate/bHbIi

castra, 5rum n (pi. t.) narepb; 1 chateau m (< castellum) 3amok, La
Chatre (HassaHue ropoga); Castres (HasBaHve ropogga); 2. aHri. castle
3amokK, Lancaster, Manchester (Ha3BaHVsi ropofoB)

contra (C. acc.) NpoTMB, BOMPeKM; 1 contre, rencontrer BCTpeyar;
contraire (< contrarium; NPOTMBOMOMOXHBINA; 2. KOHTP- (KOHTpaTaka);
aHr/. contra MPOTMB, Ha06OPOT, contrary MPOTVUBOMOMOXHBINA; HEM.
kontra npoTvs, Kontrar NPOTUBOMONOXHbII

euro, avi, atum, are 13ab0TuUTbCA, NeunTb; L curer YNCTUTb, CUré T
CBALLEHHWK; 2. KypOpT, KypaTop, MPOKYPOp; aHr/1. CUre NeYnTb, nekap-
CTBO; Hem. kurieren. CM. cura (pasg. XXII)

duco, xi, ctum, ére 3 BecTu (Cp. aHr. tug TawmTh; Hem. ziehen Ta-
HyTb, Zug T wecTBue, noesa); 1 -duire (conduire, produire, rdduire),
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douche/gyw; production/ npoussefeHue, NpoayKuusa; 2. pefyKuus,
nNpoaykT, ayw; aHrn. duct Tpy6a, kaHan; Hem. Viadukt T, Produkt n. Cm.
dux (pasg. 1X)

exerceo, ui, ltum, ére 2 ynpaxHaTtb; 1 —; exercer, exercice T ynpax-
HeHue; 2. 3K3epcuc; aHrn. exercise; Hem. exerzieren obyuyatb, Exerzi-
tium n ynpaxHeHue

exspecto, avi, atum, are 1 oxugatb; 1 — expectance/ oxugaHue,
expectatif nogarowmii Hagexabl

femfaa, ae/ xeHwwmHa; 1 femme/, femelle/ camka; fdminin xeHCKnii;
2. hemuHu3M; aHrn. feminality )xeHCTBEHHOCTb, feminine >xeHckuid, fe-
minize n3HeXxuneatb(ca); HeM. Femininum nXeHcKnin pog (rpam.)

gero, gessi, gestum, ére 3 HecTu, BeCTW; coBepluatb; 1 — gdrer yn-
paBnATh, geste T XecT, gestion/ynpaBneHue; 2. XecT; aHr. gesture
XECT, XXeCTUKYNMpoBaTb; HeM. Geste/

inimlcus, i T [in-amicus] Hegpyr, Bpar; 1. ennemi T; 2. aHrn. enemy

Eber, éra, érut cBobogHblit; L1 livrer BblyaBaThb, 0Tnyckatb; libre,
Vbérer ocBoboxaatb; 2. nubepan; aHrn. liberate ocBO60X4aTh; HeM.
Liberalismus T nn6epannsm. Cwm. libertas (pa3a. 1X)

maneo, nsi, nsum, ére 2 octaBaTbCs, NpebbiBaTh; 1. manoir T ycagp-
6a (< Hap. naT. Tanére XuTb, 06uTath), maison/ (<ma(n)sionem) gom,
ménage T (<* ma(n)sionaficum) xo3qiicTBO; permanence/ NOCTOSH-
CTBO; 2. NEPMaHeHT, ~HbIiA; aHrA. remain ocTaBaTbCsl; Hem. Permanenz/
NOCTOSHCTBO

nego, avi, atum, are 1 oTpuuatb, 0TKasblBaTb; L1 nier; nSgation/ oT-
puuaHmne, négatif oTpuuaTencHbIiA; 2. HeraTMB; aHr1. negation oTpuua-
Hue (rpam.); Hem. Negation/, negativ oTpuLaTenbHbIi

NUTENK, i T ymcno. Cm. nutéro (pasg. 1)

MUNC HblHe, Tenepb (CP. aHr. NOw, HeM. Nun)

officium, i n o6a3aHHOCTb, gonr; 1. — office T, officiant T cnyxn-
Teflb PEIMIMO3HOro KynbTa, officierm YMHOBHWK, oduuep; 2. ohuum-
aHT, ouymansHbli, ohnymos; adrn. office, official unHoBHUK, officer
YMHOBHUK, odmuep, official cnyxe6HbIi, officious HasonuBLINA, yrog-
nuBeblii; Hem. Offizier T oduuep, offiziell opuunansHbiit

opptdum, i nykpennexue; ropog; L —; 2. aHrn. oppidan ropoxaHuH,
ropoACKOl

parvus, a, Um MaJblil, ManeHbKunii

praesidium, \n [prae-sedeo] 3awwuTa, oxpaHa; 1.—; prdsidium T,
prdsider npeaceaatensCTBOBaTh, president T npegceaatens, NPe3VAEHT;
2. npe3ngnym; aHrn. president; Hem. prasidieren

quaero, quaeslvi, quaesltum, ére 3 nckaTb, cnpawimeaTb; L1 querir,
quete/ nouckw, enquete/paccnegosaHue; question/ BONpoc; 2. UHKBU-
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PA3OEN X

TpeTbe COrnacHoe CK/IOHEHWE: OCHOBbI, AatoLLe HOMUHATMB C HY/eBbIM OKOH-
yaHuem § 42.—Ablatlvus separations § 323.—Ablatlvus loci § 331—332.—Ablafivus
limitationis § 329.—Genefivus characteristtcus § 298.

YTMPAXXHEHUA

1. O6pasyiiTte hopmy nom. s. cyulectBuTenbHbix Il ckn. no gop-
Me gen. s..

a) MMeHa MYXCKOro ueHckoro poga: arboris, laboris, sororis,
doloris; sermonis, rationis, orationis; homlnis, virglnis, multitudinis;

6) nmeHa cpegHero poga: flummis, carmlnis, semlinis; temporis,
corporis, opens, generis.

2. MpocknoHanTe: ille labor molestus aToT TAXKNMA Tpya, istud
carmen pulchrum 3To KpacmMBoe CTUXOTBOPEHME.

3. MNepeBeanTe Ha NAaTUHCKMWIA A3bIK: B FOCYapCTBe, MeXAy rocygap-
CTBaMU; 3a BOXAsA, NPOTUB BOXAA, Nepes BOXAeM, 6e3 BOX[SA; 3a CBO-
6oy, 3a Mup, 3a UCTUHY; 6e3 3aKOHa, MPOTUB 3aKOHA; MeXay BouHa-
mMu, 63 BOMHOB, NPOTUB BOMHOB; 6e3 rosoca, 6e3 ceeTa, 6e3 NOXBasbl.

TEKCTbI

A. 1 Labores gignunt honores. 2. Semper arnica mihi, semper et
uxor eris. 3. Aedui legatos ad Caesarem rogatum auxilium mittunt. 4. Aer
undique terram cingit; sine aere nulla vita esse potest. 5. Et tibi, et sorori
tuae, et matri saliitem dico. 6. Soror ejus homlnis virgo formosa est; earn
cupio, pater, uxorem ducere sine dote. 7. Causa arborum, florum,
herbarum in semiriibus est. 8. Fratrem meum cotidie exspectabamus.
9. Luna lucet non sua propria, sed a sole accept! luce. 10. Homo locum
omat, non hommem locus. 11. Libenter homines id, quod volunt, cre-
dunt. 12. Inter Romanos et Helvetios flumen intererat. 13. CarmlIna illius
poetae tota ltalia legebantur. 14. Interdum sub nomine pacis bellum
occultatur. 15. Ad tempus adero. 16. Corporajuvenum labore firmantur.
17. Non liberat diadema capitis dolore. 18. Et longum erat iter, et non
tutum. 19. Opus laudat artificem.

B. 1 Amor etiam deos tangit. 2. Sera nunquam est ad bonos mores
via. 3. Ut homlIni decus ingenium, sic ingenii ipslus lumen est eloquen-
tia. 4. In dolore lacrimas tenere virtutis proprium est. 5. Non senfire mala
sua non est homlnis, et non ferre —non est viri. 6. Labor homIni laudi
est. 7. Apud Romanos is adulescens, qui ad negotia pubfica parabatur, a
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B. 1. Dura lex, sed lex. 2.Plato poetas duces sapientiae vocabat.
3. Alienis malis delectari —voluptas inhumana est. 4. Vfera laus uni virtuti
debetur. 5. Pro patria, pro libertate, pro vita pugnablmus. 6. Nihil aliud
est imperium, nisi cura salutis alienae. 7. \ferltas laborare potest, vinci
non potest. 8. Facile verltas  ipsa defendet. 9. Pacem hue fertis, an
arma? 10. Salus populi summa lex est. 11. Amicus (mihi) Plato, sed magis
arnica veritas. 12. Nulla calamltas sola. 13. Paupertas non est vitium.
14. Inter caecos luscus rex. 15. Nemojudex in propria causa. 16.1, bone,
quo virtus tua te vocat, i pede fausto! (Horatius)

17. Grdtia, Mijsa, tibi! INam tu soldcia prdebes,
Tii curde requids, 1tu mediclna veni's. (Ovidius)

NEKCMYECKUA MUHUMYM

civttas, atis/[civis] axgaHcTBO, rocyaapctso; 1 cKé/ropog, no-
Cenok, citoyen T rpaxpaaHuH, citadelle/ kpenocTb; 2. uMTagenb; aHrn.
city ropog. Cm. civis (pa3g. XII)

comes, ttis m,/[com-e0] cnyTHUK; 1 comte T rpad, comte T dag-
CTBO; 2. aHrN. count had (He aHIIMIACKNIA)

dux, ducis T npegsoguTens, BOXAb, MONKoBOAeL, (cp. Hem.
Herzog T); 1 due T repuor, duchesse/ repyoruns; 2. aHrn. ducal rep-
uorckuid, duchy repyorctso. Cm. duco (pasa. VIII)

eques, Ytism [equus] BcagHMK. CM. equus (pa3g. XII)

floreo, ui, — ére 2 [flos] usectu, npousetaTb (cp. Hem. bliihen);
1 fleurir (<flofire), fleuri uBeTywmiA; 2. dnopeHyms; aHrn. flourish npo-
uBeTatb; Hem. florieren npougeTatb. Cm. flos (pa3g. X)

judex, icis T [jus-dico] cyabs; 1 juge T,juger cyauTb; judicieux pac-
CYAMTENbHBbIN; 2. aHrn. judge. Cwm. jus (pasg,. XIX)

justus, a, um [jus] cnpaBegnmBbIli; L — juste, justice/cnpasegn-
BOCTb, justesse/BepHOCTb, NPaBOTa; 2. KOCTULMSA; aHr. just, justice cnpa-
BeMBOCTb, justify onpaBabiBaTb; HeM. just Kak pas, MMeHHO, Justiz/
npasocyaue

laus, laudis/ noxsana, cnaea. Cm. laudo (pa3g. VI)

lex, legis/3akoH; 1. loi/; 16gal 3aKOHHBIiA, legitime 3aKOHHBINA; 2. ne-
rafibHbli, NOSANbHLINA; aHrn. legal 3aKoHHbIW, loyal BepHbIA, NpefaHHbI;
Hem. Legitimation/yfocToBepeHue nMYHOCTH, legitimieren y3akoHMBaTb

libertas, atis/ [fiber] cBo6oga; 1 — libertd/; 2. aHrn. liberty. Cwm.
fiber (pasg. VIII)

lux, lucis/eBeT (cp. niyy, aHrn. light, Hem. Licht m)\ 1 luire cBeTUTb-
(cs) (<*lucere); lucide sacHbIiA, luciditd/ sicHOCTb YMa; 2. aHrn. lucid ACHBbIiA
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miles, mifftis m BouH; 1 — militer 6opoTbes, militant m Goped,
milice/ononuenne; 2. muanuns; Hem. Miliz/ munuyma, militant
BOMHCTBYOLMA. Cm. militaris (pa3g. XVII)

muto, avi, atum, are 1 MeHATb, NepeMeHATb; L muer ANHATb (0 Xu-
BOTHbIX), remuer ABuratb; mutation/ nameHeHue; 2. MyTaLus; aHr.
mutate, mutation “3MeHeHWe; HeM. mutieren MeHATb roM0C, JIOMAaTbCA
(o ronoce)

pax, pacis/mup, nokoi; L paix/, paisible MnpHbIiA; pacifique mup-
HbIiA; 2. nayMdmam, naunducT; aHrn. peace, peaceable MnpontobmBbIii,
MUPHBIA; Hem. Pazifik T Tuxuii okeaH

pes, pedis T Hora, CTynHs, cTona (cp. newwnid, aHrn. foot Hora, Hem.
FuB T Hora); 1 pied T, pieton T newexog, pion T (< nosg. natT.
pedonem) newka, pééale/; 2. neganb, NbefecTan, BenOCUNEL; aHr/l.
pedal HOXHOIA, pedigree poAgoCnoBHasA, NpPoMCXoxaeHue, expedient
NoAXoAAL WA, LenecoobpasHblidi, impede npenaTcTBOBaThb; HeM. Pe-
dal n

plebs, plebis/ mpocToin Hapog; 1 — plébe/, plebiscite T BceHapog-
Hoe ronocoBaHue, plébélen T nnebeli; 2. nnebein, NNeGUCUUT; aHr.
plebeian nne6eid, plebiscite; Hem. Plebs/, Plebiszit n

populus, i T Hapog; 1 peuple T; population/ HaceneHue, populaire
HapoAHbI; 2. NONYNspHbIV; aHrn. people, population HaceneHne; Hem.
popular, popularisieren nonynsapusmposaTtb

praemium, i n Harpaga; 1 prime/, primer npucy>kaatb Mpemuio;
2. MIPeMUs; aHr. premium; Hem. Pramie/

rex, regis T uapb (cp. Hem. Reich n uapctBo); 1 roi T, royal Kopo-
NeBCKWiA; rdgicide T uapeyOuiicTBO; 2. perannm, possuCT; aHr. regal
LLapcTBeHHbIN, regalia peranvmn; Hem. Regel/npasnno, Regiment 1 roc-
nogcteo. Cwm. rego (pasg. XV), regnum (pasg. XIII)

salus, utis/ 6narononyuwue, cnaceHue; npueetcTaue; l.salut/n,
saiuer NpMBETCTBOBATL; salutation/noknoH; 2. cantoT; aHrn. salute npu-
BETCTBME, NPUBETCTBOBATb; HeM. Salut T, salve! npmseT!

senex, senis T,/cTapuk, crapyxa; L seigneur T (< seniorem),
monsieur T, sireT rocygapb; snile cTapueckuid; 2. ceHboOp, CeHellans;
aHrn. sir cap, rocnofuH, senile ctapyeckuii; Hem. Senior CTapLUWiA,
Senior T cTapeliwnHa. Cm. senatus (pasg. XXIII)

verttas, atis/[verusj uctuHa, npaega; 1 — vdritd/; 2. Bepu3m; aHrr.
verity. Cm. verus (pasg. VIII)

virtus, Gtis/ [vir] my>kecTBo, fobnecTb, gobpoaetens; l.vertu/,
vertueux f06poAeTenbHbINR; 2. BUPTYO3; aHrA. virtue, virtuous go6po-
[eTenbHbINA; Hem. Virtuose T

VoX, vocis/[voco] ronoc; 1 voix/; 2. aHrn. voice. CM. voco (pazg. VI)
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PASOEN X

TpeTbe COrnacHoe CKNOHEHME: OCHOBbI, AalOLLMe HOMUHATUB C HY/IEBbIM OKOH-
YyaHuem § 42,—Ablatlvus separations § 323.—Ablatlvus loci § 331—332.—Ablafivus
limitationis § 329.—Genefivus characteristlcus § 298.

YNPAXHEHUA

1 O6pasyiite hopmy nom. s. cywiecteuTensHbix 1l ckn. no gop-
Me gen. S.:

a) MMeHa MYXCKOro ueHckoro poga: arboris, laboris, sororis,
doloris; sermonis, rationis, orationis; hominis, virglnis, multitudinis;

6) nmeHa cpeaHero poga: flumlnis, carmlinis, seminis; temporis,
corporis, operis, generis.

2. Mpocknonsiite: ille labor molestus aToT TsxXKUA Tpyg, istud
carmen pulchrum 3To KpacvnBoe CTUXOTBOPEHUYE.

3. MepeBeanTe Ha NATUHCKMIA A3bIK: B FOCYAapCTBe, MeXy rocyaap-
CTBaMW; 3a BOX[S, NPOTMB BOXASA, Nepes BOXAeM, 6e3 BOXAd; 3a CBO-
604y, 3a Mup, 3a UCTUHY; 6€3 3aKOHa, NMPOTUB 3aKOHA; MEXAY BOMHa-
MU, 6e3 BOMHOB, NMPOTVB BOMHOB; 6e3 ronoca, 6e3 ceeta, 6e3 noxsanbl.

TEKCTbI

A. 1 Labores gignunt honores. 2. Semper arnica mihi, semper et
uxor eris. 3. Aedui legatos ad Caesarem rogatum auxilium mittunt. 4. Aér
undique terram cingit; sine aere nulla vita esse potest. 5. Et tibi, et sorori
tuae, et matri salutem dico. 6. Soror ejus homlnis virgo formosa est; earn
cupio, pater, uxorem ducere sine dote. 7. Causa arborum, florum,
herbarum in seminlbus est. 8. Fratrem meum cotidie exspectabamus.
9. Luna lucet non sua propria, sed a sole accepta luce. 10. Homo locum
omat, non homlnem locus. 11. Libenter homines id, quod volunt, cre-
dunt. 12. Inter Romanos et Helvetios flumen intererat. 13. Camuna illius
poetae tota Italia legebantur. 14. Interdum sub nomine pacis bellum
occultatur. 15. Ad tempus adero. 16. Corporajuvenum labore firmantur.
17. Non liberat diadema capitis dolore. 18. Et longum erat iter, et non
tutum. 19. Opus laudat artificem.

B. 1 Amor etiam deos tangit. 2. Sera nunquam est ad bonos mores
via. 3. Ut homlni decus ingenium, sic ingenii ipslus lumen est eloquen-
tia. 4. In dolore lacrlmas tenere virtutis proprium est. 5. Non senfire mala
sua non est hominis, et non ferre —non est viri. 6. Labor homIni laudi
est. 7. Apud Romanos is adulescens, qui ad negotia pubfica parabatur, a
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patre ad eum oratorem deducebatur, qui in civitate primum locum
obtinebat. 8. Apud Romanos magna erat auctorltas patrum. 9. Amicus
meus tuam vult sororem uxorem ducere. 10. \fenis ad locum, hominlbus
plenum, amlcis vacuum. 11. Leges a victorlbus dicuntur, accipiuntur a
victis. 12. Magna est linguarum inter homines varietas. 13. Magna dos
ei viiglni dabltur. 14. Neque per aetatem, neque per valetudinem facere
id possum. 15. In tota oratione tua tecum ipse pugnabas. 16. Oppnme,
diim nova sunt, || subltf mala sdmlna mérbi. (Ovidius) 17. Tempus con-
silium tibi dabit. 18. Amoris vulnus sanat idem, qui facit. 19. Nunquam
malum malo, nec vulnus curatur vulnere. 20. Filio meo satis amplum
patrimonium relinquam —memoriam nominis mei. 21. Non fortu-
na homines aestimabo, sed morlbus. 22. Una hirundo non facit ver.
23. Otempora, o mores!(Cicero) 24. Caecus nonjudicat de colore. 25. Con-
suetude est alitra natiira. 26. Perfas et nefas. 27. Barba crescit, caput nescit.

28. V6r sua grana sent, Bfovet destas aériuna f6ta,
C61figit dutumnus, 8tecta recéndit hidms. (Anthotogia Latina)

JNIEKCUYECKNA MUHUAMYM

aér, aeris m Bo3ayx; L1 air m; aérer npoBeTpuBaTh, aénen BO3AyLU-
HbIA; 2. a3ponnaH, aspoHaBT; aHr/. air, aerial BO3AYLUHbINA; Hem.
Aerostat /5, aeronautisch Bo3gyxonnaBate/ibHbli

arbor, 6ris/ gepeso; L1 arbre T; arbuste T (<arbustum) KycT,
arboriculture/ necoBofcTBO; 2. aHrn. arbor, arbour 6ecefika u3 3eneHn

caput, itis n ronosa, rnaea; cronumua (cp. aHrn. head, Hem. Haupt m)\
1. chef T, chevet T u3ronosbe, chapeau T (< capellum) wnsna,
chapitre/n (< capitulum) rnasa kHWUrK; cap T Mbic, capitale/cTonuua,
capitaine T KanuTaH; 2. KanuTe/b, KanuTa, KanuTaH, Kanutynupo-
BaTb; aHr/. chapter rnasa, capital ctonuua; Hem. Kapitel n rnasa,
Kapital n kanutan, kapitulieren

carmen, Ynls n necHsi; CTMXoTBOpeHue; 1 charme T o4apoBaHue,
charmer o4apoBbIBaTb; 2. WapMaHka; aHri. charm obasHue; Hem.
charmant o4apoBaTenbHbINA, BOCXUTUTE/bHbIV

corpus, ttris n Teno, Tynosuie; 1 corps T, corsage T; 2. Kopnyc,
KOprnopauus, KOpPCaX; aHr/1. COrps BOEHHbIA Kopmyc, corpse Tpynm,
COrpus Kogekc, corpuscle yacTtuua, atom, 3nekTpoH; Hem. Korperm,
Korpulenz/gopogHoctb, Korperschaft/obbeanHeHne, kopnopaums

cupio, lvi, Itum, ére 3 cunbHO >XenaTb, CTPEMUTLCSA; L1 convoiter
(<*cupidietarc); cupide >agHbliA; 2. KynuaoH; aHrn. cupidity »agHocTb

dolor, 6ris T 60sb; cKop6b, Nevanb; L1 douleur/, dolent kano6Hs.IiA,
deuil T Tpayp; 2. aHrn. dolour; Hem. Kondolenz/ co6onesHoBaHue
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flos, oris m yBetok (cp. aHrn. bloom, Hem. Blume/); 1 fleur/;
fleuriste m,/uBetoBog; flore/; 2. pnopa; aHrn. flower, florid uBeTUCTLIN;
Hem. Flor m ugeTeHue

flumen, Ynisa [fluo] noTok; peka; 1.— fluide Tekyuwuii, influence/
BAusHWe; 2. hntougpl; aHrn. fluent rnagkuid, Tekyumii

frater, fratris T 6part (cp. aHrn. brother, Hem. Bruder T); 1 (rére/s;
fratemit6/6patcTBo; 2. aHrn. fraternity 6patcTBO; Hem. Fratemitat/

homo, homYnis T yenosek (cp. Hem. Brautigam T eHux); 1 hom-
me T, hommage T no4yTeHwue, on; homicide T y6uiictBo. CM. humanus
(paza. VI)

honor, oris /s yecTb, NoyecTb, NoYeT; L — honneur/, honorer no-
ynTaTb, honoraire noYeTHbIR; 2. TOHOP, roHopap; aHra. honour,
honorarium roHopap, honorary MOYeTHbINA, HeomnnauYMBaemMblii; HeM.
Honneur n, honorieren okasbiBaTb NnoyecTu, nnatutb. CM. honestus
(pasg. XVII)

iter, itinSris n [eo] nyTb; nepexon, noxod; 1 —; itin6raire T mapLu-
pyT; 2. aHrn. itinerate cTpaHcTBOBaThb, itinerary nyteBoii. CM. eo
(pasg. VII)

juvSnis, is m,f Monogoi yenoBek, tHOLWA, AeBYLLUKA (CP. HOHbIN,
aHrn. young, Hem. jung); 1 jeune, jeunesse/ MONOAOCTb; juvenile OHO-
LUECKWIA; 2. aHr/. rejuvenate OMOMaXMBaTh, juvenile FOHOLIECKWIA

labor, oris/a pa6oTa, Tpya; 1 — labeur/s; 2. neiibopucT; aHrn.
labour, labourer yepHopabounii, labourist neiit6opuct. Cm. laboro
(pasg. 1)

legatus, i T nocon; neraT; 1 — legation/gunnomatnyeckas
muccus; 2. nerat, generart; aHrn. legation gunnomaTuyeckas mucecus,
legate, delegate ynonHomoumnBaTb; Hem. Legation/ noconbcTso, Delega-
tion/

mater, matris/maTtb (cp. aHrn. mother, Hem. Mutter/); 1 Tére/;
matemel maTepuHcKuii, matemitd/mMaTepMHCTBO; 2. MaTPoOHa, MaTpu-
MOHManbHbINA, MaTpuua, MaTpUKyn; aHrn. matrimonial cynpy»eckuii,
maternity MaTepuMHCTBO; HeM. Matrone/, Matrikel/

nomen, Ynisw umsa (cp. aHrn. name, Hem. Name); L nom T, re-
noTTée/ cnaea; nominal HOMMHaNbHbLIA, nomination/ Ha3HAYeHUE;
2. HOMeHKNaTypa, HOMUHaM, PeHOME; aHr/1. nominative MMeHWUTEbHbII
nagex; Hem. Nominativ T, nominell

opus, opf£ris n feno, pabota; npomssegeHue; 1 oeuvre/(< opera),
ouvrage T, hors-d’oeuvre T 3akycka, chef-d’oeuvre T wwepaeBp; opérer
MpPou3BOAUTL, OMepupoBaTh; 2. ONyc, Onepa, Onepawus; aHr. operate
paboTaTth, OMepupoBaTh, operative AeNCTBYHOLMIA; HeM. operieren geli-
CTBOBaTb, ONepupoBaThb
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pater, patris m oTey (cp. aHrn. father, Hem. Vater /n); 1. pére T;
paternel oTeuyeckuii, paternity/oTUOBCTBO; 2. naTep, NaTPOH; aHr/I.
paternal oTuoBCKwMiA; Hem. Pater T. Cm. patria (pasg. I1)

semen, Inis N cema (Cp. aHrn. sow cedTb, seed cemsi; HeM. saen ce-
ATb, Same T 3apogbliw, cems); 1 seiner (<seminare) cesaTb, semence/
cems; séminaire T paccafHuWK; 2. ceMUHap, ~UA; aHr. seminary paccag-
HWUK, [YXOBHAaA CEMUHapuUs; HeM. Seminar n

semper BCerfa (Cp. aHr/i. same TOT Xe, SOMe HeCKO/IbKO; HeM. samt
BMmecTe); 1.— sempitemel (<sempitemum) BeKOBEYHbIN

sol, solis T conHue (cp. aHrn. sun, Hem. Sonnef); 1 soleil T
(<soliculum conHbIWKO), toumesol T NOACONHEYHUK, parasol T 30HT
(oT conHua); 2. consapuin; aHrn. solar CoNHeYHbIN

soror, oris/ cectpa (cp. aHrn. sister, Hem. Schwester/); 1 s«ur/

tempus, oris n Bpems; 1 temps m, printemps m BecHa; temporel Bpe-
MeHHbI; 2. TeMn; aHrn. tense (rpam.); Hem. Tempo n, temporar Bpe-
MEHHbIN

virgo, Ynis/ feBa, geBywka; 1.— vierge/ feBsa, virginitd/geBcT-
BEHHOCTb, virginal gesnunid; 2. aHrn. virgin, virginal 4eBCTBEHHbIW, He-
BMHHbIA

PA3LOEN Xl

TpeTbe rnacHoe CKIOHeHWe: npunaratenbHble § 79—87,—Participium praesentis
acfrvi § 190192, 255.

YMNPAXHEHNA

1. O6pa3syiite opmbl abl. s., gen. pi., nom.-acc. pi. Bcex poaos,
acc. S. MY>XCKOr0, XX€HCKOro W CpefHero pojoB OT npuaaratefbHbIX
brevis, communis, facllis, utllis, omnis, felix, simplex.

2. MpoCKNOHANTE 1 NepeBeANTe Ha PYCCKMIA A3bIK COYETAHUSA: IS
miles fortis, ea vox dulcis, illud opus immortale.

3. ObpasyiiTe MpMYacTUa HaACTOALLEr0, NMPOLWeALWero u 6yayuiero
BPEMeHW OT rnaronos: monstro 1, moveo 2, dico 3, scribo 3, lego 3,
finio 4. MNepeBeanTe Ha PyCCKWiA A3bIK.

TEKCTbI

A. 1 Non est facllis ad astra via. 2. Longum et difficile est iter per
praecepta, breve et efffcax per exempla. 3. Omne initium difficile est.
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4. Fortes non modo fortuna adjuvat, ut est in vetere proverbio, sed mul-
to magis ratio. 5. Terra communis est possessio omnium laborantium.
6. Multi flores homimbus utiles sunt. 7. Nominafivus et vocatlvus pluralis
primae declinationis simllis est genetrvo et dafivo singularis. 8. Homines
inter se studiis, morlbus, omni vitae ratione differunt. 9. Dulcis est amor
patriae, dulce est videre suos. 10. Dives est, qui sapiens est. 11. \feritatis
oratio simplex est. 12. Divitiae homInem feUcem non faciunt. 13. Homo,
verum non dicens, mendax appellatur. 14. Beneficium non in eo consis-
ts, quod datur, sed in dantis anlmo. 15. Amor foedere conjungit amantes.
16. Nihil difficile volenti puto. 17. Qualis rex, talis grex. 18. Timeo Da-
naos el donaferentes. 19. Nemo omnia potest scire. 20. Abiens, aft/721. Vo-
lens nolens.

B. 1 Omnes homines natura libertati student. 2. O nomen dulce
libertatis! 3. Nullum periculum communis salutis causa recuso. 4. Nemo
omne, quod vult, habere potest, sed nolle id, quod non habet, omnis
potest. 5. Apud Heroddtum, patrem historiae, sunt innumerablles
fabulae. 6. 6mne gemis script! | gravitdte tragdedia vincit. (Ovidius)
7. Nulla lex satis comm5da omnibus est. 8. Sicut in vita nunquam errare
feficis est, ita errorem quam primum emendare —sapientis. 9. Frequens
imitatio transit in mores. 10. Incrediblli sum timore de tua valetudine.
11. Vocalis ante vocalem brevis est. 12. Sagitta in lapldem nunquam
figltur; interdum resiliens ferit dirigentem. 13. Homines magis defen-
denti, quam accusanti favent. 14. Imago anlmi sermo est: qualis vir, talis
oratio. 15. Dictum sapienti sat est. 16. Qualis doniinus, talesservi. 17. Om-
nia praeclara —rara. 18. Omnia mea mecum porto. 19. Ducunt volentem
fata, nolentem trahunt.

20. At mihi jdm puér6 || caetestia sdcra placebant,

tnque suiim furtim | Musa trahebat opiis. (Ovidius)
21. Dffficllis, facllfs, || jucundus, acdrbus es idem,

Ndc tecum possiim | vfvere, néc sine te. (Martialis)

JIEKCWYECKUM MUHUMYM

amor, orism [amo] n60Bb; 1 amour m, amoureux BitoGNEHHBII,
s'amouracher Bno6asTbes; 2. Amyp. CM. amo (pasg. 11)

arifmus, i m gyx, aywa; 1 — unanime eauHOAYLIHbIN

appello, avi, atum, are 1o6patartses ¢ pedbto; HasbiBath; 1 appeler,
appel m 308; appellation/; 2. anennauus, anennnpoBaTb; aHr.
appellation nmsa, appellative HapuuaTenbHbIiA, appeal anennnposaTs;
Hem. Appell T npwu3biB, obpaleHue, appellieren
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brevis, e kopoTkuid; 1. bref, brevet m cBuAeTeNnsCTBO, abréger COKpa-
Wwatb; abrdviation/cokpalleHve; 2. abbpeBnatypa; aHr/. brief pestome,
briefness kpaTkocTb; Hem. Brief T nucbmo

communis, e 06wWwuiA, Bceobwwmii; 1. commun, commune/; com-
munisme m, communiste m,f\ 2. KOMMyHa, KOMMYHW3M, KOMMYHa/lb-
HbIli, KOMMYHWKaLWS; aHrl. common, commune KOMMyHa, commu-
nism, communicate coobuatb; HeM. Kommune/, Kommunismus m,
Kommunitat/ 06wHoCTb

con-jungo, junxi, junctum, ére 3 COejJUHATbL, CBA3bIBATL, CNPAraTb
(rpam.) (cp. wro; aHrn. yoke uro, spmo; Hem. Joch n uro, apmo);
1 conjoindre, conjoint coeanHeHHbIN, cynpyr; conjonction/coto3
(rpam.); 2. KOHBIOHKTYpPa, KOHBHOHKTUB; aHrn. conjunction, conjoint
CoefVHeHHbIN; Hem. konjugieren, Konjunktur/

dif-fi?ro, — — dif-ferre [dis-fero] pasnuuatbes; 1 —; diff6rer,
different pasnuuHelii, difference/pasnuune; 2. guddepeHumnayms,
anthdepeHymnan, nHanddepeHTHbln; aHrn. differ, different, difference
pasHuua; Hem. Differenz/pasHunua, pasHornacue, Indifferenz/6espas-
nnyve

difficilis, e [dis-factlis] TpyaHbiii; 1.— difficile, difficult"/ Tpya-
HocTb; 2. aHrn. difficult

dives, Ytis 6oratblli

dulcis, e cnagkuia, npuaTHeIiA; L doux, douceur/cnagocTb; 2. dynb-
LyHesa (Mms)

factlis, e [facio] nerkmnin; 1 — facile, facility/ nerkoctb; 2. aHrn.
facile, facility nerkoctb

felix, icis cuactnmBbliA; 1 —; fdliciter no3apaenaTh, MEVICkE/6naXkeH-
cTBO; 2. aHrn. felicitate no3apasnATs, felicity cuactbe

fortis, e cunbHbINA, KPenkuii; xpabpslin; L fort, effort T ycunne,
force/ cuna, forcer 3actaBnaTh; fortifier ykpennsate; 2. dopT, hopTnn-
Kauus, aHrn. fort oopT, forte cunbHasa cTopoHa (B Yenoseke), fortify yk-
pennsTb; Hem. Fort N ykpenneHve

initium, \n [in-eo] Havano; l.commencer (< *cominitiare) Hauu-
HaTb; initial HavanbHbIRA, initiative/vHuumaTtnea; 2. MHULMaNbI, UHU-
umatuBa; aHr. initial HayanbHbIW, initiative; Hem. Initiale/, Initiative/
Cm. eo (pazg. VII)

omnis, e BeCb, BCAKWIA; 1. — omnibus T oMHM6yc, omnipotent Bce-
MOTYLLMIA; 2. OMHMOYC; aHrn. omnibus; Hem. Omnibus T

oratio, onis/peyb; 1 — oraison/; 2. aHrn. oration TOpXKecTBeHHas
peyb

possessio, onis/[pot-sedeo] BnageHue; 1.— possession/, posses-
seur m Bnageney, possessif nputskatencHbln (rpam.); 2. aHri.
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pOSsession, possessive NPUTSXaTeNbHbIA; HeM. POssessiv N MpUTsKaTeslb-
HOe MecToMMeHMe

puto, avi, atum, are 1 gymatb, nonaratb; 1 compter (<computare)
cumTartb, conter (<computare) pacckasbiBatb; disputer cnoputs, réplller
cuuTathb (Kakum); 2. AMCnyT, penyTauus; aHrn. putative npegnonarae-
MbIiA, reputation, repute o6Llee MHeHMWe

qualis, e Kakoli (no kadvectBy); L quel; qualitd/kauecTBo, qualifier
onpegensTb, qualification/; 2. kBanugumkauus; aHrn. quality KauecTso,
qualify onpegensats; Hem. Qualitat/ kayecTBo, cBolicTBO, Qualifikation/

ratio, onis/ pacueT; paccyaok, pasym; 1 raison/, raisonner paccyx-
fatb; ration/ naek, rationnel pasymHbIii; 2. paunoHann3m, paunoH, pe-
30H; aHrn. rational pasymHbIiA, ration; Hem. rational, Ration/

scio, lvi, Itum, Ire 4 3HaTb, YMeTb; 1. — omniscient BceBeayLWIA.
Cw. scientia (pasg. 1)

simYlis, e Nogo6HbIA, NOXOXWMiA; l.sembler kasatbes, ressembler
6bITb MoXoXuM; similitude/ nogo6ue, similaire; 2. CUMyNSAHT, acCUMun-
naums; aHrn. similar, similarity cxoactso; Hem. simulieren, Simili T noa-
fenka

simplex, tcis npocToii; 1L — simple, simplicité/ npocToTa, simplifier
ynpowate; 2. aHrn. simple, simplicity npocToTa, simplify ynpowats; Hem.
simpel npocToli, Heganeknin ymom

talis, e Takoin (cp. ToT; aHrn. the, that, this; Hem. der, dies); 1. tel;
talion m (<talionem) Bo3me3ane

utflis, e [utor] monesHeiit; 1.— utile, utilité/ monb3a, utiliser nc-
nonb3oBaTh; 2. yTW/b, YTUIMTapHbIWA; aHr. utility monesHocTs, utilize
MCnonb3oBathb, utilitarian yTunuTapHelit. Cwm. utor (pasg. XXI)

vetus, Sris cTapblli, ApeBHNIA (Cp. BeTXMiA); L vieux (<vetulus cTa-
peHbkuit), vieillard T cTapuk, vieillir ctapeTs; v6téran T; 2. BeTepaH;
aHrn. veteran, inveterate 3actapensblii, 3akocHenbliA; Hem. \feteran T

PA3AEN XII

TpeTbe rNacHoe CKNOHEHMe: CyLlecTBUTENbHbIE § 47—49.—TpeTbe CMeLlaHHoe
cknoHeHne § 50—55.—HekoTopbie ocobeHHocTn 11 ckn. § 56—58.—IpaBuna poga
nmeH 11 ckn. § 59—64.

YMNPAXHEHWA

1 OnpefennTe nNafgeXxHble (OPMbl CEAYHOLMNX CYLLECTBUTENBHbIX
Il ckn.: regum, ducum, legionum, mifitum, marium, animalium,
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civium, partium, noctium, fontium; rege, voce, mifite, laude, nocte,
fonte, itinere, animali, calcari, vi; animalia, calcaria, maria, genSra,
nomina, tempora.

2. MpoCKNoHAWTe 1 NepeBeuTe Ha PYCCKUI A3blK COYETaHWA: ea
nox brevis, ille hostis fortis, omne exemplar.

TEKCTbI

A. 1 In mari Mediterraneo sunt varia genera animalium. 2. Multi-
tude civium in Capitolium convenit. 3. Vfergilius «turrim» dicit, non «tur-
rem», et «securim», non «securem». (Gellius) 4. Noctumorum animali-
um, veluti felium, in tenebris fulgent oculi. 5. Galli spatia temporis
numero noctium finiunt. 6. Is, qui neutri parti amicus est, hominlbus
odiosus est. 7. Lupus—malus ovium custos. 8. Parentum virtus—edos
optima. 9. Multae urbes, olim florentes, nunc dirutae jacent. 10. Equi
donati dentes non inspiciuntur. 11. Nautae audaces per omnia maria cur-
runt. 12. Finis coronat opus. 13. Leonidas mifiti nuntianti: «Hostes nobis
propinqui sunt»,—«Et nos,—inquit,—hostlbus propinqui sumus».
14. Omnis ars naturae imitatio est. 15. CarmlIna bona morte carent. 16. In
Gallia anfiqua plebs, quae ingenti vectigali premebatur, servorum paene
loco habebatur; sors ejus tristis erat. 17. Vim vi repellere licet. 18. Quod
licet Jovi, non licet bovi. 19. Siro venientibus ossa. 20. Magna pars
sanitatis—velle sanari.

B. 1 Antlquis temporlbus Romani in Tiberi, postea in marlbus
quoque navigabant. 2. Nobllis equus umbra quoque virgae regltur, ignavus
ne calcari quidem concitari potest. 3. Fames malum panem tenerum
reddit. 4. Nomina civium fortium semper memoria tenemus. 5. In
civitate libera lingua mensque liberae esse debent. 6. Otium sine libris
mors est et homlInis vivi sepultura. 7. Ovum sine ave et avis sine ovo gig-
ni non potest. 8. Fas est et ab hoste doceri. 9. Plerisque hominlbus,
litterarum ignaris, libri non studiorum instrumenta sunt, sed aedium or-
namenta. 10. Mercurium Galli omnium inventorem artium ferunt,
viarum atque itinerum ducem. 11. Ubi judrcat, qui accusat, vis, non lex
valet. 12. Mifites Romani ante castra hostium turrim constituunt. 13. Ci-
bus famem explet, potio —sitim, vestis a frigore defendit. 14. Procul ab
oculis—procul ex mente. 15. Fames—artium magistra. 16. Non estfumus ab-
sque igne. 17. EtfabUla partem veri habet.

18.  Diim vir6s annfque simint, || tolerate labbres:
J&m veni6t taclt6 | tdrda sen~cta pedd. (Ovidius)
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19.  Amissum non fl&, || cum s6la (e)st, G61lia pdtrem,
Sf quis addst, jussde | pr6siliiint lacnmde.
N6n lugdt quisqufs | laudari, G£llia, quAerit,
Uie dol6t verd, || qui sine t6ste doldt. (Martialis)

NIEKCUNYECKMIA MUHMYM

anfmal, alis n xuBoe cyuiecTBo, XX1MBOoTHOoe; 1. — animal m,
awTall 8/)knBoTHOE COCTOAHME; 2. aHUMANUCT; aHri. animal; Hem.
animalisch >XMBOTHbIN

ars, artis/ nckyccteo; pemecno; 1 art T; artiste T XyA0OXHUK; 2. ap-
TWUCT; aHrn. art, artiste; Hem. Artist T apTuCT yupkKa

audax, acis [audeo] oTBaXkHbIil, aep3kuii; 1.— audace/oTBara,
audacieux; 2. aHrn. audacious cmenblii

civis, is m ,f rpaxpgaHuH, rpaxagaHka; 1. — civil rpaxgaHcKuii,
lWTaTCcKMi, civilitS/BexxnnBocTh; 2. uMBUAN3ALNS; aHrA. Civil rpaxgaH-
CKWiA, civility nt06e3HOCTb, BEXANBOCTb; HEM. Zivil LUTaTCKWiA, yUTUBBIN,
Zivilist T wTtaTckunii. CMm. civltas (pa3g. 1X)

con-vSnio, veni, ventum, ire 4 cxogunTbcs, cobupatbea; 1 convenir
cornawarbCcs, COOTBETCTBOBATh, couvent T MOHacTbIipb; convention/
corfnaweHune; 2. KOHBEHL NS, KOHBEHT; aHrn. convention cobpaHue,
cbesf, convenient ygo6HbIA, nogxoasunii, convent MOHacTbIPb; HeM.
[Convention/, konvenieren NOAX0ANTb, NPUANYECTBOBATb

curro, cucurri, cursum, ére 3 6exartb; 1 courir, cours T Te4YeHue,
course/ 6er; concurrent T KOHKYPEHT; 2. Kypc, Kypbep, KypcuB, KOH-
KYPeHT; aHrfi. current Tekywmnin, cursory 6ernbiii; Hem. Kurier/n,
Kursiv/, Kursus T Kypc (nekuui)

dens, ntis T[3y6 (cp. aHrn. tooth, Hem. Zahn T); L1 dent/, dentis-
te m ,f3y6HoN Bpay, dentelle/ KpyXeBo; 2. AeHTaNbHbIA, AAHTUCT; aHrn.
dent 3y6eu; Hem. Dentist T

di-ruo, rui, rutum, ére 3 paspywatsb; 1. — mine/, miner; 2. pyuHsl;
aHrn. ruin; Hem. Ruine/, ruinieren

equus, i m KOHb, lowagb; 1 — equitation/ MCKycCTBO BEpPXOBOI
e3fbl; 2. aHrn. equitation UCKYyccTBO BEPXOBOI €34bl

finio, lvi, Itum, ire 4 orpaHnynBaTb, oNpeLenaTb; KoH4YaTh; 1. finir;
2. aHrn. finish, finite orpaHnyeHHbIn; Hem. definieren onpegensaTsb,
Definition/ onpegeneHune. Cm. Huxe finis

finis, is T [finio] rpaHuua, npegen; BnageHue; koHey; 1. fin/, fin
TOHKMNA, finesse/ n3sawecTtBo; final KOHEYHbIN; 2. huHAN, PUHMLL; aHr.

1 Cwm. 8 257, npum. 1
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fine TOHKMIA, n3sAWHBIRA, final KOHEYHBIA; Hem. fein TOHKWIA, U3SALLHLIA.
Finale n gmHan

genus, Sris/i [gigno] pog; Bug, nopofa; pof, 3anor (rpam.); L —
genre T, gdnral 06wwii, rnasHbliA, gdndration/ nokoneHwe; 2. reHepa-
LS, reHepaTop, fereHepaT, reHepabHbIiA, XKaHp; aHr. generate Nnpous-
BOAWTb, pOXaaTh, general obwuiA, generous 61aropogHbIid, gender pog
(rpam.); Hem. Genus A pog (rpam.), Generation/ nokoneHwue, generell
(Bce)obwymit, yHMBepcaibHbIA. CM. gigno (pasa. VI), gens (pasg. XIX)

hostis, is T Yy»ecTpaHeL, Bpar (cp. rocTb, aHrn. guest, Hem. Gast T)\
1.— hostile Bpaxae6bHbIin, hostile/Bpaxaa, Bpaxge6HOCTb; 2. aHr.
hostile Bpaxae6HbIi

JuppYter, Jovis T [Jov-pater] KOnuTep, BEPXOBHbI 60r pUMIISH

mare, maris 5 Mope (cp. aHri. moor 60/10TO; Hem. Meer 1 MOpe,
Moor 5 60n070); l.mer/, marin Mopckoi, marine/¢noT, marinade/;
maritime MOPCKOWA; 2. MapPUHWCT, MapuHag; aHrn. marine MOPCKOW; Hem.
marin MOPCKOi, maritim oTHocsAwmiica K mopckomy geny, Marine/
thnot

mors, mortis/ cMepTb (cp. MOp, aHrn. murder yo6uiicTBo, Hem.
Mord T); 1L mort/; 2. HaTtopmopT. CM. mortalis (pa3g. XIII)

neuter, tra, tram [ne-uter] HKX TOT, HX APYrOA; HKX OaMH (13 ABYX);
1 — neutre HeliTpanbHbIRA, neutrality/HeBMeLLIATENbCTBO; 2. HEATPa/Ib-
Hblli, HEWTPANWTET; aHrN. neuter cpegHunin (rpam.), neutral HelTpanb-
HbIlA; Hem. Neutrum s cpegHuid (rpam.), neutral

nox, noctis/Houb (cp. aHrn. night, Hem. Nachtf)\ 1 nuit/; nocturne
HOYHOW; 2. HOKTIOPH

0S, 0SSis f1 KOCTb; 1 0s », 0Sseux KOCTHbIli; 0ssature/KocTsk;
2. @Hr/1. 0SSE0US KOCTUCTbINA

ovis, is/oBua (cp. oBeH, aHrn. eve); l.ouaille/(< ovicula) oBeuka
(B NepeHOCHOM CMbIC/IE); OViN OBEUWIA; 2. aHr. ovine OBeuuii

parens, ntism ,fpogutens (Matb, otew); 1 parents T. paraHé/ pog-
CTBO; 2. aHr/. parent

pars, partis/uactb, cTopoHa; 1 part/, partie/, parti m naptus;
participer yyacTBoBath, particulier 0CO6€HHbI, YacTHLIRA; 2. NapTus,
napTu3aH, NapTUTypa, NapTHep; aHr. part, party napTus, oTpag, partner
yuyacTHUK; Hem. Partikel/vacTuua (rpam.), Partie/naptus (B urpe),
Partei/napTus (opraHv3aums)

per (c. acc.) no, Yepe3 (0 MecTe); nocpeacTeom (o crniocobe) (cp.
npe-, nNepe-: NPeoOLoONeBaTh, Neperpesarb); L par, parce que NOTOMY YTO;
per-; 2. @aHr/., Hem. per-

prérao, pressi, pressum, ére 3 faBuTb, NPUTECHATb; |. presser
(<pressare), presse/ , prfes 611M3K0, aprfs nocne, presque NoOYTH;
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imprimer neyaratb, impression/srneyarneHue; 2. Npecc, npecca, Kom-
Mpecc, penpeccus, UMMPECCUOHN3M; aHI/. Press XaTb, HacTauBarb,
pressing HEOTNOXHbINA, pressure AaBneHue; HeM. Presse/ mpecc, neyarb,
pressen npeccosatb. CM. exprimo (pasa. XVII)

turns, is/6awHs; 1tour/; 2. TIOpbMa; aHr/. tower; Hem. Turm T

vis (gen. ndat. HeT, acc. vim, abl. vi; plur. vires, virium, virlbus)/
cuna, MOryLLecTBo; Hacunme; 1 —; violer HapywaTb, HacuNoBatb,
violent HencToBbIR, violence/ Hacunue; 2. aHrn. violence Hacunue,
violent HEMCTOBbIA.

PA3OEN Xl

CwicTema nepthekTa § 195.—Perfectum ind. acfivi § 196-198.- Plusquamperfectum
ind. acfivi § 199—200.—Futurum Il ind. acfivi § 201—202.—Accusafivus 1 nominafivus
duplex § 315—316.—Accusafivus temp6ris § 319.

YNPAXHEHNA

1 Mpocnpsraitte B imperfectum et perfectum ind. act. rnaronbl
deleo 2 paspywiaTs, pono 3 KnacTh, CTaBuTb; B plusquamperfectum et
futurum I1 ind. act.—respondeo 2 oTBeYaTh, duco 3 BeCTW.

2. Onpegenute opmy r1arosioB 1 NepeBeanTe Ha PYCCKWiA A3bIK:
fuistis, affuistis, potuistis; feci, respondi; miserunt, expugnaverunt;
putaverat, conscripserat; scripsimus, potuerimus; collocavgrint,
interfuerint; tulerunt, tulerant; prodit, prodiit; voluisti, voluSras.

3. MNpeobpasyiiTe AeCTBUTENBHYIO KOHCTPYKLUIO B CTpadaTeslb-
Hyto: a) Mifites montem capiunt. 6) Graeci monumenta exstruebant.
MepeBeanTe cocTaBNEHHbIE (hpasbl Ha PYCCKMIA A3bIK.

TEKCTbI

A 1 Helvetii legatos ad CaesiSrem pefitum pacem miserunt. 2. Pro-
misisti ad me venire, sed non venisti. 3. Mifites Romani multas urbes in
Gallia expugnaverunt et ingentem earum nuMTErnT deleverunt. 4. Sena-
tores Romani Ciceronem consulem, postquam civitatem Romanam
servavit, patrem patriae nominaverunt. 5. Mifites Romani partem navium
hostium depresserunt, alias naves cum hominlbus deduxerunt. 6. Nil sine
mdgno / vita labore dedit mortdfibus. (Horatius) 7. Jupplter, in taurum
conversus, Europam rapuit et in Cretam transportavit. 8. Hannibal, dux
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Carthaginiensium, ultlmos suae vitae annos in regno Prusiae vixit.
9. Miifites Caesaris montem ceperunt et ibi prope hostes castra posuerunt.
10. Apelles pinxit Alexandrum Magnum fulmen tenentem. 11 In ignem
incldi, fumum fugiens. 12. Sulla primus e patriciis Corneliis igni cremari
voluit. 13. Caesar in campo novas legiones, quaslin Gallia conscripserat,
instruxit. 14. Caesar omnibus, qui2arma tulerant, vitam concessit.
15. Hannibal primus suas copias in Italiam trans Alpes, quaslnemo ante
eum cum copiis superaverat, traduxit. 16. Horatio Cocfiti, qui Romam
servaverat, Romani grati propter audaciam ejus aeneam statuam
collocaverunt. 17. Respondebo tibi, sed non ante, quam tu ipse mihi
responderis. 18. Sententiam mutabltis, si omnia audiverltis. 19. Quando
tandem, amice carisslme, ex Hispania tua Romam rediSris et omnium
tuorum exspectatio explebltur?

B. 1 Heri affuistis. Hodie adestis. Cras abentis. 2. Caesar Ariovisto,
regi Germanorum, locum colloquio constituit. 3. Ad senem senex de
senectiite scripsi. 4. Isocrates, orator Atheniensis, qui adulescentes elo-
quentiam docebat, ipse nunquam orationem habuit. 5. Gaius Julius
Caesar, postquam a Phamace, rege Pontlco, victoriam reportavit, ad
amlcum suum scripsit: «Veni, vidi, vici». 6. Cornelia, Scipionis filia,
Gracchorum mater: «Nunguam, —inquit, —non felicem me dicam, quae
Gracchos peperi». 7. Mifites Romanos incurrentes diutius hostes ferre
non potuerunt ac terga verterunt. 8. Amas ilium hominem atque mihi
saepe commendas; amabis magis commendabisque, si cognoveris ejus
recens factum. 9. Scipionis filiae ex aerario dotem acceperunt, quia nihil
illis reliquerat pater. 10. Philippus, Macedonum rex, Lacedaemoniis
scripsit: «Si in Laconlcam venero, fmlbus vestris vos expellam». Lace-
daemonii rescripserunt: «Si». 11. Homo quidam interrogavit servum,
genere Lacedaemonium: «Probusne eris, si te emero?» llle: «Etiam si non
emfris». 12. Si fatum tibi est ex isto morbo convalescere, sive tu medicum
adhibueris, sive non adhibueris, convalesces. Si fatum tibi est ex isto
morbo non convalescere, sive tu medicum adhibuSris, sive non adhi-
bueris, non convalesces. 13. MuliSris epitaphius: Immatura perii. Sed tu,
conjunx amabllis, vive annos tuos, vive meos! 14. Quod periit, periit.

15. N6c quae prdeterift, || itenim revocdbltur \inda,

N~ c quae prdeterift | h6ra redire potdst. (Ovidius)
16. Grdecia cdpta fenim | victorem cdpit et drtes

fntulit dgresti Lati6. (Horatius)

1 quas —acc. pi. fern,
qui—Aom. pi. masc.
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17. Dénec eris felfx, || multés numerabis amlcos;
Téwpo6ra si fuerint || nublla, s6lus eris. (Ovidius)
18 Jamqu(e) opus 6xegi, || quod nén Jovis ira, nec fgnes,
N6c potent fernim, || nec eddx abolere vetiistas. (Ovidius)
19, Crds vivds? Hodie || jam vivgre, P6stume, sdrum (g)st.
file sapft, quisqufs, || P6stume, vixit heri. (Martialis)
De Galiis
Galli, gens maxime bellicosa, Alpes superaverant et magnam partem
Italiae ferro ignlque vastabant. Postquam mifites Romanos fugaverunt,
urbi Romae appropinquaverunt et agros vastare coeperunt. Romani
uxores et liberos in Capitolium, arcem Romae, condiderunt, senes
autem, de salute patriae desperantes, forti animo hostes advenientes in
foro exspectabant. Galli, postquam in urbem intraverunt eamque
cremaverunt, omnes senes trucidaverunt, Capitolium oppugnaverunt.
Silenti nocte Galli Capitolium expugnare constituerunt, sed clamor
anserum custodes defatigatos e somno excitavit. Manlius, dux eorum,

statim mifites ad arma vocavit et hostes repulit. Jure igltur Romani nomen
Manlii celebraverunt, Capitofinum eum appellantes.

JIEKCUYECKNIA MUHMYM

annus, imrog; 1 anm, année/; annuel rogoBoiA, anniversaire m ro-
[IOBLUMHA; 2. aHHasbl; aHr. annual rogosoid, annals neTonucs, anniver-
sary rofoBLLUuHa; Hem. Annalen pi.

consul, iflism koHcyn; 1 — consul m, consulat m KOHCY/NbCTBO;
2. aHrn. consul; Hem. (Consul m. Cm. consilium (pa3g. V)

deleo, evi, etum, ere 2 paspyLuath; 1 —: d616bile nerko cTmparoLmii-
cs; 2. aHr. indelible HecMblBaeMbIi

fugio, fugl, — ére 3 6exxatb; 1 fair, fuite/ 6erctso; fugitif 6ernbiii;
2. anrn. fugitive 6erneu, refugee ammrpanT. Cm. fuga (pasg. XXIII)

ignis, ism oroHb 1 — ign6 OrHeHHbIN, ignition/ropeHue; 2. aHrn.
igneous OrHeHHbIN, ignite 3axuraTb

ingens, ntis OrPOMHbII

in-struo, struxi, structum, ére 3 CTPOWTb; HacTaBnATb; 1 -; instruire
obyuyarb, instruction/npocBeLLeHmne; 2. UHCTPYKLMUS, UHCTPYKTOP; aHrI.
instruct obyu4arb, instructive noyunTenbHbIin; Hem. Instruktion/. Cwm.
struo (pasg. 1)
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mons, ntis m ropa; 1 montm, montagne/. monter NOAHMMATLCH,
montage M MoAbeM, YCTaHOBKA; 2. MOHT&X; aHr/1. mountain, mountai-
NOUS ropucCTbIi; HeM. montan ropHbIiA

mortalis, e [mors] cmepTHbIi; 1L — mortel, mortality/ cMepTHOCTb;
2. aHrn. mortal, mortality cmepTHoCTb. CM. mors (pa3g. XII)

navis, is/kopabnb; 1 nef/BHyTpeHHAS YacTb Xpama, Hed; navire T\
2. aHrn. navy not. Cm. navlgo (pa3ag. XXVII), nauta (pa3a. 1)

noniino, avi, atum, are 1 [nomen] nmeHoBaTb, Ha3blBaTb; 1. NomMMer.
CM. nomen (pa3a. X)

novus, a, um HoBbIi (CP. aHri1. new, Hem. neu); 1 neuf, nouveau
(< novellum), nouvelle/ HOBOCTb, pacckas; novateur T HOBaTop; 2. HO-
BaTop, HOBeNNa; aHrn. novelet pacckas; Hem. Novitat/HOBUHKa

peto, lvi, itum, ére 3 CTPEMUTBLCS, AOMOraThbCs; NPOCUTDL, TpeboBaTb;
1.— petition/npoweHne, appetit T; 2. neTuymMa, anneTuT; aHr.
petition npolueHune; Hem. Petition/

pingo, pinxi, pictum, ére 3 nucaTb Kpackamu, pucoBarth (Cp. MucaTb);
1 peindre, peintre m Xy40XXHUK, peinture/>xusonucs; pictural oT-
HOCALLMIACS K XKMBOMMUCK; 2. MATMEHT, MUKTOrpadMyecKunia; aHr. paint
pucoBsartb, picture XuBOMMUChb; HeM. Pigment n

pbno, posui, postturn, ére 3 KnacTb, CTaBuTb; 1 pondre HECTUCH,
KnacTb AiLa; position/ monoXeHue; 2. nosa, No3nuus, KOM-, guc~,
MO3WTUBHBINA; aHr/1. Posit KNacTb B OCHOBY, POSition MOMOXEHWE; HEM.
Fositur/no3a. Cwm. exp6no (pa3a. XIV)

post-quam rocne Toro Kak

primus, a, um nepB.bIii; 1 prime, premier, printemps T BeCHa; 2. Npu-
MaT, MPEMbEP; aHr/1. premier MPeMbep-MUHUCTP; HEM. primar nepsuy-
HbIiA, prima BbICLUEro Ka4yecTBa, MePBOro copTa

pro-mitto, mfsi, missum, ére 3 o6ewatb; 1. -; promettre, promesse/
obelllaHme; 2. KOMNPOMMWUCC; aHr. promise

prope (c. acc.) 6n13; 1 prochain (< * propianum) 6113KKIA, GAVKHWIA,
proche 65113KuniA, approcher (< No3gH. naT. appropiare) Npubamkatb(cs);
2. aHrn. approach npnénmxaTbCcs

propter (C. acc.) BCneAcTaue, 13-3a

rSpio, rapui, raptum, ére 3 xBaratb, noxuuate; 1 ravir (<*raplre)
MOXWULLATb, BOCXMULWATb, ravissant BOCXUTUTENbHbINA; rapine/rpabex;
2. aHrn. ravish, rapt BOCXWLLEHHBINA, rapine rpabex

regnum, i n [rex] uapcTso, rocygapctso; 1 —; rfcgne T, rdgner uap-
cToBaTh. CM. rex (pasg. 1X), rego (pasg. XV)

respondeo, respondi, responsum, ére 2 oTBeyaTb; 1 répondre
(<* respondSre), réponse/ OTBeT; responsable OTBETCTBEHHbIN; 2. KOpP-
pecnoHAeHT; aHrn. respond, response oTBeT, responsible oTBeTCT-
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BEHHbII, correspondence cooTBeTCTBME; Hem. korrespondieren nepe-
nucbiBaTbes, Korrespondenz/ KoppecnoHAeHUms

ultfmus, a, um nocnegHwin; 1—; ultime; 2. ynbTumatym; aHr. ulti-
mate, ultimatum; Hem. Ultimatum n, Ultimo T nocneaHnin aeHb MecsLa

PASOENT XIV

Ob6pasoBaHue BpeMeH CUCTEMbI NepdekTa cTpagaTenbHoro 3anora § 210, 217.—
Perfectum ind. passivi § 211.—Plusquamperfectum ind. passivi § 212.—Futurum Il ind.
passlvi § 213.

YTMNPAXHEHWA

1 MpocnpsraiiTte rnaron cogo B perf. ind. act. et pass., nomino —8
plusquamperf. et fut. Il ind. pass.

2. MpeobpasyiiTe cTpagaTenbHYt0 KOHCTPYKUMIO B AeliCTBUTESb-
Hyto: &) Troja a Graecis deleta est. 6) Litterae a Phoeniclbus inventae
sunt. MpeobpasyiiTe AeACTBUTENLHYIO KOHCTPYKLWMIO B CTPaAaTe/bHYHO:
a) Neptiinus navem Ulixis fregit. 6) Misi ad eum epistiilam.

3. ObpazsyiiTe oTjacio, jeci, jactum, jacSre 3 6pocaTb COXKHbIE [N1a-
ronbl C NpuUcTaBKamu pro-, ob-, sub-, in-, inter- (cm. § 21). Mogbepu-
Te B HOBbIX A3blKax Mapainenmn K cjioBaM, 06pa3oBaHHbIM OT AaHHbIX
rN1aronos.

TEKCTbI

A 1 Troja a Graecis deleta est, sed memoria Trojae ab Homerc
poeta servata est. 2. Alexander Magnus ab AristotSle, viro sapienti,
erudltus est. 3. Tota civltas Helvetiorum in quattuor pagos divisa est.

4. Homines cor habent, quod in laeva pectoris parte posltum est. 5. Ma-
gna classis Persarum parvo numero navium Graecorum apud Salamlnal
victa est. 6. Legati ad Caesarem ab iis nationlbus, quae2trans Rhenum
incolunt, missi sunt pacem rogatum. 7. Quintus Pedius legatus extremo
anno3din ulteriorem Galliam a CaesSre missus est. 8. Aleajacta est.
9. Accepi omnes episttilas, quae2a te missae erant. 10. Romulus et Re-

1 Salamlna —acc. sing., rpeyeckas qopma.
2 quae —nom. pi. fem.
3 Cm. 8334.
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mus, ut fama est, in eisdem locis, ubi flumlne TIbSri exposlti et a pastore
educati erant, urbem condere statuerunt. 11 Calchas sacerdos Graecis,
in Trojam navigantlbus: «Non solventur naves, —inquit, —priusquam
Agamemnonis filia immolata erit». 12. Imperator legatis hostium dixit:
«Si itSrum mecum pugnare vultis, ego paratus sum pugnare, si pacem
habere mavultis, abjicite armal» 13. Socii Ufixis boves sacras Solis dei
interfecerunt et ad cenam paraverunt; ea de causa in alto mari omnes
naves Ulixis fractae et socii ejus necati sunt. Ipse Ulixes, tempestate co-
actus, ad insulam Ogygiam pervenit, ubi apud nympham Calypso sep-
tem annos vixit. Postquam Calypso, a deis admorfita, eum in patriam
remlsit, navis ejus a Neptuno deo fracta est. Ulixes, fame et frigore con-
fectus, ad Phaeacum insulam actus est, quileum bene acceperunt et pau-
lo post in patriam miserunt. 14. Aqua super montium jugis concrete est.

B. 1 Roma condrta est in Latio, in laeva ripa flummis Tiberis.
2. Litterae a Phoeniclbus inventae sunt. 3. In virtute jure poslta est vera
felicitas. 4. Multa bella a Romanis terra manque magna cum pertinacia
gesta sunt. 5. Captum oppidum est cum ingenti praeda. 6. Multorum au-
res clausae veritati sunt. 7. Macedonum regnum post Alexandri mortem
distractum est in multa regna. 8. Cicero consul a senatonbus Romanis
pater patriae hominatus est. 9. Multarum gentium urbes ab Herodoto,
scriptore Graeco, visae et mores earum ab eo descripti sunt. 10. Cum
Helvetiis diu pugnatum est. 11. Acta estfabula. 12. Cum copiae e castris
eductae erunt, in hostes ducentur. 13. Xerxes, ubi cum copiis Athenas
intravit, omnes fere sacerdotes, quilin arce Athenarum manserant et ab
eo inventi erant, necavit urbemque incendio delevit. 14. Semper crude-
fiter puriiti sunt ei mifites Lacedaemonii, qui in pugna terga verterant
atque fuga vitam servaverant.

JNIEKCUYECKUIA MUHUMYM

acctpio, cepi, cSptum, ére 3 [ad-capio] npuHMUMAaTb, nonyyars; 11—
accepter, acceptionf 3HaueHue (cnosa); 2. aHrn. accept, acceptable npu-
emnemblil; Hem. akzeptieren npusHaBaTh

altus, a, um BbICOKWIA; ry6oKMiA (cp. aHr. old cTapblid, Hem. alt cTa-
poiii, Eltempi. pogutenn); l.haut; altitude/bicoTa, altim’tre m BblI-
coTomep; 2. anbT (rosoc), sk3anbTauws; aHr. altitude BbicoTa, exalt Bo3-
BblLLIATb, MPEBO3HOCUTL; Hem. Alt T

classis, is/ pa3psg, knacc; diot; L — classe/, classique knaccu-
Yeckuid; 2. knacc, -udmkauus; aHm. classic; Hem. klassisch

1 qui —nom. pi. masc.
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€0go, coegi, coactum, ére 3 [co-ago] CroHsATb, NpUHYXXAaTb; 1 cailler
(< coagulare) cTBopaxkuBaTb; coagulation/; 2. koarynauus; aHrn.
coaction mpuHy>aeHwe, cogent ybeanTenbHblli; Hem. Koagulation/
CBepTbIBaHMe

conffcio, feci, (éciiun, ére 3 [con-facio] coBepLuaTb, 3aKaHYMBATb;
1 confire 3acaxapvearts, confiture/ BapeHbe, confiserie/ KoHAUTEpCKas;
confection/ u3roTosneHue; 2. KOH(eKLMA, KOHDeTa; aHrn. confection
ClacTy, KOH(eKUMOoH; Hem. Konfektion/ npon3BoACcTBO roTOBOr0 NaTha

cor, cordis n cepaue (cp. aHrn. heart, Hem. Herz n); 1. cceur T,
courage T XpabpocTb; cordial cepAgyHsblit; 2. KypakuTbcs; aHr. cordial
CepAeyUHbIid, NCKpeHHUiA, cordiality pagylume; Hem. Kordial cepaeyHsbii,
pagyLwHelin. Cm. concordia (pasg. 1)

deus, i T 60r; 1 dieu T, adieu npowaii; deifier 060XecTBNATY; 2. fe-
n3M; aHrn. deify 6orotBopuTb; Hem. Deismus T

divfdo, visi, visum, ére 3 pasgenatb; L1 diviser, devise/geBns; dymax-
Hble AeHbIN; 2. ANBU3USA, AMBMAEHA,; aHrn. divide aenuTs, dividend gu-
BUAeHA, fenumoe (MaTeM.); Hem. Division/, Dividend T genumoe,
Dividende/gnBunaeHnp, Divisor T genutens

educo, avi, atum, are 1 BocnuTbiBaTh; 1 — eduquer, education/ Boc-
nuTaHue; 2. aHrn. educate, education BocnuTaHue

ex-pono, posui, posYtum, ére 3 BbiKNaablBaTb, BbICTaBNATb; 1.—;
exposer, exposition/BbICTaBKa, EXPOSe M U3/0XKEHME; 2. IKCMOHAT, 3KC-
Mo3NLMA; aHr1. eXpose BbICTaBATb, €XPOSition onucaHue, U3NOXEHUE,;
HeM. Exposition/BbiCTaBKa, U3N0XeHWE, exponieren 06bACHATL. CM.
péno (pasg. XIII)

extremus, a, um KpaiHuii; 1 —; extrfime, extremite/koHew, Kpaii-
HOCTb; 2. 3KCTPEMUCT; aHr/. extremity KpaliHOCTb; Hem. Extremitat/
KPanHOCTb

in-c5lo, colui, cultum, ére 3 XxnTb, HacensTb. CM. incdia (pa3g. |)

jacio, jeci, jactum, ére 3 6pocartb; 1 jeter (< jactare), jet m 6poca-
Hue, cTpys; jactance/(< jactare) XBaCTOBCTBO; 2. CyOLeKT, 06beKT, Npo-
eKT, XXETOH; aHr/. jet 6UTb CTpyeit

malo, malui, — malle [magis-v610] 60/bLLe XOTeTb, NPeAnoYnTaTh

natio, onis/fnascor] nnems, Hapog; 1 — nationf; 2. Hauwus, Haymo-
Ha/lbHOCTb; aHr/. nation; Hem. Nation/ Cwm. nascor (pa3g. XX)

neco, avi, atum, are 1y6mBatb; 1 noyer TONUTb

pastor, oris m nactyx; 1 patre nr, pasteur m nactop, pastoral nac-
TYLUECKWIA; 2. MAcTop, ~afib; aHrn. pastor; Hem. Pastor T

sapiens, ntis Mmyapblit, pasymHblii; |. sage (< *sapium), savoir
(< *sapere) 3HaTb, BefaTb, savant y4eHblil; 2. aHr/. savant y4eHbli,
sapient mygpblii. Cm. sapientia (pa3g. V)
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servo, avi, atum, are 1 HabnogaTh; coxpaHaTb; 1 conserver; obser-
ver, rSserver; 2. CepBaHT, pe3epB, KOHCepBaTOp, 06cepBaTopus; aHr.
conserve; Hem. konservieren

socius, i m col3HMK; 1. — soci6té/ (< societatem) o6LecTBoO,
sociable o6wwuTenbHbIA, social, socialisme m, socialiste m,f; 2. coym-
a/lbHbIN, couManvamM, accoumauns; aHr. society 06LiecTso, association;
Hem. Sozietat/koonepaTuB, Sozius T KOMNaHbOH

statuo, ui, utum, ére 3 [sto] cTaBuTb; pewaTb; 1 —; statuer nocTta-
HOBNIATB, Statut T ycTaB; 2. cTatyc; aHrn. statute ctatyT; Hem. Statut n.
Cm. constituo (pasg. XVIII), institutum (pa3g. XXVII)

super (c. acc. et abl.) BBepX, Ha; cBepxy, Hag,; L1 sur, sur-; super-;
2. cynep- (cynepob6/10XKKa); aHr/l., HeM. super-

trans (c. acc.) yepes, Mo Ty CTOPOHy; L trts oyeHs, tra-, tr6-; trans-;
2. TpaHc- (TpaHcaTNaHTUYECKWIA); aHr/., HeM. trans-

urbs, urbis/ropog; 1 —; urbain ropogckoii, urbanit6/ BeXNMBOCTb;
2. ypbaHm3m; aHrn. urbanity BeXIMBOCTb

PA3LENT XV
Accusaflvus cum infmifivo § 338—348. —Nominafivus cum infinifivo § 349-353.

YTMPAXXHEHWA

1. O6pasyitTe BCe hOpMbl UHPUHMUTUBA OT rNarosoB voco 1,
moveo 2, defendo 3, finio 4.

2. NMocTaBbTe MHPUHUTUB B NpoOLUESLIEM BpeMeHU BO (hpase:
Medfcus dicit puerum aegrotum esse. octaBbTe UHPUHUTUB B Byay-
Wwem BpemeHn BO (pase: Dux putabat urbem expugnatam esse. MNepe-
BeMTE COCTaBMEHHbIE (Ppa3bl Ha PYCCKUIA A3bIK.

3. Mpeob6pasyiiTe 060poT acc. ¢. inf. B 06opoT NoT. c. inf.: Tradunt
Romulum urbem Romam condidisse. Tradunt urbem Romam a Romulo
conditam esse.

TEKCTbI

A 1 Scio amlcum meum bene cantare. 2. Homines antiqui

credebant varios deos et fata orbem terrarum regere. 3. Vulgus existimat
mortuorum ammas circum tumdlos et corpdrum suorum reliquias errare.
4. Anfiqui putabant post mediam noctem vera esse somnia. 5. Quid? Tu
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ignoras arbores magnas diu crescere, una hora cadere? 6. Caesar noluit
eum locum, unde Helvetii discesserant, vacare. 7. Caesar naves undique
ex finitlmis regionlbus jubet convenlre. 8. Dux mifites castra munlre jus-
sit. 9. Dux castra muriiri jussit. 10. Augustus carmina Vergilii contra tes-
tamentum ejus cremari vetuit. 11. Notum est non solem circum terram
moveri, sed terram circum solem. 12. Scimus Ciceronem oratorem fuisse
clarum. 13. Per exploratores Caesar cognovit et montem a suis teneri, et
Helvetios castra movisse. 14. Scriptores veteres Romam a Romiilo et
Remo concfitam esse tradunt. 15. Legati Helvetiorum Caesari dixerunt
se obsldes daturos esse. 16. Dareus, rex Persarum, sperabat a se Grae-
cos facile victum iri. 17. Legem brevem esse oportet.

18 Suebi centum pagos habere dicuntur. 19. Discipfina druldum ir
Britannia reperta atque inde in Galliam translata esse existimatur.
20. Nunc tantum videmur intellexisse linguam Latlnam nobis utllem esse.
21. Jussus est id facere. 22. Athenienses a Lacedaemoniis vetlti sunt
muros, a Persis dirutos, restituere. 23. Pons in Hibero prope effectus esse
nuntiabatur. 24. Videntur ii victuri esse.

B. 1 Thales, philosophus Graecus antlquus, docebat ex aqua
constare omnia. 2. Epicurei contendunt deos nihil mortalia curare.
3. Solem Persae unum deum esse credunt. 4. Dux, ubi vidit mifites in
fugam se dare, colorem mutavit. 5. Quidam vetSrum poetarum veritatem
temporis filiam esse dixit. 6. Plato dicit ariimum hominis hominem esse,
corpus nihil aliud esse, quam domicilium aut instrumentum. 7. Homl-
nem hominis incommodo suum commodum augere est contra natiiram.
8. Dnudes volunt persuadere non interlre arilmas, sed ab aliis post mor-
tem transire ad alios. 9. Victorem a victo superari saepe videmus.
10. Apud omnes gentes antlquas animadvertere possumus dominis in ser-
VoS Vitae necisque potestatem fuisse. 11. Juventutem nemo intellSgit
discedere, sed discessisse, et senecttxtem non sentlmus advenlre, sed ad-
venisse. 12. Caesar intellegit mortem a dislimmortafibus non esse sup-
plicii causa constitutam, sed aut necessitatem naturae, aut laborum ac
miseriarum quietem esse. 13. Hannibal juravit semper se inimlcum
Romanis fore (= futurum esse).

14, Fortis ac vehEmens orator existimatur esse C. Gracchus. 15. Jarr
ante Homerum poetae fuisse putantur. 16, Multos scriptores Magnus ille
Alexander secum habuisse dicltur. 17. Videmlni non satis intellegSre,
quae2dixi. 18. Solem e mundo tollSre videntur, qui3amicitiam e vita tol-

1 Cm. §38c.

2 quae —acc. pi. neutr.

3 qui —nom. pi. masc.
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lunt. 19. Lycurgi temporibus Homerus fuisse traditur. 20. Beneficia eo
usque laeta sunt, dum videntur exsolvi posse. 2L Mifites castra ponere
jussi sunt. 22. Pisistratus primus Homeri libros, conffisos antea, sic dis-
posuisse traditur, ut nunc habemus.

23. Dicis férmosdm, | dicis te, Bdssa, pudllam.

Istud, quéd non £st, || dicere B&ssasoldt. (Martialis)
24. Ndrratur bel18 || quiddm dixlsse, Mariille,

Qui te f6rr(e) oleum | dixit in duricuM. (Martialis)

In assiduo labore thesaurus esse dicYtur

Agricola senex, mortem appropinquare sentiens, filios ad lectum
convocavit et dixit: «Videtis me a vobis discessurum esse; in agro meo
thesaurus defossus esse dicltur; ibi magnae divitiae esse dicuntur; eas
repertiiri esse videmlni. Omnes eas divitias in vinea nostra quaerite et
divltes eritis». Paulo post pater ariimam efflavit. Filii autem, credentes
in vinea thesaurum abditum esse, totum vineae solum ligonlbus eruerunt,
at thesaurum nullum invenerunt. Sed autumno viderunt agrum uberes
uvas peperisse. Turn filii intellexerunt in assiduo labore thesaurum
defossum esse.

NEKCUYECKNIA MUHUMYM

antiquus, a, um [ante] ApeBHWIA, CTapuHHbINA; L1 -; antique, anti-
quitd/ ApeBHOCTb; 2. aHTUYHOCTb, @HTUYHBINA, aHTUKBAPHbIA, aHTUKBA-
puaT; aHr. antiquary apxeonor, aHTUKBap; Hem. Antiquar T GYKWHUCT,
aHTVKBap, Antiquitat/ cTapMHHas Bellp

canto, avi, atum, are 1 NeTb (CP. aHr. hen Kypuua, Hem. Hahn T
I'IETyX); L chanter, chanson/MNECHS, chantage an BbIMOraTe/bCTBO;
2. KaHTaTa, KaHTop; aHr/. chant necHoneHwe, canticle rumH, enchant
04apoBbIBaTh; HeM. Kantor T pereHT xopa. Cm. carmen (pasg. X)

circum (C. acC.) BOKpYT, OKO/O; 1 —:circonstance/06CTOATENLCTBO,
circonflexe (accent); 2. UMpK, UMPKy”|b, -MpOBaTb, ~ApP; aHI. circum-
stance 06CTOATENLCTBO, circuit okpyr, circle kpyr; Hem. Zirkel T,
Bezirk T okpyr

condo, dfdi, dftum, ére 3 [cON-d0] OCHOBbIBATb, CO3/aBATH

cresco, crevi, cretum, ére 3 [Creo] pactu; 1 crottre, croissance/pocT,
croissant M NOIYMECAL; concret; 2. KOHKPETHBbINA; aHr. increase yBenm-
ymBaTbCsl), Crescent MoMymecsl, Bo3pacTaroLwmii; Hem. konkret

discipline, ae/ [disco] 0by4eHue, yueHne, Hayka; nopsaok; 1 —:
discipline/, discipliner gucuunnnHunposats, disciplinaire gucuunnu-
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HapHbIiA; 2. gucumnnuna; aHrn. discipling; Hem. Disziplin/. Cwm. disci-
pulus (pasa. 1V)

fatum, in [for] pok, cyabba; 1 f6e/(<fata) es, faerie/ deepus,
BOALWe6CTBO; fatal pokoBoid, fatality/; 2. dhaTym, (hatanbHbIii; aHrn. fatal,
fairy qes; Hem. Fatalismus T, Fee/, feien fenatb Heys3BYMbIM

hora, ae/uac (cp. aHrn. year rof, Hem. Jahr n rog); 1 heure/, alors
Torga; horaire T pacnucaHue (noesgos); 2. aHrn. hour; Hem. Uhr/

intellego (intelKgo), lexi, lectum, ére 3 noHumatb; 1 —; intelligent
YMHbIR, intelligence/ywm, intelligible noHaTHBIR, intellect m; 2. uHTeN-
NeKT, UHTeNAWUreHT; aHrn. intelligent ymHbIi, intelligence ym; Hem. Intel-
ligenz/, Intellekt m

jubeo, jussi, jussum, ere 2 NpuKasbIBaTb

medius, a, um cpegHwuin (cp. Mexay; aHrn. middle; Hem. Mitte/cepe-
AnHa, Mittel n cpeacTso); L moyen (< no3gH. nat. medianum), mi- nony-
(minuit T nonHoub, midi T nongexs, tor, milieu T cepegmHa); médius T
cpefHWin Naney, pyku, immé6diat HeMOCPeACTBEHHBIW; 2. MeanyM, Me-
[AnaHa; aHrn. mediocrity nocpefAcTBeHHOCTb, mediterranean cpegmsem-
HOMOpCKKii; Hem. Mediator T nocpeaHuk, mediaval cpegHeBEKOBbI

munio, Ivi, Itum, Ire 4 ykpennaTb; 1 — munir cHabXatb, munition/
3anacbl (BOEH.); 2. UMMYHUTET, aMyHULMA; aHIA. munition 3anackl
(BoeH.); Hem. Munition/ cHapsagbl

nolo, nolui, — nolle [ne-volo] He xoTeTb

notus, a, um [nosco] u3BecCTHbIA; 1 — noter oTmevatb, note/ oT-
MeTKa; 2. HOTa, HOTapuyc; aHri. notorious, note 3ameTka, notability
3HaMeHUTOCTb; HeM. Note /, notieren oTmeuyatb, notorisch o6uie-
N3BECTHBIN

orbis, is T kpyr; L — orbe/ opbuTa, wap, orbite/, exorbitant He-
MOMepHbIiA; 2. opbuTa; aHrn. orb wap, orbed KpyrnbiiA, exorbitance He-
NMOMEPHOCTb

pons, ntis T mMocT (cp. NyTb); 1 pont T, ponton T (<pontonem) NOH-
TOH, ponceau T Heb6OMbLWON MOCT; 2. MOHTOH; aHri1. pontoon; Hem.
Ponton T

post (c. acc.) nosaawu, nocne; 1 puis 3aTeM, depuis nocne; postdate/
MOMETKA €LLe HE HACTYNUBLUMM YUCIOM

regio, onis/ [rSgo] o6nacTb, cTpaHa; 1. — region/, regional mecT-
HbIRA; 2. paiioH, pernoHanbHbIiA; aHrn. region; Hem. Region/. CM. Hike
rego

rSgo, xi, ctum, ére 3 npaBuTb, ynpaenatb (c. acc.); 1L — r6gir,
rdgent T pereHT, NpaBuUTENb, recteur T, regime T, rdgisseur T; 2. PEreHT,
perynMpoBatb, PEKTOP, AVPEKTOP, PeXUCCEp; aHM. regent, direct pyko-
BOAMTbL; HeM. regieren, Rektor. Cm. rex (pasg. 1X), rectus (pa3g. XXVII)
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repéno, reppén, repertum, Ire 4 [re-pario] OTKpbIBaTb, HAXOAWTb,
y3HaBaTb; 1.—; repertoireT mepeyeHb; 2.penepTyap; aHra. repertoire;
Hem. Repertoire n

réneo, tenui, tentum, ére 2 gep>xaTb {cp. Hem. dehnen pacTarneath);
1 tenir, tenue/ocaHka; lieutenant T; 2. neliTeHaHT; aHrn. tenant HaHK-
matesb, tenacity LenkocTb; Hem. Tenor T cogepXaHue (LOKYMEHTa,
nucobma)

varius, a, Um pasHoo6pasHbliA, pasnnyHbliA; 1 vair T 6enmunii Mex
(nony6enblit, nonycepblil), vairon pasHornasblii; varier N3MeHATb,
varidté/pasHoobpa3une, pasHOBMAHOCTbL, variation/ n3ameHeHwue; 2. Ba-
puaHT, Bapuauus, BapbeTe; aHrn. various; Hem. variieren, Varietat/
pa3Hoob6pasmne

veto, vetui, vetYtum, are 1 3anpewatb; 1L — veto/u; 2. BETO; aHr.
veto 3anpewieHvie; Hem. Vieton

vulgus, in Hapog, Tonna; |.— vulgaire 3aypagHbliA, NOWbINA,
vulgarit6é/nownoctb, divulguer pasrnawats; 2. BynbrapHblii, Byb-
rapusm; avrn. vulgar rpy6elii; Hem. vulgar

PASOET XVI

YeTBepToe cknoHeHne § 65—69. —IaT0e cknoHeHne § 70—71,—CwucTema naTuH-
CKOro CK/10HeHus § 72—73.—Ablafivus modi § 328.

YTMNPAXHEHNA

1. MpocKnoHAWkTe 1 NepeBeanTe Ha Pycckuil s3bik: plenus gradus,
is exercltus ingens, id gelu asperum, ea res pubfica.

2. Onpegenute (hOopMy CYLLECTBUTENIbHbLIX: acie, spe, exercitu,
manu, campo, populo, viro, fabula, patria, vl, animali, nomiInS, rege,
sermone; exercituum, dierum, noctium, leonum; tauros, casus, scholas.
partes; lacrimam, patrem, locum, vim, spem; verbis, hominlbus, caslbus,
diebus; opplda, nomina, maria, cornua.

3. O6pa3yiiTe BCe (HOPMbI MH(UHUTMBA OT FNaronoB: cognosce 3ys-
HaBaTb, EXPMTO 3 BbIpaXaTb.

TEKCTbI

A. 1. Romfflus hostium exercltum fudit fugavitque, regem in proelio
occldit. 2. Exercltus, acri proelio pulsus, fugae se mandavit. 3. Canes sunt
custodes domuum. 4. Pro domo mea dicam. S. Anfiqui dicebant radicem
doctrinae esse amaram, fructum vero dulcem. 6. Caesar in bello, quod
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in Britannia gessit, ad omnes casus subsidia comparabat. 7. Sensim sine
sensu aetas senescit nec sublto frangltur, sed diuturnitate exstingultur.
8. Matronarum ornatus non est in veste aut refiquo corporis cultu, sed
in castis ac pudlcis moribus et in ornamentis ammi. 9. Multi versus sine
auctore vivunt, illi putantur a vulgo compositi esse. 10. Dénte timéntur
apri, || defdndunt cémua cdrvos. 11. Is est amicus, qui in re dubia re ju-
vat. 12. Ad meam rem id interesse putavi. 13. ESt rerum omnium ma-
gister usus. 14. Spero vos liberosque vestros in re pubfica multa bona esse
visuros. 15. Ubi primum pecunia in honore esse coepit, verus rerum
honor cecldit. 16. Imperator aciem instructam pleno gradu in hostem in-
duxit. 17. Manus manum lavat. 18. Dies diem docet. 19. Nihil agenti dies
est longus.

B. 1 Verbis sensus nostros exprimere interdum non possumus. 2. Dx
Hasdrubalis adventu in Italiam cura in dies crescebat. 3. Galli turpe esse
ducunt frumentum manu quaerere; itaque armati alienos agros metunt.
4. Heredis fletus interdum sub persona risus est. 5. Praetorem decet non
solum manus, sed etiam oculos abstinentes habere. 6. Praeter arma,
mifites Romani alia ad castrorum aut pugnae usum instrumenta, item
frumentum in multos dies ferebant. 7. Antlqui putabant sensus,
interpretes et nuntios rerum, in caplte collocatos esse. 8. Me tuarum
actionum, sententiarum, voluntatum, rerum denlque omnium socium
comitemque habebis. 9. Crede mihi: aut consilio, aut re juvero. 10. Res
humanas ordine nullo fortuna regit. 11. Zenonis sententia est sapientem
nulla in re falli, sententiam mutare nunquam. 12. Quales in re publica
princlpes sunt, tales refiqui solent esse cives. 13. Dolebam, patres
conscripti, rem pubficam, vestris quondam meisque consiliis con-
servatam, brevi temp6re perituram esse. 14. Studia litterarum secundas
res ornant, adversis perfugium ac solacium praebent. 15. Caesar
intellegebat omnes fere Gallos novis rebus studere et ad bellum excitari,
omnes autem homines natura libertati studere et condicionem servitiitis
odisse. 16. Aegroto dum anlma est, spes esse dicltur. 17. Peripatetlci
dicunt claros viros, a se instructos, rem pubficam saepe rexisse. 18. Est
modus in rebus. 19. Nulla dies sine linea. 20. Per risum multum poteris
cognoscere stultum. 21. Amicus certus in re incerta cerriitur. 22. Felix, qui
potuit rerum cognoscere causas.

NEKCUYECKUIA MUHUAMYM

acer, acris, acre oCTpbliA, eakmid; 1 aigre KMcAbIiA, vinalgre m ykeyc;
Sere; 2. BUHErPET; aHr. acid KUC/bIN, acerbity pes3kocTb, TePNKOCTb,
acrid s3BMTeNbHbIN; Hem. ESsig T ykcyc
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acies, ei/[acer] ocTpue; cTpoii, 60eBoIN NoOpAAOK; L1 acier T CTa/b

auctor, oris T [augeo] TBopel, AedTenb; aBTop; 1.—; auteur T;
autoriser paspeluaTb; 2. aBTOp, aBTOPM30BaHHBLINM; aHr. author; Hem.
Autorm, autorisieren

¢Sdo, cecfdi, casum, ére 3 nagatb; normbats; 1 choir, chute/ nage-
HWe, parachute m napawtoT, chance/yaava; caduc gpsxblid, NoTepss-
LLWIA cuny; 2. AeKafleHT, Kackaf; aHr. caducity gpsxnocTtb, accident cny-
yaii; Hem. Kadenz/kageHums. Cwm. occldo (pasg. XXIV), casus (Huxe)

canis, is T,/cobaka (cp. Hem. Hund T); 1 chien T, canaille/ kaHa-
nbsA; canicule/BpeMs NeTHel Xapbl; 2. KaHanbsl, KaHUKYNbIL, aHrn.
canine co6auuii, canicular days 3HOlHbIe fHMX (Hayao aBrycra)

casus, us T [cado] mageHue, cnyyaid; nagex (rpam.); 1L — cas T,
casuel cnyyaliHblin, NagexHbIi, casuiste T; 2. Kadyc, KasyncTnKa; aHrl.
case nagex, casual cnyvaliHblid; Hem. Kasus T

cornu, us n por; dnaHr (cp. aHrn. horn, Hem. Horn M)\ 1 cornier yr-
NOBOWA, cor T por, corne/por, cornet T POXO0K, cornichon T KOPHWLLOH;
2. KOPHULLIOH; aHrA. corner yron; Hem. Komett n KopHeT (My3.), T Kop-
HeT (BOeH.)

cultus, us T [colo] Bo3genbiBaHUe; nountaHue. Cm. colo (pasg. VI)

dies, é1/q,/aeHb; cpok (cp. aHrn. day, Hem. Tag/ra); I.di- (diman-
che T BockpeceHbe), -di (lundi T noHeaeNbHUK)

domus, us/gom; 1 — dome T cobop, domicile T xunuiie, domes-
tiqgue m,fcnyra; 2. aHrn. dome Kynon, ceog, domestic gomaluHuiA, do-
micile xunuuwe; Hem. Dom T KadegpanbHblii cobop. Cm. dominus
(pasg. VII)

exercftus, us T Boiicko (06y4yeHHoe). Cm. exerceo (pa3g. VIII)

Arango, fregi, fractum, ére 3 nomatb, pa36usathb (cp. aHrn. break no-
MaTb, HeM. brechen nomatb); 1 ITéle xpynkuii; fragile, fragment T,
fraction/, refraction/npenomneHue; 2. oparmMeHT, (pakLus; aHr.
refract npenomnsATh; Hem. Fragment n, Fraktion/

fructus, us T nnog; 1 fruit T, fruitier nnogosbIin; fructueux nnogo-
TBOPHBIN; 2. dpyKT; aHrn. fruit, fructify onnogoteopsTh; Hem. Frucht/

fundo2 fudi, fusum, ére 3 NUTb, CbiNaTb, paccemsaTb (CP. aHr. gush
XNbIHYTb, INTLCS; HEM. giessen NnTb, Guss T nuTbe); 1 fondre nnaBuTh,

1 Or canicula (ymeHbLUMT, OT canis) cobauka; CalLcllh («Mecbst 38e30a») = rpeu.
Sirius («nanswii», «Kryuunit») —camas sipKas 13 3ee3f, rnaBHas B CO3Be3ANUM Bonbluo-
ro lMca. ConHue HaxoguTcs Bco3se3aun Mca ¢ 22 nona no 23 aBrycra; Ha 310 Bpems
PUMCKUIA CeHAT MpepbIBai CBOW 3acefaHus.

2 Cwm. §276, npum. 1
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fonte/nnaska, uyryH; fusion/ nnaeka; 2. auddy3ans, KoHdy3; aHr. fuse
nnasuTb(cA), Naska; Hem. Fusion/cnusaxne

grSdus, us T Lar, CTyneHb; cTeneHb (rpam.) (cp. rpagyLui);
1 degre T rpaagyc; grade T rpagyc, ydeHas cteneHb, dégrader pas-
YKanoBaTb; 2. rpaflyC, UHIPeAVIEHT, Aerpagaums, KOHrpecc; aHm. gradient
YKIOH; graduate pacnonaratb B NOC/eLOBaTe/IbHOM MOPAAKE; HEM.
gradieren rpagympoatb. CM. aggredior, progredior (pazg. XX)

inter-sum, inter-fui, — inter-esse HaXO4MTLCA MEXLY, YHaCTBOBATb;
interest BaxkHO; 1 —; intéret T nHTEpec, intdresser MHTepecoBaTh; 2. NH-
Tepec, ~HbIiA; aHrn. interest, interesting; Hem. Interesse N, interessant

liberi, drum mpi. geTn (cBO6OAHOPOXKAEHHbIE)

manus, us/ pyka; otpsg; 1 main/, manche/ pykas, manchette/maH -
xeTa; manuel pyuHoii, manuel m pyKoBoACTBO, Y4ebHUK; 2. MaHy-
CKpUNT, MaHy(hakTypa, MaHVUKIOp, MaHepa; aHr/. manual pyKoBOLCTBO,
manner cnocob, MeTog, maintain noggepxmeats; Hem. Manufaktur/,
Manuskript n, Manier/

plenus, a, um nonHbii (cp. anrn. full, Hem. voll); 1 plein; plenitude/
MOJIHOTA, U306MINE; 2. NNIEHYM, NJIEHaPHBIN; aHi. plenary, plenty n3so-
6unue, plenum nneHym; Hem. Plenum n

pubftcus, a, um o6LecTBeHHbIV; 1 —: public, public T Hapog, ny6-
nvika, publier ornawars, publication/ obbaBneHue; 2. nybanka, myeany-
HbIi, NMy6amkauwms; aHr. public; Hem. Publikum n, Publikation/, publi-
zieren

radix, id s/KopeHb (Cp. aHrn. root KopeHb, Hem. W urzel/kopeHsb);
L1 raifort T xpeH, radne/kopeHb, arracher BbipblBaTb (C KOPHEM);
radical; 2. pefbKa, peawc, paguka/bHbliA, PaguKynuT; aHr. radical; Hem.
Rettich T pefbka, Radieschen n peguc

reffquus, a, um [relinquo] ocTanbHol, ocTaslwmiics; 1 — relique/
PeNMKBUS; 2. PENNKBUSA; aHr. relic ocTaTok, nepexxmtok. Cwm. relinquo
(pasa. XIX)

res, rei/ Belb; Aeno; o6ecToATenbCTBO; L rien Huyero; rdel peans-
Hbli, réalké/ peanbHOCTb; 2. peasibHOCTb, pebyc; aHrn., Hem. real

res pubflfca, rei pubffcae/ rocypapcteo, pecny6nuka (6yks.: obLLe-
CTBEeHHoe feno); L — rdpublique/; 2. pecny6nuka; aHrn. republic; Hem.
Republik/

Sensus, Us T YyBCTBO, oyLeHre. Cu. sentio (pasg. 1)

usus, us T [utor] ynoTpe6neHue; onbIT; 1 usage/n obbiyai; abus T
310ynoTpebneHune; 2. aHr. use 06blyaii, usual 06bIKHOBEHHbI; HEM.
Usus T 06blvaii. Cm. utor (pasa. XXI)



PAOEN XV

CTeneHun cpaBHeHWst npunaraTenbHbix § 88—99  CuHTaKcuc nafexeit npu cre-
neHsx cpaBHeHus § 100—101. - Hapeuve § 102—106

YTMPAXXHEHWA

1 TMpockoHsAiiTe 1 NepeBeaUTe Ha PYCCKWIA A3bIK coveTaHus: lapis
gravior, opus difflcilius, ilia gens maxima.

2. ObpasyiiTe CTENEHN CPaBHEHMA 1 Hapeuns OT MnpuaraTebHbIX:
gravis, honestus, simplex, celer, pulcher, simllis, prudens.

TEKCTbI

A 1 Lingua celeris est, mens celerior. 2 Nemo melior fuit homine
illo, nemo clarior, nemo honestior. 3. Epicurus putavit solem aut tantum
esse, quantum videmus, aut paulo majorem. 4. Quid stuitius est, quam
incerta pro certis habere, falsa pro veris? 5. Graviores et difficiliores anlmi
sunt morbi, quam corpdris. 6. Anfiqui putabant nihil sale et sole utilius
esse. 7. Turpis fuga mortis est omni morte pejor. 8. Bene imperare
difficilftmum est. 9. Libertas, leges et pax sunt optima dona. 10. Maxi-
mum remedium irae mora est. 11. Veterum belli ducum Romanorum
Caesar rei militaris peritissimus esse dicltur. 12. MaxImis minimisque
corponbus par est dolor vulneris. 13. Proletarii erant pauperrlmi homines
in plebe Romana. 14. Vetera proverbia brevlter et simpliclbus verbis
prudentiam populi expnmunt. 15. Nullum ex omnibus dementia magis,
quam regem aut princtpem decet. 16. Non minus est imperatoris consilio
superare, quam gladio. 17. Non qui parum habet, sed qui plus cupit,
pauper est. 18. Aures nostras audita velocius, quam lecta praetereunt.

B. 1 Utilius est fortes mifites esse, quam grandes. 2. Imitatio
bonorum hominum ex indoctis doctos, ex doctis doctiores facit. 3. Cicero
fuit omnium civium Romanorum eloguentissimus, oratorum clarissimus.
4. Sallustius, auctor certissimus, scribit tam Tigris, quam Euphratis in
Armenia fontes repenri. 5. Laco quidam homini, dicenti maximum esse
numerum hostium, respordit: «Tanto major erit gloria nostra». 6. Nullum
vitium pejus est, quam avaritia, praesertim in principlbus et rem publrcam
gubernantibus. 7. Cupiditatlbus imperare maximum imperium est,
servire —gravissima servltus. 8. Pessimum inimicorum genus —laudantes.
9. Verum IDud verbum est omnes sibi malle melius esse, quam alteri.
10. Recte et vere dicebat Caesar delectum verborum esse originem
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eloquentiae, idemque multo ante eum Avristoteles docuerat. 11. Pares cum
paribus facilfime conveniunt. 12. Omnes stulti sunt sine dubio miserrimi,
maxime quod stulti. 13. Semper in proelio eis maximum est periculum,
qui maxlme timent; audacia pro muro habetur. 14. Plenus venter non
studet libenter. 15. Hondres mutant mores, sed raro in meliores.

Alexandri ad AristotiHem epistula

Alexander AristotSli salutem dicit.

Vidimus hostes et superavimus arenas! Sed ex ordine omnia des-
crlbam. Postquam exercltum in Asiam transportavi, Persas ad Granlcum
flumen proelio atroci vici totamque Asiam servitute barbarorum liberavi.
Scire debes plunmas urbes ipsas mihi se tradidisse, paucas portas clau-
sisse; eas autem me vi et armis cepisse. Regem ipsum Dareum ad Issum
pugna atrocisslma vici magnamgque praedam feci. Una Tyrus, quae in in-
sula poslta est, portas clauserat. Earn urbem terra manque oppugnavi et
septimo mense cepi. Paulo post exercltum in Aegyptum duxi eamque
Persarum provinciam facile expugnavi et incSlis libertatem reddidi. In
ora Aegypti urbem condere constitui, quae Alexandria vocabltur. Ex
Aegypto iter difficiltimum per arenas ad Hammonis oraciilum feci. In
eo itinSre gravissimos labores toleravimus; laudabllis autem erat mifitum
ducumque patientia et constantia. Misi tibi, memor tui, lapldes raros,
plantarum et animalium genera varia.

Vive valeque, magister carisslme!

JIEKCUYECKUIA MV HMYM

bene [bonus] xopowwo; 1 bien, bien m go6po, combien cKOMbKO;
bdndvole 6narocknoHHbIA. Cm. beneficium (pasg, XXII)

celer, Sris, ére 6bIcTpbIil; 1 — c616rit6/6bICTPOTA, accélérer ycko-
psiTh; 2. akcenepauyst; aHr. celerity GbicTpoTa

certus, a, UM onpeaeneHHbIi, BepHbIi; 1 certain (< * certanum) go-
CTOBEPHbINA, certes KOHeYHO; certitude/ yBepeHHOCTb, certificat T cBu-
[eTeNbCTBO; 2. CEPTUGIMKAT; aHr . certain yBepeHHbIiA, certainly KoHeu-
HO

donum, in [do] gap, nogapok; 1 don T, donner gaBaTb, pardon T
npoLueHve. Cm. do (pasg. 1)

exprfmo, pressi, pressum, ére 3 [ex-premo] BbDKMMATb; BbIPaXKaTb;
1 — exprimer, expression/ BblpaykeHWe, exprés HapouHo; 2. IKCMpec,
3Kcnpeccus, 3KCNPECCUOHN3M; aHr/1. expression BblpasuTebHOCTb,
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expressly cneumanbHO, HapOYHO; HEM. EXPress KaTeropuMyecku, cnewu-
anbHo. Cm. préto (pasg. XIl)

gladius, i T mey; 1 glaive /n, glai'eul T rnagmnonyc; gladiateur T\
2. rnagmarop, rnaguonyc; aHrn. gladiator, gladiolus; Hem. Gladiator T

gravis, € TSKeNbliA; Cepbe3HbIil, BaXHbIA; 1 grever 06pemMeHsTb,
grief T »xanoba no nosogy y6bITKa; grave; 2. rpaBUTaLus; aHrn. grave;
Hem. Gravitat/BaXHOCTb, TOPXKECTBEHHOCTb, Gravitation/TaroteHue

honestus, a, um 4YecTHbIA, NOYeTHbIA; 1 — honnSte, honnetetd/
YECTHOCTb; 2. aHr. honest; Hem. honett NpuAnYHbLIA, NOpPAgoYHbIA. CM.
honor (pasa. X)

impero, avi, atum, are 1 npukasbiBaTb, NoBefeBatb; 1 — empire T
rocrnoAcTeo, empereur T uMnepaTop, impdratif T noBenuTenbHoe Ha-
K/IOHEHWe; 2. UMNepUs, MMNepaTop; aHr/. imperative NOBEUTENbHBINA,
BNaCTHbIN; Hem. Imperativ T NoBennTeNlbHOE HaKIOHEHWe

ira, ae/rHeB; 1 —: irascible pasgpaxutensHelid, irascibility/ pasgpa-
XWUTENbHOCTb; 2. @HI/. ire rHeB, ApOCTb

magis 6onee; 1. mais Ho, jamais (<jam magis) HMKorga

militaris, e [miles] BOeHHbIV, BOMHCKMIA; 1 — militaire, militant T
6opeL; 2. MUIMTapU3M, MUNUTapUCT; aHr. military; Hem. Militar T Bo-
eHHocnyxawmin. Cm. miles (pasg. 1X)

par, pans paBHbIi1; 1 pair YETHbIR, paBHbIlA, paire/ napa, pareil no-
[OGHbIN; paritd/ nonHoe paBeHCTBO; 2. Mapa, NapwUTeT; aHr. parity pa-
BEHCTBO; HeM. Paar n yeta, Paritat/

pauper, Iris 6egHbliA; 1 pauvre, pauvretd/ 6egHocTb; paupdrisme T\
2. maynep, -u3aLms; aHrn. poor, poverty 6efHoCTb; Hem. Pauperismus T

plus (cpaBHWUT. cTeneHb K multum) 6onbwe; 1 plus, plusieurs
(< *plusiores) mHorue, plupart 6onblias YacTb, plutdt ckopee; 2. nawoC;
aHrn. plus natoc, NONOXuTeNbHbIN; Hem. Plus m natoc, npeMmyLLecTso,
Plural T, Pluralitat/ MHOXXeCTBEHHOCTb

princeps, cipis [primus-capio] nepBblil, rNaBHbIA; 1 — prince T
KHA3b, MpUHL, principal rnasHbIi; 2. NpUHL,, NPUHLMM; aHr. principal,
principle npnunHa; Hem. Prinzipal T rnaBa, xo3suH, prinzipiell npuH-
LMnNuanbHbIi

proletarius, i T nponeTapwii (B ApeBHEM PumMe HeMMyLWiA rpaxaa-
HWH); 1 — proldtaire T, proletariat T, proldtarien nponetapckuii;
2. nponeTapuar; aHrn. proletary; Hem. Proletarier T

proverbium, in [pro-verbum] nocnosuua, Norosopka; 1 —; prover-
be T, proverbial; 2. aHrn. proverb

quam Kak, HaCcKonbKo, Yem; 1 que yem

guantus, a, Um Kakoi (Mo KonM4ecTBy); CKOMb 60MbLWOoR; 1 quant K
4TO KacaeTtcsl; encan T (<in quantum) npofaxa C MO/IOTKa; 2. KBaHT;
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aHr/. quantity Konm4yecTso, quantitative KofMYeCcTBEHHbIW; HeM. Quan-
titat/ konnuectsBo, Quantum n macca

sal, salis T conb (cp. aHrn. salt, Hem. Salz 5); L1 sel T, saler conutb,
salifere/ conoHka, salade/ canart; salaire T 3apa6oTHas nnata (<salarium
CONAHON Naek, oKnag); 2. canart

tantus, a, umTakoii, cTonb 60/bLLON; 1. tant CTOMLKO, autant CTONb-
KO e, pourtant ofHako

turpis, e No3opHeIil; 1 — turpitude/mep3ocTsb; 2. aHrn. turpitude
no3op, HM30CTb

velox, ocis ckopblid, 6bICTpbIiA; 1. — vdloce, v6locit6/ckopocTb;
2. Beniocuned, Benogpom; aHr. velocity

vulnus, Sris 5 paHa; 1. — vulndrable ys3BumbliA, vuln6raire Lene6-
HbliA; 2. aHrn. vulnerable ysi3BUMbIi

PASOET XVIII

MpugaToyHble, BBOAUMbIE COHO3aMK postquam, dam, quia v ap. § 442—444, 447. —
Ablafivus absolutus § 385—392.

YMNPAXHEHWA

1. Ob6pa3syiiTe BCe NpUYacTHble N UHDUHUTUBHBIE (OPMbI OT rna-
ronos: confirmo 1ykpennate, prohlbeo 2 ygepxwusatsb, relinquo 3 oc-
TaBnATb. MpnyacTvs nepeseanTe Ha PYCCKUIA A3bIK.

2. MepeBeanTe Ha NATUHCKUIA A3bIK, UCMOMbL3Ys B 060MX CyYasnx
npuaaToyHoe BPEMEHHOE U MPUYacTHbI 060poT: a) Mocne Toro Kak
3aKOH4YMNach BOIHa, HacTynun (venio 4) mup. 6) Korga npuxogut
(advenio 4) BecHa, LBETYT LBETHI.

3. Bo tpase: Urbe capta, rniKtes domum reverterunt,1—a) 3amMeHm-
Te cnoBo urbs, urbis/cnosom oppldum, i, cornacyiTte ¢ HUM npuyac-
Tue; 6) cnosa, BXogsLime B 060poT abl. abs., nocTaBbTe BO MHOXECTBEH-
HOM 4mcne, ncnosb3ys 0ba BapmaHTa (co cnosamm urbs 1 oppldum). Bee
NONyYeHHble BapMaHTbl NepeBeanTe Ha PYCCKUii A3blK.

1 Ytobbl 06nerumTb onos3HaHne obopoTa abl. abs., OH BblgenseTcs B XpecTo-
MaTUAHBIX TEKCTaX 3ansTbIMU.
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TEKCTbI

A 1 Nemo patriam, quia magna est, amat, sed quia sua. 2. Dum eae
res in colloquio geruntur, Caesari nuntiatum est equltes Ariovisti acce-
dere. 3. Artes innumerablles repertae sunt, docente natura. 4. Autumno
ineunte, aves avolant. 5. Ea oratione hablta, postulantlbus militlbus et
studio pugnae ardentlbus, Caesar tuba signum dedit. 6. Castris munltis,
Caesar ad oppugnationem se comparare coepit. 7. Mifites Romani,
impStu facto, multis hostium interfectis, capto etiam noblli duce, suos
incolumes reduxerunt. 8. Re felicissime celerrimeque gesta, Caesar ter-
restri itinere Alexandnam contendit. 9. Hostlbus circumventis, Romani
proelium committere constituerunt. 10. Dicis te id, invito me, non esse
factiirum. 11 Pyrrhus, postquam victoriam a Romanis ad Heracleam
reportavit, sic exclamavisse traditur; «O, quam facile erat orbis terrae im-
perium occupare, mihi regi Romanis militlbus datis!»

B. 1 Amlco inimicoque bonum semper consilium praebe, quia
amicus accipiet, inimlcus repudiabit. 2. Me absente, consilium bonum
captum est. 3. Fama est philosophum Pythagoram, Tarquinio Superbo
regnante, in Italiam venisse. 4. Bello Helvetiorum confecto, tofius fere
Galliae legati ad Caesarem convenerunt. 5. Allato ad se caplte Pompeji
interfecti, Caesar avertisse oculos dicltur. 6. Re frumentaria comparata,
Caesar castra movit. 7. Anaxagoram ferunt, nuntiata morte filii, dixisse:
«Sciebam me genuisse mortalem*. 8. \ferres praedonum duces, accepta
pecunia, dimisit. 9. Quae potest esse vitae jucunditas, sublatis amiciti-
is? 10. Helvetii, Sequanis invltis, per eorum fines iter facere non potu-
erunt. 11. Romani, Hannibale vivo, nunquam se sine insidiis futures esse
existimabant. 12. Duobus litiganfibus, tertius gaudet.

De servis Romanorum

Condicionem servorum Romanorum, quorumlmulti, in urblbus
extemarum terrarum empti aut bellis capti, in Italiam tracti erant, malam
fuisse constat. Tristior, quam sors servorum urbandrum, erat sors eorum,
qui in ludis gladiatoriis exercebantur, aut, catenis vincti, agros
dominorum colebant. Notum est servos, crudelitate dominorum
adductos, se liberare temptavisse; secundo jam ante aeram nostram
saeculo eos, Euno duce, bellum paravisse scimus. A rerum scriptorlbus
Romanis coghovimus Spartacum Thracem primo ante aeram nostram

1 quorum —gen. pi. masc.
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saeculo cum pluflmis servis e ludo gladiatorio eflfugisse et, magnis copiis
undique coactis, exercitlbus Romanis terrori et pemiciei plenos fere duos
annos fuisse.

Duo amlci et ursus

Duo amlci, qui in itirlere erant, sublto ursum viderunt. Turn alter
eorum perterrltus arb6ret ascendit; alter, credens se sine auxilio amlci
suis viribus ursum superare non posse, in terram se jecit: sciebat enim
ursos cop6ra mortuorum repudiare. ItSque, terra jacens, antmum con-
tinebat, simulans se mortuum esse. Ursus, toto corpore jacentis per-
temptato, denlque discessit, nam homlnem esse mortuum putabat. Pau-
lo post amicus, qui de arb6re descenderat, alterum per jocum interro-
gavit: «Quid ursus ad aurem tibi dixit?» «Pulchrum, —inquit ille, —
proverbium: amicus verus —rara avis».

NIEKCUUYECKUA MUHUMYM

avis, is/ntuya; Il oiseaum (<*avicellum), oie/(<*avlca) ryce;
avion m camonert, aviateur m eTYmnK; 2. aBMaLms, aBuartop; aHrn. aviary
NTUYHNK

coepi, coeptum, coepisselHaymMHaTb

colloquium, in [con-16quor] 6ecepa, pasrosop. Cm. loquor
(pasg. XX)

com-mitto, misi, missum, ére 3 cBoAMTL (418 COCTA3AHMUA), HAUU-
HaTb (CpaxKeHue); cosepLuaTb; 1 commettre coBepluaTb, COTHE T KO-
MUTET; commission/ nopy4yeHue, commissaire T\ 2. KOMUTET, KOMUC-
CuA, KOMKUccap, KOMUCCUOHHBIN; aHri. commit nopyyarts, committee
KOMUCCUA, commission nonHoMoume; HeM. Kommissm npukasuuk,
npogasel, Kommiss T BoeHHas cnyxba, congartyuvHa

constituo, ui, utum, ére 3 [con-stStuo] cTaBWUTb; NOCTAHOBNATL, pe-
watb; 1 —; constituer, constitution/; 2. KOHCTUTYUWA; aHrn. constitute;
Hem. konstituieren. Cm. statuo (pa3a. XIV), institutum (pasg. XXVII)

con-tendo, tendi, tentum, ére 3 HaTArMBaTb; CTPEMUTLCS, CNELLNTD;
cocTa3aTbca (cp. Hem. dehnen pacTarusaTh, pacumpaTte); 1 — conten-
tion/ HanpskeHue, contentieux CNOPHbIA; 2. TEHAEHLMSA, NPETEHAEHT;
aHrn. contend 6opoTbCes, contention 60pbba; Hem. Tendenz/

imperium, i N NpukKasaHue; Bnactb. CMm. impero (pasa. XVII)

1 Cwm. 8§ 268, n. 3.
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in-numerab'flis, e 6ecuncnerHbiii; 1 — innombrable. Cm. numero
(pa3g. 1)

nobflis, e [nosco] n3BecTHbIi, 3HaTHBIA; 1. — noble 6naropogHbIi,
nobiliaire gBopsHCKMIA; 2. HOGUAWTET; aHrn. noble, nobility 6naropoa-
CTBO; HeM. nobel 6naropogHblii

nuntio, avi, atum, are 1 n3selaTb; coobwartb; 1 annoncer 06bAB-
natb, d*noncer LOHOCWTb; Prononcer NPOU3HOCUTL; 2. HYHLMIA, aHOHC;
aHr/l. nuntiature 4OMKHOCTb HYHUMS, announce 06bABNATL, denounce
JoHOCUTb; Hem. Nuntius T

occupo, avi, atum, are 1 [ob-capio] 3aHumaTb, 3axBatbiBaTh; 1.—
occuper, occupation/ 3aHsTWe, 3axBaT; 2. OKKYMaLum1s, OKKYMNaHT; aHr.
occupy; Hem. okkupieren

proelium, i n cpaxeHwe

signum, i n 3Hak, 3Hams; 1 seing T nognuck (ycTap.), signer noa-
nncbiBaTb, enseigne/ BbIBECKa; Signe T 3Hak, signifier 0603Havathb;
2. CUMHan, accurHauma; aHrn. sign 3Hak, design npegHasHauvats, signify;
Hem. Siegel n nevatb

studium, i nycepaue, 3aHatne. Cm. studeo (pasg. 1V)

PASOEN WX

YkasaTenbHoe MecToumerue hie § 120—121. —CucTtema ykasaTe/lbHbIX MECTOMME-
HWi § 112—114. —MecTomeHUs: OTHOCUTeNbHOe § 124, BonpocuTeNbHble § 126 —127,
HeorpegeneHHble § 128—131, oTpuuatensHble § 132-134. —CoOTHOCUTENbHbIE MECTO-
nmeHmns § 13S.

YNPAXHEHNA

1 IMpoCKNOHANTE 1 NepeBeanTe Ha PYCCKMIN A3bIK coveTaHms: hie
pictor clarissimus, hoc tempus novum, haec causa gravis.

2. MNpeobpasyiiTe AEACTBUTENBbHYIO KOHCTPYKLMIO B CTpajaTesib-
Hyto: Meus amicus has littSras scripsit; cTpagaTenbHyto B AeACTBUTE Nb-
Hyto: Gallia a Romanis expugnata est. NepeBeanTe AaHHble 1 06pa30-
BaHHble BaMW (hpa3bl Ha PYCCKUIA A3bIK.

TEKCTbI

A 1 Hie dies alios mores postdlat. 2. Haec ad te die natali meo

scripsi. 3. His rebus cognltis, dux recedit. 4. Hercules leonem Nemeae-
283



um, quem Juno nutriverat, in antro necavit, cujus pellem pro tegumen-
to habuit. 5. Ego esse miserum eum credo, cui placet nemo. 6. Notum
est nullam rem a nilo divimtus unquam gigni. 7. Omne, quod gignltur,
ex atiqua causa gigni necesse est. 8. Ego tibi atiquid de meis scriptis mit-
tam. 9. Belgae projami sunt Germanis, qui trans Rhenum incdlunt, qui-
buscum continenter bellum gerunt. 10. Omnium gentium, quae Galliam
antlquam incolebant, fortissImi erant Belgae, qui a cultu atque humani-
tate Provinciae longissime aberant. 11 Postquam Helvetii a CaesSre victi
sunt, in castris eorum tabulae repertae sunt, litteris Graecis confectae, e
quibus Romani cognoverunt maximum numerum hostium fines suos rel-
iquisse. 12. Quisquefortiinae suae faber. 13. Nullum malum sine atiquo
bono. 14. Aut Caesar, aut nihil. 15. Jus est voluntas suum culgue tribuens.

16. Thdis habet nigr6s, || nive6s Laecdnia ddntes.
Qude rati6 (e)st? Empt6s | Mec habet, ilia sués. (Martialis)

B. 1 Haec est condicio, sine qua non potest res evenlre. 2. Cujus hi
vocem audire videor? 3. Cui prodest scelus, is fecit. 4. Quem defendis,
sperat se absoltitum iri. 5. In signis exercltus Romani hae litterae erant:
SPQR (= senatus populusque Romanus), in nummis Romanorum: SC
(= senatus consulto). 6. Mithridates fugiens maxImam vim auri et argenti
pulcherrimarumque rerum omnium, quas et a majorlbus acceperat et ipse
bello superiore ex tota Asia direptas in suum regnum congesserat, in Pon-
to omnem refiquit. 7. Quae volfimus et credimus libenter et quae senfl-
mus ipsi, refiquos senfire speramus. 8. Facilius ad ea, quae visa, quam
ad ilia, quae audita sunt, mentis oculi feruntur. 9. Cum te tranquillum
animo esse cognovgro, de iis rebus, quae hie geruntur, certiorem faciam.
10. A complurlbus Galliae civitatlbus ad CaesSrem legati venerunt. Qui-
bus audltis, Caesar cum proxImis civitatlbus pacem lacére constituit.
\\. In hoc signo vinces. 12. Qutdquid id est, Btimed Danads llet ddna fer-
4ntes.

13. VErsicul6s in T€ | narratur scribere Cfnna.
N6n scriblt, cujus || cdrmina néto legit. (Martialis)

Memorablle dictum

Nemo nostrum idem est in senectute, qui fuit juvSnis, nemo est
mane, qui fuit pridie; quidquid vides, currit cum tempore, nihil ex his,
quae videmus, manet; hoc est quod ait Heraclitus: in idem flumen bis
non descendimus, manet idem flumlnis nomen, aqua transmissa est. -
(Seneca)
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De Croeso et Solone

Croesus in Asiae urbe habitabat, cui nomen erat Sardes. Hie rex,
cujus divitiae ingentes erant, magnam potentiam habere videbatur.

Aliquando Solo Atheniensis, unus e septem sapientlbus, ad Croe-
sum venisse dicitur. Postquam jussu regis omnes divitiae regales ei
monstratae sunt, Croesus eum interrogavit: «Quem omnium hominum
felicissimum esse putas?» llle: «Tellus Atheniensis,—inquit,—mea sen-
tentia felicissimus fuit, nam ei boni et probi liberi erant, et, pro patria
pugnans, de vita decessit». His verbis audltis, Croesus: «Cur non me,—
inquit,—tam divitem homlnem, sed Tellum quendam felicissimum esse
credis?» Ei Solo: «Fortuna humana,—inquit,—saepe mutatur. Quid in-
certius opibus et divitiis est? Nemo ante mortem a me felix nominablturs.
Haec verba Solonis Croeso, qui magna erat superbia, non placuerunt. Sed
paulo post a Cyro, rege Persarum, in pugna victus, ipse de felicitate sua
dubitare coactus est.

JIEKCUYECKWA MUAHMYM

atfqui, afiqua, afiquod [alius-qui] kakoii-n6o, HeKOTOpSIIA; 1 aucun
(<*alicQnum) HuKaKol

alfquis, afiquid [alius-quis] KT0-n160, UTO-NMGO; HEKTO, HEYTO

co-gnosco, gnovi, gnftum, gnoscere 3 y3HaBaTb (Cp. 3HaTb, aHr/.
know, Hem. kennen); 1 connaitre, connaissance/3HaHue, inconnu Hews-
BECTHbIA; 2. UHKOTHWUTO, PEKOrHOCLIMPOBKA; aHI/l. cognition 3HaHwe,
cognize 3aMeyatb

&1o, eml, emptum, ére 3 nokynats (Cp. -emnto, -UMath); 1 vendan-
ge/ (< *ven-demia) cbop BUHOrpaga

faber, fabri T pemecneHHuK; TBopeL,; L1 orftvre T 30M10TbIX AeN Ma-
crep, forge/ Ky3Huua, forger kosat; fabrique/, fabriquer npon3soguT;
2. (habpuika; aHrn. forger KysHew,; Hem. fabrizieren

fortuna, ae/ cypgbba; cuacTbe, yaada; 1 —:fortune/, infortune/He -
cyacTbe, fortund (<fortunatum) cuyactnmebii; 2. hopTyHa; aHr. fortune

gens, gentis/[gigno] pog, nnems, Hapod, 1 gent/nopoaa, genspi.
mogy, gentil MunbiiA, gentilhomme T ABOPAHWH; 2. HKEHTNbMEH; aHI/.
gentility pogoBuTocTb, gentleman; Hem. Gentilgemeinschaft/pogoBoii
coto3. Cm. gigno (pasa. VI), genus (pa3a. XII)

hfc, haec, Mfc aToT, 3Ta, 370; L1 aujourd’hui cerogHa (-hui< hodie)

jus, juris n npaBo, 3aKoH; 1 —juriste m, jurisprudence/; 2. HOPUCT,
KHOpW, HOPUCKOHCY/BT, HOPUCNPYAEHLWS; aH. jury; Hem. Jurist T. Cwm.
judex, justus (pasa. 1X), injuria (pasa. V)
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leo, onis m neB; 1 — lion m; 2. neonapg; aHrn. lion; Hem. Lowe m

mos, moris m HpaB, 06blyaii; 1 moeursf p i. moral HPABCTBEHHBIA,
morale/ HPaBCTBEHHOCTb; 2. MOPa/ib; aHrs1. moral HpaBCTBEHHBIN; Hem.
Mores mpl. Hpagbl, Npunnumsg, Moralitat/HpaBCTBEHHOCTb

proximus, a, um [prope] 6nvkaiwmia, 6nuskuia; 1L — proximity/
61130CTb, approximation/ PGV KEHNE; 2. aHI. approximate Npué/n-
Xarbcs, NprbAM3uTeNnsHbIA. Cm. prope (pasg. XIII)

relinquo, Equi, lictum, ére 3 ocTansATb, Nokuaats (cp. aHr. lend ga-
BaTb B3aiMbl, loan 3aem; Hem. leihen faBath B3aliMbl); 1 — 2. pemKT;
aHrn. relinquish ocTaBnATh, Gpocatb, nokuaats. Cu. refiquus (pasg, XVI)

tabiSla, ae/pocka, Tabnuua; 1 table/cTon, tableau T gocka (Knacc-
Has), KapTuHa, tablette/ namTka, t6le/ NMCTOBOE XXeneso; 2. Tabnuua,
TabneTka, Tabenb; aHrn. table, tablet 610kHOT, gowleuka; Hem. Tafel/
Tabelle/ Tabnmua

PA3ZIEN XX

OTNOXWTENbHbIE N NONYOTNOXMUTENbHbIE rnaronbl § 228 —235.—I naron fio § 265.

YTMPAXHEHNA

1 Mpocnpsraiite sequor 3 criefosaTh B praesens v perfectum ind.,
conor 1nbrmaTses —B imperfectum m plusquamperfectum ind., pollice-
or 2 obewwpTb —8 futurum | v futurum 1I; progredior 3 ngTv Brepen —
B perfectum v plusquamperfectum ind.

2. Obpasy¥iTe NpUYacTHbIE Y MHPUHNUTUBHBIE (DOPMbI OT F1aro/10B:
patior 3 TepneTb, CTpagaTh, arbitror 1 nofararb, nascor 3 poXxaaTLCS.
MpyyacTva nepeBeauTe Ha PYCCKMIA A3bIK.

3. Hanuwimte ocHoBHble (hopMbl rnaronios: aggrSdior, congrSdior,
egredior, ingrSdior, prog”dior, regrSdior. Kakwe Bbl 3HaeTe B HOBbIX 13bl-
Kax C/1oBa, 06pa3oBaHHbIe OT 3TUX [N1aro/os?

TEKCTbI

A 1 Poetae nascuntur, oratores fiunt. 2. Vos mihi testes estis m
verum loqui. 3. Proelium erat anceps; summa vi et duces hortabantur et
mifites pugnabant. 4. Dulce et decorum est pro patria mori. 5. Malus miles
est, qui imperatorem gemens sequltur. 6. Jugurtha oppldum circumsedit,
turnbus et machlnis omnium genSrum expugnare aggredltur. 7. Fata sunt,
quae di fantur. 8. Non progredi est regredi. 9. Thales, unus e sapientlbus
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Graecorum, omnia ex aqua orta esse docebat. 10. Epicurum ego arblt-
ror anlmos homlnum maximis errorlbus liberavisse. 11 Galli transalpl-
ni, qui in ltaliam transmigrare conati erant, a Romanis propulsati sunt.
12. Catifina ausus est consulatum vi et armis petSre. 13. Agesilaus neque
pictam, neque fictam imaglnem suam passus est. 14. Ut magistratlbus
leges, ita populo praesunt magistratus, vereque dici potest magistratum
legem esse loquentem, legem autem mutum magistratum. 15.Ave, Cae-
sar, morituri te saliitant.

B. 1 Ut arbitratur, ita loquitur. 2. Concordia parvae res crescunt,
discordia maximae dilabuntur. 3. Gentes afiquae Galliae transalplnae,
locis superioribus occupatis, itinere exercltum Caesaris prohibere conan-
tur. 4. Alcibiades Athenas victas Lacedaemoniis servire non potSrat pati.
5. Quidquid est natum, moritur. Quidquid morltur, natum erat.
6. Germani vinum reliquasque res, ad luxuriam pertinentes, ad se
importari non patiebantur, quod his rebus anlmos virorum effeminari ar-
bitrabantur. 7. Crastlno die, oriente sole, redite in aciem. 8. Proelio trans
Rhenum nuntiato, Suebi, qui ad ripas Rheni venerant, domum reverti
coeperunt. 9. Audentesfortiinajuvat. 10. Aut vincere, aut mori. 11. Rem
tene, verba sequentur. 12. Videbar somniare me ego esse mortuum.

13. Ciim repet6 noctém, Iqua tét mihi ciara refiqui,

Ldbltur éx oculfs Inunc quoque gutta mefs.  (Ovidius)
14. Scribere T& querSris, 1\fel6x, epigrdmmSta 16nga.

Ipse nihil scribfs; Hu brevidra facls.  (Martialis)
15. S"xte, nihil debds, Dnil dEbes, Séxte, fatemur.

Debet enfm, si quis Is61v2re, SExte, potest.  (Martialis)

De SocrSte

Socrates se sapientia praestare cetgris dicebat. «llli enim,—inquit,—
ea, quae nesciunt, scire se putant, ego me nihil scire scio. Ob earn rem
arbltror me ab Apolline omnium sapientissimum esse appellatum; nam
haec est sola hominis sapientia: non arbitrari se scire, quod nescit».

Hie Rhodus, hie salta!

Reversus quidam in patriam, unde aliquot annos afuSrat, ublque
gloriabatur se in insula Rhodo in saltlbus optlmos in hac exercitatione
artifices vicisse. Ostendebat etiam spatii longitudinem, quam praeter se
nemo potu”rat saltu superare; ejus rei se testes habere omnes Rhodios
dicebat. Turn unus e circumstantlbus: «Si vera narras,—inquit,—non
necessarii sunt testes Rhodii: hie Rhodus, hie saltal»
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NIEKCUYECKUA MUHUMYM

aggrfcdior, aggressus sum, aggrSdi 3 [ad-gradior] nogxoauTs, Hana-
Jatb; 1—;: agression/ HanafeHwve, agressif, agresseur/s HanagatoLWiA;
2. arpeccop; aHrn. aggression, aggressive; Hem. Aggression/, aggressiv.
Cwm. gradus (pa3g. XVI)

arbYtror, atus sum, ari 1 nonaratb, gymatb; 1— arbitre m cygps,
MOCPeAHWK, arbitraire MPOU3BOMLHLIN; 2. apbuTp; aHr. arbitrary npo-
M3BOMbHbINA; Hem. arbitrar Mpou3BO/bHLINA, Arbitrator T OLEHLKK,
arbitrieren onpegenats

audeo, ausus sum, ére 2 cMeTb, ocMenMBartbes; |. oser (<*ausare).
Cwm. audax (pasg. Xil)

conor, atus sum, ari 1 nbirarsest

fio, foetus sum, ffifri (pass, K facio) genarscs, CTaHOBUTLCSH, MPOUC-
X0AuUTb, ObIBaTh

for, fatus sum, fari 1 roBoputb (cp. 6asTb, 6acHs); 1— enfant T,
infantile; 2. HaHTUALHLIRA, MHGaHTa; aHr. infantile; Hem. infantil

hortor, atus sum, ari 1 no6yxgarb; 060pATb; 1— 2. aHrn. exhort
YBeLLEBaTb

imago, Ynis/ n3obpaxeHune; 1—: image/, imaginer BooGpaxaTb,
imagination/ BoobpaxkeHue, imaginaire MHAMBIA; 2. UMaXUHW3M; aHr/.
image, imagine BoobpaxaTtb, Hem. Imagination/BoobpaxeHue,
imaginieren BOOGpaXaThb, BblgYyMbIBATb

imperator, oris/v nosenuTesb, Nonkosogel. Cm. impero (pasg.
XVII)

LLIéro, avi, atum, are 1 ocBo6oXaath. Cm. liber (pasa. VIII)

Iftquor, locutus sum, Idqui 3 rosopuTb, Geceposatb; 1—: locution/
BbIpaXeHWe, eloquence/KpacHopeune; 2. 3MI0KBEHLYS, KOMOKBUYM;
aHrn. eloquence kpacHopeuwe, eloquent kpacHopeunBbiia, colloquial
pasroBopHbIiA; Hem. Eloquenz/

machYna, ae/ MalmHa; 1 — machine/, machination/mMaxuHauus;
2. MaxuHa; aHrn. machine; Hem. Maschine/, Machination/

magistratus, us m [magister] rocygapcTBeHHast AO/MKHOCTb; AO/MK-
HOCTHOE NLIO; pi. BnacTy; 1—: magistrat T, ~ure/; 2. MarucTpar; aHrm.
magistrate cyabs; Hem. Magistrat T. Cm. magister (pasgz. 1V)

morior, mortuus sum, mori 3 [mors] ymupats; l.mourir (< *morire);
moribond ymupatowwmia, mortifier ymepwgnats. Cm. mors (pasg. XII),
mortalis (pa3g. XIII)

nascor, natus sum, nasci 3 poxgartbcs; 1 naftre (< Hap. nar.
nascere), naissance/poXaeHue, renaissance/ Bo3poxxaeHue; natal poa-
HOW; 2. peHeccaHc. Cwm. natura (pasa. 111), natio (pasg. XIV)
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orior, ortus sum, oriri 4 BOCX0AWTb; HaUMHATbLCA, NosABNATLCA; 1
orient m BOCTOK, oriental BOCTOUHbINA; 2. OpPUEHTUP, OPUEHTANNCT; aHr.
orient BOCTOYHbIN, orientation opueHTUpoBKa; Hem. Orient T BOCTOK,
orientalisch BOCTOUHbIi

patior, passus sum, pati 3 TepneTb, CTpajatb; NO3BONATL; 1.—;
patient Tepnenuselii, passion/cTpacTb, passif; 2. nayMeHT, NacCUBHbIN,
nacbsAHC; aHrn. passion cTpacTb, compassion cocTpagaHue, patient; Hem.
Patient T, Passion/ cTpacTb

prae-sum, prae-fui, — prae-esse 6bITb BNepeamn, CTOATb BO /1aBe;
npucyTcTBOBaTb; 1.—; present NpucyTCTBYIOWMIA, présence/ npucyTcT-
Bue, prdsent T HacTosliee BpeMs, présent T Nofapok; 2. Npe3eHToBaTb;
aHrn. present; Hem. Prasens n, Prasenz/ npucyTtcTsue

progrSdior, progressus sum, progrSdi 3 [pro-gradior] ngtu Bnepeg,
npogsuratbcs; 1.— progression/nocTynarensHoe ABUXeHWe, progres-
ser, progressif; 2. nporpecc, ~na; aHrn. progressive; Hem. Progress T. CMm.
gradus (pasg. XVI)

s$quor, secutus sum, sSqui 3 cnegosaTb (C. acc.); 1 suivre (< Hap.
nat. sequere), suite/ npogonxeHwue, ensuite 3aTem; consdquence/ cneg-
cTBue, consdcutif mocnegoBaTenbHbIi; 2. aHrN. sequence nocnejoBa-
TeNbHOCTb, sequent cneaytowmii; Hem. Konsequenz/ nocnegosaTenb-
HocTb. Cm. secundus (pa3g. XXI)

summus, a, um BbiCLWIWIA; 1 sommet T BepLlnHa, SOM me/cyMMma,;
2. CymMMa, CYMMapHbIiA; aHrn. sum cyMma, summit BepwmnHa; HeMm.
Summe/, summieren

testis, ism,/[<*terstis OT ter-sto 6bITb TPETbMM B CNOPE] CBUAETEND,
~Huua; 1 t4moin T cBugeTens, tymoignage T CBUAETENbCTBO; tester 3a-
Bew,aTb, testament T 3aBewlaHue, attester cBMAETENbCTBOBAThL; 2. TECT,
aTTectaT; aHrn. testily gaBaTb nokasaHusa, attest CBUAETENIbCTBOBATDL; HEM.
Testament n 3aBewaHne, Testat n ygocToBepeHme

PA3OEN  XXI

YuncnntenbHble § 136—153.

YTPAXHEHNA

1. MpocknoHAliTe N NepeBeanTe Ha PYCCKUI A3bIK COYETaHWA: Uunus
gradus, duae urbes, tria tempora, ducentae scholae.

2. Mpeob6pa3syiiTe cnegytouwne gpassbl, noctasue nom. c. inf. Bme-
CTO acc. c. inf., nepeBegnTe Ha pycckuii f3blK: @) Dicunt meum amlcum
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tria milia librorum habere. 6) Putant Homerum duo maxima poemata
Sscripsisse.

3 K KakvM NaTMHCKUM YUCNIUTENbHbIM BOCXOAAT C/I0Ba: YHUS
JyaT, TPWO, KBAPTET, KBUHTET, CEKCTET, OKTET, JeUMMETP, Npo-
LEHT?

TEKCTbI

A 1 Tria genera aquarum sunt: maris, fontium, fluviorum, quibus
omnibus Neptflnum praeesse antlqui putabant. 2. Quattuor sunt anni
tempora: ver, aestas, autumnus, hiems. 3. Omnia nomlna, quibus Lafina
utltur eloquentia, quinque declinationlbus flectuntur, quae ex ordine
nominabantur: declinatio prima, secunda, tertia, quarta, quinta. 4. In
legione Romana decem erant cohortes, in cohorte tres manipuli, in
manipulo duae centuriae; primo centuria centum mifites habebat, deinde
modo quinquaginta. 5. Alii menses habent tricenos dies, alii tricenos
singiilos, mensis autem Februarius duodetriginta dies habet. 6. Fines
Helvetiorum in longitudinem milia passuum ducenta sexaginta, in
latitudinem centum octoginta patebant. 7. Vblusenus, perspectis omnibus
regionlbus, quinto die ad Caesarem reverfrtur. 8. Ea legione, quam secum
habebat, et militlbus, qui ex Provincia convenerant, Caesar a lacu
Lemanno, qui in flumen Rhodanum influit, ad montem Juram, qui fines
Sequanorum ab Helvetiis divldit, milia passuum undeviginti murum in
altitudinem pedum sedecim fossamque perdilcit.

B. 1 «Novem doctae sorores»,—ita antlqui Musas nominabant.
2. Furem luce occldi vetant duodScim tabulae. 3. Regnum Romanum
ducentos quadraginta annos mansit. 4. Prima luce Caesar hostes sequltur
et milia passuum tria ab eorum castris castra ponit. 5. In pugna Maratho-
nia occlsi sunt e numero Persarum, ut rerum scriptores anfiqui tradunt,
sex milia et quadringenti, e numero Atheniensium centum nonaginta
duo. 6. Tresfaciunt collegium. 7. Quot homines, tot sententiae.

De Vestatfbus virgin!bus

Si antlquis fabulis credimus, jam ante Urbem concfitam fuerunt
Vestales virglnes, quoniam Rhea Silvia, Romuli et Remi mater, \festalis
fuit. Postea Numa Pompilius, secundus Romanorum rex, Vfestafibus leges
dedit. Ex eo tempore fuerunt primum quattuor, deinde sex, deinde sep-
tem Vestales, inter viginti tenera aetate puellas delectae. Per triginta annos
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in Vestalium aedibus manserunt et ignem sacrum in Vestae aede aluerunt.
Per id temporis spatium aspera discipRna contentae sunt. Vitam puram
agere debebant, nam in matrimonium eas duci lex vetabat. Si quae
Vfestalis officium suum neglegebat, gravissima poena afficiebatur: usque
ad mortem verberabatur aut viva in sepulcrum conjiciebatur. De duo-
decim aut de sex et viginti Vestafibus talia supplicia sumpta esse traduntur.
Maxima vero erat earum auctorltas: si quis capitis damnatus Vestali virglni
forte occurrebat, magistratus ejus vitae parcere debebant.

JIEKCUYECKUA MUHUMYM

autumnus, i m oceHb; |.— automne m, automnal oceHHWIA; 2. aHrn.
autumn, autumnal

centum cTo (cp. aHr/1. hundred, Hem. hundert); 1 cent, eentaine/coT-
Hf, centime m; centenaire cToneTHWiA, centigrade pa3feneHHbIN Ha CTO
yacTeid; 2. LeHTHep, CaHTMMETpP, MPOLEHT; aHrn. cent LeHT, century;
Hem. Zentner T, Zentimeter T

decem gecatb (cp. aHrn. ten, Hem. zehn); 1 dix, dizaine/gecsTok,
dixifeme gecaTblid; 2. geunmMeTp, Aekabpb; aHrn. decimal gecATUYHbIN;
Hem. dezimal gecATUYHbINA, dezimieren Ka3HWTb KaXXA0ro AeCATOro

duo, duae, duo aBa, gge (cp. aHrn. two, Hem. zwei); i. deux, deuxieme
BTOpOWA; duel T; 2. ayaT, ayanb, gyanuam; aHrn. duel, dual gBolicTBeH-
Hblli; Hem. Dualitat/gBolicTBeHHOCTb, duellieren gpaTtbea Ha gyanu

eloquentia, a e /[e-loquor] kpacHopeumne. Cm. loquor (pasg. XX)

fons, ntis T nctouHmk; 1 fontaine/; 2. hoHTaH; aHrn. fountain; Hem.
Fontane/

hiems, hiemis/3auma; 1 hiver T (<hibernum); hivemal 3umHuii;
2. aHrn. hibernate 3umoBatb

lacus, us m o3epo; 1.— lac m, lacune/nponyck, npo6en, lagune/
Me/IKOBOAHbI 3anuB; 2. nakyHa, naryHa; aHrn. lake, lagoon naryHa; Hem.
Lagune/

longitude, Inis/[longus] gnuHa; 1.—; longitude/gon rota (reorp.),
longitudinal npogonbHbIiA; 2. aHrn. longitude gonroTa (reorp.)

mensis, ism mecsy, (cp. aHrn. month, moon nyHa; Hem. Monat T,
Mond T nyHa); 1 mois/w; mensuel exemecsauHblii, trimestre T; 2. ce-
MEeCTp; aHrn. semester; Hem. Semester n

mille, pi. milia n Teicaua; 1 mil (<mille), mille (<milia), millier/n,
TUHETe ThicAYHbIA, million m, millionnaire m,f; 2. Muns, MUNNNOH,
MUNAUMETP; aHrn. mile mund, millennium Toicauenetune; Hem. Meile/
munsa, Millennium n TbicaueneTune
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murus, i m cTeHa (npeumyul. ropogckad); 1 murm, muraille/;
mural cTeHHO; 2. 3aMypOBbIBaTb; aHr/1. Mure OKpy>aTb CTeHOR, mural
CTEHHOW, OTBECHbIN; HeM. Mauer/, Maurer/v KaMeHLWunK

ordo, Inis m psg, nopagok; 1.—; ordre m, ordinaire 06bIKHOBEHHbI,
ordonner NpuKasblBaTb; 2. OPAMHAPHbINA, Opaep, OpAeH, KOOpPAWUHaL S,
opAmnHatop; aHrn. order NopafoK, npukas, opaeH; Hem. Ordnung/ no-
pAAoK, ordnen NpYBOAWTL B NOPAAOK

passus, us T Lar, ABOWHON war (Mepa AnnHbl); 1 pas/qa, pas He,
passer (<*passare) NpoOXOAWTb, passe T Mpowiioe, (rpaM.) npoliegLiee
BpeMsi, passant T MPOXO0XMWii, passe-partout T 0TMbIYKa; 2. Na, Naccax,
naccaxup, NacnopT; aHr. pass NPoxXoAnTb, passingly MUMOX0LOM; HeMm.
Pass T nacnopT, passlich ymecTHbI/, yA06HbIRA, passen NOAX0ANTb, 6biTb
BNopy

revertor, reverti, reverti 3 Bo3Bpauwiatbcs; 1. revers T 060poT;
reversion/Bo3Bpat K MpeXHeMy COCTOSHUIO; 2. aHrn. revert, reversion
BO3BpallleHue, aTaBnu3M

secundus, a, um [sequor] cneaytowmnii, BTOpPOIi; 61aronpusaTHBbIN;
1 ; second, seconde/ cekyHAa; 2. CeKyHAa; aHrn. second; Hem. sekund|ar
BTOPUYHBIN, -ieren akKOMNaHUPOBaTb, COMPOBOXAaThb

tres, tria Tpu (cp. aHrn. three, Hem. drei); 1. trois

utor, usus sum, uti 3 nonb3oBarbcs; 1. user (<*usare), usure/ poc-
TOBLYMYECTBO, USUrier m pocTOBLLMK; 2. aHrA. used MOAepP>XKaHHbIN,
useful BbirogHbii. Cm. utllis (pa3a. X1), usus (pa3g. XVI)

ver, veris n BecHa; 1. primevere/ npumyna; vernal BeCEHHWIA

PA3OE/T XXl

KOHBIOHKTMB: 06Las xapakTepuctuka § 393—395. —Praesens conjuncGvi npa-
BW/bHbIX FN1aronos (060MX 3an0roB), rnarona esse v CNOXHbIX C esse § 179—181, 245,
253, 254. —Imperfectum conjuncfivi npaBunbHbIX rnaronos (060vx 3an10ro.), rnarona
€SSe U CNOXHbIX C esse § 182—183, 246, 253, 254,—Conjunctlvus hortafivus § 396,
imperativus § 397, optatlvus § 399.

YTMPAXHEHWA

1 MpocnpsraiTe B praesens ind. et conj. actlvi rnaron intellego 3;
B imperfectum ind. et conj. oTAOXuUTeNbHbIN rnaron loquor 3.
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2. OnpegenuTe QOpMbl FaronoB, nepeBeauTe Ha PYCCKUI A3bIK:
florent, floreant; audiunt, audiant; dicunt, dicant; scribebant, scriberent;
nominabant, nominarent; mitte, mittas; strue, struas.

3. Onpegenute opmy rnarosos: amemus, loguamur, sentiamus,
vivamus, gaudeamus, discant, cedant, taceat, narret, cuperem, agerem,
sim, possim, absim, essemus, possemus, abessemus.

4. OnpefenuTe KOpeHb, 06WNiA AN KaXAoW ynnbl CAOB: NOSCO,
nobllis, cognosco, recognosco, ignotus, incognltus, ignoro; nomen,
praenomen, pronomen, nomlno, nominatlvus; amo, amicus, amlca,
inimlcus, inirriica, amicitia, amor, amabllis.

TEKCTbI

A. 1 Amate patriam vestram et parete leglbus ejus. 2. Ametis patriam
vestram et pareatis leglbus ejus. 3. Si voltfmus rerum omnium aequi
judtces esse, hoc primum nobis persuadeamus nemlnem nostrum esse
sine culpa. 4. Panem quaeramus aratro. 5. Discant cantare puellae! 6. Qui
dedit beneficium, taceat; narret, qui accepit. 7. llia verba et in pectore
et in ore sint: «Homo sum, humani nihil a me aHénuT puto». 8. Cedant
arma togae! 9. Sit mens sana in corpore sano! 10. Cdntet, amdt quod
quisque: Ilevant et cdrmlna curas. 11. Quidquid agis, I pruddnter agds I
et rdsplce finem. 12. Sit tibi tdrra levis lmolfique tegaris arena!

B. 1 Quod vides perisse, perditum ducas. 2. Moriamur, miRtes, et
morte nostra eripiamus ex obsidione circumventas legiones! 3. Sint
Maecenates: non deSrunt Marones. 4. H6c volo, sic jube6, | sit pré
ratiéne voliintas. (Juvenalis) 5. Utlnam tam facile vera invenire possim,
quam falsa convinc£re! 6. Sit nox cum somn6, | sit sine lite dids!
(Martialis) 1. Ignoscas aliis multa, nihil tibi. S. Audiatur et altera pars!
9. Fiat lux! 10. Fdci, qudd potui, Ifacidnt meliora potentes.

NEKCUYECKUA MUHUMYM

aequus, a, um poBHbIi, paBHbIi; l.Igal; equateur/n, equilibre w,
equivoque; 2. 3KBaTop, 3KBUAMOGPUCT, IKBMBANEHTHbINA, afeKBaTHbIN;
aHrn. equal, equalize ypaBHuBaTb; Hem. equivalent, aquivok fBycmblc-
NEHHbI

beneficium, in [bene-fScio] fo6poe peno; 6narogesHue; ycny-
ra; I. — bénélceT nonb3a, bénélblave nonb3yrowmiica; 2. beHeduc;
aHrn. beneficence 6naroTBopuTeNbHOCTL; HeM. Benefiz n
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cura, ae/[curo] 3aboTa, cTapaHue, yxog; 1 cure/, cure-dent T 3y-
6oumcTka; manicure T, pedicure T; 2. MAaHUKIOP, MNeANKIOP; aHrn.
curious n60NbITHLINA, security 6e3onacHOCTb; HeM. Kur/neyeHue,
sicher (<securus) yBepeHHbIi1, 6e3omacHblii. Cm. euro (pasg. VIII)

disco, didfci, — ére 3 yuntbcsa. Cm. discipulus (pasg. V), disciplina
(pasg. XV)

levis, e nerkuii (cp. aHrn. light, Hem. leicht); 1.16ger (< *leviarium),
16g6reté/nerkocTb; 2. aneBatop; aHrn. alleviate o6neryats, elevate nog-
H/MaTb, BO3BbILWATb

mens, ntis/ yM, MbICnb (CP. MHUTL, NamMATb); 1 -ment cyddukc Ha-
peunii, o6pas3oBaHHbIX OT npunaratensHbix (finalement); mental mbic-
NEHHbIN; 2. MEHTaNbHOCTb, KOMMEHTapWUii; aHrn. mental yMCTBEHHBIA,
comment TonkoBaHue; Hem. Mentalitat/ cknag yma

0s, oris n poT, ycTa (cp. ycTbe); 1. —; oral ycTHbIR; 2. aHrn. oral ycT-
Hbll

panis, is T xne6; 1 pain T, panier T Kop3nHa (NepBoHay. NS X/e-
6a), copain T ToBapuu, (Cp. 0O4HOKAWHMK), compagnon T, compagnie/
obLwecTBo, KOMNaHMA, (BOEH.) poTa; 2. KOMNAaHWSA; aHr/1. companion;
Hem. Kompa(g)nie/ (komMepy.) KomnaHus, (BOeH.) poTa

prudens, ntis [pro-videns] 6naropasymHsbiii; 1.— prudent, pruden-
ce/6naropasymue; 2. opucnpygeHuns; aHrn. prudent, prudence 6naro-
pasymue, prudential NpoANKTOBaHHbLIA 61aropasyMmem

puella, ae/ geBouka, geByuwka (cp. aHrn. filly, Hem. Fohle/ Ko6binn-
ua); 1 pucelle/(< *pullicella) geBa. Cm. puer (pa3a. IY)

tégo, xi, ctum, ére 3 KpbITb, NOKPLIBATL (CP. aHr. thatch conomeH-
Has Kpbiwa; Hem. decken, Decke/ nokpblwka, noTtonok, Dach n kpbl-
wa); l.toit/m (<tectum) Kpbiwa; protéger NOKPOBUTENLCTBOBATb,
protection/ NOKPOBMTENbLCTBO; 2. NPOTEKLUA, NPOTeXe, AeTeKTop, Ae-
TEKTUB; aHrn. detect packpbiBaTb; HeM. Ziegel T uepenuua, kKupnuy

toga, ae/[tego] Tora; 1. — toge/; 2. aHrn. toga; Hem. Toga/

PA3LEN XXl

MpugatouHble uenu § 417—420. —IpuaaToyHble JONONHUTENbHbIE § 421—429. —
MpupatouHble cneactens § 432—434. —Ut explicafivum § 435.

YMNPAXHEHNA

1 MpocnpsaraiTe rnaron disco 3 B praesens n imperfectum ind. e
conj. acfivi, oTnoXuTenbHbIR rnaron sequor 3 B praesens u imperfectum
ind. et conj.



2. MNepeBeanTe Ha pycckunil a3blk: a) Romani legatos mittunt, ut
Hannibalem capiant. 6) Romani legatos miserunt, ut Hannibalem
caperent. B) Romani legatos miserunt, qui Hannibalem caperent. On-
pesenuTe TUN NPUAATOYHOTO NPEANOXKEHWUS 1 COrNacoBaHWe BPEMEH.
Mo faHHOMY 06pasLy nepeBeauTe Ha NaTUHCKWIA A3bIK: a) Liesapb no-
CblflaeT BOMHOB, Y4TO6bI OHW NpecnefoBann (persequor) Bparos; 6) Lle-
3apb Nocnas BOMHOB, YTOObLI OHW NpecnesoBav Bparos; B) Llesapb no-
Cnajl BOMHOB, KOTOPble NpeciefoBany Gbl Bparos.

3. MNepeBeuTe Ha pycckuii A3bIK: a) Frater amlcum rogat, ut veniat.
6) Frater ita amlcum rogat, ut veniat. Onpegenute TUN NPUAATOUHBIX
MPeANoXKEHNA 1 06BbSACHATE YNOTPebneHe BPeMeH.

TEKCTbI

A 1. Do, utdes; facio, ut facias. 2. Sapiens quidam ad amlcum scrip-
sit: «Ante senectutem curavi, ut bene viverem, nunc euro, ut bene vita
decedam». 3. O di, vos oro, ut hanc laetitiam perpetuam esse jubeatis.
4. «Videant consoles, ne quid res pubfica detrimenti capiat». Hoc senatus
consulto consules Romani domi militiaeque imperium atque judicium
summum acceperunt. 5. SocrStes dicebat multos homines propterea
vivSre, ut ederent et bibfcrent, se autem bibere atque edere, ut viveret.
6. Caesar, primum suo, deinde omnium remotis equis, ut spem fugae
toilet, proelium commlsit. 7. Timor Romae grandis fuit, ne itSrum Galli
Romam venlrent. 8. Fit in proelio, ut ignavus ac timldus miles, abjecto
scuto, fugiat. 9. Nunquam imperator ita paci credit, ut non se praepSret
bello. 10. Nihil est tam difficile, quod non superet aut vincat mens hu-
mana. 11. Saeculo sexto declmo, quod cum Augusti aevo comparari so-
let, nihil in Italia atque adeo in Europa diligentius est factum, quam ut
Cicerdnis opera legerentur. 12. Caesar ad Lingdnes litteras nuntiosque
misit, ne Helvetios frumento neve alia re juvarent. 13. Oportet, ut non
homlInum sermo, neque possessiones tuae, sed animus tuus te judlcet
divitem.

B. 1 Urbs quaedam, quamqguam ipsa erat parva, ingentes et mag-
nificas habebat portas. 1tSque Diogenes philoséphus: «Cives, —inquit, —
claudlte portas, ne urbs vobis egrediatur». 2. Plinius Secundus in sua
«Historia naturali» de illo clarissimo Apelle, pictore Graeco, scripsit in-
dustriam hujus tam maxIlmam fuisse, ut nulla dies ejus sine linea esset.
3. Qui rei pubffcae praefuturi sunt, duo Platonis praecepta teneant:
unum, ut utilitatem civium sic tueantur, ut, quaecumque agunt, ad earn
refSrant, obfiti commodorum suorum; altSrum, ut totum corpus rei
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pubficae curent, ne, dum partem affquam tuentur, refiquas desSrant.
4. Adhuc nemlnem cognovi poetam, qui sibi non opfimus videretur; sic
se res habet: te tua, me delectant mea. 5. Ac mihi quidem jam pridem
venit in mentem bellum (= pulchrum) esse afiquo exlre, ut ea, quae age-
bantur hie quaeque dicebantur, nec viderem, nec audirem. 6. Philosophus
quidam juveni multa loquenti: «Quare, —inquit, —aures habemus duas
et os unum, ut plura audiamus, quam loquamur». 7. Sallustius narrat
Hispanorum fuisse morem, ut in bella eunfibus juvenlbus parentum facta
memorarentur a matnbus. 8. Caesar certior factus est Helvetios, rapientes
et diripientes, per agrum Aedudrum iter facere. Qua de causa putabat
eos, per Provinciam Romanam iter facientes, ab injuriatemperatures non
esse. ltaque legatis Helvetiorum respondit se diem sumpturum esse, ut
consilium capSret.

9. Aera domf non siint, || superdst hoc, Rdgule, s61um,
Ut tua vdndamus || munera: numquid emis? (Martialis)
10. Occurris quociimque 1oc6 || mihi, P6stume, cMmas
Préfinus 6t primd (e)st | hdec tua vbx: «Quid agis?»
Héc, si m6 decids || uni convdneris héra,
Dfcis: habds puto tu, | P6stume, nil, quod agds. (Martialis)

De Vedio Pollione

Cenavit aliquando divus Augustus apud Vedium Pollionem. Fregerat
unus ex servis hujus crystalfinum. Rapi eum \fedius jussit nec vulgari
quadam perire morte: murenis objici jubebatur, quas ingentes in piscina
continebat. Evasit e mariibus puer et confugit ad Augusti pedes, nihil
aliud petiturus, quam ut afiter moreretur, nec esca esset. Motus est
novitate crudelitatis Augustus et servum quidem mitti, crystallina autem
omnia frangi jussit jacique in piscinam.

De Proserpina

Pluto, inferorum deus, a Jove fratre petlvit, ut sibi Proserplnam, Jovis
et CerSris filiam, in matrimonium daret. Jupplter negavit quidem
Ceréret passuram esse filiam suam in tenSbris Tartari morari; sed fratri
permisit, ut earn, si posset, rapSret. Quare Pro5elnar, in netiire
guodam in Sicilia flores legentem, Pluto, quadrlgis ex terrae hiatu
proveniens, rapuit.
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NIEKCUYECKUIA MUHUMYM

com-paro, avi, atum, are 1 [com-par] cpaBHuBaTb; 1. — comparer,
comparaison/cpaBHeHue, comparable cpaBHUMbIiA; 2. KOMMNAPaTUBIUCT;
aHrn. compare, comparison cpaBHeHue; Hem. Komparation/ cpaBHeHue

de-cedo, cessi, cessum, ére 3 yxoautb; ymupatb; 1. — ddcdder,
ddcfcs m cmepTb, prdddcesseur m npeALlecTBEHHUK; 2. aHrn. decease
CMepTb

Edo, edi, esum, ére 3 ecTb, KywaTb (Cp. €4a, aHr/. eat, HeM. essen);
1. — comestible cbeao6HbIN, obfcse TyuHbIl, obdsitd/ TyYHOCTb; 2. aHr.
edacious NpoXxxopnmeblia, edacity XagHoCTb

fhimentum, in [fructus] xne6 (B 3epHe); 1 froment T. fromental
MWEeHNYHbIN

fuga, ae/[fugio] 6er, 6erctBo; 1 fugue/; fugace MUMONETHBIN;
2. (hyra; aHrn. fugacious MMMONETHBINA, HENOCTOAHHbIN, fugitive 6ernbii,
refbge y6exuuie; Hem. Fuge/ ¢yra. Cm. fugio (pasg. XIII)

grandis, e 60/1bLOI, OrpoMHbIii; 1 grand, grandeur/BennymnHa, Be-
nnyue, grandir pactu, grand-pére T geayuwka, grand-Tére/6abywka;
2. rpaHAMOo3HbIiA; aHrn. grand BeNUMYECTBEHHBINA, grandeur BeNUYME; HEM.
grandios BeIMYeCTBEHHbIN

juvo, juvi, jutum, juvare 1 nomorartb (c. acc.); 1 aider (< adjutare);
2. aAbloTaHT; aHr. adjuvant noMoratoLwuia, nonesHbliA; Hem. Adjutant T

rne (Cor3 € conj.) UTOOBbI ... HE, YTO ... He, KaK Obl ... He

nunquam HWKoOrga

oro, avi, atum, are 1 [0s] roBopuTb, npocutsb (cp. opatsb); L —;
oracle T opakyn, orateur T; 2. opaTop, opaky/, opaTopus; aHrn. oracle,
orison monmnTea; Hem. Orakel n. Cm. oratio (pasg. XI)

prae-pSro, avi, atum, are 1 3apaHee roToBUTb, NPUroTaBAUBaTh;
1 —; préparer, preparation/npurotosneHwue, prdparatoire nogroTosu-
TeNbHbIIA; 2. Mpenapar; aHr/. prepare, preparation NpUroToB/IEHNE; HEM.
praparieren

senatus, us T [senex] ceHaT; 1.— sdnatm, sdnateurm; 2. ceHar;
aHr/. senate; Hem. Senat T

senectus, utis/ [senex] cTapocTb

sermo, onis m peyub; 1 — sermon m nNponoBeAb; Sermonner YnTaThb
HacTaB/MeHWA; 2. aHI. Sermon NponoBsedb

soleo, sofftus sum, ére 2 UMeTb 06bIKHOBEHNWE

tam Tak, HacTo/bKO, CTO/b

ut (coto3 ¢ conj.) 4TO6bI; UTO, Tak YTo; XOTA, NYCTb



PA3OEN XXIV

Perfectum conjunctivi acfivi NpaBubHbIX F1arooB, riaroa esse 1 CA0XKHbIX C esse
§ 203, 252—254. —Plusquamperfectum conjunctivi acfivi npaBu/bHbIX raronos, rnaro-
Na esse W CNoXHbIX ¢ esse § 204, 206, 249, 252—254. —Perfectum u plusquamperfectum
conjuncfrvi passlvi § 214—216. —Cotyuncfivus prohibifivus § 398, optatlvus § 399, con-
cesslvus § 400, potentialis § 401, dubitafivus § 402; cpaBHeHMe C HOBbIMW fi3blKamut
§ 403-405.

YcnoBHble npesioxeHns § 451—459.

YTPAXKHEHUA

1. Mpocnpsarainte B perfectum conj. act. rnaron cresco 3, B perf.
conj. pass, rnaron accuso 1, B plusquamperfectum conj. act. rnaron te-
neo 2, B plusquamperf. conj. pass, rnaron relinquo 3.

2. OnpefenuTe opMbl FNarofoB: nominares, nominavisses;
loqueremur, locuti essemus; docuerunt, docuSrant, docuissent; occupati
sunt, occupati sint, occupati erant, occupati essent, occupaverint.

3. MepeBeguTe Ha pycckuin A3biK: a) Utlnam veniat, venisset! 6) Si
veniat, librum legamus; si venlret, librum legeremus; si venisset, librum
legissemus. O6bACHNTE TUMbI NPeS0XKEHNA 1 ynoTpebieHe BpeMeH
KOHBIOHKTMBA. 0 faHHOMY 06pa3Ly nepeBeauTe Ha NATUHCKUIA A3bIK:
a) Oecnn 6bl OH (Npo)umTan 3ty kHury! 6) Ecnn 6bl 0H (Npo)umntan
(3aBTpa, ceiyac, paHblue) 3Ty KHUTY, OH 6bl MHOroe (y)3Han.

TEKCTbI

A 1. Ante victoriam ne canas triumphum. 2. Utlnam tam sapiens es
ses, quam es felix! 3. Quis failure possit amantem? 4. Pro patria quis bo-
nus dubltet mori? 5. Quid agam? quid clamem? quid querar? 6. Quid
miraris, si libSri homines superbiam tuam ferre non posstimus? 7. A. Tu
Gallus es, ego Germanus; decertemus pro suae uterque gentis gloria.—
B. Si vicero, tu ter exclamabis: «Floreat Gallial» Si victus ero (quod ab-
sitf), totldem verbis celebrabo tuam Germaniam. 8. Gaudia si omnes ho-
mines conferant unum in locum, tamen mea supSret laetitia. 9. Plurlbus
verbis ad te scriberem, si res verba desideraret ac non pro se ipsa lo-
queretur. 10. Deleri totus exercltus potuisset, si victores fugientes
persecuti essent. 11. Plures hostes occldissent, nisi nox proelio interve-
nisset. 12. Solo aliquando inter convivium silebat et a Periandro, tyran-
no Corinthi, interrogatus est: «Tacesne, quod verba tibi desunt, an studes,
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ut stultitiam tuam silentio occultes?» Turn Solo: «Si stultus essem, non
tacerem».

B. 1. Noli tacere, si dicere debes. 2. Ne taceas, si dicere debes.
3. Quod nescltis, nofite dicere. 4. Quod nescltis, ne dicatis. 5. A me
litteras ne exspectaveris. 6. Vivat nostra civltas, vivat, crescat, floreat!
7. Utlnam omnia pericula evitare possemus! 8. Utlnam ut culpam, sic
etiam suspicionem evitare potuisses! 9. Hoc sine ulla dubitatione
confirmaverim eloquentiam rem unam esse omnium difficilfimam.
10. Ne sint in senectute vires; ne postulantur quidem vires a senectiite.
11. Quid agSrem, judices? 12. Socrates aliquando parvam domum sibi
aedificavit. Turn Atheniensis quidam interrogavisse dicitur: «Sed cur tu,
talis vir, tam parvam domum tibi posuisti?» «Utlnam,—inquit Socrates,—
hanc veris amlcis impleam!» 13. Pecunia est ancilla, si scis uti; si nescis,
domlna. 14. Dies deficiat, si causas mali enumerare coner. 15. Si possem,
scriberem ad te. 16. Nisi Graeci dolum adhibuissent, Trojam non expug-
navissent. 17. Stultus homo, philosophum se ostentans, merito audiet ve-
tus illud: «Si tacuisses, philosophus mansisses».

De corvo et vulpe

Corvus, caseo rapto, cum praeda in arb6ret volavit. Vulpes casei
cuplda: «Quam pulchrae,—inquit,—pennae tuae sunt! Quanta est
pulchritudo corporis tui et capitis! Si vocem dulcem haberes, nemo te
superaret!» His verbis audltis, corvus stultus, de caseo non cogltans,
cantavit, ut vocem suam ostenderet. Illo autem cantante, vulpes praedam
abstulit.

NEKCUYECKNIA MUHUMYM

con-f~ro, con-tuli, col-latum, con-ferre cHocuTb (B OAHO MECTO),
cobupatb; cpaBHMBaTh; 1.— confdrer coBewatses, collation/nerkui
3aBTpaK, YXXWH; 2. KOH(hepeHL s, KoHepaHc; aHrn. confer cpaBHMBaTD,
conference; Hem. konferieren BecTu neperoBopbl

desidSro, avi, atum, are 1)enatb; 1 ddsirer, desir m XenaHue,
ddsirable xenaHHblIi1; 2. aHrn. desire

de-sum, de-fiii,  de-esse HefocTaBaTb, He XBaTaTb

dubfto, avi, atum, are 1 comHeBaTbcA; 1 douter, doute m cOMHeHue,
douteux comHuTeNbHbINA; dubitatif BolpaXalowWwMii COMHeHNe; 2. aHrn.
doubt coMHeHVe, cOMHeBaTbCA

gloria, ae/cnaBa; 1 -; gloire/, glorieux cnaeHbliA, glorifier npo-
cnaensaTb; 2. aHrn. glory, glorification npocnaesneHue; Hem. Glorief,
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glorios cnaBHbIi

inter-rftgo, avi, atum, are 1 cnpawwusatb; 1 — interroger, interro-
gation/ Bonpoc, interrogatoire m gonpoc; 2. aHrn. interrogate, interro-
gative BONpOCKTENbHbIN

miror, atus sum, ari 1 AnBUTbCS, YAMBAATLCA (CP. CMeATLCS, CMeX);
1 mirage T, miracle T 4yo; 2. Mupax; aHr/i1. miracle wygo, mirror 3ep-
kano; Hem. Mirakel n uygo

nisi [ne-si] (conj.) ecnn He; ecnn 6bl He; Kpome

occfdo, cidi, casum, ére 3 [ob-cado] nagatb, 3axo4nTb (0 CONMHUE);
nornbatb; cnyyatbes; 1 — Occident T 3anag, occasion/cnyuvalii; 2. okKa-
3uq; aHrn. Occident 3anag, occasion cny4ain. Cm. cado (pasg. XVI)

quod (conj.) Tak KakK, NOTOMY 4TO; 1 que 4To

si (conj.) ecnu, ecnu 6bl; 1. si, sinon ecin He

turn Torga, 3atem (cp. aHrn. then, Hem. denn)

victor, oris T [vinco] nobegutens. Cm. vinco (pa3a. VI), victoria

(pasa. 1)

PA3SOEN XXV

MNpunaaToyHble BpeMeHUW, BBOAWMbIE COO30M cum § 437—441. —TpuaaToyHble
npuunHbl § 445-448. —lMpuaaTouHble ycTynuTenbHble § 449—450.

YTMPAXHEHWA

1 MepeBeuTe Ha PYCCKMUIA A3bIK M 06BACHUTE KOHCTPYKUMIO: a) Cum
bellum Galficum confectum esset, Caesar in Italiam venit. 6) Bello
Galfico confecto, Caesar in Italiam venit.

B npugaTouHOM MpeanoXeHWM M NpM4acTHOM 060poTe 3aMeHuTe
eMHCTBEHHOE YMCO0 MHOXECTBEHHbIM.

2. MNepeBeuTe Ha PYCCKMI A3bIK 1 06BACHUTE KOHCTPYKLUMIO: a) Me-
dicus curat, ut aegrotus valeat. Medicus aegrotum curat, ut valeat.
Medicus aegrotum ita curat, ut valeat. 6) Amicus meus, cum aegrotus
esset, non venit. Amicus meus, cum aegrotus esset, tamen venit.

3. OnpegennTe KOpeHb B KaXKaoi rpynne cnos: habeo, prohlbeo,
prohibifivus, hablto; sto, statuo, statua, status, disto, consto, insto; creo,
cresco, creatiira, concretus.

TEKCTbI

A 1 Cum Caesar in Galliam venit, ibi duae factiones erant. 2. Hel-
vetii fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum aut suis fi-
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nlbus eos prohlbent, aut ipsi in eorum fmlbus bellum gerunt. 3. Agricola,
cum florem oleae videt, fructum quoque se visurum esse putat. 4. Phi-
lippus, cum bellum contra Persas pararet, occlsus est. 5. Pythagoras, cum,
Tarquinio Superbo regnante, in Italiam venisset, ita Magnam illam Gra-
eciam discipllna atque auctoritate tenuit, ut multa saecula postea nulli
alii docti esse viderentur. 6. Caesar, cum cognovisset montem ab hostlbus
teneri, legiones suas jussit eo proficisci. 7. Cum Galli Clusium, Etruriae
oppldum, obsiderent, missi sunt Roma tres legati, qui illos monerent, ut
obsidionem solverent. 8. Cum Tarquinius Superbus, ultimus rex Roma-
norum, Roma expulsus esset, duo consules creati sunt. 9. Cum hostes
territi essent etjam in fugam se darent, dux eos monuit, ut pristlnae vir-
tutis meminissent. 10. Archimedes, cum in balneo sedens sensisset pon-
dus rerum, in aquam demersarum, minui, exclamavisse traditur: «Rep-
peri!» 11. Cum vita sine arrilcis doldris et timoris plena sit, ratio ipsa mo-
net amicitias comparare. 12 Cum Suebi alios Germanos bello premerent
et agri cultiira prohiberent, hi flumen Rhenum transierunt et in Galliam
venerunt. 13 Ipse Cicero, cum infirmissima valetudine esset, ne noctur-
num quidem sibi tempus ad quietem relinquebat.

B. 1 Cum solus Diogenis servus aufugisset, omnes suadebant, ut
eum requireret. «Non id faciam, —inquit Diogenes. —Ridiculum sit me
sine illo vivere non posse, cum ille sine me vivere possit». 2. Alexander
puer, cum a magistro suo audivisset innumerablles esse mundos, dixisse
traditur: «Quam miser sum, qui ne uno quidem adhuc potltus sum!»
3. Cum Athenienses recusarent, ne Alexandra Magno divinos honores
decemerent, orator quidam eis: «Videte, —inquit, —ne, dum caelum
curatis, terram amittatis». 4. Cum homo improbus januae domus suae
inscripsisset: «Nihil mali ingrediatur!» —Diogenes: «Quomodo, —
inquit, —domInus in domum suam ingredi poterit?» 5. Homo quidam,
cum, aslnis suis numeratis, sensisset unum eorum deesse, iratus accusare
furti viclnos coepit, oblitus se illi aslno insidere, quem amisisse se
arbitrabatur. 6. Lacaena quaedam, cum filium in proelium misisset et
interfectum esse audivisset: «ltaque, —inquit, —genueram, ut esset, qui
pro patria mori non dubitaret». 7. Pyrrhus, cum ApolRnem de exltu belli,
quod cum Romanis gesturus erat, interrogavisset, hoc responsum ambl-
guum accepit: «Puto te Romanos vincere posse». 8. Cum Philippus, Ma-
cedonum rex, post proelium, apud Chaeroneam commissum, ad
Archidamum, Lacedaemoniorum regem, litteras, superbiae plenas,
dedisset, hie rescripsisse dicltur: «Si umbram tuam mensus eris, earn non
majdrem esse, quam ante victoriam, intelleges». 9. Cum Alexander Darei
condiciones repudiavisset, Parmenio: «Ego, —inquit, —si Alexander
essem, pacis condiciones accipSrem». Cui ille: «Ego quoque acciperem,
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si Parmenio essem». 10. Publius Cornelius Lentulus, Tulliae, Ciceronis
filiae, maritus, vir parvae staturae erat. Cicero, cum eum longo gladio
accinctum esse vidisset, interrogavit: «Quis generum meum ad gladium
alligavit?» 11. Philosophus quidam, cum videret homInem, veste pulchra
gloriantem, vestem manu tetlgit et: «Hanc enim, —inquit, —ante te ovis
gerebat, et tamen ovis erat». 12. Romae mos erat aera aliena in Kalendis
solvi. Octavianus Augustus, cum homines afiquos nunquam soluturos
significare vellet, «ad Kalendas Graecas soluturos» dixit; notum enim est
Kalendas Graecis defuisse.

De SocrStis discipulo

Aliquando Socrati a discipfilis multa dona oblata sunt. Turn Aeschi-
nes adulescens tristi vultu: «Mihi,—inquit,—cum pauperrlmus sim, nihil
digni est, quod dare tibi possim. Itaque dono tibi, quod unum habeo, me
ipsum. Cum hoc munus parvum esse sciam, tamen rogo, ut benevole ac-
cipias». Cui Socrates: «Tua modestia,—inquit,—digna est, ut laudetur.
Sed, cum anlmam tuam mihi des, noli putare tuum munus esse parvum!
Libenter accipio, quod mihi donas, et curabo, ut te meliorem tibi reddam,
quam accepi».

JNIEKCUYECKNM MUHUMYM

auctorftas, atis/ [ augeo] BausaHue, 3HaueHve; 1L — autoritd/ BnacTb,
autoritaire BNacTHbIN; 2. aBTOPUTET; aHrn. authority BnacTb; Hem.
Autoritat/ Cwm. auctor (pasg. XVI)

creo, avi, atum, are 1 TBOpUTbL; NU36UPaTh (4O/MKHOCTHBIX inL); 1 —
créer, crdateur T TBOpeL, crdation /TBOpeHMe; 2. KpeaTypa; aHr/. create,
creature cosgaHve; Hem. Kreator T TBOpeL, co3aaTesb

cultiira, ae/so3gensiBaHue, 06paboTka. Cm. colo (pa3g. V1), cultus
(pasg. XVI)

cum (conj.) Korga; Tak Kak, NoToMy 4To; XOTH

jam yxe; 1 deja, jamais (< jam magis) HuKorga, jadis (< cTapodp.
ja a dis NpoLno y>xe HECKOMbKO AHEei) Korga-To

memfni, meminisselnomHuTL. CM. mens (pasg. XXII)

proficiscor, profectus sum, proficisci 3 [pro-facio] oTnpaBnsTbLCS

prohYbeo, ui, Ytum, ere 2 [pro-habeo] yaepxwuBaTb; OTpaxarb; 3a-
npewartb; 1 — prohiber, prohibition/3anpeweHune; 2. aHrn. prohibition;
Hem. prohibieren, Prohibition/cyxoli 3akoH

1 Cwm. 8268, n. 3.
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stdeo, sedi, sessum, ere 2 cugeTb (Cp. aHrn. sit, Hem. sitzen); L1 seoir
6bITb YMECTHbIM, ObITb K KUYy, Béance/ 3acefaHue, ceaHc, sifege T
(<*sedicum) cupeHbe; session/; 2. ceccus, ceaHc, pe3nfeHuns, npesu-
[eHT; aHrn. sediment ocagok, Hakunb; HeMm. Sediment N ocafok.
Cwm. praesidium (pasg. VIII), possessio (pa3g. XI)

sic Tak, ga; L si, ainsi Tak, aussi Takxe

solvo, solvi, solOtum, ére 3 oTBA3bIBaTb; 0CBOGOXAATL; 1. —;
solution/ pelueHme, solvable nnaTeXxxecnocobHbIiA; 2. abCONOTHBLIN, pe-
3onouuns; aHrn. solve pewartb (3agavy), solvable paspewwumsblii; Hewm.
absolvieren koHuaTb (WwWkony, nyTewectsue), Resolution/

terreo, ui, Ytum, ére 2 nyraTb, ycTpawatb; 1 —; terreur/yxac,
cTpax, terrible y>acHbli, terrifier y>xacaTb; 2. Teppop; aHrn. terrible
CTpalHbIi, terrific yacatowwnii; Hem. terrorisieren, Terrorist T

timor, oris T cTpax, 6043Hb; 1 —; timord 60931MBbIiA, COBECT-
NUBLINA; 2. aHrf. timorous TpycnuBbIiA, 6043n1uBbIA. CM. timeo (pa3g. V)

PA3OET XXVI

OnwucatenbHoe cnpsxeHue § 226—227. —Consecutio temp5rum § 407—412. —
KocBeHHbI1 Bonpoc § 413-416. - [MpugaTtouHble AONOMHMTENbHbIE C quin § 430. -
KocBeHHas peub § 460—462. —Attractio modi § 463.

YNPAXHEHNA

1 lMepeBeanTe Ha NaTMHCKMIA A3bIK: A 3Hato, rae (ubi) Tl (ecTb),
rae Tbl 6bin, rae Tol Gyaeulb.

2. MNepeBefuTe Ha PYCCKUIA 3bIK U 0OBACHUTE KOHCTPYKLMIO:
a) Scio, quid scribas. 6) Scio te scribSre. Mo gaHHOMY 06pas3Lly cocTaBbTe
(hpasbl: a) A 3Hato, YTO Thbl pucyeLlb, 6) A 3Hat, YTO Thbl pUCYELLb.

3. MepeBeanTe Ha PYCCKUIA A3bIK 1 06BACHUTE KOHCTPYKLMIO Npsi-
MOV 1 KocBeHHOW peun: a) Pater filio dicit: «Ego tibi librum do, quem
(tu) rogas». 6) Pater filio dicit se ei librum dare, quem (is) roget. Mo-
CTaBbTe rnaron dicit B npoLlefLwemMm BpeMeHW, COOTBETCTBEHHO U3MEHN-
Te (hopMy rnarona B NpuAaToO4YHOM ONpeaenuTesIbHOM.

TEKCTbI

A. 1 Ignoranti, quem portum petat, nullus ventus secundus est.
2. Multum intfcrest, utrum rem ipsam, an libros inspicias. 3. Flumen est
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Avrar incrediblli lenitate, ita ut oculis, in utram partem fluat, judicari non
possit. 4. Quid in caelo fiat, scire cuplmus. 5. Possum oblivisci, qui
fuerim? non sentlre, qui sim? 6. Ego, quid futurum sit, nescio; quid fiSri
possit, scio. 7. Quid ageret, quo se vertSret, nesciebat. 8. Epaminondas
rogavit, essentne fusi hostes. 9. Epictetus interrogatus, quis esset dives,
respondit: «Cui id satis est, quod habet». 10. Thales, cum ex eo quae-
reretur, quid maxlme commune esset hominlbus: «Spes, —inquit. —
Hanc etiam illi habent, qui aliud nihil habent». 11. Diogenes aliquando,
accensam lucemam manu tenens, in foro ambulavit, cum dies esset.
A civlbus interrogatus, cur lucemam accehdisset: «HomlInem,—inquit,—
quaero».

B. 1 Fauni vocem nunquam aucfivi; tibi, si audivisse te dicis, cre-
dam, cum nesciam, quid Faunus omnlIno sit. (Cicero) 2. Unus e Lacedae-
moniis, interrogatus, cur urbem non munirent: «Sparta, —inquit, —non
moenlbus, sed nostris corporlbus munlta est». 3. Lacedaemonii quidam
interrogate qua de causa nunquam leges mutarent, dixerunt: «Ne servi-
ant leges hominlbus, sed homines oboediant leglbus!» 4. Athenienses
Socratem morte puniverunt, quod novos deos introducere videbatur.
Protagoram quoque philosophum, qui ausus erat scribere se ignorare, an
di essent, Athenienses capitis damnaverunt, sed LLE Athenis ffigit et nau-
fragio periit. 5. Urbem culdam Alexander donavit. Cum ille, cui dona-
batur, diceret hoc sibi non convenlre, rex: «Non quaero, —inquit, —quid
te accipere deceat, sed quid me dare». 6. Alexander, cum amlci
interrogarent, nonne quoque Olympiae certaturus esset: «Certarem, —
inquit, —si reges ibi cum reglbus certarent». 7. Homo quidam stultus,
cum audivisset corvos ducentos annos vivere, ipse experturus erat, num
hoc verum esset. Corvum parvum in cavea inclusit et ipse aluit. 8. No-
tum est illud Quinti Ennii poetae: «Quem metuunt, oderunt». Similiter
imperator Caligula, omnium imperatorum Romanorum crudelissimus,
cum sciret, quam invlsus civlbus suis esset, dicere solebat: «Oderint, dum
metuant». 9. Cum Athenis ludis senex quidam in theatrum venisset, in
magno consessu nemo civium suorum locum ei dedit. Cum autem ad
Lacedaemonios accessisset, qui, legati cum essent, certo in loco sedebant,
consurrexerunt omnes et senem ilium sessum acceperunt. Quibus cum
a toto consessu multus plausus daretur, unus e Lacedaemoniis: «Athe-
nienses, —inquit, —sciunt, quae recta sint, sed facere nolunt».
10. Diagbras philosophus (qui atheus dicltur), cum ei naviganti vectdres,
adversa tempestate timldi et perterrlti, dicerent non injuria sibi illud ac-
cidisse, quod talem atheum in eandem navem recepissent, ostendit eis
in eodem cursu multas alias laborantes naves quaesivitque, num in iis
quoque navlbus Diagoram vehi crederent. 11. Bias, unus e septem
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sapientlbus, cum patria ejus ab hostlbus expugnata esset et omnes cives,
multa de suis rebus secum asportantes, in fuga essent, interrogatus est,
cur nihil ex bonis suis servaret. Turn: «Omnia, —inquit, —mea mecum
porto». 12. Xerxes non dubitabat, quin copiis suis Graecos superaturus
esset. 13. Liscus dicit sibi dubium non esse, quin, si Helvetios superaverint
Romani, una cum reffqua Gallia Aeduis libertatem sint ereptflri.
14. Divlco ita cum Caesare egit: Se ita a patribus majoribusque suis didi-
cisse, ut magis virtute contendérent, quam dolo aut insidiis uterentur.
15. Considius nuntiat montem, quem a Labieno occupari voluerit, ab
hostlbus teneri: id se a Galficis armis atque insignlbus cognovisse.

16. DEclam£s belle, || causes agis, Attlee, béle,

Histories bellds, || cdrmlna Bélla fact's,

Cémponls belld mime6s, || epigrdmmata béle,
Bdllus grdmmatlcus, || b611us es dstrologus,

Et bel18 cantds || et sdltas, Attlee, béle,
BéLw es Arte lyrde, | bdllus es drte pilde.

Nil bene cum facids, | facids tamen 6mnia béle;
Vis dicdm, quid sis? | Mdgnus es drdali6. (Martidlis)

De Epaminondae morte

Epaminondas, cum animadvertSret mortiferum se vulnus accepisse
simulque, si ferrum, quod ex hasfili in cobre remansgrat, extraxisset,
anlmam statim emissurum, usque eo retinuit, quoad renuntiatum est
vicisse Boeotos. Id postquam audlvit: «Satis,—inquit,—vixi. Invictus
enim morior*. Turn, ferro extracto, confestim exanimatus est.

JIEKCUYECKUA MUHUMYM

caelum, 1n Heb6o; 1 ciel m, arc-en-ciel m pagyra; cEleste Heb6ecHbIiA;
2. aHrn. celestial He6ecHbIl

fluo, xI, xum, ére 3 Teub; 1 —; superflu m nanuwek. Cm. flumen
(pasg. X)

forum, i n nnowaab (cp. ABepb; aHrn. door ABepb, BXO4; Hem. Tor n
BopoTa, Tur/aBeps); 1 au fur et &mesure nocteneHHo; for blénenr T
COBeCTb; 2. hopym; aHrn. forum cya, foreign MHOCTpaHHbINA; HeMm.
Forum n chopym, ¢y

inspYcio, spexi, spectum, ére 3 [in-spScio] BCMaTpuBaThbCs, paccmar-
puBatb; L —; inspecter, inspecteurm; 2. MHCMEKTOP, UHCMEKLMS; aHI/1.
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inspect BHMMaTeNbHO OCMaTpuBaTh, HabNAaThb, HaA3UpaThb, inspector;
Hem. Inspektor T, inspizieren MHCNEKTMPOBaTL, OCMATPUBATL

satis J0BO/IbHO, AOCTaTOYHO (CP. CbITbIA, HEM. satt CbITbIi); 1. assez
(<*ad satis); satisfaire (< satisfacere) ygosnetsopsTb, satisfaction/ygos-
NeTBOpeHue; 2. caTucakLms; aHr. sate HacblWwath, satisfy yfoBneTso-
pATb, saturate HacblwaTb; Hem. Satisfaktion/

spes, spei/Hagexaa. Cwm. spero (pasg. 1)

ventus, im BeTep (cp. BesiTb; aHrN. wind; Hem. Wind T, Wretter n no-
roga, wehen BesTb, 4yTb); 1 vent T, dventail T Beep, contrevent T cTa-
BeHb, paravent T wwupma; ventiler; 2. BBHTUAAUWS; aHrA. vent OTAyLIN-
Ha; Hem. \fentilation/

verto, verti, versum, ére 3 noBopaynBaTh, obpallaTb, Npe.BpaLaTb
(cp. BepTeTb, aHrn. seaward HanpaBfeHHbI K MOPHO, Hem. werden);
L1 verser; version/, vertical, vers; 2. BepTuKa/b, BEPCUS, YHUBEPCA/bHBIN;
aHrn. vertical, verse CTUxm

PA3OE/T XXVII

TepyHawii § 194, 357-364. —TepyHauB § 193, 365-376.

YTMNPAXHEHUA

1 Oo6pas3yiiTe repyHavB OT rnaronos: voco 1, arbltror 1, loquor 3,
traho 3, fallo 3, patior 3.

2. O6pasyiiTe BCe npuyacTus ot rnaronos: deleo 2, impSro 1,
utor 3, finio 4. MNepeBeguTe Ha PYCCKUIA A3bIK.

3. lMepeBeaute Ha pyccknil a3bIK: a) Epistula scripta est. Episttila
scribenda est. 6) Patriam defencfimus. Patria nobis defendenda est.

4. Hanuwwte genefivus u ablatlvus repyHamusa oT rnaronos: amo 1,
teneo 2, vinco 3, nascor 3, sentio 4.

TEKCTbI

A 1 Homlnis mens discendo afitur et cogitando. 2. Caesar idonea
ad navigandum tempestatem nactus est. 3. Recte ac vere videtur Ovidi-
us dixisse emendandi laborem majorem esse, quam scribendi. 4. Vestis
frigdris depellendi causa reperta est. S. Omnis eloquendi elegantia augetur
legendis oratonbus et poetis. 6. Atomus est corpusculum minutum et in-
dividuum, quo in explicanda origlne mundi utebatur Democritus et post
eum Epicurus. 7. Helvetii frumentum omne, praeterquam quod secum
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portatflri erant, combusserunt, ut, domum reditionis spe sublata, ad om-
nia pericula subeunda paratiores essent. 8. Et liberis et viris libri legendi
sunt. 9 Vires nostrae cum rebus, quas temptaturi sumus, comparandae
sunt. 10. In re pubfica constituenda instituta sunt praeferenda non
jucundiora, sed utiliora. 11. Suo cuique judicio utendum est. 12. Cui
ignotum est illud Catonis: «Ceterum censeo Carthagmem delendam esse»?
13. Docendo discimus. 14. Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe cadendo.

B. 1 Caesar hunc ad egrediendum idoneum locum arbitratus est.
2. Athenas erudiendi gratia frater meus missus est. 3. Eloquendi vis efficit,
ut ea, quae scimus, alios docere possimus. 4. Agis, Lacedaemoniorum
rex, interrogatus, qua arte Lacedaemonii maxime exercerentur: «Arte, —
inquit, —imperandi et parendi». 5. Vera sententia apud anfiquos erat non
artem dicendi, sed artem tacendi difficilfimam esse. 6. Majores nostri
omnibus rebus agendis «quod bonum, faustum, felix fortunatumque es-
set» praefabantur. 7. Caesar belli gerendi facultatem propter anni tem-
pus non habebat. 8. Ad haec cognoscenda Caesar Gaium Volusenum cum
navi longa praemittit. 9. Romulum Remumque cupldo cepit in iis locis,
ubi exposlti ublque educati erant, urbis condendae. 10. Nullius hominis
tantum est ingenium, ut omnibus rebus cognoscendis sufficiat. 11. Agis,
Lacedaemoniorum rex, cum quosdam timere hostium multitudinem au-
divisset: «Non interrogandum est, —inquit, —quot sint hostes, sed ubi
sint». 12. Laco quidam, cum rideretur, quod claudus ad bellum proficis-
ceretur: «At mihi, —inquit, —pugnandum est, non fugiendumy». 13. Lex
est ratio summa, quae jubet ea, quae facienda sunt, prohibetque con-
traria. 14. In amlcis eligendis cautio est adhibenda. 15 Exercendum cor-
pus et ita afficiendum est, ut oboedire consilio rationlque possit in exse-
quendis negotiis et in labore tolerando. 16. Ad Caesarem legati Gallorum
in castra venerunt colloquendi causa. Caesar autem putabat sibi neque
legatos audiendos, neque condiciones accipiendas esse. 17. De gusfibus
non est disputandum. 18. Deliberandum est saepe, statuendum semel.
19, Pacta sunt servanda. 20. Equi donati dentes non sunt inspiciendi.

21. Préfecft pot6l| Mithriddtes sdepe vendno,
Téx1ca nd possdnt || sdeva nocdre sibf.
Tii quoque cavistf || cendndo tdm male sdmper,
Nd possds unqudm, | Cfnna, perfre famd. (Martialis)

Victoria utendum est

Romanis ad Cannas devictis, Maharbal, qui equitlbus Poenorum
praeerat, cum alii duces HannibSli suaderent, ut, tanto bello perfunctus,



quietem ageret, hortatus eum est, ut quam celerrime Romanos perse-
queretur et Romam ipsam aggrederetur. «Sequere me, —inquit, —cum
equitatu praecedam. Quinto die in Capitolio epulaberis». Cum Hannibal,
voluntate Maharbalis laudata, se diem ad deliberandum sumptOrum esse
respondisset, Maharbal: «Non omnia,—inquit,—eidem homini di
dederunt: vincere scis, Hannibal, victoria uti nescis».

JIEKCUYECKUA MUHVUMYM

alo, alui, aftturn, ére 3 nutatb, KopMuTh; 1.— aliment m nuwa,
alimentaire nuweBoii; 2. anMMeHTbI; aHrn. aliment nuwa, alimentation
nutaHue; Hem. Aliment N anMMeHTbI

augeo, xi, ctum, ére 2 yBenmuueatb (Cp. aHra1. wax pactu, HeM.
wachsen pacTn); 1— augmenter, augmentation/yBennueHue; 2. ayk-
LMOH; aHr/1. augment, augmentation yeennyeHue; Hem. Auktion/. Cwm.
auctor (pasg. XVI), auctontas (pasg. XXV)

institutum, in [in-statuo] ycTaHoBfeHue, yypexieHue; 1.—
institut T, instituer yupexaaTb; 2. UHCTUTYT; aHrA. institute yupexxaartb;
Hem. Institut n. Cm. statuo (pasg. XIV), constituo (pa3g. XVIII)

mundus, im mup, BceneHHas; 1.— mondeT, mondain cBeTCKuiA;
2. aHrn. mundane cBeTCKWiA

navfgo, avi, atum, are 1 [navis] nnaBatb (Ha kopabne); 1 nager nna-
BaTb; naviguer, navigation/; 2. HaBWrauus; aHra. navigate, navigation;
Hem. Navigation/. Cm. navis (pasa. XIII)

porto, avi, atum, are 1 HocuTb; 1 porter, port m HOLLEHWE, 0CaHKa,
porte-cigares m, portefeuille m 6ymaxXHUK; 2. NOPTaTUBHbIA, UMMOPT,
3KcnopT, nopTdens, nopTeurap; aHrn. portable NopTaTBHBLINA; Hem. por-
tativ nepeHocHo

rectus, a, um [rego] npsmoiA, NpaBUAbHBIA (Cp. aHr. right, Hem.
recht, richtig); 1 droit (<directus) npasblii, droit m (<directum) npaso;
direct, rectitude/npamoTa; 2. aHrn. correct, erect NpsAMoii, BepTMKaslb-
HbIA; Hem. korrekt, korrektiv ncnpasutensHblii. CM. rego (pasg, XV)

vestis, is/ogexpaa (cp. aHrn. wear HOCUTb ogexay); 1 veste/ KypT-
Ka, vetir oaeBaTb, vetement T; vestiaire T pa3feBasika; 2. TPaBeCTU; aHr/l.
Vvest XuneT, vesture ofgesiHue, invest o6nayatb, vestment ogexaa, obna-
yeHwue; Hem. Weste/ xunet, Travestie/napogus



TEKCTbI A4Nn4 NEPEBOAA

Parfdis judicium

Jupplter, cum Thetis Peleo nuberet, ad epulas dicltur omnes deos
convocavisse, excepta Discordia. Quae, cum postea supervenisset nec
admitteretur ad epulas, ab janua misit in medium malum, dixit, ut, quae
esset formosissima, attolleret. Juno, \fenus, Minerva formam sibi vindicare
coeperunt. Inter quas magna discordia orta, Jupplter imperat Mercurio,
ut deducat eas in Idam montem ad Parldem eumque jubeat judicare. Cui
Juno, si secundum se judicasset,1pollicita est in omni Asia eum
regnaturum et divitiis praeter ceteros praestaturum esse; Minerva, si inde
victrix discederet, formosissimum inter mortales futurum et omnis arti-
ficii pentum; Venus autem Helenam, Tyndarei filiam, formosissimam
omnium mulierum, se in conjugium datilram esse prorrilsit. Paris donum
posterius prioribus anteposuit Vfeneremque pulcherrimam esse judicavit.
Ob id Juno et Minerva Trojanis fuerunt infestae. Paris \feneris impulsu
HelSnam a Lacedaemone ab hosplte Menelao Trojam abduxit eamque
in conjugio habuit.

De Iphigenia

Classis Graecorum, cum contra Trojam proficisceretur, ut Helenam
domum referret, in portu Aulrde tempestate diu retenta est. Cum Aga-
memno vates convocavisset, ut causam calamitatis cognoscSret, Calchas
sacerdos haec verba dixit: «Diana tibi irascltur, quod cervam ejus violav-
isti. Ergo, nisi filia tua caesa ad aram erit, gratiam deae non recuperabis.
Aufer igltur deae iram atque immSla Iphigeniam tuam!* His verbis
audrtis, Agamemno filiam suam immolari recusavit. Tamen Ulixes eum
commovit, ut sibi earn rem committfret. Itaque is missus est, ut filiam
Agamemnénis in castra adduceret. Ulixes Clytaemnestram, Agamem-
nonis conjugem, dolo permovit, ut filiam ejus in castra Graecorum
mittSret. Ibi Agamemnojam paratus erat earn immolare. Turn vero Diana
cervam pro ea in aram supposuit Iphigeniamque per nubes in terram
Taurlcam abstulit iblque sacerdotem templi sui fecit.

cm. § 204, npum. 2.
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De Ulixis reditione

Ulixes, naufragio peracto, ad Alcinoum, regem Phaeacum, natan-
do venit. Per multos dies, ab Alcinoo benigne acceptus, de suis peregri-
nationlbus narravit, quas et quantas terras et insulas, quae portenta ac
monstra, quales pulchras nymphas et veneficas speculatus esset, quam
saepe vel ftimum Ithacae, patriae suae, videre cuperet, dixit. Et cum
Nausicaa, tenera et formosa filia Alcinoi, pro virtute, audacia et multis
malis Ulixem amavisset, istamen in patriam redire studebat, cum uxorem
amabllem et filium TelemSchum desideraret. Ob quae multis preclbus
persuasit regi, ut se quam primum in patriam cum nave remitteret.

Alcinoi auxilio nave exstructa, Ulixes ad Ithacam pervenit. Ibi
cognovit Penel5pam, uxorem suam, de cujus pudicitia fama praeclara
esset, a multis viris nobifibus, diversis ex locis, in matrimonium postulari
et opes suas rapi. Cum Ulixes clam domum penetravisset, Telemachi auxi-
lio procos, multo vino atque epulis repletos, interfecit. Deinde Ulixem
advenisse popularlbus cognltum est, a quibus benigne et cum favore ac-
ceptus, quae domi gesta essent, cognovit et servos suos mento donis aut
suppliciis affecit. Ita Ulixes post viginti annos domum revertit.

De Arione

Arlo, clarissimus citharista, cum in Graecia Magna ingentes opes sibi
comparavisset, Corinthum reverti statuit. Sed cum navem homlinum
Corinthiorum conscendisset, hi, ut oplbus citharistae potirentur, ipsum de
medio tollere constituerunt. Quod cum Ano cognovisset, hautas oravit, ut
vitae suae parcerent. Hi se ei temperaturos esse negaverunt eumque in mare
se praecipitare jusserunt. Turn ille oravit, ut antea ad cithSram canere sibi
liceret. Quod cum ei permisissent, in puppi consutit altaque voce ceclnit.
Eo cantante, delphlni, sonorum dulcitudine ducti, annataverunt. Itaque,
cum in mare desiluisset, a delphlno ad Taenarum promunturium vectus
est. Inde Corinthum contendit et, quid sibi accidisset, Periandro tyranno
narravit. Paulo post nautae quogue advenerunt. Interrogati, num quid de
Arione cognovissent, eum salvum in Italia esse dixerunt. Turn vero ille
sublto advenit et eos refellit, ac statim hi pro scelSre poenas pependerunt.

De Codro

Codrus, rex Atheniensium, cum terra Attica ab ingenti Lacedae-
moniorum exercltu vastaretur, ad oraculum Apoltinis Delphlci legatos
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misit, ut Apolfinem consulerent, quomodo grave illud bellum finlri pos-
set. Respondit deus: «Belli finis erit, si ipse ab hostlbus occisus eris». Hoc
oraculum non solum Athenienses, sed hostes cognoverunt. Itaque dux
Lacedaemoniorum imperavit, ut omnes regis vitae pareerent. Codrus
autem, cum id cognovisset, servlli veste indutus, me agnosceretur, in cas-
tra hostium venit. Ibi, cum consulto miHtem cecldisset, ab hostlbus in-
terfectus est. Lacedaemonii autem, cum regem Atheniensium mortuum
esse cognovissent, sine proelio discesserunt. Ita Athenae virtute regis, qui
pro patria vitam profundere non dubitavSrat, servatae sunt.

De Aesopo

Stultus quidam vir in Aesopum poetam lapldes jaciebat. Aesopus
autem voluit tantam istlus nequitiam sine mora purilri. 1tSque unum as-
sem viro dedit et: «Paupemmus sum, —inquit, —servus, pecuniam, quam
meruisti, tibi dare non possum. Suadeo tibi, ut in ilium divitem, in foro
cum servis ambulantem, lapldes tuos conjicias. Ita efficies, ut ille tibi
magnam pecuniam det». Mr stultissimus non intellexit Aesopum fraudem
adhibuisse. Itaque id fecit, quod ab Aesopo ei suasum erat. Pecuniam vero
a divlte non sumpsit, nam ille servis imperavit, ut vir, vehementer ver-
beratus, in vincula conjiceretur.

De PhiloxSno

Dionysius, qui in urbe Syracusis tyrannus erat, carrruna facere amicisque
recitare solebat. Qui, ut tyranno blandirentur, versus, cum mali essent,
laudabant. Aliquando autem Philoxenus quidam, ad cenam vocatus, ceteris
carmlna Dionysii admiranfibus, ausus est ea mala esse dicSre. Hac libertate
iratus, tyrannus eum in carcéret duci jussit. Postridie tamen virum, ut con-
stantiam ejus experiretur, rursus ad cenam vocavit. Inter cenam, ut solebat,
carmlna sua recitavit. Cum postea sententiam Philoxeni de verslbus
exquireret, ille tacltus digressus est. Interrogatus, quo vadSret: «In car-
céreT», —inquit.

De Alexandri juventute

Philippus, rex Macedonum, cum in filio suo, Alexandra nomine,
magnam ariimi vim atque ingenium esse intellexisset, oTneT opérart dedit,
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ut diligentissime eum educaret. Magistrum filio Philippus attribuit Aristo-
telem, quo melior nemo illis temponbus ad Alexandrum educandum efigi
potuit, cum Avristoteles omnes homines aetatis suae scientia remm natura-
lium atque humanarum longe superaret. 1tSque non modo txnpus regis filii
varie exercebatur, sed etiam ingenium ejus philosophis poetisque diligenter
legendis confirmabatur. Magistri sui memoriam Alexander gratus retinuit et
saepe dicere sofitus est: «Philippo debeo, ut vivam, Aristoteli, ut honeste
vivam.

Omnium poetarum Homerum et Pindarum mawme Alexander di-
ligebat, quorum carmina studiose legebat. Itaque, cum post patris mor-
tem Thebas expugnavisset domosque omnes combiiri jussisset, PindSri
soli domui pepercit. Homeri «lliadem» etiam in bello secum habebat;
nam Agamemnonem atque Achillem adaequare studebat, cum putaret
ilium bene regnavisse, hunc foitlter pugnavisse. Cum, exercltu Helle-
spontum traducto, ad tumulum Achillis pie accessisset: «O fortunate,—
inquit,—adulescens, cum tuae virtOtis Homerum praeconem inveneris!*

De Alexandra Magno et Diogene

Alexander Magnus, cum aliquando Corinthi esset, ad Diogenem
venit eumque interrogavit: «Quid optas, Diogenes? Faciam, quidquid
volueris». Turn ille: «Opto,—nquit,—ne solem mihi intercipias». Quo
audlto, Alexander exclamavisse dicltur: «Nisi Alexander essem, Diogenes
esse vellem».

Antisthenes et Diogenes

Antisthenes, philosophus Atheniensis, cum diu persuasisset disci-
pulis, ut operam darent philosophiae, pauci tamen ei obtemperavissent,
indignatus tandem omnes dimrsit. Erat inter eos Diogenes, qui tanta cog-
nitionis cupiditate incensus erat, ut etiam postea ad eum saepe veriiret.
Turn Antisthenes, monstrans ei baculum, quod manu solebat portare:
«Percutiam te, —inquit, —hoc baclLlo, nisi abscesseris», —tandemque
eum, ne his quidem terntum, aliquando percussit. Non tamen recessit
Diogenes, sed: «Percfite, —inquit, —si ita placet; ego tibi caput meum
do; neque vero tam durum baculum inveneris, quo me a tuis disputatio-
nlbus ablgas». Turn vero Antisthenes, tanta perseverantia victus, ad
discipllnam suam Diogenem admlsit et maxlme eum amavit.
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De vera amicitia

Cum Syracusis Dionysius tyrannus crudelissimus esset multosque cives
necari juberet, cupiebant Syracusani urbem a tyranno liberare. E quibus
unus, cui nomen erat Damon, se interfecturum esse tyrannum juravit. Sed
a custodibus deprehensus est armatus. Ad regem perductus, libemme con-
fessus est se tyrannum voluisse interficere. Dionysiusjussit eum cruci affigi.
Turn Damon ab eo tridui moram peflvit, ut sororem collocaret. «Phintias,
amicus meus, —inquit, —promlsit se obsldem tibi futurum esse pro me».
Ad haec tyrannus respondit Phintiam, nisi ad diem constitutam Damon
redisset, supplicio affectum iri. Deinde Damonem ablre passus est.

Qui, collocata sorore, cum jam reverteretur, repente tanta tempes-
tas orta est, ut tardaretur. Itague, cum hora sexta tertii jam diei esset nec
redisset Damon, Dionysius Phintiam ad mortem duci jussit. Sed Phin-
tias respondit diem nondum praeterisse. Itaque tyrannus paulo moratus
est. Sed cum jam nona hora esset, dixit necesse esse Phintiam duci ad
crucem. Jam camlfex de eo supplicium erat sumpturus, cum sublto Da-
mon advenit et, conspecto carnifice, procul exclamavit: «Sustlne, car-
mfex, adsum, quem oportet necaril»

Qua re nuntiata, tyrannus vetuit supplicium sumi et jussit ad se
amlcos perduci. Admiratus eorum fidem, rogavit, ut se ad amicitiam ter-
tium adscriberent, sed illi virum crudelem repudiaverunt.

Damficlis gladius

Fuit oiim Dionysius, tyrannus Syracusanorum, qui quam divitiis
suis, tam crudelitate et ariimi ferocitate ceteris regibus et tyrannis longe
praestltit. 1tSque, cum beatissimus videretur, tamen semper metuit, ne
ab atfquo ex civlbus aut etiam servis suis occideretur. Cum aliquando
quidam ex Dionysii assentatorlbus, Damocles nomine, commemoraret
in sermone copias ejus, opes, rerum abundantiam negaretque unguam
beatiorem quemquam fuisse, interrogavit eum Dionysius, num vitam
talem degustare et fortunam tyranni experlri vellet.

Cum ille se cupére dixisset, collocari jussit homlnem in aureo lecto
mensamque omavit argento auroque caelato, eximia forma puSros delec-
tos jussit ei diligenter ministrare. Aderant coronae, incendebantur odores,
mensae magnificis epulis exstruebantur. Fortunatus sibi Damécles vide-
batur. In hoc autem medio apparatu e lacunari fulgentem gladium, tenui
filo aptum, demitti tyrannus jussit, ut impenderet ilfius beati cerviclbus
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Itaque nec pulchros illos ministratores aspiciebat, nec plenum artis argen-
tum, nec manum porrigebat in mensam. Denique exoravit tyrannum, ut
ablre liceret, quod jam beatus nollet esse. Ita satis videtur declarasselDi-
onysius nihil esse ei beatum, cui semper afiqui terror impendeat.

De Cinea

Cineas, legatus ille, qui cum Romanis de pace egit, Pyrrho regi gra-
tus erat. Rex saepe dixit plures urbes Cineae eloguentia, quam armorum
Vi captas esse. Cineas tamen non putabat regis consilia semper esse pro-
banda. Cum Pyrrhus se totam Italiam occupare velle diceret, Cineas re-
gem rogavit, quid aliud, Romanis superatis, hie suscepturus esset. «Cen-
seo, —ait Pyrrhus, —Siciliam mihi armis capiendam esse». Tunc Cineas:
«Occupata Sicilia, quid postea acturus es?» Rex, qui nondum Cineae
mentem perspiciebat: «In Afrlcam, —inquit, —transeundum erit*. Ci-
neas vero: «Quid deinde facturus es?» «Turn denlque, mi2Cinea, —ait
Pyrrhus, —quieti nos dablmus. Post tam asperos labores pacis longae usus
voluptatem magnam nobis affSret». «Quin, —respondit Cineas, —illam
voluptatem jam nunc capis?»

De Crestni veneficiis

Creslnus quidam parvum agrum emerat. Laborando effecit, ut ille
ager, antea arldus, brevi tempore fecundissimus fieret. Finitlmi vero, opé-
rae suae parum studendo, multo minorem fructum ex agris suis capie-
bant. Qui, cum Cresfni fortunis inviderent, eum de veneficiis accusave-
runt atque judiclbus damnandi causa tradiderunt. Creslnus autem, cum
in judicium vocatus esset, vafidos boves et implgros servos et diligentes
liberos suos secum duxit. Quo facto, ad judices se vertit et: «Videte, —
inquit, —veneficia mea. Opes meas auxi laborando et curando, ne quis
laborem neglegSret. Ita nulla re necessaria in villa mea caremus. Aspera
disciplina, cupidftas in omnibus rebus bene faciendi sunt veneficia mea».
Quibus verbis auditis, Creslnus omnium sententiis jure absolutus est.

1 Cm. 8 204, npum. 2.
2 mi—voc. sing, or meus.
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Miles Romanus de rebus gestis narrat

Aliguando legio nostra in Galliam ulteriorem iter faciebat. Id iter
multo periculosius fuit, quam putaveramus. Cum tandem e montlbus des-
cendentes vallem conspexissemus, putavimus nos omnes labores atque
omnia pericula jam efFugisse. Brevi tamen apparuit nos erravisse. Nam
cum cantantes et nihil timentes oppldo, quod socii nostri incolebant, ap-
propinquaremus, sublto fumos incendiorum conspexlmus. Ubi autem eo
pervenimus, cognovimus oppldum a Germanis direptum et incensum
esse. Turn legatus, dux noster, dixit: «Socios nostros defendere debemus.
Quamquam Germanorum multitudo esse dicltur, tamen properemus, ne
merltam poenam effiigiant. Nunc orcfinem agminis nostri mutare de-
bemus, quoniam hosti appropinquamus. Cum mifites sarclnis impedi-
antur, sarclnas in carris collocemus, ut mifites non jam impediti, sed ex-
pedlti sint. Impedimenta in medio collocate. Duae cohortes totum ag-
men claudent et impedltis praesidio erunt. Equltes cum funditoribus
sagittariisque certo intervallo praemittemus. Centuriones suos ordines in-
spiciant; exploratores me certiorem faciant, si hostes apparebunt».

De Mucio ScaevSla

Cum Porsenna, rex Etruscorum, Romam obsideret, Gaius Mucius,
juvenis nobllis, cui indignum videretur, quod patria sua ab hostlbus pre-
meretur, regem Porsennam occidgre consilium cepit. 1tSque, ferro sub
veste abdito, in castra Porsennae venit. Cum eo tempore ibi stipendium
militlbus daretur, scriba cum rege pari fere omatu sedebat. Mucius, ig-
norans, uter rex esset, scribam pro rege occldit. Ab hostlbus captus, cum
videret mortem se vitare non posse, manum suam dextram in focillum
incensum injecit eamque aequo anlmo torrebat, veluti manum puniens,
quae scribam occidSrat. Rex, patientiam Mucii admiratus, eum ab igne
amovit domumque impunltum dimitti jussit. TUm Mucius, quasi benef-
icium reddens: «Quoniam, —inquit, —virtutem honoras, rem omnem
tibi aperiam. Trecenti juvSnes contra te conjuravimus. Mea sors prima
fuit, ceteri, ut culque sors cecidSrit, ex ordfne venient, quoad a nobis in-
terficieris*. Quo audito, Porsenna perterrltus legatos Romam misit, qui
pacem petSrent. Pace facta obsidibusque datis, Porsenna ab urbe exer-
cltum reduxit. Mucius autem magnis praemiis a civlbus suis donatus est,
et Scaevblae cognomen ei a popdlo datum est.

315



De HannibSle

Hannibal jam puer a patre Hamilcare ad aram adductus juravisse di-
cebatur se, cum primum posset, hostem forelpopulo Romano. «Cura, —
inquit Hamilcar, —ne unquam jusjurandum neglexisse dicaris! Nisi enim
Romani devicti erunt, Carthaglni semper pericula imminebunt». Prom-
issum, patri datum, ab Hannibale usque ad mortem fideliter servatum
esse quis ignorat? Nam ex quo die dux est declaratus, ita se gessit, ut Italia
ei provincia decreta bellumgue Romanum mandatum esset. Bellum Car-
thaginienslbus indictum iri jam turn praesensisse videtur, cum legatos, a
Romanis missos, ne audivisset quidem, quoniam cum Romanis bello
contendere cuperet.

Hannibal exercltum suum adhortatur

Cum Hannibal ad Alpes pervenisset, exercltus ejus timebat hostem,
quia nondum obfitus erat bellum superius, sed magis iter longissimum
Alpesque metuebat. Itaque Hannibal, advocata contione, varie versabat
anlmos mititum castigando adhortandoque. Mirari se, quinam repens ter-
ror eorum pectora, semper impavlda, invasisset. Per tot annos vincentes
eos stipendia fiacere, neque ante Hispania excessisse, quam omnes gen-
tes et terrae Carthaginiensium essent. Indignatos deinde, quod populus
Romanus, ut omnes, quicumque Saguntum obsedissent, sibi dederentur,
postularet, Hiberum trajecisse ad delendum nomen Romanum liberan-
dumque orbem terrarum. Turn nemini id visum esse longum, cum ab
occasu solis ad ortum iter tenderent. Nunc, cum multo majorem par-
tem itineris emensam cemerent Alpesque in conspectu haberent, quarum
alterum latus Italiae esset, eos in ipsis portis hostium subsistere. FingSrent
Alpes altiores esse Pyrenaei jugis; nullas profecto terras caelum con-
tingere. Alpes habitari, coli, gignere atque alere animalia. Pervias paucis
esse, pervias ergo exercitlbus esse. Itaque aut cederent virtute genti per
eos dies totiens victae, aut sperarent itineris finem in campo, qui Tiberi
ac moenlbus Romanis interesset.

1 Cm. §250.
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De dictatore Fabio

Dictator Fabius, qui exercltum suum per montes ducere solebat, ne
Hannibali potestatem pugnandi faceret, Minucio, qui temere proelium
commiserat, auxilio venit. Cum manus conseruisset et Poenos in mag-
num periculum adduxisset, Hannibal mifites se recipere jussit. In castra
reversus, Hannibal dixisse traditur earn nubem, quae in jugis montium
sedere sofita esset, cum procella imbrem dedisse.

De Lucii Domitii praetoris crudelitatel

Mfetus est, quod dicam, et propter severitatem exempli nemini for-
tasse vestrum inauditum, L. Domitium praetorem in Sicilia, cum aper
ingens ad eum allatus esset, admiratum requisisse2 quis eum percussis-
set; cum audisset2 pastorem cujusdam fuisse, eum vocari ad se jussisse;
ilium cuplde ad praetorem quasi ad laudem atque ad praemium accu-
currisse; quaesisse2 Domitium, qui3tantam bestiam percussisset; ilium
respondisse venabulo; statim deinde jussu praetoris in crucem esse
sublatum.

De SpartSco

Spartacus, genlfre liber Thrax, quondam militiam Romanam
stipendiarius secOtus est, sed aliquando fflgit, captus est et, ex capfivo servus
factus, in ludo gladiatorio inclusus est. i circlter septuaginta gladiatonbus
persuasit, ut pro sua libertate potius, quam spectatorlbus voluptatis
afferendae causa dimicarent. Repulsis custodfbus effractoque ludo,
Spartaco duce, effugerunt servi et Vesuvium montem conscenderunt.
Multis fugifivis, etiam ingenuis in societatem receptis, SpartScus dicltur
sexaginta fere milia armatorum coegisse, ita ut etiam arma et omnes
apparatus militares fabricarentur. Romani neglegenter minimeque prospere
contra eos pugnabant, cum primo motum servorum latrocinium exis-

1 OTOT 3MM30f, KOTOPbIA LinLiepoH BCOMWHAET B OAHON M3 peyeii NpoTuB Bep-
peca (act. 11, lib. VV, 7), umen MecTo B HaxoAmBLLEACS MOA PUMCKON BRacTbio Cuuuaumn
B Havane | B. 0 H. 3. Mocne nogasneHns B 101 r. 60/bLIOrO BOCCTaHNS pabos PUMCKUe
HaMeCTHUKM 3anpeTnan pabam HOLLEHVE OPYXUS.

2 Cwm. § 204, npum. 2.

3 qui Yem; Kak, KakviM oGpaszam.
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timarent. Postquam Spartacus duorum consilium legiones superavit et
victor celebratus est, Romani hunc motum non minus periculosum esse
intellexerunt, quam bellum cum Hannibale. Tres annos Spartacus tota
Italia copias victoriosas duxit, sed socii ejus dubitare coeperunt, utrum sub
Alpes copias ductiiri essent, ut inde in patriam, olim relictam, reverterentur,
an in Siciliam ituri essent, ubi maxima vis servorum esset, quibuscum se
conjungere possent. Qua de causa discordia orta, Crixus, praefectus minor,
cum multis aliis se a Spartaco sejunxerat, sed mox exercltus ejus fusus
ipseque occlsus est. Spartacus ad Alpes gladiatores suos duxit, deinde
volebat in Siciliam ire, sed ita accldit, ut copiae ejus in paeninsfila, proxima
Siciliae, a Marco Crasso includerentur. Hie a man ad mare mifites suos
fossam perfodere jussit, qui Spartacum caperent; ille tamen nocte parvam
partem fossae offundi imperavit et ita commilitones abduxit.

Anno septuagesimo primo in Apulia proelium ultimum factum est.
Cum Spartacus, plurimis hostlbus occlsis gravibusque vulneribus
acceptis, ceclderit, milia servorum in cruces sublata sint, tamen Spartaci
gloria, nomen atque memoria ejus etiam nunc post bimillennium vivunt.

Piso orator et servus

Pupius Piso, orator Romanus, servis praecepit, ut tantum ad
interrogata responderent nec quidquam praeterea dicerent. Aliquando
Clodium ad cenam invitari jussit. Hora cenae instabat, cum ceteri con-
vlvae, excepto Clodio, adissent. Piso servum, qui solebat convlvas vocare,
emisit, ut videret, num venlret. Cum servus dixisset se eum non vidisse,
Piso: «Die,1—nquit, —num non invitavisti Clodium?» «Invitavi», —res-
ponds ille. «Cur ergo non venit?» «Quia venturum se esse negavit». Turn
Piso: «Cur id non statim dixisti?» Respondit servus: «Quia non sum a te
interrogatus».

Jocandicausa

Anfiquis temporlbus Romae senatorlbus fuit mos, ut in curiam cum
flliis praetextatis irent. Aliquando in senatu res major consultata neque
fmlta est. Itaque patres censuerunt rem in posterum diem esse differen-
dam, sed omnibus de ea re tacendum. Mater Papirii pueri, qui cum patre
suo in curia fuSrat, cuplda erat audiendi, quid senatus decrevisset. Sed

1 Cm. § 184, npum.
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puer: «Tacendum mihi est, —inquit, —quae in senatu acta sint». Mulier
fuit audiendi cupidior et quaerit instantius. Cum non desisteret inquirSre,
puer jocandi causa: «Actum est in senatu, —inquit, —utrum rei publrcae
utilius esset, ut unus vir duas uxores haberet, an una mulier duos viros».
Mulier autem, cum stulta esset, perjocum dictum serium habuit. Postero
die perterrita ad curiam venit oratum, ut una potius duobus nuberetur,
quam uni duae. Senatores, cum causam orandi non intellexissent, valde
mirati sunt, sed, re a Papirio explicate, longe ridebant ac fidem ingeni-
umque pueri laudaverunt. Mos autem filios in senatum ducendi turn est
sublatus. Uni Papirio puero permissum est, ut postSro tempore senatui
interesset.

De Octaviano Augusto et corvo loguenti

Cum Octavianus Augustus, victoria Actiaca ab Antonio reportata,
Romam reverteretur, occurrit ei inter gratulantes vir quidam, corvum te-
nens, quem haec verba dicere docuerat: «Ave, Caesar, victor, imperator».
Octavianus miratus avem magno pretio emit. Turn socius opificii affirmavit
virum ilium habere et alium corvum et rogavit, ut Caesar earn avem quoque
afferri juberet. Corvus allatus dixit: «Ave, Antoni, victor, imperator».
Octavianus, nihil exasperatus, jussit corvorum magistrum pecuniam ac-
ceptam cum socio dividSre. Alias aves, sibi gratulantes, quoque emi jussit.
Quibus exemplis incitatus, homo quidam pauper corvum emit, ut eum ean-
dem salutationem loqui doceret. Cum avis non responderet, pauper ille
dicere solebat: «Opera et impensa periit!» Cum corvum tandem Caesarem
salutare docuisset, homo laetus ad Octavianum properavit. Qui autem: «Sa-
tis, —inquit, —jam domi salutatorum talium habeo». Turn corvus alia ver-
ba, quae saepius audiverat, dixit: «Opera et impensa periit». Quo audito,
Caesar risit emique corvum tanti, quanti nullam avem adhuc emSrat, jussit.

De audacia Subrii Flavii

Cum Subrius Flavius, tribunus mifftum, partlceps conjurationis
Pisonisl a Nerone interrogatus esset, quibus causis ad oblividnem sac-

1 3aroBop Mn3oHa, B KOTOPOM 6blin 3ameLLiaH BOEHHbIV TpnbyH Cybpuii dnasuid,
oTHOCMTCS K 6S 1. Ero yyacTHMKamu 6binn BUAHENLLIVE CEHAaTOPbl, HEAO0BO/bHbIE MPO-
BOAWBLLENCA HepoHOM MOAWTUKOI NpecnefoBaHUs 3HATU M KOH(MCKaLUM ee umylLe-
CTBa B M0/b3Yy MMMepaTopa.
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ramenti processisset: «Oderam te,—inquit.—Nec quisquam tibi fidelior
mifitum fuit, dum amari meruisti. Odisse coepi, postquam parriclda ma-
tris et uxoris et incendiarius exstitisti».

De discipline drufdum

Discipllna druidum in Britannia reperta atque inde in Galliam
translata esse existimatur, et nunc, qui diligentius earn rem cognoscere
volunt, plerumque illo discendi causa proficiscuntur.

Druldes a bello abesse consueruntlneque tributa una cum refiquis
pendunt, militiae vacationem omniumque rerum habent immunitatem.
Tantis excitati praemiis et sua sponte multi in discipllnam conveniunt et
a parentlbus propinquisque mittuntur. Magnum ibi numerum versuum
ediscere dicuntur. Itaque annos nonnulli vicenos in discipfina permanent.
Neque fas esse existimant ea litteris mandare, cum in refiquis fere rebus,
pubficis privatisque rationlbus, Graecis litteris utantur. Id mihi duabus
de causis instituisse videntur, quod neque in vulgum disciplinam efTerri
velint neque eos, qui discunt, litteris confisos minus memoriae studere;
quod fere plerisque accldit, ut praesidio litterarum diligentiam in per-
discendo ac memoriam remittant. Imprimis hoc volunt persuadere non
interlre anlmas, sed ab aliis post mortem transire ad alios, atque hoc
maxIme ad virtutem excitari putant, metu mortis neglecto. Multa prae-
terea de sidenbus atque eorum motu, de mundi ac terrarum magnitudme,
de rerum natura, de deorum immortalium vi ac potestate disputant et
juventiiti tradunt.

MOArOTOBKA K BOWHE C IEJIbBETAMU

(Caesar, Commentarii de bello Galtico, I, VII-XI,
C HeGOMbLLMMM COKPALLIEHUSIMA 11 USMEHEHWSIMI)

enbBeTb! ObUM OAHNM U3 CaMbIX CU/bHBIX Y BOMHCTBEHHBIX Fa/UTbCKUX M/IEMEH,
33HMMaBLLMM HeGObLLIYH0 TEPPUTOPUIO B paiioHe CeBepo-3amafiHbIX OTPOroB Abr;
uncno UX JOXOMANO A0 275 ThicAY YenioBeK. Bo Bpems HasHaveHus Llesaps B Mawmo
re/bBETbI MPUHAMN PELLEHME NEpeCcennTLCS U3 CBOEI 3eMn B 6osiee 0BLLIPHYHO 06-
NacTb Ha 3anage Mamm. MNonyTHO OHW paccYMTLIBA/IN, MoJTarasich Ha CBOE YWCIOo U CY-
Ny, 3aXBaTUTL BNaCTb Had APYTMMA Ta/INTLCKMW NieMeHamu.

1 Cwm. 8 204, npum. 2.
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MyTb renbBeTOB Ha 3anaf, NPOXOAWA Yepes TpaHcanbnuiickyto Manauio (Gallia
transalplna vnu ulterior), n Liesapb BOCMONb30Ba/ICA 3TUM OBCTOATENLCTBOM, YTOObI
pasrpoMnTL WX

Crapasicb NogyepkHyTb 06bEKTMBHOCTL MOBECTBOBaHMS, Llesapb Besge B «3anuc-
Kax 0 ra/i/IbCKOM BOVHE» BEAET pacckas OT TPETLEro L.

VII. Cum Caesari nuntiatum esset Helvetios per Provinciam nos-
tram iter facere conari, maturat ab urbe proficisci et, quam maxImis
potest itinenbus, in Galliam ulteriorem contendit et ad Genavam
pervenit. Provinciae toti quam maximum potest mifrtum numerum
impSrat, pontem, qui erat ad Genavam, jubet rescindi. Cum de ejus ad-
ventu Helvetii certiores facti essent, legatos ad eum mittunt nobilissimos
viros civitatis, cujus legationis Nammejus et \ferucloetius princlpem lo-
cum obtinebant, qui dicerent sibi esse in anlmo sine ullo maleficio iter
per Provinciam facere, propterea quod aliud iter haberent nullum; se ro-
gare, ut ejus voluntate id sibi facere liceat.

Caesar, quod memoria tenebat Lucium Cassium consulem occlsum
exercitumque ejus ab Helvetiis pulsum et sub jugum missum esse, con-
cedendum non putabat: existimabat enim homines inimlco anlmo, data
facultate per Provinciam itineris faciendi, ab injuria et maleficio non
temperatiiros esse. Tamen, ut spatium intercedere posset, dum mitites,
quos imperavgrat, convenlrent, legatis respondit diem se ad deliberan-
dum sumptiirum esse: si quid vellent, ad Idus Aprlles reverterentur.

VIII. Interea ea legione, quam secum habebat, militibusque, qui ex
Provincia convenerant, a lacu Lemanno, qui in flumen Rhodanum in-
fluit, ad montem Juram, qui fines Sequanorum ab Helvetiis divldit, mu-
rum in longitudinem milia passuum decem novem, in altitudinem pe-
dum sedScim fossamque perducit. Eo opére perfecto, praesidia disponit,
castella communit, quo facilius Helvetios prohibere possit, si, se invito,
transire conarentur. Ubi ea dies, quam constituSrat cum legatis, venit,
et legati ad eum reverterunt, negat se, more et exemplo populi Romani,
posse iter ulli per Provinciam dare et, si vim facEre conentur, se prohi-
biturum esse ostendit.

Helvetii, ea spe dejecti, navlbus junctis ratibusque complurlbus fac-
tis, nonnulli vadis Rhodani, qua minima altitudo flumilnis erat, nonnun-
quam interdiu, saepius noctu flumen transire conati sunt; sed opSris
rnunitione et mitftum concursu et telis repulsi, hoc conatu destiterunt.

IX. Relinquebatur una per Sequanos via, qua, SequSnis invltis,
propter angustias ire non potSrant. Cum his sua sponte persuadere non
possent, legatos ad Dumnongem Aeduum mittunt, ut, eo deprecatore,
a Sequanis impetrarent ... Dumnorix hanc rem susclpit et a Sequanis
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impetrat, ut per fines suos Helvetios ire patiantur, atque perficit, ut
obsldes inter se dent: Sequani, ne itinere Helvetios prohibeant, Helvetii,
ut sine maleficio et injuria transeant.

X Caesari renuntiatur Helvetiis esse in ammo per agrum Sequa-
norum et Aeduorum iter in Santonum fines facSre, qui non longe a To-
losatium finlbus absunt, quae civltas est in Provincia. Intellegebat, si id
fiSret, magno cum periculo Provinciae futurum, ut ea homines bellicosos,
populi Romani inimlcos, finitimos haberet. Ob eas causas ei munitioni,
qguam fecerat, Utum Labienum legatum praefecit; ipse in Italiam mag-
nis itinerlbus contendit duasque ibi legiones conscrlbit et tres, quae cir-
cum Aquilejam hiemabant, ex hibemis educit et, qua proxImum iter in
ulteriorem Galliam per Alpes erat, cum his quinque legiombus ire con-
tendit...

XI. Helvetii jam per angustias et fines Sequanorum suas copias
traduxerant et in Aeduorum fines pervenerant eorumque agros popula-
bantur. Aedui, cum se suSque ab eis defendere non possent, legatos ad
Caesarem mittunt rogatum auxilium: ita se omni tempore de poplLLio
Romano merltos esse, ut paene in conspectu exercltus nostri agri vastari,
liberi eorum in servitutem abduci, opplda expugnari non debuSrint.
Eodem temp6re Ambarri, necessarii et consanguinei Aeduorum, Cae-
sarem certiorem faciunt, se, depopulatis agris, non facile ab oppldis vim
hostium prohibere. Item Allobréges, qui trans Rhodanum vicos posses-
sionesque habebant, fuga se ad Caesarem recipiunt ef demonstrant sibi
praeter agri solum nihil esse retiqui. Quibus rebus adductus, Caesar non
exspectandum sibi statuit, dum, omnibus fortdnis sociorum consump-
tis, in Santdnes Helvetii pervenlrent.

MEPBbIA MOXOA, LIE3APS B EPUTAHNIOL

(Caesar, Commentarii de bello Galtfco, 1V, XX—XXVI,
C HeBO/MbLUMMUN COKPALLIEHVAMMN U N3MEHEHUSIMMU)

XX Exigua parte aestatis refiqua Caesar in Britanniam proficis
contendit, quod omnibus fere Galtfcis bellis hostlbus nostris2inde

1 Lesapb npeanpuHAn CBOVi NepBbIii Noxo4 B BpuTaHuto B KoHLe aBrycta S5T. o
H. 9., MOC/ie TOrO Kak OH BTeueHue Tpex neT (C MapTa S3T.) BeN BOVHY C ra/ilbCKUMM
nnemMeHaMy 1 BTOPrLUMMMCA Ha TeppuTopuio aninn repMaHLami. 13noxeHne 34ech,
KaK 1 Be3fe B «3anuckax O ra/ifiCKOI BOMHE», BEAETCA OT TPETLENO L.

2 hosffbus nostris —Lie3apb rOBOPUT O rayiax C TOUKW 3PEHUS| PUMIISH.
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subministrata esse auxilia intellegebat. Nemo praeter mercatores in
Britanniam adiit, et iis ipsis nihil praeter oram maritimam atque eas
regiones, quae sunt contra Galliam, notum est. Itaque, vocatis ad se
undique mercatorlbus, Caesar reperlre non poterat, quanta esset insulae
magnitudo, quae aut quantae nationes incolerent, quem usum belli
haberent aut quibus institutis uterentur, qui essent ad majorum navium
multitudinem idonei portus.

XXI. Ad haec cognoscenda Caesar Gaium Volusenum cum navi lon-
ga praemittit. Huic mandat, ut, exploratis omnibus rebus, ad se quam
primum revertatur. Ipse cum omnibus copiis in Morlnos proficiscltur,
quod inde erat brevissimus in Britanniam trajectus. Hue naves undique
ex fmitlmis regionlbus jubet convenlre. Interim, consilio ejus per
mercatores perlato ad Britannos, a complurlbus insulae civitatlbus ad
eum legati veniunt, qui polliceantur obsldes dare atque imperio populi
Romani obtemperare. Quibus auditis, hortatus, ut in ea sententia per-
manerent, eos domum remittit. VVolusenus navi egredi ac se barbaris
committere non audebat et, perspectis omnibus regionlbus, quantum ei
facultatis dari potuit, quinto die ad Caesarem revertltur et, quae ibi per-
spexisset, renuntiat.

XXIII. Navlbus comparatis et legionlbus distributis, nactus idoneam
ad navigandum tempestatem, tertia fere vigilialCaesar naves solvit.

...Hora circlter diei quarta2cum primis navlbus Britanniam attlgit
atque ibi in omnibus colfibus exposltas esse hostium copias conspexit.
Dum refiquae naves eo convenlrent, ad horam nonam3in ancoris exs-
pectavit. Interim, legatis tribunisque mifitum convocatis, quae ex Volu-
seno cognovisset et quae fieri vellet, ostendit monuitque, ut ad nutum et
ad tempus omnes res ab iis administrarentur, ut rei militaris ratio, maxime
marifimae res postularent4 His dimissis, aestum uno tempore et ventum
secundum nactus, dato signo et sublatis ancoris, circlter milia passuum
septem ab eo loco progressus, aperto ac piano litore naves constituit.

XXTV. At barbSri, consilio Romanorum cognlto, nostros navlbus
egredi prohibebant. Erat ob has causas summa difficultas, quod milifibus
nostris igndtis locis, magno et gravi onere oppressis, simul et de navlbus
desiliendum et in fluctlbus consistendum et cum hostlbus erat pug-
nandum.

1 tertia vigilia —em. § 485.

2 hora ... quarta —cooTBeTcTByeT 10 Yacam yTpa, cM. § 485.
3 ad horam nonam —CcoOTBETCTBYET 3 Yacam AHS, CM. TaM XE.
4 ut... postularent —kak Toro TpebytoT....
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XXV. Atque nostris militlbus cunctantlbus, maxime propter altitu-
dinem maris, is, qui declmae legionis aqullam ferebat, contestatus deos,
ut ea res legioni feliclter everiiret: «Desifite, —inquit,—mifites, nisi vul-
tis aqullam hostlbus prodere: ego certe meum rei pubticae atque impe-
ratori officium praestitero». Hoc cum voce magna dixisset, se ex navi
projecit atque in hostes aqullam ferre coepit. Turn nostri, cohortati inter
se, ne tantum dedecus admitteretur, universi ex navi desiluerunt.

XXVI. Pugnatum estlab utrisque acnter. Hostes, notis omnibus va-
dis, ubi ex litore afiquos singulares ex navi egredientes conspexSrant,
incitatis equis, plures paucos circumsistebant et tela conjiciebant. Quod
cum animadvertisset Caesar, scaphas longarum navium, item specula-
toria navigia militlbus compleri jussit et, quos laborantes conspexerat, his
subsidia submittebat. Nostri simul in arldo constiterunt, in hostes
impetum fecerunt atque eos in fugam dederunt, neque longius prosequi
potuerunt.

PACMPABA BEPPECA C KOMAHAWPAMW KOPABEW

(Ciceroin Verrem, V, XXXV111-XL, XLI, XLV, XLVI
C COKpALLEH/SIMN)

OTpbLIBOK 3aMMCTBOBaH U3 peyn, NoAroTOB/EHHOW LlnuepoHom ans mpowc-
xoavsLuero B 70 r. 4o H. 3. npouecca Beppeca. C 73 no 71 r. Beppec 6bln HamecT-
HUKOM B CULMAMK 1 B TeYEHME 3TWX IET 3aHUMAa/ICi HeOrpaHUUYEHHbIM BbIMOra-
TeNbCTBOM Y B3ATOYHWYECTBOM. [1OCNE OKOHYaHWs CPOKa ero HaMeCcTHUYeCTBa CU-
uunuinckme obwmnHbl obpaTuance K LinuepoHy, 6biBlwiemMy B 75 I. KBECTOPOM
(kasHaueem NpU pPUMCKOM HaMeCTHUKe) B CUUMAUW, C MPOCLOOW BbICTYMUTh
06BMHMTENIEM NPOTUB Beppeca B cneuuanbHol CyaeincKkoin Konnerum, pasbupasLuei
[ena o nuxoumcTBe. LinLepoHy yaanoch yxxe B MepBoid peun, 06MnbHO NOAKPenieH-
HOI CBUAETENbCKUMM MOKa3aHMAMU, AOKa3aTb BUHOBHOCTb Beppeca W BbIHYAUTb
ero K ,06poBONLHOMY M3rHaHW0. BTopas pedb, NOAroTOBMEHHas LlMuepoHoM, He
noHafobmnack 1 He 6blna M NPOM3HECEHa, HO coxXpaHunach (B 06paboTaHHOM
BMZE) KaK NaMSTHUK ero opaTopcKoro McKycctBa. B mocnegHem, nsTom pasgene
3TOW peun, OTKyJa B3siTbl MPUBOAMMBIE HUXKE TNaBbl, LIMLEPOH pacckasbiBaeT, B Ya-
CTHOCTU, O TOM, KakK pumckas (Gnotununsa B Cuuunum, ocnabneHHas HenpecTaHHbI-
MV BbIMOraTenbcTBamu Beppeca, noTepnena nopaxeHue B MOPCKOM 600 ¢ nupa-
Tamu, cam e Beppec, cBa/B BUHY Ha KOMaHAMPOB Kopabnei (HaBapxoB), Benen
UX Ka3HUTb.

1 Cwm. §294.
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XXXVIII. Posteaquam e portu piratae non metu afiquo afTecti, sed
satietate exierunt, turn coeperunt quaerere homines causam illlus tan-
tae calamitatis. Dicerelomnes et palam disputarelminlime esse mi-
randum, si, remiglbus militibusque dimissis, reltquis egestate et fame
perditis, praetore tot dies cum mulierculis perpotante, tanta ignominia
et calamltas esset accepta. Haec autem istlus vituperatio atque infamia
confirmabatur eorum sermone, qui a suis civitatlbus illis navibus prae-
poslti fuerant. Qui ex illo numero reRqui Syracusas, classe amissa, re-
frigerant, dicebant, quot ex sua quisque nave missos2sciret esse. Res
erat clara, neque solum argumentis, sed etiam certis tesffbus isfius
audacia tenebatur.

XXXIX. Homo certior fit agi nihil in foro et conventu toto die nisi
hoc, quaeri ex nauarchis, quem ad modum classis sit amissa; illos res-
pondere et docere unumquemque, missione remlgum, fame reliquo-
rum3 Cleomenis4timore et fuga. Quod posteaquam iste cognovit, hanc
rationem habere coepit. Videbat, illis nauarchis testlbus, tantum hoc cri-
men sustinere se nullo modo posse. Consilium capit primo stultum, ve-
rum tamen clemens. Nauarchos ad se vocari jubet; veniunt. Accflsat eos,
quod ejus modi de se sermones habuerint; rogat, ut in sua quisque dicat
navi5se tantum habuisse nautarum, quantum oportuerit, neque quem-
quam esse dimissum. Illi enimvero se ostendunt, quod vellet, esse factu-
ros. Iste non procrasfmat, advocat amlcos statim: quaerit ex iis singula-
tim, quot quisque nautas habuerit; respondit unusquisque, ut erat prae-
ceptum; iste in tabulas refert, obsignat signis amicorum provldens homo,
ut contra hoc crimen, si quando opus esset, hac videRcet testificatione
uteretur...

XL. Ubi autem videt illorum confessionem, testificationem suam,
tabellas sibi nullo adjumento futuras, init consilium non improbi praetoris
(nam id quidem esset ferendum), sed importuni atque amentis tyranni;
statuit nauarchos omnes, testes sui sceleris, vita esse privandos...

XLI. Haec posteaquam constitute sunt, procedit iste repente e
praetorio inflammatus scelSre, furore, crudelitate; in forum venit, nau-

1 Cm. §-337.
2 missos esse —peyb MAeT 06 YBONEHHbIX Ha Geper rpebuax u mMatpocax, AaBLUnX
Beppecy B3ATKM 3a BHeOUepefHO OTNyCK.
3 Tonof Ha Kopabnsx —ToXxe cneAcTBue 3noynoTpebneHuii Beppeca, npu-
CBOVBLLEr0 cebe 3HaYNTEeNbHYHO YacTb JeHEr, OTMYLLEHHbIX Ha MPOBUAHT.
KneomeH —cuumnuel, 6nmsknii K Beppccy 1 nocTaBneHHbI MM BO riase gh1o-
Ta; Npy HanageHun nupatoB KneomeH nepebiM 06paTuncs B 6ErcTBo.
5 Cwm. §55.
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archos ad se vocari jubet. Quilnihil metuerent, nihil suspicarentur, statim
accurrunt. Iste hominlbus miseris innocentlbus injici catenas imperat.
Implorare2illi fidem praetoris et, qua re id faceret, rogare.2Turn iste hoc
causae3dicit, quod classem praedonlbus prodidissent. Fit clamor et ad-
miratio popiili tantam esse in homlne impudentiam atque audaciam, ut
aut aliis causam calamitatis attribueret, quae omnis propter avaritiam
ipslus accidisset, aut, cum ipse praedonum socius arbitraretur4, aliis pro-
ditionis crimen inferret; deinde hoc quinto declmo die crimen esse na-
tum, postquam classis esset amissa.

XLV. Includuntur in carcerem condemnati; supplicium constitultur
in illos, sumltur de miseris parentlbus nauarchorum; prohibentur adlre
ad filios, prohibentur liberis suis cibum vestitumque ferre. Patres hi, quos
videtis, jacebant in limine matresque miserae pernoctabant ad ostium
carceris, ab extremo conspectu liberorum exclusae; quae nihil aliud ora-
bant, nisi ut flliorum suorum postremum spirltum ore excipere liceret.
Aderat janitor carceris, camlfex praetoris, mors terrorque sociorum et
civium Romanorum, lictor Sextius, cui ex omni gemltu doloreque certa
merces comparabatur. «Ut adeas, tantum dabis, ut cibum tibi vestitumque
intro ferre liceat, tantum». Nemo recusabat. «Quid? ut uno ictu seciiris
afferam mortem filio tuo, quid dabis? ne diu crucietur, ne saepius feriatur,
ne cum sensu doloris afiquo spintus auferatur?» Etiam ob hanc causam
pecunia dabatur. O magnum atque intolerandum dolorem! o gravem
acerbamque fortiinam! Non vitam liberorum, sed mortis celeritatem pre-
tio redimere cogebantur parentes.

XLVI. Quibus omnibus rebus actis atque decisis, producuntur e
carcere, deligantur. Quis tam fuit illo tempore ferreus, quis tam inhu-
manus praeter unum te, qui non illorum aetate, nobilitate, miseria
commoveretur?... Feriuntur seciiria Laetaris tu in omnium gemltu et tri-
umphas: testes avaritiae tuae gaudes esse sublatos. Errabas, Nferres, et ve-
hementer errabas, cum te maculas furtorum et flagitiorum tuorum so-
ciorum innocentium sanguine eluere arbitrabare6 praeceps amentia fe-
rebare6 qui te existimares avaritiae vulnera crudelitatis remediis posse
sanare!

qui paBHAETCA MO CMbICAY €i, cum...
Cm. § 337.

hoc causae = hanc causam

arbitraretur 35. B NacCUBHOM 3HaYeHUN
Cm. §54.

Cwm § 164, npum.
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GA1US VALERIUS CATULLUS

Carmfna

5
VAvamiis, mea Ldsbi(a), dtqu(e) amdmus,
Rumoresque senum severiorum
Omnes unius aestimemus assis!
Soles occidgr(e) et redire possunt:
Nobis cum semel occldit brevis lux,
Nox est perpetu(a) una dormienda.
Da mi basia mille, deinde centum,
Dein mill(e) altSra, dein secunda centum,
Deind(e) usqu(e) altera mille, deinde centum.
Dein, cum milia multa fecenmus,
Conturbablmus ilia, ne sciamus
Aut ne quis malus invidere possit,
Cum tantum sciat esse basidrum.

13

C&iabis bene, mi Fabiill(e), apud me
Paucis, si tibi di favent, diebus,

Si tec(um) attuleris bon(am) atque magnam
Cenam, non sine Candida puella

Et vin(o) et sal(e) et omnibus cachinnis.
Haec s(i), inqu(am), attulSris, venuste noster,
Cenabis bene: nam tui Catulli

Plenus sacculus est aranearum.

Sed contr(a) accipies meros amores

Seu quid suavius elegantiusve (e)st:

N(am) unguentum dabo, quod meae pueltae
Donarunt1MenSres Cupidinesque;

Quod tu c(um) olfacies, deos rpgabis,
Tot(um) ut te faciant, Fabulle, nasum.

49

Dlsertfsslme R6muH nep6tum,
Quot sunt quotque fuere2 Marce TUIli,

Cm. § 204, npum. 2.
Cwm. § 198, npum. 1



Quotque post aliis erunt in annis:
Gratias tibi maximas Catullus

Agit, pessimus omnium poeta,

Tanto pessimus omnium poeta,

Quanto t(u) optlmus omnium patronus.

85

Odi et am6. Quar(e) id facidm, fortdsse requfris.
Ndscio, sdd fieri sdnti(o) et £xcruciér.

87

Nulla potest mulier tantum se dicer(e) amatam

\fere, quant(um) a me Lesbi(a) amata mea (e)st;
Nulla fides ullo fuit unquam foedere tanta,

Quant(a) in amore tu(o) ex parte reperta mea (e)st.

109

Jucundum, mea vita, mihi proponis amorem
Hunc nostr(um) inter nos perpetuumque fore.

Di magni, faclt(e), ut vere promittere possit
Atqu(e) id sincere dicat et ex ammo,

Ut liceat nobis tota perducere vita
Aetern(um) hoc sanctae foedus amicitiae.

QUINTUS HORATIUS FLACCUS

Carmfna

Ad Melpomenen (///, 30)

txegf monumdnt(um) dere perdnnius
Regafique situ pyramld(um) altius,

Quod non imber edax, non Aqull(o) impotens
Possit diruSr(e) aut innumerabllis

Annorum series et fuga temporum.

Non omnis moriar, multaque pars mei

Vitabit LibitIn(am); usqu(e) ego postera
Crescam laude recens, dum Capitolium
Scandet cum taclta virgine pontifex.

Dicar, qua vi6lens obstrepit Aufidus



Et qua pauper aquae Daunus agrestium
Regnavit populor(um), ex humlli potens,
Princeps Aeolium carmen ad Italos
Deduxisse modos. Sume superbiam
Quaesltam mentis et mihi Delphlca
Lauro cinge volens, Melpomene, comam.

Ad Lydiam (111, 9)

Horatius
D6nec grdtus erdm tibf
Ndc quisqudm poti6r brdcchia cdndidde
Cdrvid juvSnfs dabdt,
Pdrsanim viguf rdge bedatidr.

Lydia
Donee non alia magis
Arsisti nequ(e) erat Lydia post Chloen]
Multi Lydia nominis
Romana vigui clarior llia.

Horatius
Me nunc Thressa Chloe regit,
Dulces docta modos et cithSrae sciens,
Pro qua non metuam mori,
Si parcent anlmae fata supersfiti.

Lydia
Me torret face mutua
Thurlni Calais filius Omijfti,

Pro quo bis patiar mori,
Si parcent puéro fata superstlti.

Horatius

Quid si prisca redit \fenus
Diductosque jugo cogit aeneo?

Si flav(a) excufitur Chloe
Rejectaeque patet janua Lydiae?

1 Chloen - acc. sing., rpey. opma.



Lydia
Quamquam sidere pulchrior
Ille (e)st, tu levior corfic(e) et impr5bo
Iracundior Hadria,
Tecum viver(e) amem, tec(um) obeam libens.

Ad Leuconcen (/, 11)

Ti ne qudesieris], scire nefas, qudm mihi, qudm tibi
Finem di dederint, Leuconoe, nec Babylonios
Temptaris2numeros. Ut melius, quidquid erit, pati,
Seu plures hiemes, seu tribuit Jupplter ultimam,
Quae nunc opposltis debifitat pumiclbus mare
Tyrrhenum: sapias, vina liques et spatio brevi

Spem longam resSces. Dum loqulmur, fugerit invida
Aetas: carpe diem, quam minimum credula postSro.

PUBLIUS OVIDIUS NASO

THstia, 1V, 10 (C cokpaLLEHVsIVIA)

Sulmo mihi patria (e)st, geKdis uberrlmus undis,
Milia qui novies distat ab Uibe decem.

Editus hie ego sum; nec non ut tempora noris2
Cum cecldit fato consul uterque pari.

Si quid id est, usqu(e) a proavis vetus ordinis heres,
Non modo fortunae Tunére factus eques.

Nec prima fui; genlto sum fratre creatus,
Qui tribus ante quater menslbus ortus erat.

Lucifer amborum natafibus affuit idem;
Una celebrata (e)st per duo liba dies:

Haec est armilerae festis de quinque Minervae,
Quae fiSri pugna prima cruenta solet.

Protlnus excolfmur tenSn curaque parentis
Imus ad inslgnes Urbis ab arte viros.

Frater ad eloquium vindi tendebat ab aevo,
Fortia verbosi natus ad arma fori;

quaes&ris = quaesivsris.
Cm. § 204, npum. 2.



At mihi jam puero caelestia sacra placebant
Inque suum furtim Musa trahebat opus...
Sponte sua carmen numeros veniebat ad aptos,
Et, quod temptabam scribere, versus erat.
Interea taclto passu labentlbus annis
Liberior fratri sumpta mihique toga (e)st,
Indulturqu(e) umeris cum lato purpura clavo,
Et studium nobis, quod fuit ante, manet.
Jamque decem vitae frater geminaverit annos,
Cum perit, et coepi parte carere mei...
Temporis illlus colui fovique poetas,
Quotqu(e) aderant vates, rebar adesse deos...
Utqu(e) ego majores, sic me coluerelminores,
Notaque non tarde facta Thalia mea (e)st.
Carmlna cum primum populo juvenalia legi,
Barba resecta mihi bisve semelve fuit...
Multa quidem scripsi, sed quae vitiosa putavi,
Emendaturis ignlbus ipse dedi.
Tunc quoque, cum fugerem, quaedam placitura cremavi,
Iratus studio carmimbusque meis...
Jam mihi canities, pulsis melioribus annis,
\fenerat antlquas miscueratque comas...
Cum mans Euxini posltos ad laeva Tomltas
QuaerSre me laesi princlpis irajubet...
Hie ego fmitlmis quamvis circiimsoner armis,
Tristia, quo possum, carmine fata levo.
Quod quamvis nemo (e)st, cujus referatur ad aures,
Sic tamen absumo decipioque diem.
Ergo quod vivo durisque labonbus obsto,
Nec me sollicitae taedia lucis habent,
Gratia, Musa, tibi! Nam tu solacia praebes,
Tli curae requies, tu mediclna venis.
Tu dux et comes es; tu nos abducis ab Histro
In medioque mihi das Helicone locum;
Tu mihi, quod rarum (e)st, vivo sublime dedisti
Nomen, ab exsequiis quod dSre fama solet...
Nam, tulerint magnos cum saecflla nostra poetas,
Non fuit ingenio fama maligna meo.

1 Cm. § 198, npum. 1
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Cumqu(e) ego praeponam multos mihi, non minor illis
Dicor et in toto plunmus orbe legor.

Si quid habent igltur vatum praesagia veri,
Protlnus ut moriar, non ero, terra, tuus.

Sive favore tuli, siv(e) hanc ego carmine famam,
Jure tibi grates, candtde lector, ago.

GAUDEAMUS

(Carmen scholastlcum)

«Gaudeamus» (Ha3BaHve N0 Havya/lbHOMY C/I0BY MeCHW) — MONynapHas U B Ha-
CTOfILLLEe BPEMSA BO MHOMMX CTpaHax CTy[eHYecKas MecHs, Co3faHHasd B CpefHue Beka
B 3anajHoil EBpone v, BONPeKW LePKOBHO-aCKETMYECKON Mopanu, BOCXBanssLas
XW3Hb C ee pafocTAMMU, MOIOLOCTL N HayKYy.

3OTa necHsA BOCXOAMT K XXaHpy 3acTO/IbHbIX MeceH BaraHToB (OT NaT. vagantes —
CTPaHCTBYIOLLME) —CPeHEBEKOBbLIX BPOAAUMX MO3TOB Y NEBLOB, CPeAN KOTOPbIX Bbln
W CTYLieHTbI; OHW Cnaraamn Ha NaTUHCKOM A3blKe 38l0PHbIE NECHU C M306/IMUYEHNEM JIKN-
BO Mopanu (heofanbHOro o6LLecTsa.

V3BeCTHbIA MOTUB 3TOM MECHW YTBEPAWN, BEPOATHO, HUAEPNAHACKMIA KOMMNO3N-
Top XV Beka XXaH Okerem (unm OkeHrelim). B Poccun . . YalikoBcknii B 1874 T.
nepenoXun ee AN 4-ronocHOro MyXXCKoro xopa ¢ )OpTenbAHO, Y BTOM e rogy Xo-
poBasi napTuTypa 6bina nsgaHa nog ncesgoHmmom b. JI. (Tak YalikoBCKMiA nognuchl-
Ba/1 CBOM My3blKa/lbHble (PefIbeTOHbI); UMEETCS 1 PYCCKNIA TeKCT (MepeBog ¢ NaTUHCKOrO
caenan matematuk H. B. byraes, npoeccop MOCKOBCKOIO YHMBEPCUTETA).

1 Gaudeamus igltur,
Juvenes dum sumus!
Post jucundam juventutem,
Post molestam senectQtem
Nos habebit humus. (bis)

2. Ubi sunt, qui ante nos
In mundo fuere??
Transeas ad supgros,
Transeas ad infSros,
Hos si vis videre! (bis)

1 Cm.§ 198, npum. 1
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3. Vita nostra brevis est, 1,b-v
Brevi finietur; J
\fenit mors veloclter,

Rapit nos atroclter,
Nemlni parcetur! (bis)

4. Vivat academial |
Vivant professores! J
Vivat membrum quodfibet!1
Vivant membra quaeRbet!

Semper sint in flore! (bis)
5. Vivant omnes virglnes j
Graclles, formosae! J

Vivant et muliSres
Tenérae, amablles,
Bonae, laboriosae! (bis)

6. Vivat et res pubtfca |
Et qui illam regunt! J
Vivat nostra ciVftas,
Maecenatum carltas,
Qui nos hie protegunt! (bis)

Pereat tristitia, s\
Pereant doldres!

Pereat diabdlus,

Quivis antiburschius2

Atque irrisores! (bis)

1 membrum quodtfbet - nto6oI uneH (Hawero cOO6LLECTBA), KaXKabIA B OTAEMb-

HocTun; membra quaelibet (pi.) Bce (B COBOKYMHOCTM) UfeHbI HALLIEro coobLLECTBa.

2 antiburschius - naTMHU3MPOBaHHOE CIOBO, 06Pa30BaHHOE C MOMOLLbIO Fpeyec-
KOV MpMCTaBKM anti*, 03HauatoLLeli NPOTUBOMONOXKHOCTb MM BPadKaeOGHOCTb (Cp. PYCCK.
NpOoTVBO-), OT HEMELIKOro c/ioBa Bursch(e) —OypLL, NapeHb, CTYAEHT; COBCTB., «MpoTH-

BOGYPLLY» - MPOTUBHWK MOSOAENM.

Ked



10.

11.
12.

13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

NATUHCKWE BbIPAXXEHUA N KPbIJTIATbIE CJ/10OBA

. Ab exteriorfbus ad interiora oT BHeLL-

HEro K BHYTpPEHHeMY
Ab hoc et ab hac Tak v csaK; 6e3 ToNn-
Ky; KCTaTW U HeKCTaTu

Ab imo pect3re ¢ MONHON WCKPEH-
HOCTbIO, OT AyLUn

Ab incunabulis ¢ konibI6enu, ¢ camoro
Hayana

Ab initio ¢ BO3HUKHOBEHWS

Ab Jove principium ¢ HOnuTepa (Ha-
UMHAaTb M3M0XKEHUE C CAMOT0 BaXKHO-
ro)

Ab origfne ¢ camoro Hayana

Ab ovo usque ad mala ¢ Hayana go
KOHL,a

Absit omen! ga He NOCAYXWT 3T0 Ayp-
HOW NpUMETOIA!

Absque omni exceptione 6e3 BCAKOro
NCKNOYeHNs

Ab urbe condfta oT ocHoBaHUAPKMa
Acontrario (4OKa3blBaTb) OT NPOTUB-
HOro

Acta diurna npoucwecTBus 4HA,
XPOHUKa

Ad captandum benevolentiam gns
CHMCKaHUA pacnonoXxeHus

Ad disputandum gns o6cy>kaeHuns

Ad exemplum no o6pasuy

Ad extra 10 KpaiiHeli CTeneHn

Ad fontes (o6paliaTbcs) K UCTOY-
HWKaM, K opurmHanam

Ad gloriam Bo cnaBy

Ad hoc K aTomy, Ans aHHOTO cy4as
Ad infinitum go 6eckoHe4HOCTK

Ad Kalendas Graecas Ha Heonpeje-
NeHHbIN CPOK (pyccK.: «nocne LoX-
JOUYKa B YeTBEPr»)

23.

24.
25.
26.
27.

28.
29.
30.
31.

32.
33.

34.
35.

36.
37.

38.
39.

40.
41.
42.
43.

44,

45,

46.
47.

Ad libitum no >xenaHuio, No ycmoTpe-
HWI0, Heobs3aTe/NbHO

Ad littSram gocnoBHO, 6yKBasIbHO
Ad memorandum gna namaTu

Ad modum Hanogobue, Bpoge

Ad patres (0TNpaBMTbLCS) K NpaoTLam,
yMepeTb

Ad referendum gns foknaga

Ad rem no cyuecTBy ena

Ad usum ans ncnonb3oBaHNs

Aequo anfmo paBHOAyLIHO, Tepne-
NMBO

Alias nHaue, no-gpyromy

Alma mater kopmslas, nuTaroLlas
MaTtb (MNOYTUTENbHO 06 y4yeOGHOM
3aBefeHnn)

Alter ego apyroe «s» (MO ABONHIIK)
Anni currentis (a. c.) cero (TekylLLero)
roga

Anni fiitiiri (a. f.) 6ygyLwwero roga
Anno DonmSfni (a. D.) Haweii apbl, 0T
PoxpectBa Xpuctosa

Ante meridiem (a. T.)40 nonyaHs
Aperto libro ¢ nucta, 6e3 nogro-
TOBKM

A posteriori ucxogs 13 onbiTa

A prima facie Ha nepBblIii B3rnag

A priori 3apaHee, 6e3 NpoBepKM
Argumentum ad ignorantiam foBog,
paccuMTaHHbIA Ha HEOCBeLOMJIEH-
HOCTb cobecefiHNKa

Aurea mediocrftas 30n10Tas cepegnHa
(o mocpefCTBEHHOCTW)

Bellum frigfdum xonogHas BoiiHa
Bona fide fo6pocoBecTHO, OBEpUMBO
Bona mente ¢ JO06pbIMU HaMepeHU-
AMU



48.

49.

50.
51

52.

53.

54.
55.

56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.

66.

67.
68.

69.
70.

71.

72.
73.
74.

Bonis auspiciis ¢ xopowum npeg-
3HaMeHOBaHWeM

Brevi manu (b. m.) KOpOTKOWA pyKoi
(6e3 nNpoBonoYeEK)

Casus belli noBog, k BoliHe

Causa causarum npuymMHa NpuyvH
(rnaBHas NpUYnHa)

Ceréra desiderantur 06 ocTasbHOM
OCTaeTCs XenaTb

Cetfris paribus npu npo4mx paBHbIX
YCNoBUsX

CircQhis vitiosus MOpoYHbIi Kpyr
Confer (cfMcfr.) cpaBHu! cmoTtpu!
(Npw ccbinKe B Hay4YHbIX paboTax)
Consensu omnium ¢ o6Lero corna-
cns

Contra bonos mores 6e3HpaBCTBEHHO
Copia verborum MHorocnosue
Corpus delicti cocTas npectynneHus,
ynuKa

Corpus juris cBof 3aKOHOB
Corrigenda ncrnipaBneHus

Cui prodest? KoMy 3TO BbIrOgHO?
Cum grano salis «c KpynuHKoii co-
N», UPOHNYECKU

Currente calimo «GernbiM nepom»,
Hacnex

CunicBlum vitae «6er n3Hu», 61o-
rpagus

De facto... de jure dakTuyecku...
HOPUANYECKN

Desiderata noxenaHus, HamepeHus
Deus ex machYna «60T C MalUVHbI»;
HeOXMJaHHOe BMeLLaTeNbCTBO

De visu Boouuto, rnasamm o4eBnaLa
Eo ipso Tem cambiM, BCNnefCcTBME 3TO-
ro

Errata owimnbkm, oneyvarku

Et cettra (etc.) nTak ganee

Ex abrupto cpasy, BHe3anHo

Ex audltu Ha cnyx

75.

76.
77.

78.
79.
80.

81.
82.
83.

84.

85.
86.
a7.
88.
89.
90.

9L
92.
93.
94,
95.
96.

97.
98.
99.

100.
101.
102.
103.
104.
105.
106.

Ex cathedra «c Kaegpbl», Henpe-
pekaemo, JorMaTuyecku

Exempli gratia (e. g.) Hanpumep

EX libris «n3 KHWUM» (NomeTa, 060-
3HayaKoLLas BrasenbLa KHUr)

Ex officio no 06s3aHHOCTM

Ex tempore 6e3 NoAroToBKM, TOTHAC
Ex ungue leonem «no KOrTio nbBa»
(pyccK.: «BUAHA MTWLA MO NONETY»)
Ex voto no o6elaHnto

Ferro igmque orHem n meqom
Flagrante delicto Ha mecTe npecTyn-
NEHUsl, C MOMNYHBIM

Grata, rata et accepta yrofjHo, 3aKoH-
HO 1 NpremMnemo

Gratis fapom, 6ecnnaTHo

Hoc est (h. e.) 310 3HauMT, TO €CTb
Hoc loco (h. 1.) 3aecb, Ha 3TOM MecTe
Honoris causa pagn noveta
HorribYle dictu cTpaluHo ckasaTb
Idem per idem «T0 e Yepes TO Xe»,
0JHO M TO Xe

In abstracto Boo6Lue, 0TBEYEHHO

In aetemum HaBek, HaBcergja

In corpbre B NO/HOM COCTaBe

In extenso NOMHOCTLIO, LIEIMKOM

In favorem anst nonb3bl

liyuria realis ockopbneHue pencT-
BVEM

Igjuria verbalis ockop6neHre cnosom
In medias res B camy'o CyTb

Ipse dixit «cam cka3an» (0 Hernpenox-
HOM aBTOpUTETE)

IpslssYma verba cnoso B cnoso

Ite, missa est nauTe, BCe KOHYEHO
Jus gentium meXxayHapoAHoe npaso
Lapsus calSmi onuncka

Lapsus Knguae 06Mo/BKa

Larga manu Legpo

Lege artis no Bcem npaBunam M1cKyc-
CTBa, MacTepcku
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107.

108.

100.
110.

111
112.
113.
114,
115.
116.
117.
118.
119.

120.
121.

122.

123.

124.

125.

126.
127.

128.
129.
130.

Loco citato (l. c., loc. cit.) B ynoms-
HYTOM MecTe

Loco laudato (I. I.) B Ha3BaHHOM Me-
cTe

Mala fide HemcKkpeHHe, HeYeCTHO
Margaritas ante porcos (meTaTb) 6u-
cep nepeg CBUHbAMU

Materia tractanda npegmet 06cyxae-
HWS

Memento mori NMOMHU 0 CMepTy
Mensis currentis TekyLlero mecsua
Meo voto no Moemy MHeHUI0

Modus agendi 06pa3 geincTsuii
Modus vivendi 06pa3 Xu3Hu

Mutatis mutandis ¢ n3MeHeHuaAMH, ¢
OroBOpKamm

Nec plus ultra ganblue Hekyaa, Kpaii-
HASA CTeneHb

Nemlne contradicente 6e3 Bo3pa-
YXEHWIA, eUHOrIacHO

Ne quid nimis HUYero cAMLWKOM

Ne varietur U3MEHEHUIO He Moasne-
XUt

Nomen est omen Ums yxe cofepXuT
npejsHaMeHoBaHmWe

NomYha sunt odiosa MMeHa HeHa-
BUCTHbI (06 MMeHax nyylle ymon-
yatb)

Non multa, sed multum «He MHOro0, HO
MHOroe», Hanp., B HECKONbKMUX CMo-
BaX CKasaTb camoe BaXXHOe

Non olet «He naxHeT» (0 feHbrax: He-
BaXXHO, KaK OHWN J006bITbl)

Nudis verbis ronocnosHo

Opus citatum (op. cit., op. c.) ynUTK-
pOBaHHOE COYMHEHUE

Panem et circenses xne6a 1 3penuiy
Pars pro toto yacTb BMeCTO Liefioro
Per se camo no ce6e

131.

132.

133.

134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

141.

142.
143.

144.

145,

146.

147.

148.

149.
150.

151.
152.
153.
154,

Persona grata nunuo enartenbHoe,
nonb3ytoLLeecs LOBEPUEM

Primus inter pares nepBblili cpeau
paBHbIX

Post hoc, ergo propter hoc nocne ato-
ro, 3Ha4MT, BCMEACTBME 3TOrO

Post meridiem (p. m.) nocne nonygHs
Probatum est ogo6peHo

Pro domo (mea, sua) ansa cebs; o cebe
Quantum satis CKONbKO X0ueTcs; BAO-
BO/Ib

Qui pro quo 0gHO BMECTO Apyroro,
HefopasyMeHue, nyTaHuLa

Quod erat demonstrandum (qg. e. d.)
4TOo U TPeboBanoCh foKa3aTb

Rara avis pegkas ntuua (pycck. «be-
nasi BOPOHa»)

Sapienti sat pasyMHOMY LOCTaTO4YHO;
YMHbI MOWMET C MoNycnoBa
Semper idem Bcerga 04HO 1 TO Xe
Sine ira et studio 6e3 rHesa u npu-
cTpacTus

Status quo CyLLecTBYIOLLMI NMOPALOK
BeLLEei

Sua sponte cam co60ii, No cBoel
BOfe

Sub specie aeternitatis ¢ Touku 3pe-
HUS BEYHOCTY

Tabula rasa «uyucTas gocka» (0 co-
3HaHUM pebeHKa, Ye/ioBeKa)

Terra incognita HeBegoMan CTpaHa;
He3Hakomas 06/1acTb 3HaHUS

Ultima ratio nocnegHwuin fosog

Urbi et orbi ropoay (Pumy) n mupy,d
Ha BeCb Mup

Ut supra (u. S.) KaK CKa3aHo BblLLe
Verbatim cn1080 B €080

Vice versa Hao6opoT

Volens nolens Boneii-HeBonei



NATUHCKO-PYCCKWIA CNNOBAPb

CnoBapb COCTOUT U3 OTAEMbHbLIX CI0BAPHbIX CTaTel, PacronoXeHHbIX B anda-
BUTHOM MOPSZKE.

OMOHMMbI MapKUpYTCA CTOAWMMW Mepes HAMU PUMCKUMU Ludpamm.
Hanp.: 1 COLLHparo ... mpuroToensTs', 11 COT-paro ... [par] cpasHuBaTb. CroBa, pas-
NYaroLLMecs TOMbKO KONMYECTBOM [/1IACHOIO, HE PACCMaTPMBAIOTCA KaK OMOHUMBbI.
Hanp.: s2ro cesaTb 1 sero no3gHo. KosmMyecTBO I1aCHOT0 YKa3blBAETCS TakXKe BTOM
CNlyyae, KOrfa OHO onpefenseT MecTo yaapeHus B cnose, Hanpumep: facilis nerkwvii,
amarus ropbKui.

B KBagpaTHbIX CKOBKax CTaBuMTCA MO0 CNOBO, ABNAIOLLEECA MPAMbBIM 3TUMO-
NOTMYECKUM MCTOYHWMKOM, Hanp.: civftas [civis], nn6o poacTBEHHOE CNOBO, He
ABNSAOLLEECH TAKAM UCTOYHWUKOM; NOCNEAHEe AenaeTca B ABYX Cyyasx: 1) korga He-
BO3MOXHO YCTaHOBUTb, Kakoe U3 [BYX C/10B ABNSETCH UCTOPUYECKU MEPBUYHbLIM,
Hanp.: filia (filius); 2) korga B cnoBape yyebHMKa HET MPAMOro NPOTOTUNa, Hanp.:

pertinacia [perfmeo], W60 B TeKCTax He BCTpeyaeTcs cnoBo perfinax.

MpucTaBKa oTAenseTca AehMCcOM BTeX C/lyyasx, Korga KOpHeBoe CnoBo (He-
3aBMCMMO OT TOr0, ECTb OHO B C/I0Bape YUeOHMKa UK HET) He MOABEPT/IOCh Mpu Mnpe-
(hmkcaymm n3meHeHnaMm, Hanp.: ad-eo, ii,ltum, ire.

3HakK * (acTepuck) 0603Ha4aeT NPeAnoNOXKNTENbHYO hopMy.

PumMckas uudgpa B KOHLE CNOBApPHOI CTaTbM YKa3biBAeT pPa3fes IEKCUYECKOro
MWHUMYMa, B KOTOPbIA BKNOYEHO AaHHOe C0BO.

YCNOBHbIE COKPALWEHNA NATUHCKUNE

abl. —ablafivus —abnstue

acc.—accusafivus —BUHUTENbHBIA Nagex

adj. —adjecfivum —ms npunaratenbHoe

adv. —adverbium —Hapeuue

€. —Cum —c, BMecTe ¢

compar. —comparafivus —cpaBHUTE/IbHAsA
cTeneHb

oonj. —conjunctio —coto3

conjunct. —conjuncfivus —cocnaratesnb-
HOe HaK/IoOHeHue

dat. —dafivus —paaTenbHbIli Nagex

defect. —defecfivum —HegocTaToUHbII
rnaron

demin. —deminufivum —yMeHbLUXTENb-
HOe UM

dem. —demonstratevum (pronomen) —
yKaszaTe/flbHoe (MecTOMMeHWE)

2 mun

| —feminlnum —xeHckuii pog,

fut. —futurum —6yayuee Bpems

gen. - genefivus —poauTenbHbIi Nagex
imperat. —imperafivus —nosenuTenLHoe

HaK/NOHEeHMe

impers. —impersonate —6e3/IMYHbIiA rna-
ron

indecl. —indeclinable —HecknoHsemoe
C/10BO

indef. —indefinltum (pronomen) —Heo-
npegenieHHoe (MecToMMeHue)

indie. - indicafivus - n3bABUTENBHOE Ha-
K/IOHEeHWe

inf. —infinitlvus —MHQUHWUTVB

interj. —inteijectio —mexzomeTve

interr. —interrogafivum (pron6Ten) —so-
npocutenbHoe (MECTOMMEHME)
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T —mascufinum —MmyXckoii pog,

n—~neutrum —cpesHuiA pog

noT. —nominatlvus —M1MeHUTENbHbIN
nagex

part. —participium —npuyactume

pass. —passrvum —cTpagaTesnbHblii 3a0r

perf. —perfectum —nepdekT

pi. —pluralis —MHOXeCTBEHHOE YnCNo

pi. t. —plurale tantum —T0/bKO MHOXe-
CTBEHHOe (CNoBO ynoTpebnseTcs
TO/bKO BO MHOXECTBEHHOM YKC/E)

posit. —posifrvus —nonoxuTensHas cTe-
neHb

A

a, ab, abs praep. c. abl. 1) npn o6o3Haue-
HUM NPOCTPaHCTBa: OT, U3, C, Y, CO
CTOPOHbI; 2) 0 BpeMeHu: 3a, Nocne, oT;
3) Nnpu cTpagaTenbHOM 3an0re s
0603HaueHna feficTaytoweroamua il

ab-do, dfdi, dftum, 3 ckpbiBaTb, NpsTaTh

ab-duco, xi, cturn, 3 0TBOLUTb, YBOAUTb

ab-eo, ii, Ytum, ire yxoguts, yaanaTscs

abYgo, egi, actum, 3 [ab-ago] OTroHATb,
NPOroHsATbL

abjfcio, jeci, jEctum, 3 [ab-jacio] oT6pa-
CbIBaTb; BGpocaTb

aboleo, levi, Stum, 2 yHuuTOXAaTb, paspy-
watb

abs-cedo, cessi, cessum, 3 yxoauTb

ab-solvo, solvi, solutum, 3 ocBoboXaaTh

absque praep. c. abl. 1) Bganu oT; 2) 6e3
abstYneo, tYnui, tentum, 2 [abs-teneo]
BO3/epXXMBaThCs

abstuli cm .auftro

ab-sum, a-fui, — ab-esse 1) He 6bITb, OT-
CYTCTBOBaTb; 2) OTCTOATb, HAXOANTb-
cq Ha paccTtoaHuu VII

ab-siimo, sumpsi, sumptum, 3 TpaTuTb;
NpoBOAMTL(BPEMS)

praep. —praepositio —npeanor

praes. —praesens —HacTosLLee Bpems

pron. —pronomen —wveCcTOVMeHWe

relat. —relafrvum (pronomen) —oTHOCK-
TeNlbHOe (MeCTOUMEHNE)

sc. —scilicet —nogpasymeBaeTca

sg. —singularis —egMHCTBEHHOE YNCO

subst. —substanfivum —ums cywecTem-
Te/bHOe

superl. —superlatlvus —npeBocxofHas
cTeneHb

sup. —supinum —cynuH

abundantia, ae f [ab-unda] n3o6unue

ac = atque conj. 1) u, (a) TaKkxe, gaxe;
2) CpaBHUTESbHbIN COLO3 B HAaYasle Npes-
NOXKEHUS, YKa3bIBAIOLLIIA, C Yem Mpoum3-
BOAMTCA CPaBHeHMe: Kak; 3) npu cpas-
HUT. CTEMNeHN: Yem, B CPaBHEHUU C
TeM, Kak

Academia, ae / rpey. Akagemusi, Hassa-
Hue poLLm 6nm3 AdmH, rae Haxogunach
thmnocodckan Lwkona MraToHa', No3aH.
akafiemusi, BbiclLee yyebHoe 3aBefie-
Hue

accedo, cessi, cessum, 3 [ad-cedo] nog-
X04UTb, NPUBAMKATLCA

accendo, ndi, nsum, 3 3axuraTb

aceYdo, cYdi, — 3 [ad-cado] 1) nagaTb;
2) impers. cnyyaTbCs, NPOUCXOANTL (C
kem —dat.)

aceingo, nxi, nctum, 3 onoscbIBaTb, Noj-
noscbIBaTh

accYpio, cepi, ceptum, 3 [ad-capio]
1) npyHMMaTb, nony4atsb; in bonam
partem a NpuHUMaTh 671ar0CKN0HHO;
2) ucnblTbiBaTb, TEpMeThb (injuriam);
3) y3HaBaTb, C/blWwaTh; 4) (go)nyc-



KaTb; 5) MepeHUMaThb,
6) npurnawatb X1V

accurro, (cu)curri, cursum, 3 [ad-curro]
npuberaTb

acciiso 1 [ad-causa] 06BUHATL VI

acer, acris, acre 1) ocTpblii, egkui;
2) NbINKWIA, ropsunii XVI

acerbus, a, um (acer] HenpuATHbIN; cy-
pOBbIA

Achilles, is T rpeH. Mud. Axunn, ofyH 13
rnaBHbIX repoes «Mnunagpel» romepa

acies, ei / [acer] 1) ocTpue; 2) 6oeBas
NNHUA, CTPOIA; 3) 60, cpaxeHmne XVI

acriter adv. [acer] cypoBo, XXecToKo; OT-
YasiHHO

Actiacus, a, um akKTUUCKWIA; victoria Ac-
tiaca no6ega npn Akumu (31 fo H. 3.)

actio, onis / [ago] nocTynok, fesiHne

ad praep. c. acc.l) K, go; npw, y, 0K0No;
2)ona Vv

adaequo 1 [ad-aequus] 6bITb paBHbIM

ad-duco, xi, cturn, 3 1) npuBOAUTL, NPU-
BO31Tb; 2) NO6YXXAaTb, CKNOHATb, 40-
BOAUTb

| adeo adv. 4o TOro, 0 TaKOW CTEMEHMU;
HaCTO/IbKO, CTOMb; atque a. 1 gaxke

Il ad*eo, ii,Ytum, Ire (c. acc.) 1) nogxo-
OVTb, NPUXOAMTb; 2) npuberatb, 06-
pawarbes

adMfbeo, ui, Ttum, 2 [ad-hSbec] 1) npu-
BNeKaTb Ky4acTuio; 2) ynoTpebnaTb,

ycBanBaTb;,

NPVUMEHSATb
ad-hortor, atus sum, iri 10604psTb
ad-huc adv. go cux nop
adjumentum, i n [adjuvo] BcrnomoraTenb-

Hble cpeAcTBa, nocobue; esse adju-

mento 6bITb B NOMOLLb (KOMY - dat.)
ad-jfivo, jiivi, jutum, 1 nomoratb (KOMy —

acc., B yem —abl.)
ad-ministro 1 (c.acc.) 1) ynpaBnsiTb;
2) UCMONHATb

22*

admiratio, onis / [ad-mlror] yavBneHue

ad-mlror, atus sum, ari 1 (c. acc.) yaus-
NATHCA, BOCXMLLATLCA

ad-mitto, mfsi, missum, 3 gonyckartb

ad-mSneo, ui, itum, 2 1) HanOMWHaTb;
2) nobyxpaatb

ad-scrlbo, psi, ptum, 3 npunucelBaTh;
MPUCOeSNHATbL

ad-sum, affui, — ad-esse 1) 6bITb 34€Ch.
npucyTcTBOBaTh; 2) nomoratb VII

adulescens, ntis m, f 1) nogpocTok;
2) loHOWa, fieByLIKa

ad-venio, veni, ventum, 4 NOAXO4MUTb,
NPUXOAUTb, NMPUBINKATBLCA

adventus, us m [advenio] npwuxog, npu-
6bITHe

ad-versus, a, um [verto] 1) npoTuBo-
nexawyuii;  2) HebnaronpusaTHBIN,
BpaXkAeOHbIiA; res adversae pi. Hecua-
CTbe

ad-v5co 1 npurnawarb, NpM3biBaTh

aedes, is/ KoMHaTa; pi. 1) fom, 34aHuE;
2) Xpam; NnoKowm

aediffco 1 [aedes+facio] cTpouTb, co-
opy>aTb

Aedui, drum m 3gyn, nnems B Fannuu,
>Kusluee meXkay pekamu Liger (cosp.
Nyapa) nArar (cosp. CoHa)

aegrotus, a, um 60/bHOW

Aegyptus, {/ rpeu. Erunet

aeneus, a, um [aes] MeAHbIA, 6POH30BbIN

Aeolius, a, um 301UACKINIA, rpeyeckuii

aequus, a, Um 1) poBHbIIA; 2) paBHbIiA;
cnpaeefnuBbIiA; aequo anfmo cno-
KOWHO, My>ecTBeHHO XXII

aér, aSris T Bo3gyx X

aera, ae / 3pa

aerarium, i n [aes] rocypnapcTBeHHas
KasHa

aes, aeris n 1) meap; 2) MOHeTa, AEHbIW;
a. alienum ponrn
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Aeschines, is m rped. 3cxuH (1VB. o H.
3.), dmnocodh

Aesopus, i T rped. 33on (VIB. AOH.3.)

aestas, atis / Tennoe Bpems, NeT0

aestfmo 1 oueHnBaTbL

aestus, us T npuamB (MOPCKOWA)

aetas, atis / 1) >Xu3Hb, Bek; 2) anoxa,
BpeMs, MOKofeHne; 3) Bo3pacT

aeternus, a, Um BeYHbI

Aetna, ae / 3THa, By/KaH B BOCT. Cuup-
mmn

aevum, i N BeK; BO3pacT

afftro, attfili, aliaturn, afferre [ad-fero]
NPUHOCKTb, AOCTAaBATH

afficio, feci, tectum, 3 (ad-facio) 1)npu-
YMHATL (Komy —acc., yTo —abl.)’, a.
poena (supplicio) noasepratb Hakasa-
HUWIO, Ka3HWTb; pass, &fifici 6bITb 0XBa-
YeHHbIM (TeLw); 2) 3aKansTb (corpus)

affigo, xi, xum, 3 [ad-figo] npubueats,
MPUrBOXAATb; Cruci a. MPMrBo3AnTh K
KpecTy, pacnsThb

affinno 1yTBepxaatb, yBepsiTh

Africa, ae / Adpunka

Agamemno, onis T rpe4y. mud). Aramem-
HOH, FNIaBHOKOMaHZYOLLMIA Fpeyecku-
MW BOCKamm B TPOSIHCKOI BOIHE

ager, agri T nofe, nawHsa; 3emna 1v

Agesilaus, i T rpe4. Arecunaii (401 —ok.
360 40 H. 3.), cnapTaHCKWiA Liapb 1 Nost-
KOBOZEL,

aggrEdior, gressus sum, grtfdi 3 [ad-gra-
dior] (c. acc.) 1) nogxoanTb; 2) Ha-
nagatb; 3) nbiTatbcs XX

Agis.Idis m rpey. kmc, 1Ms HECKOMbKNX
CrapTaHCKVX Liapei

agmen, inis n [ago] BoWCKoBas KOMOH-
Ha, oTpAg,

agnosco, novi, riftum, 3 [ad-nosco] y3Ha-
BaTb

agnus, i M ArHeHoK
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Sgo, egi, actum, 3 1) BeCTW, rHatb; 2) fe-
natb, AeicTBOBATb; NocTynatb; 3) ro-
BOpUTb, 06CYXAaTb, BecTW nepe-
roBopbl; 4) 0 BpEMeHW: MPOBOAUTE;
5) )XWUTb, HaxoguTbCs, NpebbiBaTh;
6) NpeAcTaBNsATb, pas3bIrpbiBaTh (Ha
CueHe); gratiam a. BblpaxaTb Npu3Ha-
TeNnbHOCTb, GnarogapuTsb 1

agrestis, e [ager] 1) cenbCkuii; 2) He-
06pa3oBaHHbIi, HEKY/bTYPHbIN

agricSla, ae T [ager + colo] 3emnegened
Vi

aio, ait defect, roBopuTb, yTBEPXAATb

AldbiSdes, is T rpey. Ankusnag (OK.
450—404 [0 H. 3.), ath1HCKMIA MONKOBO-
[JeL, 1 MONMTUHECKWIA AesTerb

Alcinous, i T rpey. Mud. ANK1HOM

alea, ae / wvrpanbHas KOCTb; Xpebuii

Alexander, dri T rped. AnekcaHap; A.
Magnus A. Bennkuin (356—323 A0 H.
3.), MaKefoHCKUIA Liapb, BENMKWIA MoN-
KOBOZeL,

Alexandria, ae / AnekcaHapws, ropog B
ErvnTe 6nm3ycTbs Huna

alienus, a, um [alius] npuHagnexawuii
LPYromy, Uy»xom

aliquando (adv.) [alius + quando] Hekor-
[a, 0f4HaX/pl; Horaa

alYqui, qua, quod [alius + qui] (gen. ali-
cujus, dat. alicui) Kakoin-nn6o, Heko-
TopbIn XIX

aftquis, alfquid [alius+quis] (gen. alicujus,
dat. alicui) kT0-n1160, 4TO-NN6O; He-
K70, HeuTo XIX *

affquo adv. Kyga-nn6o; B 4pyroe mMecTo

affquot adj. indecl. [alius + quot] pi. He-
CKOJbKO

affter adv. [alius] vHaue

alius, a, ud (gen. altenus, dat. alii) gpyroi
(13 MHormx); alius ... alius oguH ...
apyroii V



allatus, a, umcm .affero

alfigo 1 NpuBA3bLIBaTH

Allobroges, um m annobporu, nnems,
>KuBLUee B Manmm no Geperam peku
Rhodanus (cosp. PoHa)

alo, alui, afftum, 3 1) nuTaTh; NOAAEPXKN-
BaTb; 2) KOPMWUTb, BCKapMAuBaThb;
3) passmBaTh XXVII

Alpes, ium/ AnbMbl

alter, era, erum (gen. aitenus, dat. alteri)
apyroii (U3 gByx), oguH (13 ABYX);
BTOpOIA; alter... alter oguH ... gpyroin V

altitude, inis / [altus] 1) BbILWMHA, Bbl-
coTa; 2) rnybmHa

altus, a, um [alo] 1) BbicOKuiA; 2) rny6o-
Kuid; 3) 3BOHKUIA (vox) XIV

amabilis, e [amo] AOCTONHbLIV NHO6BMK,
NOBUMBIIA

amarus, a, um ropbKuia

Ambarri, drum T ambappbl, nreMs B
Manvm, >kvBLLIee Mo Geperam pekn Arar
(cosp. CoHa)

amblguus, a, um [ambo + ago] AByCMbiC-
NEHHbIN, 3arafjouHbIN

ambo, ae, o 06a; 1 TOT 1 Apyroi

ambiflo 1 Xo4uTb, rynatb

a-mens, ntis 6e3yMHbI; 6e3yaepXKHbIl

amentia, ae / [amens] 6e3ymwue, 6e3pac-
CYLCTBO

arnica, ae / [amicus] nogpyra

amicltia, ae / [amicus] apy»x6a; cobu-
paT. Apy3bs

amicus, 1 T [amo] gpyr IV

a-mitto, misi, missum, 3 1) OTNyCKaTb;
2) TepaTb, MLaThes

amo 1106uts Il

amor, oris T [amo] nto608b XI

a*mb5veo, movi, mdtum, 2 oToABUraThb

amplus, a, um 0BLUMPHBIA; 60MbLLOIA

an cor\j. Hey>kenu, pasBe, n1; an ... an nu
... Mm; utrum ... an cM. utrum

Anaxagoras, a& m rpeH. AHakcarop (oK.
500—428 go H. 3.), dwmnocod

anceps, cipitis [ambo + caput] aBosikui;
proelium a. cpakeHne ¢ NepeMeHHbIM
YCrexom

ancilla, ae / cny»aHka

ancobra, ae / rpey. AKopb

angustiae, arum / TeCHWHbI, YLLe/be

anlma, ae / [animus] 1) gbixaHue: gy-
Lwa; 2) XXn3Hb

animadverto, verti, versum, 3 [anImum
adverto] o6palyatb BHUMaHVe, 3ame-
yaTb

animal, alls n [anlma] xwuBoe cyLue-
CTBO; XXnBoTHoe Xl|

animus, i m 1) gyx, gywa; AblxaHue;
2) XpabpocTb, MYyXeCTBO; 3) Hamepe-
Hue; esse in anlmo (c. dal.) Hamepe-
BaTbCA Xl

annato 1 [ad-nSto] nognnbiBaTb

annus, i m rog XIII

anser, ?ris m rycb

| ante adv. paHbLLe, npexze

Il ante praep. c. acc. 1) 0 npocTpaHCTBe:
nepes; 2) 0 BpeMeHW: 0, paHblue 1V

antea adv. [ante + ea] npexge, paHbLUe

ante-pdno, posui, posltum, 3 cTaBuTb
Brepeau; npeanoymTaTb

anflquus, a, um [ante] ApeBHWIA, CTapWH-
HbIlA XV

Antistl&nes, is T rpey. AHTucteH (1Vs.
[0 H. 3.), dwmnocod

Antonius, i T AHTOHWIA, pUMCK. MOTen;
Marcus A. (83—30 0 H. 3.) Mapk A

antrum, i n rpey. newepa

Apelles, is T rpeu. Anennec (1VB. Lo H. 3.),
3HaMEHVTbIli APEBHErpeYy. >KMBOMMCEL]

aper, apri T KabaH, Benpb

apSrio, perui, pertum, 4 OTKpbIBaTb

apertus, a, um 1) pan. perf. K aperio\
2) adj. oTKpbITbIN

Al



Apollo, Ynis m rpey., pumcK. mud). Anon-
NOH, 60r CoMHUa, ceeTa 1 NpopuLaHns’,
MOKPOBUTESb UCKYCCTB

apparatus, us T [ad-paro] 1) cHapsie-
HUe; 2) NbILWHOCTb, BENMKONENMNe

appareo, ui, — 2 [ad-pareo] 1) nosBnsTb-
CA, MOKa3sblBaTbCA; 2) OblTb ACHbLIM,
0YEBUHBIM

appello 1 Ha3bIBaTb, UMEHOBATHL

appropinguo 1 (c. dat.) npubamkatbes

Avprilis, e anpenbckuii

aptus, a, um 1) ynopsgoyeHHbIi, copas-
MEPHBIIA; 2) NPUKPENIeHHbI

apud praep. ¢. acc. y, npu, 0Kono, nog-
ne VIl

Apulia, ae / Anynusa, obnacTb B Oro-
BOCT. Tanmm

aqua, ae / Boga |

aquila, ae / 1) open; 2) 3Hams pUMCKOro
NervoHa: n3obpa>keHue opna 13 6poH-
3bl, MPVKPETIEHHOE K PEBKY

Aquileja, ae / Akswunes, ropog s VTamm

AquYlo, dnis T aKkBW/IOH, CEBEPHbI Be-
Tep

ara, ae / antapb, XXepTBEHHUK

aranea, ae / nayk

Arar, aris T (acc. -im) Apap (cosp.
CoHa), npuTOoK PogaHa

aratrum, i n [aro] nayr, coxa

arbYtror, atus sum, ari 1 gymatsb, nona-
raTb, CUMTaTb; MHOTAA CTPajaT. 3Ha-
YeHue: cumTartbed XX

arbor, 8ris / pepeso X

Archidamus, i T Apxugam, cnapTaHc-
Kuii Lapb (359—338 40 H. 3.)

Archimedes, is T Apxumeq (287—212 go
H. 3.), BeMYaLLMA MaTeMaTVK U hn-
31K ApesHeli MpeLym

ardalio, onis T 6e34eNbHMK; Nony3Haii-
Ka, AnneTaHT

ardeo, arsi, (arsOrus), 2 ropeTb, NbinaTb
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arena, ae / Mecok; pi. NyCTbIHA

argentum, i 1 cepebpo

argumentum, i n foKa3aTenbCTBO, A0-
BO/

artfdum, i n [aridus] cywa

aridus, a, um cyxoii, nccoxwmui

Ano, onis T rpe4. ApmoH (oK. 600 fo H.
3.), NoaT-Kughapes,
Ariovistus, i T ApUOBUCT (1 B. JO H. 3.),
BOXK[Ib repMaHCKOr0 r/ieMeH1 CBEBOB
AristotSles, is T ApucToTens (384—322
[OH. 3.) ApeBHerpey. dviocod

arma, drum n pi. t. 1) opyxxue; 2) 6opb-
6a, cpaxeHue VI

Armenia, ae / ApMeHus, LpeBHee rocy-
[AapCTBO B BEPXHEM TeyeHun Twurpa,
EstppaTa 1 Apakca

armifer, era, érut [arma + fero] opyxe-
HOCHbIN

anno 1 [arta] BoopyXaTb

aro 1 naxatb

ars, artis / MCKycCTBO, peMec/o; Hayka
XIl

arsi cm. ardeo

artYfex, Yds T [ars + facio] macTep,
TBOpeL,

artificium, i n [artlfex] mckycctso, mac-
TepcTBO

arx, arcis / KpernocTb, Kpem/b

as, assis m acc, pumckasi Mesikast MoHe-
Ta', unlus assis aestimare He CTaBUTb
HW B rpow

ascendo, ndi, nsum, 3 BCXOAWTb, NOAHK-
matbcs (Kyfa —acc.)

Asia, ae /A3ung

asYnus, i T ocen

asper, era, €rut 1) epoxoBaThblii;
2) TPYAHBINA, CYPOBbIN; TAXKNIA

aspYcio, spexi, spectum, 3 [ad-specio]
CMOTPETh; 3aMeyaTb

asporto 1 [abs-porto] yHOCMTb



assentator, oris m [ad-sentio] nbcTey,

assiduus, a, um yCepAHbIiA, NPUNEXHBI

astrolSgus, i m rpey. acTpOHOM, 3Be340-
uet

astrum, i n rpeuy. 3Be3fa, nnaHeta

at conj. Ho, Xe, C ApYyroii CTOPOHbI, TOra
Kak

Athenae, arum / AdWHBI, [NaBHbIA ropog,
ATTUKM; Athenas B AduHbl; Athenis
B AdhmHax wm n3 AuH

Atheniensis, e [Athenae] atuHCKuiA;
Atheniensis, is T aUHAHWH

atheus, i T rpey. 6e360XHUK, aTeENCT

atomus, i/ rpey. atom (6ykB.: «Hegenu-
MbIi1»)

atgne conj. cMm. ac; a. etiam u gaxe

atroclter adv. (atrox] »ecToko

atrox, ocis 1) y>acHblil; 2) cypoBbliA,
YECTOKWIA

AttYca, ae / ATTuKa, obnacTb Mpeuum ¢
rNaBHbIM ropofoM AUHbI

AttYcus, i T ATTUK, pMMCK. cognomen;
Titus Pomponius A. TuT MNMomnoHuii
A (109—32 fo H. 3.), gpyr LivuepoHa

attingo, attYgi, attactum, 3 [ad-tango]
(c. acc.) 1) kacatbcs, Tporatb; 2) foc-
TMraTb

attollo, — — 3 [ad-tollo] nogHWMaTbL

attribuo, ui, utum, 3 [ad-tribuo] npuga-
BaTb, Ha3HayaTb; NPUMMUCHIBATD

atttili cm. affiro

auctor, oris m [augeo] 1) geatenb, TBO-
pew; 2) nucatens, aBTop XVI

auctorYtas, atis/ [auctor] BnusHue,
3HayeHue; aBTopuTeT XXV

audacia, ae / [audax] 1) cmenocTb, OT-
Bara; 2) ep3oCTb, HaraocTb

audax, acts [audeo] 1) cmenblid, 0TBaX-
HbliA; 2) gep3kuid, Harnbii XII

audeo, ausus sum, ére 2 oCcMe/IMBaThCH,
pewarbea XX

audio 4 cnywatb, cabiwarts

au-fero, abs-tuli, ab-latum, au-ferre
1) yHOCUTb; 2) OTHUMATb, OTBpPaLLaTb
(iram)

Aufidus, i m Aydma, peka B Anynim

au-fugio, fugi, —, 3 y6erarb; nsberarb

augeo, xi, ctum, 2 yMHOXaTb, yBeIN4M-
BaTb XXVII

Augustus, i m (6ykB.: «BO3BbILIEHHbIN,
CBALLIEHHbIV» [augeo]) ABrycT, cogno-
men OkTasuaHa (63 g0 H. 3. —14 H.
3.), MepBOro PUMCK. UMnepaTopa, a
BMOCNEACTBUM —BCEX PUMCKUX MMIe-
paTopos

Aulis, Ydis / Asnnaa, NopTOBbIA rOpPoA B
BeoTun, Kyga cobupancs rpeyveckuii
0T nepes Noxoaom Ha Tpoto

aureus, a, um [aurum] 30n0T0#

auricula, ae/[auris] ywKo, yxo

auris, is/ yxo; cnyx

aurora, ae/ yTpeHHsAs 3aps; Aurora,
ae / ABpopa, 6orvHs yTpeHHel 3apn

aurum, i 11 301070

aut cory. nnu

autem conj. Ho, Xe

autumnus, | T oceHb XXI

auxllium, i n [augeo] momouyb, coaeii-
CTBMe; pi. BCMOMOraTeNibHble BOWCKa
VI

avaritia, ae / »KafHOCTb, a/lMHOCTb

ave pagycs; 34pascTByii

a-verto, vertl, versum, 3 0TBOpaunBaTh;
OTK/OHATb

avis, is/ nTuya XVIII

a-v8lo lynetatb

B

Babylonius, a, um BaBWU/IOHCKMIA
bacSlum, i n nanka; nocox
balneum, i n BaHHa



barba, ae / 6opoga

barbarus, i m rpey. nHo3emeL, Yy>ecT-
paHeL,; BapBap

basium, i n nouenyi

Bassa, ae / bacca, >KeHcK. nvsi

beatus, a, um cyacTnMBbINA, GNaXeHHbI

Belgae, arum T 6enrun, nnemeHa, »Xus-
e B ces. [avmm

belle adv. [bellus] muno, npekpacHo;
OCTPOYMHO

bellicdsus, a, um [bellum] BouHCTBEH-
HbIiA

bellum, i n BoiHa IV

bellus, a, um [bonus] MunbIiA, NpuaAT-
HblIlA; NPEBOCXOAHbIN

bene adv. (compar. melius, superl. optime)
[bonus] xopowwo XVII

beneficium, i n [bene + facio] go6poe
Jeno, 6narogesHue, ycnyra XXIl

benevSle adv. [bene + volo] 6naroxena-
TenbHO, MUIOCTUBO

benigne adv. npuBeTnMBO, pagyLIHO

bestia, ae / XnBOTHOE, 38epb Il

Bias, Biantis m rpeu. BuaHT (VI B. g0
H.3.)

bibo, bibi, — 3 nuTL

bimillennium, i n [bis + mille] gBe TbI-
caum net

bis adv. geaxxgpl VI

blandior, Itus sum, iri 4 nbCTUTb

Boeoti, 6rum m 6eo0Tuiilubl, >XUTeMm
BeoTumn (06nacTb B cpeaHein Mpeuyn ¢
rNaBHbIM roposom bvBbI)

bonum, i n [bonus] go6po, 6naro; pi.
MMYLLIECTBO

bonus, a, um (compar. melior, -ius, gen.
-ioris; superl. opfimus, a, um) I) xopo-
WA, AO6PbINA; 2) YecTHbIN, nopsa-
[OYHBbINA VI

bos, bovis m, f 6bIK, kOpoBa

bracchium, 1 npyka
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brevis, e KOpoTKuiA, KpaTkunii; brevi (sc.
tempore) Bckope, 6bIcTpo Xl

brevfter adv. [brevis] kpaTko, KOpOTKO

Britannia, ae / bpuTtaHus, TeppuTopus
coBp. AHrvKM 1 LLoTiaHavmn

Britannus, i T 6puTaHel, >XuTenb bpu-
TaHw

C

C. = Galus

cachinnus, i T cMeX, XOXOT; MepeH. LyT-
Ka

c£do, cecldi, casum, 3 1) nagats; 2) no-
rméatb XVI

caecus, a, um cnenoi

caedo, cecldi, caesum, 3 1) pybuts;
2) pe3atb; youBaTh; 3) BbiCeKaTb, Bbl-
pe3atb (Ha kamHe) VII

caelestis, e [caelum] HebecHbIi

caelo 1 rpaBupoBaTb, YeKaHUTb

caelum, i n 1) He6o; 2) knMMmaT, noroga
XXVI

Caesar, Xris T Lie3apb, pumckK. cogno-
men; Gaius Julius C. [ain KOnui L.
(100—44 fo H. 3.), nosnkosogeL, nuca-
Tefb, 0paTOp, MOMUTUYECKUIA Aes-
Tenb; nocne ero cMepTn C. —TUTYN
PUMCK. MMIepaTopoB

caesus, a, um cm. caedo

Calais, Ydis T KanaHg, My>KcK. nmst

calamltas, atis / 1) 6ega, HecyacTbe;
2) nopaxeHue

calcar, aris n wnopa

Calchas, antis T rpey. Mudp. KanxaHr,
npopuuaTent B BOWCKE FPEKOB Mog
Tpoei

Caligula, ae T Kanuryna, npossuie Mas
Llesaps NepMaHuKa, pUMCK. UMrepa-
Topa (37—41H.3.)



Calypso, as (um onis) / rpey. mudp. Ka-
NMCO

campus, i m none, pasHuHa VI

candtdus, a, um 1) ocnenutenbHo 6e-
NbliA; 2) 04eHb KpacuBblid; 3) YMCTO-
cepAeYHblii

canis, is T,/ cobaka XVI

canities, ei / ceguHa

Cannae, arum / KaHHbI, AepeBHs B Any-
JINN, MECTO PELUNTENLHOrO CpadKeHUs
me>Kgy [aHHMb6anoMm v pumnsHamy B
216 jOH. 3.

cano, cecini, cantum, 3 netb; ad citharam
C. MeTb, aKKOMMaHupysa cebe Ha Ku-
(hape

cantilena, ae / [cano] necHs; NpespuT.
CTapast NecHsl, KaHUTeb

canto 1 [cano] neTtb XV

cSpio, cepi, captum, 3 1) 6paTb; arma c.
6paTbca 3a opyxwue; consilium c.
NPUHUMaTL pelleHne; 2) nonyyaThb;
detrimentum c. NoHecTn y6bITOK, Mo-
TepneTb yuwepb; 3) nneHaTs; 4) 3a-
XBaTbIBaTb, 3aBOEBbIBAaTh; amicitiam
C. npuobpeTaTb ApYXOy (Apy3ein);
S) poe3xatb, AonnbiBaTh ([0 Yero —
acc.) Il

Capitollnus, a, um [Capitolium] kanu-
TONNIACKNIA

CapitoUum, | 1 KanuTtonuii, Xonm ¢ Kpe-
MOCTbIO —OfMH M3 CEMW XONMOB, Ha
KOTOpbIX 6blN PACNONOXKEH APEBHWIA
Pum

capfivus, | T nneHHUK

capto 1 [capio] xBataTb, N10BUTb

caput, Titis 1 1) ronosa; 2) rnaea; 3) cTo-
anyax

carcer, Sris T TeMHMLa, TIOpbMa

careo, Ui, — 2 (C. abl.) 6bITb NMULIEHHbIM,
He VMeTb

carissYmus, a, um superl. K cams

carYtas, atis/ [cams] 1) nwo6oBb: 2)
LeapocTb

carmen,Inis n necHs, cTuxoTeopeHne X

camtfex, Ycis m nanay

carpo, psi, ptum, 3 1) cpbiBaThb; 2) N0BUTb
(diem)

camis, i m Tenera, NoOBO3Ka

Carthaginiensis, is m [Carthago] kapta-
reHsHUH

Carthago, Ynis/ KapdareH, ropog Ha
CeB. Nnobepexise Adprki (coBp. TyHMC)

carus, a, um goporoi, Musbli

caseus, i T CbIp

Cassius, i T Kaccuid, pMcK. nomen: Lu-
cius C. Longinus lyyunin K. JIOHrnH;
B 107 0 H. 3., 6yfyun KOHCynoM, no-
Tepnen nopa>keHue 1 nornd B BOiHe
NPOTWB refbBeTOB

castellum, i n KpenocTb, YKpenneHve

casfigo 1 nopuuatb, ynpekatb

castra, 6rum n pi. t. narepb VIII

castus, a, Um YUCTbIIA, HEMOPOUHbIVA

casus, us T [cado] 1) nageHwue; 2) rpam.
nagex; 3) cnydaii XVI

catena, ae / uenb; p/. OKOBbI

Catillna, ae T KaTtunmHa, puMcK. cogno-
men; Lucius Sergius C. Jlyunii Cep-
ruii K. (oK. 108—62 a0 H. 3.y, opraHu-
3aTop 3arosopa 63 [0 H. 3.

Cato, onis T KaroH, pyMcK. cognomen;
Marcus Porcius C. Major Mapk Mop-
umii K. Ctapwuin (234—149 10 H. 3.),
HenpuMMpUMBbIiA Bpar KapdhareHa

Catullus,! T Kartynn, puMcK. cognomen;
Gaius Valerius C. laii Banepuii K.,
pumckmii nosT (oK. 87 —ok. 54 go
H.3.)

causa, ae / 1) npuumHa; ei (qua) de cau-
sa Mo (3)Toi mpuumnHe; 2) geno; cau-
sam dicere BbICTynaTb B Cyfe, BECTK
feno VI
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causa (abl. cm causa B 3Hay. NOCTMO3NT.
praep. c. gen.) ans, pagu, nNo Npuymn-
He, 13-3a

cautio, onis / [caveo] OCTOPOXHOCTb

cavea, ae / Knetka

cSveo, cavi, cautum, 2 ocTeperatbcs, 6e-
peybcst

cavo 10n6uThb

cecfdi cm. cSdo

cecidi cm. caedo

cectni cM. cano

cedo, cessi, cessum, 3 1) uATK, CTynatb;
2) ycrynartb 111

cetiSbro 1 cnasuTb, NPOCNaBNsATb

celer, eris, ére 6bICTpPbINA, cKopbIli XVII

celerftas, itis / [celer] ckopocTb, 6bICT-
poTa

celeriter adv. [celer] 6bICcTpO, CKOPO

celo 1 ckpbiBaTb, yTanBaTh

cena, ae / obeq

ceno 1 [cena] obepaTb

censeo, censui, censum, 2 Aymatb, nona-
raTb, CUMTaTh; peLlaThb

centum cTo XXI

centuria, ae / [centum] ueHTypwud, OT-
PS4 conpgaT, nepsoHaYasibHO COCTOSB-
LMY 13 CTa YenoBek

centurio, onis T [centuria] LEHTYPWOH,
KOMaHIyp LEHTYpuM

Ceres, Iris / pumck. mudp. Liepepa, 6oru-
Hs 3emneaenus (0TOXKAECTBASANACh C
rpey. JemMeTpoii)

cerno, crevi, cretum, 3 pasnuuath; y3Ha-
BaTb; OMpesensThb

certe adv. [certus] HeCOMHEHHO, KOHeuY-
HO, BO BCSIKOM C/lyyae

certo 1 [cerno] cocTs3aTbCs, cpaxaTb-
ca

certus, a, um [cerno] 1) BepHbIii, 6ec-
CMOPHbIN; 2) UCTUHHBINA, HageXHbI;
3) onpefeneHHbIiA; certiorem facere

n3BeLlaTh, YBeAOMNATb; certior fieri
6bITb n3BeLLaeMbiM XVII

cerva, ae / naHb

cervix, Tcis /  (NpeymyLLL pi.) wes, 3aTbl-
NoK

cervus, i T 0/leHb

cerérut adv. [ceterus] Brpouem

ceterus, a, T NPOYUIA, OCTa/IbHOW

Cbaeronéa, ae / XepoHes, ropog s Ipe-
umm, rae dunmnn MakeaoHCKWIA nobe-
ann admHaH v 6eoTwiiues (338 go
H.3.)

Chloe, es/ rpey. Xnos, XEHCK. NV

cibus, | T ega, nuwa

CicSro, onis T LimuepoH, pyMcK. cogno-
men; Marcus Tullius C. Mapk Tynnuii
Ll. (106—43 po H. 3.), opaTop, Nuca-
Teb, MOMMTUYECKNI AeTTeNb

Cineas, ae T KuHeac (Ill B. 10 H. 3.),
Zpyr Muppa, Lapa Snupa

cingo, nxi, nctum, 3 oKpyxaTb; 06BMBaTb

China, ae T LimHHa, pyMcK. cognomen

circfter adv. [circum] npubnusnTenbHo,
NpYMepHO

circfilus, 1 T OKpY>XHOCTb, Kpyr

circumpraep. C. acc. BOKpyr, 0kono XV

circum-sSdeo, sedi, sessum, 2 OKpy»aTb;
0CaX[aThb

circum-sisto, sttti, — 3 oKpy>aTb

circum-stfno, sonui, sonatum, 1 3By4yaTtb
BOKpYT

circum-sto, stSti, — 1 cTOATb BOKPYT; 06-
cTynatb

circum-vlinio, veni, ventum, 4 oKpy>aTb

cithSra, ae / nepc.-rpey. kndapa, CTPyH-
HbIiA IHCTPYMEHT

citharlsta, ae T [cithSra] rpey. urpato-
LKA Ha Kndhape, Kuapes

cito adv. 6bICTPO, CKOPO

civis, is T,/ rpaxpaHuH, rpaxgaHka
Xl



civYtas, atis / [civis] 1) rpaxgaHcTso,
o0LnHa; 2) rocygapctso; 3) cpedHe-
BeK. ropog IX

clam adv. .TaliHo, Talikom

clamo 1 Bocknuuars, kpuyats Il

clamor, oris T [clamo] Kpuk

clarus, a, um 1) CBET/bINA, ACHLIN; 2) 3Ha-
MEHWTBINA, N3BECTHbIN VI

classis, is/ 1) pa3pag, knacc; 2) gpiot
XV

claudo, si, sum, 3 3anunpatb, 3amblKaTb

daudus, a, um Xpomoti

clavus, i T 1) reo3gp; 2) nypnyposas
Kaiima Ha TYHUKe

clemens, ntis MArKuiA, CHUCXOLUTENbHBIV

dementia, ae /[clemens] cHucxoauTenb-
HOCTb, MArKocepgeune

Geomenes, is T rpey. KneomeH, nvs

Clodius, i T Knogwit, pMck. noTen

Gusium, i n Knysuia, ropog s 3Tpypum

Gytaemnestra, ae / rped. Mup. Knutem-
HecTpa, >KeHa AramMeMHoHa

coactus, a, um CM. c0go

Codes, Ytis T cMm. Horatius

Codrus, i m rpey. Mudp. Kogp

Coegi CM. cogo

coepi, coeptum, coepisse defect, Haum-
HaTb XVIII

cogfto 1 1) aymatb, MbICAUTb; 2) 3aMblLL-
naTb

cognitio, onis /[cognosco] no3HaBaHue;
uccnefosaHme

cognomen, Ynis n [co-gnomen = nomen]
pumckoe hamuibHoe nMs (CTaBUTCA
rnoc/ie NoTen); 2) Npo3BuLLe

cognosco, novi, nYtum, 3 [co-gnosco =
nosco] y3HaBaTb, M03HaBaTb XIX

cogo, coegi, coactum, 3 [co-Sgo] 1) cro-
HATb, COBMpaTb; 2) NPUHYXAaTb; 3a-
CTaBNAThb; 3) COEAUHATL, CBA3bIBATH
XV

cohors, rtis / koropta

co-hortor, atus sum, ari 1 0604psTb, BO-
OAYLUEBNATb

collegium, i n [colltgo] ToBapuecTBoO,
006LLIeCTBO, COHO3

collYgo, legi, 1Sctum, 3 [con-16go] cobu-
paTb

collis, is m xonM, BO3BbILLEHHOCTb

collSco 1 [con-locus] 1) cTaBuTb, Nome-
watb; 2) Bo3asuratb (statuam); 3)
npucTpamneath, BblAaBaTb 3aMyX

colloquium, i n [colloquor] 6ecega; ne-
perosopbl XVIII

collSquor, locutus sum, liSqui 3 [con-lo-
quor] BecTu neperosopbl; 6ecefoBaTh

colo, colui, cultum, 3 1) Bo3genbiBathb,
obpabarbiBaTh; 2) nountatb VI

colonia, ae / [colo] noceneHue, Kono-
HUs

color, oris m uBeT, okpacka; colorem
mutare MepemMeHWTbLCS B uLe, MOo-
6nefHeTb

coma, ae / Tpey. BOMOCkI, Kyapu

comburo, ussi, ustum, 3 cXXuraTb; YHUY-
TOXaTb

comes,Ytis T, f [com-eo] cnyTHuK, no-
nyTyumk IX

cow-rnetéro 1 [Tetona] ynomuHatb

commendo 1 peKoOMeHJ0BaThb

commiffto, onis T [com-miies] 6o0eBoii
TOBapwLy, COpaTHMK

com-mitto, misi, missum, 3 1) cBOAUTb
(8nsa cocTasaHus, 60pb6bl); 2) HauK-
HaTb (proelium, pugnam); 3) nopy-
yaTb, OBepATh; 4) coepwatb XVIII

commSdum, | n [commodus] yao6cTBO;
NPeMMYLLECTBO; BbIroga, Nnosb3a

commtidus, a, um yao6HsbIii, bnaronpu-
ATHbIN

com-mftveo, movi, moturn, 2 1) gurarts;
2) BO/IHOBATb, MOBYXAATb
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COM-munio 4 yKpennisaTb

communis, e 06WwKniA, Bceobwnii Xl

| com-paro 1 1) npuroToBAATb; Se com-
parare rotoBuTbCcA: 2) Npuobpertarb,
fobbiBaTh; 3) ycTpavMBaTb, yCTaHaB-
nMBaTb

Il com-paro 1 [par] cpaBHMBaTbL, COMO-
cTtaBnATb XXI111

com-pleo, evi, etum, 2 HaMoONHATb

com-piiires, a (gen. -ium) pL MHorue

com-pono, posui, posYtum, 3 1) cknagbl-
BaTb; 2) c/laratb, COMUHATD

conitus, us m (conor) nonbITKa

con-cedo, ce&si, cessum, 3 ycTynaTb; fa-
posaTb (vitam)

coii-ctto 1 npuBOAUTbL B ABMXKEHME; equ-
um c. NycKaTb KOHS BCKayb

concordia, ac / |con-cor) cornacue |

concretus, a, um (con-cresco) 3aTBepLeBs-
LKA, 3amep3LUmnii

concursus, us T (con-curro] cTeyeHue

condemno 1 (con-damno) 1) ocyxaaTb;
2)006BUHATL

condicio, onis / [con-dico] 1) ycnoBue;
2) COCTOSAHME, NOMOXKEHNE

con-do, didi, dYtum, 3 1) ocHOBbIBaTb,
co3faBatb; 2) NpATaTb, YKpbIBaTb XV

con-duco, xi, etum, 3 cBOAUTb, COOU-
paTb

coo-flfro, contuli, collatum, eonferre cHo-
CUTb (B O4HO MecTO), cobupatb XXIV

confessio, onis / [confiteor] co3HaHue,
npu3HaHue

confestim adv. [con-festino] HemeaneH-
HO, TOTYac

conficio» feci, fectum, 3 [con-fScio]
1) fenatb, M3rotTaBnuBaThb; 2) coBep-
wartb, 3aKaHuuBaTb; 3) ucrowatb,
n3HypAaTbL XIV

con-fldo, flsus sum. Ire 3 nonararbcs,
HaZeATbCA

con-firwo 1 1) yKpennaTtb; 2) pasBuBaTtb
(ingenium); 3) yTBEPXAaTb, LOKa3bl-
BaTb

conflsus, a, umcm. conffdo

conffteor, fessus sum, eri 2 [con-fSteor]
co3HaBaTb(csa), NpM3HaBaTb(cA)

con-fugio, ffigi, — 3 6exaTb; UckaTtb ybe-
XuLa, 3aWmTbl

con-fusus, a, um [fundo] cmellaHHbIN,
nepenyTaHHbIN

con-gero, gessi, gestum, 3 cobupaTb, Ha-
Kanavearb

conjTcio, jeci, jectum, 3 [con-j3cio] 1)
cbpacbiBaTb (BMecTe); in vincula c.
3aKO0BbIBaTb; 2) MeTaTb, KniaTb

conjugium, i n [conjungo] 6payHblii
COH03, CYMNpPY>XeCTBO

con-jungo, nxi, ticturn, 3 coeiNHATL, CBS-
3blBaTh; rpam. cniparats Xl

conjuny, jifgis /1, / [conjungo] cynpyr,
cynpyra

cogfuratio, 6nis / [con-juro] 3aroBop

con-juro 1 coBMeCTHO KJIACTbCS, COCTaB-
NATb 3aroBop

conor, itus sum, Sri 1 nbiTaTbCs, pe-
wartbea XX

consanguineus, i m fcon-sanguis] poacT-
BEHHMK (N0 KpPOBM); necessarii et
consanguinei Agpy3bs Y pPOACTBEH-
HUKW

conscendo, ndi, nsum, 3 NogHMMaTbCA,
BCXOANUTb (Kyda —acc.)

con-scrlbo, psi, ptum, 3 3anucbiBaTh; Ha-
6upaTb, hopmuposaThb (legiones)

conscriptus, a, um [conscrlbo] 3anucaH-
HbIA, BHECEHHbIN B CANCOK; conscrip-
ti, drum m ceHaToOpbl U3 BCAAHUKOB,
BHeCeHHble B cnucku B VI B. [0 H. 3. And
3aMeHbl BbIObIBLLMX B CBA3W C U3rHAHU-
em uapsa TapksuHWA "opaoro; oTcroga
patres conscripti ceHaTopbl, ceHaT



(BMeCTO nepBoHaYaslbHOro patres et
conscripti)

con-sentio, sensi, sensum, 4 cornawarsb-
cAl, COrnacoBbIBaThHCS

con-s<?ro, serui, sertum, 3 COeANHATD,
cn/eTatb; C. manus BCTynaTb B pyKO-
naLHbIli 60

CON-servo 1 xpaHuTb, COXpPaHATb

COoNsessus, us T [con-sedeo] ckonneHue

Considius, i T KoHcuawnii, nvs

consilium, i n 1) coBeT; 2) pelleHue,
MnnaH, 3ambICesl, HaMepeHue; C. cape-
re (inlre) npuHMMaTL pelUeHue;
3) bnaropasymue, NpeaycMoTpUTESb-
HocTb V

con-sisto, sffti, — 3 1) cTaHOBMTbCH;
2) cocTosTb (M3 Yero-nnbo); 3) ocTa-
HaBNMBaTbLCS; 4) TBEPAO CTOATb

conspectus, us T [consplcio] Bwua, B30p;
in conspectu Ha Buay

consplcio, spexi, spectum, 3 [con-specio]
BUAETb, 3aMeyaThb

constaotia, ae / [consto] cToWKOCTb

consftti perf. ind. K consisto 1 consto

constituo, ui, Otum, 3 [con-statuo] 1) cTa-
BUTb, COOPYXaTb; 2) yupexaatb; 3)
MOCTaHOBNATb, peLaThb; 4) Ha3Ha4aThb
XVIII

con-sto, stTfti, —11) cToaTb TBepAo, He-
NOABMXHO; 2) cocToATb (M3 4ero —
abl.y, 3akntouaTbCs; impers. constat
N3BECTHO

con*suesco, suevi, suetum, 3 NPUBbLIKATD,
MMeTb NpuUBLIYKY; perf. consuevi =
soleo

consuetude, Ynis/[consuescOo] npuBbIY-
Ka

consul, fills m KoHcyn, BbICLUee [OMK-
HOCTHOE mLo B Pume X111

consulates, us T [consul] KOHCYNbCTBO,
[O/MKHOCTb KOHCYna

consulo, sului, sultum, 3 [consul, consi-
lium] npocutb coBeta (y koro —
acc.)

| consulto adv. [consulo] npefHamepeH-
HO, YMbILLIEHHO

Il consulto 1 [consulo] obcyxgaaTb

consultum, i n [consulo] nocTaHoBNe-
HYe, peLleHmne

con-siimo, sumpsi, sumptum, 3 1) NoXxu-
patb; 2) UCTpPebNsATb, YHUUTOXAaTb

€on-surgo, surrexi, surrectum, 3 NO4HU-
MaTbCsl, BCTaBaTb

consurrexi cM. ConNsurgo

con-tendo, tendi, tentum, 3 1) HaTaru-
BaTb; 2) CNEeWnTb, CTPEMUTLCS; 3) CO-
CTA3aTbCH, CpaKaThCa; 4) yTBEPXKAaTh
XVIII

contestor, atus sum, ari 1 [con-testor]
npusbieath (deos)

continenter adv. [confineo] NocTosiHHO

contineo, tinui, tentum, 2 [con-teneo]
1) caep>kmBartb, yaepxusatb (B no-
BUHOBEHWW); 2) COAepxaTb

contYngo, ttgi, tactum, 3 [con-tango]
(npun) Kacatbcd; fjocTuratb (vero —
acc.)

contio, dnis / [*coventio < co(n)-venio]
cobpaHune,cxofKa

| contra adv. 1) HanpoTue, Ha060pOT;
2) B3ameH

Il contrapraep. c. acc. NPOTKB, BOMPEKN,
HanpoTus VIII

contrarius, a, um [contra] npoTuBOMO-
JTOXKHBbIT

con-turbo 1 cmelnBaTe; C. basia TepaTb
CYeT nouenyam

con-valesco, valui, — 3 [valeo] BbI3g0-
paBnnBaTb

con-vSnio, veni, ventum, 4 1) cxoauTbes,
cobupatbcs; BCTpeyaTbes (C kem —
acc.); 2) cornacosbiBaThCs, NOAXO-
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AUTb, COOTBETCTBOBATL; 3) impers.
convenit nogo6aet XII

conventus, us m [convenio] CXOfKa, CO-
6paHune

con-verto, verti, versum, 3 noBopayu-
BaTb; obpawaTb(ca), npeBpawlaTtb-
(cs)

con-vinco, vlci, victura, 3 ynuyatb, n3o-
61myatb

conviva, ae m, f [con-vivo] rocTeb, co-
TpanesHunk

convivium, i n [con-vivo] nup

con-voco 1 co3biBaTthb

copia, ae / 3anac, nsobunue, 60raTcTeo;

pi. Boiicko Il1
cor, cordis n cepaue XIV
Corinthius, i m [Corinthus] xuTenb

KopuHtha, KOpUHPSHUH

Corinthus, i/ KopuHd, ropog s 'peumt’,
Corinthi B KopuHge; Corinthum B
KopuHa

Cornelia, ae / KopHenus, >KeHCcK. UMA

Cornelius, i T KopHenuit, pumck.
noTen\ Lucius C. Sulla cm. Sulla

cornu, us n 1) por; 2) BOeH.
thnanr XVI

corona, ae / rpey. BEHOK

corébno 1 [corona] yBeH4YMBaTb

corpus, 5ris 1 Teno, Tynosuue X

corpusculum, i n [corpus] TenbLe; yac-
TMua

cortex, lds T Kopa, npobka

corvus, i T BOPOH, BOPOHa

cotidianus, a, um [cotidie] exegHeBHbIN

cotidie adv. [quot + dies] exxeaHeBHO

eras adv. 3aBTpa

Crassus, i m Kpacc, pumMcK. cognomen',
Marcus Licinius C. Mapk JluunHui
K. (oK. 112—53 po H. 3.), NoNKoBoZeL,
M rOCyAapCTBEHHbIN JeaTenb

crasftnus, a, um [eras] 3aBTpaLIHWIii
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KpbIno,

credo, dYdi, ditum, 3 1) Beputb; 2) oy- |
MaTb, cunTtatb Il

credulus, a, um [credo] AoBepuMBbIii

cremo 1 cxkuraTb

creo 1 1) TBOpUTbL, CO3AaBaTh; 2) N3bM- |
patb (BO/HKHOCTHBLIX NnL); 3) pox-
fatb XXV

cresco, crevi, cretum, 3 pacTu, Bo3spac-
Tath; yeunuearbca XV

Cresinus, i T KpesuH, uma

Creta, ae / rpey. Kput, ocTpos B Cpeau-
3eMHOM Mope

cribrum, i n cuto, peweTo

crimen, inis 1 1) 06BUHEHME; 2) BUHA,
NPOCTYMOK, NPecTynieHune

Crixus, i T Kpuke, nmg

Croesus, i T Kpes, uapb J/inguu, rocy-
fapcTsa B M. Asum (oK. 560—546 1o
H.3.)

crucio 1 [crux] pacnuHaTb Ha KpecTe;
MYy4YUTb, NbITATb

crudelis, e XecToKuiA, beccepaeyHsbiit

crudefitas, atis / [crudelis] »ecTokocTb

crudetfter adv. [crudelis] >xecToko

cruentus, a, Um KpOBaBbl i

crux, crucis / KkpecT, opyAue NbITOK U
KasHu; in crucem tollere npureo3guTs
K KpecTy, pacnstb

crystalfinum, i n rpey. xpycranbHas yawua

culpa, ae / BWMHa, NPOBUHHOCTb

cultura, ae / [colo] Bo3genbiBaHue, 06-
paboTKa; agri c. CeNlbCKOe X035MCTBO,
3emnegenne XXV

I cultus, a, um cm. colo

Il cultus, us T [colo] 1) Bo3genbiBaHue,
06paboTKa; 3a60Ta; 2) 06pas Xu3HU;
. atque humanltas matepuanscHas n
LyXoBHasa KynbTypa XVI

I cum praep. c. abl. ¢, BmecTte ¢ 111

Il cum conj. 1) korga; B TO BpPeM#s Kak;
nocne TOro Kak; ¢ Tex Nop Kak; BCSi-
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KWl pa3 Kak; cum primum Kak To/b-
KO; 2) TaK Kak, noTomy 4To; 3) XoT4,
HeCMOTPS Ha To, 4To; 4) cum ... turn
C OQ4HOI CTOPOHBI ..., C APYrOW CTO-
POHbI; KaK.... TaK; He TO/MbKO ..., HO U
XXV

cunctor, atus sum, ari 1 MegnnTb, MeLl-
KaTb, KoniebaTbcst

coplfde adv. [cupldus] cTpemuTenbHo;
OXOTHO

cupidYtas, atis / [cupldus] (cunbHoe)
XenaHwe, Xaxga, CTpacTb

I cupldo, Ynis/[cupio] >XenaHwue, CTpeMm-
neHue

Il Cupldo, inis m pumck. mug. Kynu-
LOH, 60r no6BY, CbiH BeHepbl; TO >ke
Amor (0TO>XXAeCTBAANCA C rpey. po-
Tam)

cupYdus, a, um [cupio] axaywuii, an-
yywmii (4ero —gen.)

cupio, lvi, Itum, 3 cMnbHO XenaTb, Xax-
[aTb, CTpemMUTbLCA X

cur adv relat. n interr. noyemy, 3auem

cura, ae / 1) 3a6oTa, noneyeHue; 2) 6ec-
nokowcTso. Tpesora XXII

curia, ae / Kypwsi, 3gaHune 3acefaHuii ce-
HaTa, ceHaTt

euro 13a6otutbes; neuntb VIII

curro, cucurri, cursum, 3 1) 6exarb;
2) exaTb; NNbITb (Ha Kopabne); 3) npo-
TekaTb (0 BpemeHu) XI1

cursus, us T [curro] 1) 6er; TeyeHue
{pexkmn)\ 2) HanpaBneHune, Kypc

custos, odis T CTOpPOX, CTpax

Cyrus, i T Kup. nepcmackuii uapb (559—
529 1o H. 3.)

D

damno 1 npusHaBaTb BUHOBHbIM, OCY>XX-
faTtb; capitis d. NpMroBopuThb K BbIC-

ek Mepe HakasaHus (CMepTH, U3-
THaHWIO, JINLLEHNIO TPa>KAaHCKUX
npas)

Damocles, is T rped. Jamokn, Umsa

Damon, dnis T rpey. AamoH (IV B. go
H. 3.), thunocodp

Danai, drum T paHaiubl, NOTOMKM [a-
Has, Mudp. ocHoBaTens ropoga Aproca
B [leNIonoHHece; rpeku

DarSus, i T [Japwuii, UM HECKONbKNX
nepcuackmx uapeid; D. 111, nobe>kaeH-
HbIA AnekcaHapoM MakeaoHCKUM, npa-
Bun B 336—330 A0 H. 3.

Daunus, i T pMMCK. Mu®. [aBH, Lapb
Anynun

de praep. c. abl 1) oT, u3; 2) o, 06; 3)co-
rnacHo, no Vi

dea, ae / [deus] 6oruHs

debeo, ui, itum, 2 [de-hSbeo] 6bITb goX-
HbIM, 6bITb 06513aHHbIM; pass, 6bITb
npegHasHaveHHbIM 1l

debitfto 1 ocnabnatb

de-cedo, cessi, cessum, 3 yxoaunTb, yia-
natbes; de viti d. ymupatb XXIHI

decem gecaTb XXI

de*cerno, crevi, cretum, 3 1) pewaTb,
NpUHUMaTb pelleHne; 2) MPUCYX-
[aTb, HasHa4aTb

de-certo 1 60poTbcs, cpakaTbecs

decet, uit, — 2 impers. 1) npunnyecT-
BYeT, NofobaeT; NOAXoAnT; 2) cnepy-
eT, AO/IKHO

decide, cfdi, clsum, 3 |de-caedo] 3akaH-
uMBaTb, 3aBepLlaTb

decies adv. num. (decem) paecsiTb pas, fe-
CATUKPATHO

decYmus, a, um [decem] gecaTbIiA

decfpio, cepi, c&ptuni, 3 [de-cSpio] obma-
HbIBaTb; KopoTaTtb (diem)

de-clamo 1 npon3HOCUTbL peub, AeKna-
MUPOBaTb
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declare 1 [de-clarus] 1) o06baBNATS;
npoBO3riallarh; 2) NokasbiBaTb

dedinatio, onis / [decHnO] OTK/IOHeHWe;
POM, CK/IOHEHNE

decorus, a, um AOCTOlHbI, 6Gnaropoa-
HbIV

decretus, a, um cm. decerno

decrevi cM. decerno

decus, oris n [decet] ykpalweHue; cna-
Ba

ded$cus, 8ris n 6GecyecTbe, Mo30p

de-do, didi, ditum, 3 BblaBaTb

de-diico, xi, ctum, 3 1) oTBOAWNTb, YBO-
OUTb; 2)CBOANTb, NEPeBOANTD

defatYgatus, a, um ycTanblii, yTOM/IEH-
HbIl

defendo, ndi, nsum, 3 1)oTpaxarts;
2) 3amLaTh, oXpaHaTb 1V

de-ffcio, feci, ftctum, 3 [de-f3cio] 6bITb
He[0CTaTOYHbIM, HE XBaTaTb

de-finio 4 onpegensTsb

de-f8dio, fodi, fossum, 3 3akanbiBaTb

de-gusto | [de-gustus] oTBeabiBaTh,
npo6oBaTtb

dein = deinde

deinde adv. [de-inde] 1) oTTyga; 2) no-
TOM, 3aTeM

dejfcio, jeci, jSctuni, 3 [de-jScio) 1) cbpa-
cbiBaTh; 2) nnwatb (Hero —abl.)

delecto 1 (c. acc.) BocxuuiaTb, pagoBarth;
[0CTaBNATb YA0BONLCTBME

I delectus, a, um 1) part. perf. K dettgo II;
2) adj. oT6opHbIi

Il delectus, us m (defigo Il] BbIGOp,
nog6op

deleo, evi, etum, 2 paspyLwaTb, yHUUTO-
xatb X111

delibero 1 B3BewwmBaTh; 064yMbIBaTh

delictum, i n npocTynok

| delYgo 1 cBA3bIBaTh,
kcTonby)
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NPunBA3bIBATb

Il delYqo, legi, lectum, 3 [de-lego| n3-
6upatb, 0TOMpaTb

Ddplifcus, a, um genbtuitcknit

delphinus, i m rpey. gensuH

de-mergo, mersi, mersum, 3 nogy>xartb

de-mitto, mfsi, missum, 3 cnyckaTb,
onyckatb

DemocrYtus, i m Oemokput (oK. 460—
37000 H. 3.), ApeBHerpeyeckuin qwnocod

de-monstro 1 nokasblBaTb; 06BLACHATD

Demosthenes, is T LemocteH (384-
322 po H.3), BeMMualiLLMIA opaTop
[JpeBHel Mpeuym

denfque adv. HakoHeL,

dens, dentis T [edo] 3y6 XII

de-pello, puli, pulsum, 3 rHaTb, N3rOHATHL

de-popfilor, atus sum, ari 1onyctowartb

deprecator, oris m xofataii, 3aCTyMHUK

de-prehendo, ndi, nsum, 3 cxBaTbIBaTb,
3axBaTbiBaTh

deprfmo, pressi, pressum, 3 [dc-prSmo]
1)  paBuTb; 2) TONUTb (Naves)

descendo, ndi, nsum, 3 cxoauTb, cnyc-
KaTbCs

de-scribo, psi, ptum, 3 onuckiBaTb

desfro, serui, sertum, 3 oCTaBNATb, MO-
Kngatb

desidSro 1 1) Tpe6oBaTb; 2) Xenatb;
3)  TockoBath (0 kKoM —acc.) XXIV

desYlio, silul, sultum, 4 cockakuBaThb,
CrnpbIrvBaTh

desisto, stYti, stYtum, 3 1) nepecTaBarb,
npekpawatb; 2) oTkasblBaTbcs (0T
yero —abl)

de-spero 1 He UMeTb HaaexXabl (Ha YTO —
de + abl)

desffti cm. desisto

de-sum, fui, — esse He xBaTaTb, HeJOCTa-
BaTb; 0TCyTCTBOBATL XXIV

detrimentum, i A yuwep6, noteps; d.
capére noTepneTsb yLep6



deus, i m {pi.: nom. dei ww di, gen. deo-
rum wam deum, dat., abl. deis um dis)
6or, 6oxectBo XIV

de-vfnco, vici, vietum, 3 OKOHYaTeNbLHO
nobeauThb, OA0NETH

dexter, tra, tnim npaeblii (0 CTOPOHE)

di cm. deus

diab6lus, i m rpey. No3aoH. AbABON

diadema, Stis n rpey. uapckuii BeHel,
avagema

DiagSras, ae T [Awnar6p (V B. 40 H. 3.),
[JPEBHErPEYECKMiA donocod

Diana, ae / puMcK. Mud). maHa, 60rvHa
NyHbl, NO3[Hee Tak>Ke OXOThl (0TOXK-
[JecTBAsNach C rped. ApTemnaoii)

dico, xi, ctum, 3 1) roBopuThH; 2) Hasbl-
BaTb; 3) Ha3HayaTb; 4) ycTaHaBMBaTb
1

dictator, oris T [dico] gukrartop, B Apes-
Hem Pume Lo, BPeMEHHO 06i1eHeHHoe
HeorpaH1YeHHOI BNacThHO (HasHavancs
NPy YpesBbMaiiHbIX 06CTOS TENLCTBAX)

dictum, i n [dico] BbiCKa3biBaHue

dklfci cm. disco

di-duco, xi, ctum 3 pa3BoguTb, pasbLeau-
HATb

dies, é&1m, f pgeHb, cpok; in dies co aHA
Ha feHb XVI

difftro, distuli, dilatum, differrc [dis-fero]

diffgens, ntis [dingo] npunexHblid, cTa-
paTesnbHbIi

diligenter adv. [diligens] ycepaHo, Tuia-
TeNbHO, cTapare/bHO

diligentia, ae/ [diligens] cTapaHue,
ycepaune

dilfgo, lexi, lectum, 3 [dis-lego] LeHWTb,
no4ynTaTh; NOO6UTL

dinifco 1 60poTbCA, CpaKaThCs

di-mitto, misi, missum, 3 1) paccbinatb;
2) oTnyckKatb

Diogenes, is m [AuoreH (oK. 404—323 0
H. 3.), ApeBHerpeyeckuii inocod

Dionysius, i T rpe4y. AnoHUCKIA, UMA
[ByX TvpaHoB ropoga Cupakyss! (VI B.
[I0H.3)

dirfgo, rexi, rectum, 3 [dis-rego] Hanpas-
nAaTb

dirfpio, ripui, reptum, 3 [dis-rapio] pas-
rpabnsATh, pacxuwars

diruo, rui, rutum, 3 paspyLarb, YHUUTO-
xarb XII

dis-cedo, cessi, cessum, 3 1) pacXounTb-
CA; 2) yX0AuTb, OTCTYNaThb

disciplfna, ae /[disco] 1) obyuyeHmue;

2)  Hayka, yyeHwue; 3) cTporuii nops-

JOK, AvcumnamHa XV
discipulus, i T [disco] y4yeHuk IV
disco, didlci, — 3 yuuTbeq; n3yyatb XXII

1) pasHOCUTb; 2) oTKnagwiBaTh, oT-discordia, ae/ [dis-cor] Hecornacue,

cpouuBath; 3) (6e3 perf. vsup.) paznu-
yatbea XI

difficflis, e [dis-fadilis] TpyaHbIii XI

difficultas, atis / [difficftis] TpygHOCTb,
3aTpyfHeHune

dignus, a, um JOCTONHbIN, 3aCAY>XNBaK-
wwin (yero —abl.)

digrEdlor, gressus sum, grfdi 3 [dis-
gradior] yxoauTs, yaanatbea

di-I1Sbor, lapsus sum, 12bl3 |) pacnagatb-
cAl, paccbinaTtbes; 2) nornbatb

pasgop; Discordia, ae / Auckopauns,
6ormHa pasgopa

disertus, a, um KpacHOpeYuBbIii

dis-pono, posui, posYtum, 3 paccTaBnaTb,
pacnonaraTb

disputatio, 6nis/[dispiSto] paccyxzaeHve,
nccnefoBaHue

dis-pQto 1 paccy>kaatb

di-sto, sttti, — | oTCTOATH

dls-trSho, xi, ctum, 3 paccemBarb; pas-
Apo6naTb
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dis-tribuo, ui, iitum, 3 pacnpeagensaTb,
pasmeluaTb

diu adv. gonro; gagHo

diutius (compar. k diu) gonblue

diuturnftas, atis / [diu] npogomxuTens-
HOCTb, A/INTENbHOCTb

diversus, a, um [dis-verto] pa3nuuHbIi

dives, itis 6oraTbliit XI

Dmco, onis m [JWBWKOH, 3HATHbII reNb-
BeT

divfdo, VIsi, visum, 3 pa3genaTs, pacnpe-
fenatb; fgenuTb, otgenats XIV

divinttus adv. [divinus] no Bone 6oros

divinus, a, um [divus] 60XeCTBEHHBIA,
60Xeckunii

divitiae, arum / pi. t. [dives] 6oraTcTBo

divus, a, um [deus] 60XKeCTBEHHbII

do, dedi, datum, dare 1 1) gaBaTb; litteras
d. noceinate nucbMo; in fugam d. 06-
pawaTtb B 6ercTeo; 2) gapuThb, 4apo-
Batb Il

doceo, docui, doctum, 2 [disco] I) yunTb,
obyyaTb; 2) coobuiaTb, yKa3sblBaThb;
3) pokasbiBaThb Il

doctrina, ae / [doceo] yueHue, Hayka

doctus, a, um 1) part. perf. Kk doceo;
2) adj. y4eHblii, 06pa3oBaHHbIl, 3Ha-
oW WA, cBeyLLniA

doleo, ui, — 2 1) 6onetb, CTpajathb;
2) oropuartbCcs, nevyanuTbes

dolor, oris T [doleo] 1) 6onb, cTpafa-
Hue; 2) ckopbb, nevanbX

dolus, i T xuTpocTb, 06MaH

domicilium, i n [domus] »xunuuwe

dornlna, ae / [domus] rocnoxa, xo3sii-
Ka

dontfnus, i m [domus] rocnoguH, xo03s-
nH VII

Domitius, i m Jomuuunii, puMcK. noTen

domus, us/ gom; poguHa; domum fo-
Mowi; domi goma, Ha poguHe XVI

34

donee conj. noka; 40 Tex nop, noka

dono 1 [donum] pgapuTb, ofapuBaThb

donum, i n [do] map, nogapok XVII

dormio 4 cnatb U

dos, dotis / npupaHoe

druYdes, um T pi. gpyuabl, >Xpeubl y
[peBHUX KenbTOoB B [Naun n bpuTa-
HUK

dubitatio, onis/ [dubitoj comHeHue,
Kone6aHue

dubito 1 [dubius] comHeBaTbCH, He pe-
wartbcs, Konebatbes XXIV

dubium, i n [dubius] comHeHue

dubius, a, um [duo] 1) COMHUTENbHbLIN,
HeHafeXHbll; 2) TPYAHbI

ducenti, ae, a [duo + centum] fBecTu

duco, xi, ctum, 3 1) BecTu; uxorem d. xe-
HUTbCA; ad mortem d. BecTum Ha
Ka3Hb, Ka3HWUTb; 2) cunTathb; 3) npu-
Bnekatb VIII

dulcis, e cnagKkuii; HeXKHbIR, Muablia XI

dulcitiido, Ynis / [dulcis] npenecTb, o4a-
poBaHue

dum conj. 1) noka; B TO BpeMs Kak; Mex-
[y TeM KakK; 2) TONbKO 6bl, Wb Obl

DumnSrix, Igis T AymMHOpWT, 3HATHbI
34yWA, NPOTUBHUK PUMASH

duo, duae, duo aBa, ase XXI

duodecim [duo + decem] ABeHaguaTb

duo-de-triginta gBagLatb BOCEMb

durus, a, um TBepAblii; XXeCTOKWIA, Cypo-
BbIl

dux, duels T, / [duco] npegBoauTens,
BOX/b; MONKOBO/EL,; NPOBOAHUK IX

E

e CM. ex

edax, ads [edo] epkwii, pasbefaoLiuia

e-disco, didYci, —3 1) usyuyatb; 2) Bbl-
yumBaTb Hau3ycTb



| edo, edi, esum, edere (esse) ecTb, Ky-
watb XXLU

Il e-do, dtdi, dYtum, 3 1) nspaeatb;
2) NpoM3BOANTL; POXAATh

educo 1 socnutbiBatb XIV

e-diico, xi, ctum, 3 BbIBOANTb, YBOLUTb

effenuno 1 [ex-fcmma) genatb XKeHono-
[O6GHBIM, N3HEXMBATb

effero, extfili, datum, efferre [ex-fero]
BbIHOCUTb; PacnpoCcTpaHATb

efffcax, acis [efficio] ycnewHo geinct-
BYHOLW WA, 3PHEKTUBHBIN

efffcio, feci, fectum, 3 [ex-facio] 1) cos-
faBaTtb; 2) NpON3BOAUTL, Bbi3bIBaTh,
BO3/4€eMCTBOBATb; 3) UCMONHATL

efflo 1 BbiAbIXaTb; €. all TaT MCNycKaTb
OyX, yMUpaThb

effringo, fregi, fractum, 3 [ex-frango]
pa3buBatb; pa3pyLlaTb

eflugjo, ffigi, — 3 [ex-fugio] (c. acc.) y6e-
ratb, usberatb

egeo, ui, — 2 HyxgaTbca (B Yyem —abl.
nmgen.)

egestas, atis / [egeo] Hyxpaa

egi cm. £90

€go, gen. mei 5 111

egrSdior, gressus sum, gredi 3 [e-gradior]
BbIXO4MUTb; BbICAXKMBATLCA

elSgans, ntis n3bICKaHHbIA, U3ALLHbI

elegantia, ae / [elegans] wn3siecTBo

elepfaantus, i m rpeH, cnoH

effgo, legi, lectum, 3 [e-lego] BbIGMpaTS,
oTbupatb

eloquens, ntis i) part, praes. K eloquor;
2) adj. KpacHOpeuuBblIii

elogquentia, ae/ [eloquor] kpacHopeune
XXl

eloguium, i n [eloquor) KpacHopeuune

e-ISquor, locutus sum, ISqui 3 BbICKa3bl-
BaTb; KPaCHOPEYNBO FOBOPUTh

e-luo, lui, lutum, 3 cmMbIBaTb; YHUUTOXaTb

23*

emendo 1 ncnpaBnsaTb; ynyyluaTb

e-metior, mensus sum, Iri 4 1) n3mepsTh;
2) NpoxoauTb

e-milto, misi, missum, 3 BbicblNatb; anl-
mam e. UCMyCKaTb AyX, yMupaTtb

2mo, emi, emptum, 3 nokynaTb XIX

| enim adv. B camom fene, AenCTBATENb-
HO, MONCTUHE,BEAb

11 enim conj. n6o, Tak Kak, NOTOMY 4TO

enim-vero adv. KOHEYHO, pasymeeTcs

Ennius, i T OHHWIA, puMMCK. noTen;
Quintus E. KBuHT 3. (239—169 g0 H.
3.), NoaT

e-nnTéro 1 nepecymTbiBaTh, Mepeymnc-
NATb

| €6 adv. (13 apx. dat. K id) Tyaa; usque e6
CM. usque

Il eo, ii, itum, Ire naTN, X04NTb, €341Tb
VI

Epaminondas, ae T 9namuHoHA (OK.
418—362 0 H. 3.), (hBAHCKWMIA MONKO-
BOZEL, M roCcyjapCTBEHHbIN aesTenb

Epictetus, i T 9nukTeT (oK. 50 — 135
H.9.), pUMCK. dhrnococp

Epicureus, i T [Epicurus] snukypeeu,
nocnefosatenib ANUKypa

Epicurus, i T 9nukyp (341—=270 go
H. 3.), PeBHErpeyeckuii cmnocod

epigramma, atis n rpey. Hagnuch; anu-
rpaMmMa

epistula, ae / rped. nucbmo VI

epitaphius, i T rpey. Hagrpo6Haa Hag-
nuce, anutagma

epulae, arumf pi. KywaHbs, ScTBa; NUp

epulor, atus sum, ari 1 [epulae] nupo-
BaTb

eques, Ytis m (equus] 1) BcagHuK; 2)
yfieH cocnosua BcafHUKOB IX

equitatus, us m [eques] KOHHMLA

equus, i m KOHb, fowagb Xll

ergo adv. cnefoBaTenbHO, UTakK
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enpio, ripui, reptum, 3 [e-rapio] BbIpbI-
BaTb, OTHMMaThb (Y Koro —dat.)

erro 1 1) 6nyxpgats; 2) 3abnyxpgatbcs,
owwmbatbea Il

error, oris m [erro] 6nyXpaaHue, cTpaH-
CTBUE; OWNOKa, 3abnyxaeHune

e-rubesco, bui, — 3 KpacHeTb

erudio 4 gaBaTb 06pa3oBaHue, Npocee-
WaTb; BOCNUTbIBATb

e-rTpo, ripi, ruptum, 3 BbipbiBaTbhCA,
npopbIBaThCA

e-ruo, rui, rStum, 3 BblKanbiBaTb; BCKa-
nbiBaTb (solum)

esca, ae / [edo 1] nuwa, Kopm

et conj. u; a |

etiam conj. [et-jam] Takxe; (M) Aaxe;
eute; non solum sed e. He TONbKO
... HO TaKxe (gaxe)

Etruria, ae / 3Tpypus, 00MacTb Ha CEB.-
3an. AneHHHCKOro no/yocTposa

Etniscus, i T aTpyck, XXuTe/b 3Tpypum

Eunus, i T rpeH. 3BH, UvA

Euphrates, is T Esdpart, peka B 3an.
Asnm

Evr6pa, a e /EBpona: 1) rpey. Mud. Loub
(PUHMKNWIACKOrO  Llaps, MOXuLLIeHHas
HOnuTepomM; 2) YacTb CBETA

EwiinuT, i n (sc. Tare) YepHoe Mope

e-vado, visi, vasum, 3 BbIXO4WUTb; BbIC-
KaNb3blBaTb, BblIPbIBATLCS

e-vEnio, veni, ventum, 4 1) BbIXO4UTb;
2) NCNONHATLCA, OKaHYMBaTHCA

e-vito 1 (C. acc.) nsberatb

ex, e praep. c. abl. 1) us, ¢, oT; 2) no
npuunHe, BCneacTene; 3) coobpasHo,
no Il

ex-anYmo 1 [aTTa] nuwate XW3HK;
pass, ymupatb

ex-aspSro 1 BO/IHOBaTh, pasfpaxartb

ex-cedo, cessi, cessum, 3 BbIXOA4UTb,
YX0ANUTb
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exclpio, cepi, ceptum, 3 [ex-capio] 1) BblI-
HUMaTb; 2) NPUHUMaTb; 3) UCKIIO-
yaTb

ex-cYto 1 1) nogHumaTb Ha Horu, 6y-
AWTb; 2) No6yXAaTb

ex-clamo 1 BocknnuaTh, Kpnyatb

exclude, clilsi, cliisum, 3 [ex-claudo] wc-
KN0YaTb; OTAENATD

ex-c8lo, colui, cultum, 3 TwatenbLHO BOC-
NWUTbIBATb

ex-crucio 1 uctssath,
cTpagatb

ex-cutio, cussi, cussum, 3 cbpacbiBaTh;
oTBeprartb

exegi cM. exfgo

exemplar, iris n [exemplum] npumep,
obpaseL,

exemplum, 1 n 1) npumep, obpaseu;
2) NnpuMepHOe HakasaHue, KasHb IV

ex-eo, ii,Ytum,lre BbIXOANTb

exerceo, ui,Ytum, 2 1) ynpaxHsTb, pas-
BM-BaTb; S€ EXercére ynpaxHaTbCs;
2) obyuatsb VIII

exercitatio, onis / [exerceo] ynpaxHe-
HVe; BU yNpaxHeHuUs

exercltus, us T [exerceo] Boiicko (06y-
UEHHOE) XVI

exfgo, egi, actum, 3 [ex-ago] 3aBepLluaThb,
3aKaHuMBaTb; BO3/BUIaTb

extgnus, a, um [ex-Sgo] He3HayuTenb-
HbIi, HEBONbLLOWA

eximius, a, um [ex-anfmo] ucknwoun-
Te/bHbI, MPEBOCXOAHbIN

exisftmo 1 [ex-aesftmo] oueHunBaTb; cuu-
TaTb, nonaratb

exYtus, us T [exeo] ucxof; pesynbrart,
KOHeLl,

ex-6ro 1 ynpawuBatb, yMONATb

expedltus, a, um 6ecnpenaTCTBEHHbI;
miles e. BOMH 6e3 NOKNaxu, NgyLwuin
Hanerke

MYy4uUTb; pPass.



ex-pello, puli, pulsum, 3 U3roHATbL

experientia, ae /[experior] onbIT, npak-
THKa

experior, pertus sum, Iri 4 npo6oBatb, Uc-
NbITbIBaTb

ex-pleo, evi, etum, 2 1) HaNONHATH;
2) ucnonHatb; yrtonsate (famem,
sitim)

exptico 1 06bSACHATL

explorator, oris m [explore] passegunk

exploro 1 paccmatpuBaTh; pa3BefbiBaTb

ex-pono, posui, postturn, 3 BbIKNaAbIBaTh,
BbICTaBATb; Bbl6bpackiBaTh XIV

exprfmo, pressi, pressum, 3 [ex-premo]
1) BbDXMMaTb; 2) BblpaxaTb XVII

ex-pugno 13aBoeBbIBaTb

expulsus, a, um cm. expello

exqulro, sivi, atum, 3 [ex-quaero] pasys-
HaBaTb, paccnpalwimeaTtb

exsequiae, arum / [cx-sequor] noxopo-
Hbl, norpe6eHune

ex-siSquor, secutus sum, s$qui 3 ocyLecT-
BNATb, BbIMOMHATH

exsilium, i N n3rHaHue, ccolnka

ex-sisto, stlti, — 3 cTaHOBMTbLCA, Aenatb-
cs

ex-solvo, solvi, solutum, 3 pa3Ba3biBaTh;
beneficia e. Bo3gaBatb (0TNNa4YnBaTh)
3a 6narogesHus

exspectatio, onis / [exspecto] oxupgaHue

ex-apecto 1xgatb, oxxugats VIII

exstinguo, stinxi, stinctum, 3 racutb; pass.
yracaTb

exsffti cm. exsisto

ex-struo, struxi, structum, 3 1) coopy-
XaTb; 2) ycTaBnaTb (CTO/bI)

externus, a, um [extra] 4yXoii, MHO3eM-
Hbl

extra praep. C. acc. BHe, CHapyxwu

ex-trXho, xi, ctum, 3 BbITArMBaTb, U3Bse-
KaTb

extremus, a, um 1) KpaiiHui1, camblil OT-
LaneHHblin; 2) nocnegHunii X1V

F

faber, bri m 1) pemecneHHuK; 2) Kys3-
Heu,; TBOpeL, XIX

Fabius, i m &dabwuii, puMcK. noTen,
Quintus F. Maximus Cunctator
KBUHT ®. Makcum «Megnuteno» —
BO BpeMs A TyHW4ecKol BOViHbI Npo-
CnaBuincs TaKTWKON 3aTArmBaHns;
ymep B 203 IO H. 3.

fabncor, situs sum, ari 1 [faber] nsrotos-
NATb, NPON3BOAUTH

fabula, ae / 1) monBa; 2) pacckas; 3)
cKaska, 6acHs Il

Fabullus, i T dabynn, uva

facile adv. [facllis] nerko

facllis, e [facio] nerkuii, HeTpyaHbIii XI

fScio, feci, fSctum, 3 1) genatb, coBep-
WwaTh; fleiicTBOBaTb; co3faBarts; iter f.
coBepwartb NyTb, uaTw; injuriam f.
ocKop6aaTh, 06mxaTh (Koro —dat.);
potestatem f. gaBaTb BO3MOXHOCTb;
vim f. npumeHaTs cuny; pacem f. 3a-
KntoyaTb Mup; carmlna f. counHaTb
ctuxu; finem f. nonoxutb KoHew;
praedam f. 3axBaTbiBaTb [06bIYY;
2) rpam. obpasoBbiBaTh |1

factio, onis / [fScio] mapTus, nonutu-
yeckasa rpynnuposka

factum, i n [facio] geno, gesHune, no-
CTYnNoK

facultas, atis / [facllis] Bo3moxHOCTb,
YL06HbIN cnyyald

Fblerii, 6rum T ®anepuu, rNasHbIin ro-
pog, nnemeHn annckos (ITpypust)

Fbliscus, i T tanuck, >XuTenb ropoga
danepun
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fallo, fefelli, falsum, 3 o6maHbIBaTb; Pass.
owmbartbes V

falsus, a, um 1) part. perf. K fallo; 2) adj.
NOXHbIN; NXNBbIN

fama, ae / [for] 1) monsa, cnyx; 2) pe-
nyTaums

fames, is/ ronog

fas n indecl. [for] BbiclMii (6oXecknii)
3aKOH; f03BONeHHOe; f. est MOXHO,
[03BO/IEHO

flfteor, fassus sum, eri 2 [for] npnsHaBaTb

fatum, i n [for] pok, cyabba XV

Faunus, i m pumMckK. mud. ®asH, 6or no-
neit nnecos

faustus, a, um [faveo] cuacTnumeeblii, 6na-
ronpuATHbIN

faveo, favi, fautum, 2 6naroBonnThb, 6bITh
61aroCKI0HHbIM

favor, oris T 61arocK/OHHOCTb, 61aro-
XenartenbHOCTb; Nt060Bb

fax, facts f  haken; oroHs, nnams

Februarius, t T (SC. mensis) deBpanb

fecundus, a, um nNNoAOPOAHLIN

fetes, is/ Kowka

felicftas, atis / [felix] cuacTbe

felicfter adv. [felix] cuacTnuBso

felix, icis cuactnusbin Xl

femfna, ae / xeHwwHa VIII

fere adv. nouTu, NpMMepHo, OKoNO

ferio, — — 4 6uTb, Nopaxatb

fero, tifli, latum, ferre 1) HoCUTb, HecTK;
NnepeH. nepeHocnTb: 2) coobuiatb, ro-
BOpUTHL: 3) AymaTb, cuntatb: 4) npea-
naratb; legem f. BHOCMTb 3aKOHOMPO-
ekt VII

ferocitas, atis /[ferns] ankocTb, Heobys3-
[laHHOCTb

fenreus, a, um [ferrum] 1) xenesHsblit;
2) 6eCUYBCTBEHHbIN, XXECTOKNIA

ferrum, i n 1) >xeneso; 2) opyxue; mMeu,
KWUHXan
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ferus, a, um 1) AUKNIA; 2) HEKYNbTYPHBIN,
rpy6bii

fesfino 1 cnewnTb

festus, a, um npasgHUYHBIN

fictus, a, um cM. fingo

fidelis, e [fides] BepHbIii

fidelfter adv. [fidelis] yecTHo, fo6poCO-
BECTHO

fides, ei/ 1) Bepa, poBepue;
HOCTb, YeCTHOCTb; 3) 3awuTa

figo, xi, xum, 3 B6MBaTb, BOH3aTb

figure, ae / BHeLWHwWIi BUA

(ilia, ae / [filius] goub I

filius, i T cbiH VII

filum, i 1 HWUTb, HUTKA

fingo, finxi, fictum, 3 1) BbIAyMbIBaTL, BO-
obpaxarb; 2) BasiTb, eNUTb

finio 4 [finis] 1) orpaHmumBaTh, onpeje-
NATb; 2) KOH4YaTb, okaHumsatb XlI

finis, is /n 1) rpaHuuya, npegen; 2) 06-
nactb, BnageHue; 3) koHeu, uenb Xll

finitYmus, a, um [finis] norpaHunyHbIiA,
cocegHuit; finitfmus, i T coceg

fio, factus sum, fiSri (pass, K facio) 1) se-
natbCs, CTaHOBUTbCA; 2) Npoumc-
X0A4WTb, 6bIBaTb, CayyaTbcs XX

firmo 1 ykpennatb, 3aKanaTb

flagitium, | n 6ecyecTHbIli MOCTYNOK,
FHYCHOCTb

Flavius, i T ®naBuin, pUMCK. noTen

flavus, a, um orHeHHOro uBeTa; 31aT0-
KyApblii

flecto, flexi, xum, 3 crnbatb; rpam. ckno-
HATb

flea, evi, etum, 2 nnakaTb, ONMaKnUBaTb

fletus, us T [fleo] nnau

floreo, at, — 2 [flos] uBecTu, npouse-
Tatb IX

flos, floris m useTok X

fluctus, us m [fluo] BonHa

flumen, Ynis n [fluo] noTok, peka X

2) Bep-



fluo, xi, xam, 3 Teub XXVI

fluvius, i m [fluo] peka

foculus, i m maneHbKMil ouar, >XapoBHS

foedus, Sris n cotos, goroeop

fens, fontis m [fundo] wmcTouHwuK, pog-
HUK; NCTOK XXi

for, Stas sum, fari 1 rosoputb XX

fore = futurum esse (inf.fut. K esse)

forma, ae/ 1) hopma, BHEWHUI BUA;
2) KpacoTa

formosus, a, um [forma] cTpoiiHbINA,
M3ALHbIWA, KPaCcWBbIN

fors / (BCTpeY, TONbKO NOT. u abl. sg.)
[fero] HeoxmnpaaHHbIl (cnemoit) cny-
yain

fortasse adv. BO3MOXHO, MOXeET GblITb,
noxxanyi

forte adv. [fors] cnyuaiiHo

fortis, e 1) cunbHbIlA, Kpenkwuii; 2) xpab-
pbiii, cmenbiii Xl

fortYter adv. [fortis] cmeno, oTBaxHo,
xpabpo

fortuna, ae / cygbba; cnyvait; cuacTbe,
yfaua; pi. nmyuiectBo, 60raTcTso
XIX

fortunatus, a, um [fortuna] cuyacTnuBblIi,
yCMeLwWHbIi, YAauHbIi

forum, i N nnowagb, opym XXVI

fossa, ae / poB

fotus, a, um cm. ffiveo

foveo, fovi, fotum, 2 1) corpesatb; 2) ne-
NeaTb, COXPaHATb; 3) YTUTb

frifngo, fregi, fractum, 3 nomatb, pa3ou-
Batb XVI

frater, trls T 6paTX

fraus, fraudis / o6maH, KOBapcTBO

frequens, ntis yacTblii

frigus, 6ris n xonog,

fructus, us m nnog; pi. ypoxai XVI

frugtfer, era, Brum nnofgOHOCHbINA, ypo-
XalHbIi

frumentarius, a, um [fmmentum] xne6-
HbIi1; res frumentaria gocTtaBka xne6a;
Npo/f0oBO/ bCTBUE

frumentum, i n xne6 (B 3epHe) XXIII

frustra adv. HanpacHo

fuga, ae / 1), 6er; 2) 6ercTso; UrHaHue
XX

fifgio, fugi, — 3 (C. acc.) 6exatb, U3be-
ratb X111

fugitivus, i T [fugio] Gernbiii pa6

fugo 1 [fuga] ob6pawaTb B 6ercTeo

fulgeo, fulsi, — 2 cBepkatb, 6necTeTb

fulmen,inis n [fulgeo] monHus

fiimus, i T gbim

fundftor, oris T npawHuK

fundo, fOdi, fiisum, 3 1) nuTb, CbinNaTb;
2) paccenBaTb, pa3bmeatb XVI

fur, furis T BOp

furor, 5ris T 6eLleHCTBO, APOCTb

furtim adv. [fur] ykpagkoii, Talikom

furtum, 1 N Kpaxa, BOPOBCTBO

fiisus, a, um cMm. fundo

futurus, a, um 1) part. fut. K sum; 2) adj.
oyayLWuiA, NnpeacToswmii

G

Gaius, 1 m (cokp. C.) laii. pUMCK. prae-
néTen

Gallia, ae / Tannua, TeppuTOpPUS COBP.
®paHumm, benbrum, ces. UNTanum,
Jliokcembypra, oTyacTVi HuaepnaHaos
n LLeeiiuapum; G. ulterior = G. Trans-
alplna ganbHas, 3aanbnuiickasa Man-
nns

Gallfcus, a, um [Gallia] rannbckwii

Gallus, 1 T rann, >»uTens [anmm

gaudeo, gavfsus sum, ére 2 pagoBaTbcs
(yemy —abl.)

gaudium, | n [gaudeo] pagocTb

geffdus, a, um [gclu] xonogHbIi
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Geilia, ae / Tennus, XKEHCK. UMA

Geliius, i m Fenanii, PUMCK. MOTEM,;
Aulus G. Aen ., rpammaTVK 11 B.
H.3.

gelu, us M mopos3, cTyxa

gemfno 1ypBamBatb

gemftus, us T [gemo] CTOH, B3A0X

gemo, ui, itum, 3 cTOHaTb, B3abIXaTb

Genava, ae / TeHasa (CoBp. YKeHeBa)

gener, eri T 39Tb

geriftus, a, um CM. gigno

gens, gentis f [gigno] nnems, Hapog
XIX

genui CM. gigno

genus, ifris N [gigno] 1) nponcxoxaeHwe;
2) poa, BuA, nopofa; 3) rpam. pog;
sanor XII

Germania, ae / epmaHus, TeppuTOopKS,
Pacrono>keHHasi Ha BOCTOK OT PeiiHa
N HaceneHHasa repMaHCK/MU nnemeHa-
MU

Germanus, i T repmaHeu, >XUTesb [ep-
MaHun

gero, gessi, gestum, 3 1) HecTu; 2) BeCTn
(bellum); se gerere BecTu cebs; 3) co-
BepLuatb; 4) obcyxaatb VIII

Getae, arum T retbl, M1emMs, >K1BLLIEE HA
6eperax [dyHas

gigno, genui, genttum, 3 poxgaTb, Npo-
n3BoanTb VI

gladiator, oris T [gladius] rnagmnatop

gladiatorius, a, um [gladiator] rnaguaTop-
CKuin

gladius, i m meu XVII

gloria, ae / 1) cnasa; 2) Xaxgja cnasbl,
yectontobue XXIV

glorior, atus sum, ari 1 [gloria] xBannTb-
cA, XBacTaTbCs

Gracchus, i m I'pakx, pMMCK. cognomen;
6paTba: Tiberius Sempronius G.
(162—133 0 H. 3.) 1 Gaius Sempro-
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nius G. (153—121 g0 H. 3.) —Twube-
puii CemnpoHuii . n Faid Cemnpo-
HWii T., HAPOAHble TPMOYHBI, YOUTbIE
B 60pbe C CeHaTCKOM NapTvield 3a no-
NbIMTKY 06N Tb y4acTh KPeCTbsH

gracilis, e cTpoiiHbIi

grSdior, gressus sum, grXdi 3 [gradus]
waratb, CTynarb, UATH

gradus, us m wwar; cTyneHb; rpam. cTe-
neHb XVI

Graecia, ae / peuns; G. Magna Benu-
Kas I., KOKH. YacTb iTammm, rae Ha-
XOOWCh TPeY. KOJIOHUN

Graecus, a, um rpeyeckuii; Graecus, i T
rpek

grammaftcus, i T Tpey. rpammaTuik

grandis, e 60/1bLLOM, orpomHbIii XXIII

Granlcus, i T 'paHuk, peka B M. A3un
(cop. Komwaball)

granum, i N 3epHO, Kpynuua

grates / pi.(gen. n dat. HeT) 6narogap-
HOCTb

gratia, ae / [gratus] 1) npuBnekartesnb-
HOCTb, W3AWecTBO; 2) bnarogap-
HOCTb; gratiam agere 6narogapuTb; 3)
MUJIOCTb, 61aroCKNOHHOCTL V

gratia (abl. OT gratiS B 3Hau. NOCTTIO3NT.
praep. C. gen.) 4ns, pagu, u3-3a

gratulor, atus sum, ari 1 [gratus] no3ga-
paensTh (Koro—dat.)

gratus, a, um 1) NpUATHbLIA, MUNbINA,
NoNb3YOLMIACA PacnoNoXeHNeM; 2)
6narofapHsblii

gravis, e |) Taxxenblid, TSXKKUA; 2)
CepbesHbIiA, BaXHbIA XVII

gravftas, atis f [gravis] cepbesHoCTb

grex, gregis m 1) ctago; 2) o6uecTso

gubemo 1 rpeu. (C. acc.) npaBuTb, ynpas-
nATb

gustus, us m BKyC

gutta, ae / kanns; cnesa



H

habeo, ui,Ytum, 2 1) umeTb, fepxarb; se
habere uyBcTBOBaTL Ceb4; 2) 6paTh; in
conjugio h. xxeHnTbCA; 3) cunTathb; h.
loco servorum cuntatb pabamm Il

habtto 1 [habeo] (c. acc. um in + abl.)
HacensThb, X1Tb

Hadria, ae / = mare Hadriaticum Agpu-
aTn4eckoe mMope

Hamilcar, aris m amunbkap (ymep B
22810H. 3.), oTel, NaHHubana

Hawuwon, onis T AMOH, BEpXOBHbI 60r
ErunTa

Hanntbal, alis T laHHunban (oge. 248—
183 [0 H. 3.), KapareHCKui1 NoNKoBo-
dey

Hasdrifbal, Slis T Facapy6an, 6paT NaH-
Hubana

hasta, ae / Konbe

hasfile, is n [hasta] fpeBko (Korbs)

baud adv. He BNosIHe, COBCEM HE; He

haurio, hausi, hausturn, 4 yepnatb

Helena, ae / rpey. muh. EneHa, >keHa
MeHenas

Helicon, onis T [enukoH, ropa B beo-
Tuu, rge, Nno npegaquio, >XXunm Mysbl

Hellespontus, i T rpedy. [ennecnoHT
@osp. apaaHenbl)

Helvetii, 6rum T renbBeTbl, MNJeMS,
>KuBlee B animm Ha TeppuTopumn
cosp. LLseiiLapum

Heraclea, ae / Tepaknes, rOPOL B HOXKH.
VTanum (cosp. Monnkopo)

Heraclitus, | T FepaknuT (KOH. VI —
Hay. VBB. [0 H. 3,), ApeBHerpeyeckuii
thunocodh

herba, ae / TpaBa

Hercules, is T rped. Mud. epakn, CbiH
3eBca, Camblii NONyNsiPHbIA U3 rpey. repo-
es', COBEPLLNN «BeHaALATb MOABMIOB»

heres, edis T, / HacnegHuK

heri adv. B4epa

Herodotus, i T lepogot (oK. 484 —OK.
425 [0 H. 3.), APEBHErPEYECKMil NCTO-
pUK

hiatus, us T 3udoLLaa NponacTb

hiberna, drum n (sc. castra) 3umMHue
KBapTUpbI

Hiberus, i T 'nbep, peka B McnaHum
(cosp. 36po)

hYc, haec, hSc (gen. hujus, dat. huic)
3TOT, TOT, OH; Takoi XIX

hie adv. 3gecb, TyT

hiemo 1 [hiems] 31MOBaTb; BOEH. CTOATb
Ha 3MHUX KBapTUpax

hiems, hiSmis / 3uma XXI

hirundo, inis /nacTouka

Hispania, ae / VcnaHus

Hispanus, i T ucnaHew, >kuTesb Mcna-
HUK

Hister, tri T WcTp (coBp. [yHail B H/KH.
TeueHun)

historia, ae / rpey. nctopus

hodie adv. [hoc + die] cerogHs

Homerus, i m [omep, ApPeBHEMLLNI rpey.
no3aT; Nno npegaHuio, asTop «Mnnagpi»
n «Oppnccen»

homo,Ynis T uyenoBek X

honeste adv. [honestus] uyecTHO; fOCTOIA-
HO

honestus, a, um [honor] 4YecTHbIRA, No-
UeTHbIA XVII

honor, oris T 1) YeCTb, NMOYECTb; MNOYET;
2) ueHHocTb (rerum) X

honoro 1 [honor] 4TuTb, NounTaTh

hora, ae / yac (12-a yacTb CBETOBOIO
[HA, T. e. NPOMEXKYTKa 0T BOCXoAa fio
3aKaTa COMHUa, HeoanMHaKoBas B pas-
HOe Bpems roga) XV

Horatius, i T opauuii, pumcK. noTen;
Quintus H. Flaccus KBuHT I". ®nakk
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(65—8 go H. 3.), noaT\ H. Codes, gen.
Cocfitis I. Koknec, HaLyOHaNbHbINA re-
POV PUMASIH

hortor, atus sum, ari 1 no6y>kgatb, 0604-
patb XX

hospes, Ytis m [hostis] 1) 4yecTpaHel;
2) YenoBekK, CBA3aHHbIN y3aMm rocTe-
MPUUMCTBA: XO3AUH, rOCTb

hostis, is T, / 1) uyxecTpaHel, 2) Bpar,
NPOTMBHUK XII

hue adv. [hie] ctoga

humanYtas, atis/[humanus] o6pa3soBaH-
HOCTb, JYXOBHas KynbTypa

humanus, a, um [homo] 1) yenoseuec-
Knit; 2) 06pa3oBaHHbIli, NPOCBeLLeH-
HbliA VI

humVYlis, e [humus] HW3KWIA; HE3HATHbIN

humus, i/ 3emns, nousa

ibi adv. Tam; Torga; B aToM |

ictus, us T ygap

Ida, ae / Wpa, ropa o dpurum

idem, eSdem, idem [is-dem] TOT e (ca-
mbli) VII

idoneus, a, um yf06HbIA, NOAXOAALLNIA;
6naronpuATHbIN

Idus, uum / pi. t. ngsl: 15-e unicno map-
Ta, Mas, uongd, oKTaops’, 13-e uncno
OCTa/bHbIX MECALER

igftur adv. utak, cnegosaTesibHO

ignarus, a, um (C. gen.) He3HarOWWIA, He-
cBeayLwnii

ignavus, a, um BA/bINA, NEHMBbIN

ignis, is m oroxb X111

ignominia, ae / [in-gnomen = noten]
becyecTvie, nosop

ignorantia, ae / [igndro] He3HaHve

igndro 1 [ignarus] He 3HaTb, 6bITb B He-
BeJeHU
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ignosco, novi, notum, 3 [in-gnosco = nos-
co] npowlaTb, U3BUHATb

ignotus, a, um [in-gnotus = notus] Heus-
BECTHBbIN

llia, ae / pumck. Mudp. inns (T. e. ypo-
>KeHka Vnuona, Tpon) —Pesi Cunb-
BuA, MaTb Pomyna n Pema, pogoHa-
YabHMLA PUMCKOro HapoJa

Dias, Sdis f «Wnnapga», noama ovepa

ille, ilia, illud (gen. illius, dal. illi) ToT,
3TOT; OH V

illo adv. [LLE] Tyga

illustro 1 oceelatb

imago, inis / n3obpaxeHune XX

imber, bris m nponmeHOIA OXAb, MMBEHb

imitatio, onis / nogpaxaHue (Yemy —
gen.)

im-matiirus, a, um paHHWIA, NpeXaeBpe-
MEHHbIIi; 6e3BPEMEHHbIN

im-mineo, — — 2 yrpoxartb

immolo 1 NnpuHOCKTbL B XXepTBY

im-mortalis, e [mors] 6eccmMepTHbIi

immunftas, atis f [im-munus] ocBo60xX-
JeHne OT 06LLEeCTBEHHbIX MOBUHHOC-
Tei, nbrota

im-pavfdus, a, um HeycTpaluMMsblii, 6ec-
CTpaLUHbIV

impedimentum, i n [impedio] npenaTcT-
BUE, NMoMexa; pi. 0603

impSdio 4 [in-pes] meLwaTb, NpensaTcT-
BOBaTb

impedltus, a, um [impedio] TsXxeno Ha-
rPY>XEHHbI, 06PEMEHEHHBIN MOKNa-
Xeli; BOEH. He NPUrOTOBMBLUNIACA K
60t0 (miles)

impendeo, — — 2 BUCETb, HaBwucaTb (Hag
Kem win yem —dat.)

impensa, ae / pacxog, n3gepxka

imperator, oris T [impero] 1) nosenu-
Tefb; 2) NOMKOBOEL,, FNaBHOKOMaH-
JytoLLumiA; No3aH. umnepaTtop XX



imperium, in [impero] 1) npukasaHwue;
2) BnacTb; summum i. Bbicllee (BOEH-
HOe) KoMaHfoBaHue XVI11

impero 1 i) npukasbiBaTb, NMoBe/neBaTh;
2) ynpaenATb, KOMaHA0BaTh; 3) 00y3-
AbiBaTh (Koro —dat.); 4) Tpe6oBaTb
(y koro —dat.) XVII

impetro 1 gocturaTb, 4OOMBATbLCS

impetus, us T [im-peto] cTpemieHue;
HaTUCK, HanajeHwve, ataka

im-pYger, gra, grum ycepAHbliA, HeyTO-
MUMBbI

impleo, evi, etum, 2 HanoNHATbL

imploro 1 cne3Ho NpocuTb, YMONATb

im-porto 1 BHOCUTb, BBO3UTb

importiinus, a, um >XecTokunii, 6ecnowag-
HbIi1

im-potens, ntis APOCTHbIA, HENCTOBLIN

impnmis adv. [in-primus] npexze Bcero

im-pr8bus, a, um ) HeroAHbliA; 6ec-
CTbIAHbIN; 2) CBOEBOMbHbINA, Kanpus-
HbIV

impudentia, ae / 6eccTbIACTBO

impulsus, us T [pello] nobyxaeHne

im*punltus, a, um [punio] HeHakKa3aH-
HbIl

in praep. 1) c. acc. Ha BOMPOC «Kyaa*: B,
BHYTPb, Ha; N0 OTHOLUEHUIO K; MpPO-
TUB; 2) c. abl. Ha BOMPOC «rAe»: B, Ha;
cpeam |

in-aurfitus, a, um [audio] HecnbIXaHHbIV

in-cedo, cessi, cessum, 3 BbICTyNaTb, Ha-
cTynatb

incendianus, i m [incendium] nomxura-
TeNb

incendium, i n [incendo] noxap

incendo, ndi, nsum, 3 1) 3axuratb, BOC-
nnaMeHsITb; 2) CKUratb

in-certus, a, um 1) HeonpeAeneHHbIN,
HEBEPHbIN; 2) pUCKOBAaHHbINA, onac-
HbI1; 3) HEW3BECTHbIN

incYdo, cYdi, — 3 [in-cado] 1) nagats;
2) nonagatb

in-cYto 1 1) npnBoauTL B 6GbICTPOE ABU-
XKeHve; equum i. MpULINOpPMUBaTh KO-
HA, NyCKaTb BCKayb; 2) nobyxaatb

includo, si, sum, 3 [in-claudo] 3aknto-
yaTb, 3anupaTb

incSla, ae T, f [incolo] »uTens,
XutenbHuua |

in-colo, colui, cultum, 3 1) XuTb; 2) Ha-
cenatb X1V

in-columis, e HeBpeaUMbIN, Lenblii

in-comm6dum, ini) Heypo6cTBO; 2)
Bpes, yuwep6; incommodo BO Bpea
(komy —gen.)

in-credibYlis, e [credo] HeBepOATHbIN

in-curro, (cu)curri, cursum, 3 ycTpem-
NATLCS, HanajaThb

inde adv. 1) oTTyaa; 2) 3aTem, NOTOM

in-dico, xi, ctum, 3 06b4BNATb, NPOBO3-
rnawarb

in-dignor, atus sum, ari 1 [dignus] Bo3-
MYLLATbCS, CePAUTLCA

in-dignus, a, um HeJOCTOMHbIN, NO30p-
HbliA

in-dividuus, a, um [in-divldo] Hegenu-
MbIiA

in-doctus, a, um [doceo] HeyueHbIiA, He-
06pa3oBaHHbI

in-diico, xi, ctum, 3 BBOAWTb; NOBYXaaTb

induo, ui, utum, 3 HageBaTb (4TO—abl.)

industria, ae/ Tpygontobue

in-eo, ii,Ytum,ire 1) BxoguTb; consilium
i. NpUHMMaTL pelleHune; 2) HacTy-
naTb, NPUXOLUTb

infamia, ae / [in-fama] gypHas MonBa;
nosop, 6ecyecTbe

in-f¥ro, intuli, iliatum. Inferre BHOCUTB;
bellum i. HauMHaTb BOHY

inftfrus, a, um HWXKHWUIA, HaxoaawWwwMiics
BHM3Y; pi. inffiri, orum m 1) o6utaTte-

363



N NOA3EMHOr0 LapcTBa, MepTBble;
2)  nopzemHoe LapcTBo

infestus, a, um BpaXae6HbIA, HeNpus3-
HEHHbIV

infirmus, a, um [in-firmo] 6eccunbHbIR,
cnabbIv

in-flammo 1 1) nopkuraTs; 2) Bocniame-
HATb; BO3BY>XKAATb

in-fluo, xi, xum, 3 BTekaTb, BAMBATLCA

ingenium, i n [in-geno = gigno] 1) xapak-
Tep; 2) ym, Ta/laHT

ingens, ntis orpomHbIiA XII1

ingenuus, a, um [in-gigno] cso6oaHo-
POXAEHHbII

ingredior, gressus sum, grSdi 3 [in-
gradior] BxoguTb

in-humanus, a, um 6ecyenoBeyHbIN, Xec-
TOKWi

inimicus, a, um [in-amlcus] Bpaxae6-
HbIiA; ininiicus, i m Heapyr, Bpar VIII

initium, i n [ineo] Havano XI

injYcio, jeci, jectum, 3 [in-jacio] 1)
KnacTb (Ha 4To —in + acc.); 2) Ha-
GpacbiBaTh, HagesaTh (Ha koro —dat.)

injuria, ae / [in-jus] 1) npaBoHapyLue-
HVe; 2) HecnpaBeAIMBOCTb; 06MAg;
injuria Hecnpaseg/vBo; 3) Hacume V

in-juste adv. [Justus] HecnpaBeg/BO

in-nocens, ntis [noceo] HEBMHHBLINA, He-
BUHOBHBbIN

in-numerabYlis, e [numero] GecuncneH-
HbIA XV

inopia, ae / [in-ops] HyXfAa, HegocTa-
TOK

inquam defect, rosopto (2. inquis, 3 1.
inquit)

inque —et in

inquire, quislvi, quisltum, 3 [in-quaero]
paccnpalumeatb

in-scribo, psi, ptum, 3 nucatb (Ha Yem-n.);
HagnMcbIBaTb
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insYdeo, sedi, sessum, 2 [in-sedeo] cu-
JeTb (Ha yem —dat.)

insidiae, arum / pi. t. [in-sedeo] 1) 3aca-
[a; 2)KO3HW, UHTPUTK

insigne, is n [in-signum] 3Hak (oT/u-
yms); NPU3HaK

insignis, e [in-signum] BblgaroLWMiics,
6nmcTaTeNbHbIN

inspYcio, spexi, spectum, 3 [in-specio]
BCMaTpUBaThCH, paccmaTpuBaTh
XXVI

instantius adv. compar. [insto] 6onee Ha-
CTOYMBO

insfttuo, ui, iitum, 3 [in-statuo] ycraHas-
nBaTb

institiitum, i n [instituo] yctaHoBneHwMe,
yupexaeHne XXVII

in-sto, sffti, — 1 HacTynaTb

instrumentum, i n [instruo] opyave

in-struo, xi, ctum, 3 1) cTpouTs, COOpPY-
XaTb; 2) BblCTpaMBaTb; 3) HacTas-
natb, 06yyatb XIII

insula, ae / ocTpos |

intellSgo, xi, ctum, 3 [inter-lego] noHu-
MaTb; 3HaTb XV

inter praep. . acc. Mexay, cpeaun 1V

inter-cedo, cessi, cessum, 3 NPoOXoanTb
(0 BpEMeHK)

intercYpio, cépi, captum, 3 [inter-capio]
rnepexBarbiBaTh, OTHUMaTbL (Y KOro —
dat.); i. solem 3acnoHsTb ConHLe

interdlu [inter-dies] gHem

inter-dum adv. nHorga

inter-ea adv. Mexay TeM, TeM BpeMeHeM

inter-eo, ii, Ytum, ire normnéarb

interfYcio, feci, ftctum, 3 [inter-fScio]
ybmBaTh

interim adv. [inter] mexagy Tem, Tem
BpeMeHeM

interpres, etis m nocpefHVK, TO/IKOBa-
Tenb



interrogatum, i n [interrogo] Bonpoc

inter-rogo 1 cnpawmeatb XXIV

inter-snm, fui, — esse (c. dat.) 1) Haxo-
ONTbCA  Mexfay; 2) Yy4acTBOBaTb;

3)  OblTb BaXHbIM, UMETb 3HAYEHUE;

impers. interest BaxxkHO XVI

inter-vallum, i M NpomexyToK, paccTos-
Hue

inter-vSnio, veni, ventum, 4 npepbiBaTh,
npekpatwatb (4T0 —dat.)

in-tolerandus, a, um [tolero] HeBbIHOCHK-
Mbl i1

I intro adv. BHYTpb

Il intro 1 BX0AMTb, BCTyNaTb

intro-dfico, xi, etum, 3 BBOgUTb, NPUBO-
ONTb

intuli cm. infero

in-vado, vasi, vasum, 3 (c. acc.) BTOp-
ratbcs

in-vSnio, veni, ventum, 4 1) Haxo4uTb;
2) nsobpetaTb, Npugymbisath VIl

inventor, oris m [invenio] nso6peTartesb

in-victus, a, um [vinco] HenobexaeH-
Hbll

in-vfdeo, vidi, visum, 2 3aB1foBaTb

intfdus, a, um [invfdeo] 3aBucTAMBbIN

in-isus, a, um [video] HEHaBUCTHbIN

invito 1 npurnawatb

invltus, a, um Hexenarwmnii, CONPOTUB-
nsowmincs; se (me, te) invito npotus
ero (moeli, TBoeiA) BOMK

Iphigenia, ae / rpey. mudy. Ndurenus,
[o4b AramMemMHOHa, NpeaBoauTeNs rpe-
YECKOTO BOViCKa B TPOSIHCKOI BOVHe

ipse, ipsa, ipsum (gen. ipsius, dat. ipsi)
cam, camblii V

in, ae / rHes.; pi. ccopbl XVII

iracundus, a, um [ira] BCNbIbYMBbLINA; 13-
MEHYMBbIA, HEMOCTOSHHbI

irascor, — irasci 3 [ira] rHeBatbcs (Ha
Koro —dat.)

iratus, a, um [ira] rHeBHbI, pa3rHeBaH-
HbIlA (Ha koro —dat.)

irrfgo 1 opowatb

irrisor, oris m [in-ndeo] HacMellHMK

is, ea, id (gen. ejus, dat. ei) ToT, 3TOT; OH
VII

IsocrStes, is m rpey. Ncokpart (436—338
[0 H. 3.), admHCKMiA opaTop

Issus, i/ Wcc, ropogs M. Asum

iste, ista, istud (gen. istius, dat. isti) ToT,
atoTV

ita adv. Tak, Takum obpasom; ita ... ut:
1) Tak Kak; 2) c. conjunct, Tak ...
4yT10(6bI), HACTOJIBKO ..., 4TO(OBI); ita
ut TakK 4To

Italia, ae / Ntanms

ItSlus, a, um [ltalia] nTanuiickui

itSque conj. BcneacTaue, BBUAY (3TOrO),
no3aToMy

item adv. [ita] Tak Xe, a paBHO, TaKUM
e obpasom

iter, itineris n 1) nyTb, Nepexos,; NOxog; i.
magnum 60/bLLO Nepexof; 2) Aopo-
rax

iteram adv. ewe pas, BTOPUYHO, CHOBA

Ith&ca, ae / WTaka, ocTpoB B oHMYecC-
KOM Mope, poamHa Opgucces

iturus, a, umpart.fut. Keo Il

J

jSceo, ui,1tum, 2 nexarb
jXcio, jeci, jSctum, 3 6pocatb XIV

jam adv. yxe, ewe, gaxke XXV

jaitftor, oris m [janua] cTpax, CTOpOX
janua, ae / [fBepb

jScor, atus sum, ari 1 [jocu | W4TWTbL
jocus, i m wyTKa; perjocuin HLWMTKY
Jovis cm. Jupplter

jubeo, jussi, jussum, 2 npukUwnNatse XV
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jucunditas, atis/ [jucundus] npuat-
HOCTb, MPUB/EKATENbHOCTb

jucundus, a, um [juvo] 1) NpUATHBINA;
BKYCHBbIi1; 2) CNOKOWHbIA, 6e3MATEX-
HbIiA

judex, tcis m [jucfico] cyabs IX

judicium, i n [judex] 1) cya; cyaebHas
BNaCTb; 2) MHEHUE, CYXKAEHMNE

judico 1 [jus + dico] 1) cyauTb; peLuaTb;
2) nonaratb, CYUMTaTb

jugum, i g (jungo] 1) Apmo, XomyT; sub
j. mittere npoBecTy nog sipmom (6ykB.
«M0CNaTh nof ApmMo»), spMo (34.): Bo-
poTLa 13 ByX BEPTUKabHbIX KOMWIA,
BOTKHYTbIX B 3eM/0, 1 OfHOrO ropu-
30HT&/bHOTO, MOJ, KOTOPbIM [OMKHbI
6bU1 NPONON3 T NOBEXKAEHHBIE BOMHBI
B 3HaK MOKOPHOCTW; 2) ropHas Lenb,
FOPHbIV XpebeT; summum j. BepLuu-
Ha

Jugurtha, ae T HOrypTa, B 117—105 g0
H. 3. uapb Hymmgum (cTpaHa B CeB.
Adpprike, COBP. BOCT. YacTb AKMPa)

Julius, i T HOnuiA, pumck. nomen; Gaius
J. Caesar cm. Caesar

jungo, nxi, nctum 3 [jugum] coegnHATL,
CBA3bIBATbL

Juno, onis / puMcK. Mudp. KOHOHa, cyn-
pyra HOnuTepa, MNOKPOBUTENbHMLA
Bpaxa 1 XKeHLWWH (0TOXKAECTBAANACH
c rpev. epoil)

Juppfter, Jovis T pumck. Mudp. KonmTep,
BEPXOBHbI1 60T pUMAsiH (0TO>XKAECTB-
nsncs ¢ rped. 3escom) Xl

Jura, ae T HOpa, ropHas Lenb 0T PogaHa
00 PeiiHa, cry>kuBLLas rpaHuULEei Mexk-
[y 06MacTsMM CEKBAHOB U re/lbBETOB

jure cMm. jus

juro 1 [jus] knAcTbCH, Npucaratb

jus, juris n 1) 3aKoH; 2) nNpaso; jure Mo
npasy XIX
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jus-jurandum, juris-jurandi n [jus + juro]
KnaTea

jussi cm. jubeo

I jussus, a, uUmcm. jubeo

Il jussus, us m [jubeo] npwuKas; jussu no
npukasy

justitia, ae / [justus] cnpasegMBOCTb

justus, a, um [jus] cnpaeeanuBbIin 1X

I juvenalis, e [juvenis] toHOLLeCKUIA

11 Juvenalis, is m HOBeHas1, pUMCK. COg-
nomen; Decimus Junius J. Jeuyum
FOHwii HO., nosT-caTupnK (oK. 30 —
oK. 127H.3.)

juvenis, e (compar. junior, -ius; gen.
-ioris) MonoAoM, tOHBLIN; juvSnis, is m,
f mMonogoii YenoBek; tOHOLLA, AEBYL-
KaX

juventus, utis / [juvenis] IOHOCTb; HOHO-
LLECTBO. MONOAEXb

jfivo, jfivi, jutuni, 1 nomorartb (KomMy —
acc.) XXIll

K

Kalendae, arum / (cokp. K., Kal., C.,
Cal.) kaneHfabl, B [peBHEPUMCKOM Ka-
NleHfape Ha3BaHue MepBoro AHA KaxKLo-
ro mecsua

L

L. = Lucius

Labienus, i T JlabueH, neraT Llesaps

iSbor, oris T 1) paboTa, Tpyz; 2) TpyA-
HOCTb, GeacTeue X

labor, lapsus sum, labi 3 ckonb3nTbL, Mes-
NIEHHO MaaaThb

laboriosus, a, um [LLbor] Tpyaonto6usbIi

laboro 1 [labor] 1) paboTaTb, TPYAUTLCS;
2) 6bITb B 3aTPYAHUTENLHOM NOJIOXKeE-
Huu, B 6ege Il



Lacaena, ae f rpey. nakefemoHsiHKa,
cnapTaHka

Lacedaemo(n), onis/NlakegemoH (Cnap-
Ta), MMaBHbIiA ropog JTakoHNKN

Lacedaemonius, a, um nakegeMOHCKHNNA,
cnapTaHckuii; Lacedaemonius, i T
cnapTaHew, >XuTeb CnapThl

Laco, onis T = Lacedaemonius, i T

Laconica, ae / JlakoHuKa, 06nacTb B t0-
ro-socT. YacTu MenonoHHeca

lacrfma, ae / cnesa

iaciinar, aris N NoToN0K

lacus, us T o03epo; 1. Lemannus JlemaH-
ckoe (PKeHeBckoe) 03epo XX

Laecania, ae / rpey. JlekaHUS, MKEHCK.
nms

laedo, si, sum, 3 pasgpaxatb, 0OCKOp61AThL

laetitia, ae / [laetor] pagocTb, Becesnbe

laetor, atus sum, ari 1 pagoBaTbcA, Bece-
NNTBCS

laetus, a, um pagoOCTHbIA, BeCeNblii; OT-
pafHbli

laevus, a, um neBblii

lapis, fdis T KameHb

Latlnus, a, um [Latium] naTWHCKWiA,
PUMCKWNIA

latitude,Ynis / [latus I] wnpunHa

Latium, i n Jlauuii, obnacTb ApeBHell
WTanuu ¢ rnasHbIM ropogom PumMom

latrocinium, i n pa36oii, rpabex

| latus, a, um LUMPOKWIA

W latus, $ris n cTopoHa, 60K

laudabYlis, e [laudo] noxBanbHbIiA, A0-
CTOMHbIV NOXBasbl

laudo 1 [laus] xBanuTb VI

laurus, i/ naBp; NaBpOBbIi bEHOK

laus, laudis / 1) xBana, noxeana; 2) cna-
Ba, YecTb IX

VTo, lavi, lautum (lavatum), 1MbiTb

lector, oris m (lego] uuTaTens

lectus, i m noxe, nocTenb

legatio, onis / moconbCTBO

legatus, i m 1) nocon; 2) nerat, NOMOLL-
HUK rNaBHOKOMaHAyoLLero X

legio, onis / [lego] neruvoH

lego, legi, lectum, 3 1) cobupatb; 2) un-
Tato I

lenitas, atis / MefgneHHOCTb, TUX0e Te-
ueHue

lente adv. mefieHHO, BSNO

Lentiilus, i m JleHTyn, pMCK. cognomen

leo, onis m nes XIX

Leonfdas, ae¢ m rpey. JleoHna, cnapTaH-
CKuin Lapb (488—480 a0 H. 3.)

Leshia, ae//lec6bus, >KEHCK. WUMS,
MCeBAOHNM BO3Mt0ONEHHON KaTynna

Leuconoe, es / JIeBKOHOS, MKEHCK. UMS

iSvis, e 1) nerkuin (no Becy); 2) nerko-
MbIC/IEHHBbIN, BETPEHbIN XXII

levo 1 [levisj 1) obneryatsb; 2) n36aBnatb
(0T yero —acc.)

lex, legis / 3akoH IX

libellus, i T (deminut. K fiber) kKHWXKa,
KHVDKeuka

libens, ntis 0XOTHO, € Y40BONLCTBMEM fe-
narowmni

libenter adv. [libens] oxoTHO; po6po-
BO/IbHO

Kfber, bri T kHura IV

Mber, era, erum 1) cBO6GOAHbLIA, He-
3aBUCUMbIA; 2) CBOGOAHOPOXAEH-
Hblid, 6naropofHblin; toga liberior
(libera) Tora, KOTOPYIO HaJEBaM PUM-
CKV/M IOHOLLAM B [ieHb COBEpLLEHHONE-
Tus (cM. Takke purpura) VIII

Bbérl, drum T [Mber] getn (cBo6OAHO-
pOXAeHHbIe) XVI

Mbéro 1 [Mber] ocBo6oXAaTh (0T Yero —
abl) XX

fibertas, atis / [Iber] cso6oga IX

Libitlna, ae / pumck. Mud. JInbuTnHa,
6or1Ha cMepTV 1 norpedeHrs
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libum, i n nupor, KOTOPbIV NEKM 1 Npu-
HOCUNN B XKEPTBY 60ram B [ieHb POXK-
[JeHuA

licentia, ae / (BCe[J03BONEHHOCTb, NPO-
13BON

licet, uit, — 2 impers. Mo>xHO, No3BOSE-
HO, pa3peLLaeTcs

lictor, oris T NMKTOp, U4IEH CBUTHI
PUMCK. MarncTpaToB (Mx 06si3aHHOC-
Tbto 6b110, B YaCTHOCTY, NPVBEAEHNE
B 1CMONHEHWE NPUroBOPOB)

ligo, 5nis T kupka, MoTbIra

limen.Ynis n nopor; ABepb, BX0A4

limdsus, a, um nancTbI

linea, ae / nuHwWA, YepTa

LingSnes, um T SIMHFOHbI, NIEMS, YKUB-
Lee B [ayviv B BEPXHEM TEUEHWUM PEKU
Apap

lingua, ae / s3bIK |

liquo 1 oumwate, npouexmeats (Vinum)

lis, litis / ccopa, cnop

Liscus, i T JInck, NnpasuTeNb 34yes

lirtgo 1 [lis + ago] cnopuTb, cCOpUTLCA

littSra, ae/ 6ykBa; pi. 1) nucbmo,
nocnaHue; 2) NMCbMeHHbIE MamMATHU-
KU, nuTepatypa, Hayka 11

litus, oris n Geper (Mops)

locus, i m 1) mecTo, nonoxeHwe; 2) pi.
loca, 6rum N MecTHOCTb, 06nacTb 1V

longe adv. [longus] 1) maneko; 2) aonro;
3)  (npusuperl.) oueHb

longitude, Ynis/ [longus] anunHa XXI

longus, a, um 1) AAUHHBIA; 2) Nnpofon-
XWUTENbHBIRA, gonrmin V

loquor, locutus sum, loqui 3 roBoputb,
6ecepoBaTb XX

luceo, luxi, — 2 [lux] ceeTuTb

lucerna, ae/[luceo] cBeTUNbHUK, Nam-
na

LucYfer, én m [lux + fero] /oymndcep,
60r yTpeHHei1 38e34pl; No3T, AeHb

Lucius, i T (cokp. L.) Nlyumii, pumck.
praen6Ten

ludus, i T [ludo] 1) urpa; 2) pi. ny6amu-
Hble UrPbl, COCTA3aHUA; TeaTpaibHoe
npescTasneHue; 3) wkona (gladiato-
rius)

lugeo, luxi, — 2 onnakueaTb, CKOP6ETH

lumen, Ynis n [luceo] cBeT; CBETUNbHUK

luna, ae / nyHa

lupus, I m Bonk VII

luscus, a, um ogHOrNasbli, KPUBOIA

lux, lucis / 1) cBeT; 2) AHEBHOIA CBeT,
[eHb; prima luce Ha paccseTe IX

luxuria, ae / pockoLUb

Lycurgus, i T Jlukypr, nereHaapHblii 3a-
KoHopaTenb CriapTbl (1XB. A0H. 3.)

Lydia, ae / rpey. Jingus, >eHck. uvs

lyra, ae / rpey. nmpa

M

Macedo, Snis T MakefOHAHWUH

maclifna, ae / rpey. mawunHa, (ocagHoe)
opyame XX

macula, ae / 1) naTHO; 2) no3op, 6ecye-
CTbe

Maecenas, atis T MeueHart, PUMCK.
cognomen; Gaius Cilnius M. Taii
UmnnbHuiA M. (ok. 70—8 [0 H.3.),
3HATHbIA PUMASHUH, NOKPOBUTE/b
Beprunng, lopaups v op. noaTos;
MO3JH. HapWL,. MeLleHaT, NOKPOBUTENb
NCKYCCTB

magis adv. compar. (superl. maxime, posit.
HeT) [magnus] 6onee XVII

magister, tri m HavyanbHWK; Y4YUTeNb,
HacTaBHUK IV

magistra, ae/yunTenbHULa, HacTaBHULA

magistrates, us m [magister] 1) rocy-
[ApCTBEHHAA [OMKHOCTb; 2) LOMXK-
HOCTHOe NKLo; pi. BfacT XX



magniffcus, a, um (magnus + facio] Be-
NNKONEMHbIWA, POCKOLWWHbIV

magnitude, tnis / [magnus] BenuunHa

magnus, a, um (compar. major, majus,
gen. majoris; super!, maximus, a, um)

mare, is N mope; T. altum oTkpbiTOE
mope XII

maritYmus, a, um [Tare] MOpCKOii; res
maritfmae MopcKkune BOIiHbI

maritus, i T MyX, cynpyr

1)  6onbwoii; 2) Benukuii, BennuecT- Maro, onis T cM. Vergilius

BEHHbI; 3) BaXHbIl VI

MahSrtoal, Slis m Marap6an, NonKoBo-
[JeL, MaHHMbana

major 1) cM. magnus; 2) pi. majdres, um m
CTapLune; npeaku

male adv. (compar. pejus, superl. pessime)
[malus] nnoxo

maleficium, 1 n [male + facio] 3noges-
Hue

malignus, a, um [malus + gigno] 3n0#,
Hef06poXKenaTeNbHbIN

malo, malui, — malle [magis + volo]
60nbLUe X0TeTb, NpeagnounTath X1V

malum, i n [malus] 310, HecuacTbe

malum, i n rpeH, 56710K0

mSlus, a, um (compar. pejor, pejus, gen.
pejoris; superl. pessYmus, a, um)

1) nnoxoi, AypHOi, 3n0i; 2)3n0-

NOMYYHbIWA, HecHacTHbIN V

mando 1 [manus + do] 1) Bpy4atb; nepe-
[aBatb; 2) BBEPATb, fOBepATL; fiigae
se mandare cnacatbcs 6ercTeom

mane adv. paHo, yTpom

manee. nsi, nsum, 2 1) ocTaBaTbCsA Hens-
MEHHbIM; 2) HaX04NTbCA MOCTOSHHO,
npe6oiBath VIII

maniptflus, i T (manus] maHunyn, oT-
psi4 BOMHOB

Manlius, | T MaHAuiA, pUMCK. NnoTen

manus, us / 1) pyka; 2) oTpsag XVI

Marathonius, a, um mMapaOHCKWIA; pug-
na Marathonia MapagoHckas 6uTBa,
B KOTOPOiA rpekn nobeawm nepcos
(49010 H.3.)

Marcus, f T Mapk, pUMcK. praenoTen

24 m”

Martialis, is T Mapuunan, puMCK. cog-
nomen; Marcus Valerius M. Mapk
Banepuii M. (oK. 40—o0K. 104 H. 3.).
nosT, aBTop anurpaMm

Marullus, i T Mapynn, ums

mater, tris / matb X

matrimonium, i n [mater] 6pak, cynpy-
XecTBo; in matrimonium ducere Xe-
HWTbCA (Ha KOM —acc.)

matrona, ae/[mater] maTpoHa, NOYTEH-
Hasl 3aMy>KHASA KeHLLWHA

mature 1 cnewunTb

maxfme adv. superl. K magis 6onee Bcero,
0C06€eHHO, BecbMa

maxfmus, a, um cM. magnus

mecum = cum me

mediclna, ae / [medicus] BpayebHas Ha-
yKa, MeMLMHa; LenuTenbHuLa

medfcus, i m Bpau

mediterraneus, a, um [medius + terra]
BHYTPEHHUI; mare Mediterraneum
CpepusemHoe mope

medium, i n [medius] cepeanHa

medius, a, Um cpeaHuiA, CpeanHHbIA XV

melior cm. bonus

Melpomene, es / rpedy. Mudd. Menbnome-
Ha, My3a Tpareaum 1 MpUYecKoii no-
33nu

membrum, i 1 1)uneH (Tena); 2) yyacT-
HUK

memYnl, — meminisse defect, (c. gen.) no-
MHUTL XXV

memor, 8ris (C. gen.) MOMHALWNIA

memorabYlls, e [memor] gocTtonamaT-
HbII, 3aMeyaTeNbHbIl
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memoria, ae /[memor] cnocobHoOCTb 3a-
NOMWHAHWA, NamsaTb; memoria tenere
noMHuTs Il

memSro 1 [memor]
2) XBaNnTb

mendax, acis MKMBbIN

Menelaus, i m rped. mudg. MeHenaii,
Lapb CnapTbl, My>K EneHbl

mens, mentis / yM; Mbicib XXII

mensa, ae / cTon

mensis, is T mecsay XXI

mensus, a, um CM. metior

mercator, oris m KyneL, TOproeeL,

merces, edis / nnarta, Bo3HadaxaeHue

Mercurius, i m puMmcK. Mud). Mepkypuii,
BECTHUK 6OroB (0TOXKAECTBAANCA CT-
peu. epmecom)

mereo, ui, Ytum, 2 3acny>usatb; pass.
OKa3sbIBaTb ycnyru (Komy —de+ abl.)

merftum, i n [mereo] 3acnyra; ycnyra;
merito no 3acnyram, 3acfly>eHHO

merus, a, um YUCTbIA; UCTUHHbIWA, Ha-
cToALMIA

metior, mensus sum, Iri 4 mepuTb, N3me-
psATb

meto, messui, messum, 3 aTb, NOXUHATb

metuo, ui, — 3 [metus] (c. acc.) 60sTbcs

metus, us m cTpax, 6053Hb

meus, a, um moii V

mi 1) = mihi (dat. K ego); 2) voc. sg. K
meus

miles, Ytis m BouH IX

milia, ium npi. K mille

militaris, e [miles]
HbIA XVII

militia, ae / [miles] noxog, BoiiHa, BOeH-
Has cnyxba; domi militiaeque B Mup-
HOe BPeMS W Ha BOViHe

mille indecl., pi. milia, ium n Teicaua XXI

mimus, i m rpey. MMM, MUMUYECKas Mbe-
Ca, LUy TOBCKas Komeaus

1) HanomuHaTb;

BOWHCKWI, BOEH-

Minerva, ae / puMcK. Mudp. MuHepga,
6OrvHs —NOKPOBUTENbHULA HayK, UC-
KyCCTB, peMece, a Tak>Ke BOiHbI
(oTo>KpecTBAANACH C rpey. AduHoin)

minYme adv. 1) superl. K parum: meHee
BCErO; 2) HNYYTb He, HUCKO/bKO; T.
saepe BecbMa (0YeHb) pesko

minimus, a, um CM. parvus

rainistrator, oris T [ministro] cnyra

ministro 1 cny>uTb, NPUCNYXNBaTb

minor cM. parvus; pi. mindres MnagLuue

Minucius, i m MuHyunii, pUMCK. NOTer,;
Quintus M. Rufus KeuHT M. Py,
Ha4a/lbHNK KOHHKLbI B BOiCKe Pabuis
KyHKTaTOpa

minuo, ui, utum, 3 [minus] yMeHbLIaTb

minus adj. v adv. (compar. K parvum)
MeHbLLE, MeHee

miniitus, a, um 1) part. perf. K minuo;
2) adj. menbyaiLLnii

miror, atus sum, ari 1 (C. acc.) AUBMTbCH,
yamenatbea XXIV

misceo, miscui, mixtum, 2 cmeLWnBaTh,
nepemeLLmnBaTh

miser, era, Srum HeCUYaCTHbIN, XXanKuii

miseria, ae / [miser] HecuacTbe

missio, onis/[mitto] 1) oTnpasneHue;
2)yBONbHEHNE

Mithridates, is m MwuTtpugat, uma paga
NOHTWIACKVX Lapeii; M. VI (ok. 132—63
JOH. 3.), HEMPUMUPUMbIiA Bpar PUM/ISH,
nobe>KaeHHbIA MomneeM B 64 O H.3.

mitto, misi, missum, 3 1) nocbinats;
2) (oT) nyckatb; 3) yBONbHATH 111

modestia, ae/ yMepeHHOCTb, CKPOMHOCTb

modo adv. [modus] TonbKO; TONLKO YTO,
HefaBHO; non modo ..., sed etiam He
TOJIbKO..., HO 1 (faXe, TaKkxXe)

modus, i 1 1) mepa, pasmep; 2) CTUXO-
TBOPHbIA pa3mep; 3) 06pas, cnocob;
quem ad modum KakuM 06pa3om;



ejus modi Takoro poga; 4) rpam. Ha-
KNnoHeHwue VI

moenia, ium n [munio < moenio] ropoa-
CKMeE CTeHbI

molestus, a, Um TAFOCTHBIN, TSHXKEbIA

mollis, € MArKWIA, HEeXHbIN

moneo, ui, itum, 2 1) HaNOMWHaTb;
2) yBeLleBaTb, NpusbiBaThb IV

mons, ntis T ropa XIII

monstro 1 [moneo] yka3sbiBaTb, NOKa3bl-
Batb Il

monstrum, i 1 [moneo] u4ygosuile

monumentum, i 1 [moneo] NamATHUK

Tora, ae / npomeafieHne; 0TCPOUKa

morbus, i T 60ne3Hb

mordeo, momordi, morsum, 2 KycaTb

Morini, drum m MOpPWHbI, NJEMSA, XKM1B-
llee Ha ceB.-3an. lannumn y nponusa
Na-MaHw

morior, mortuus sum, mori 3 (part. fut.
moriturus) [mors] ymupatb XX

moritiinis, a, um c¢m. morior

moror, atus sum, ari 1 1) MegnnTo; 2) Ha-
XOANTbCA, NpebbiBaTh

mors, mortis / cmepTb XII

mortalis, e [mors] cmepTHbIiA X111

mortifer, era, Jfrum [mors + fero]
CMEPTOHOCHbIN, CMepTe/bHbIl

mortuus, a, um 1) part. perf. K morior;
2) adj. mepTBbIii

mos, moris m Hpas, 06blyali; pi. xapak-
Tep; npmebluka XIX

motus, us m [moveo] 1) ABUXEHMWE;
2) MaTex, 6yHT

mSveo, movi, motum, 2 |) gBuratb, npu-
BOAWTb B ABMXXEHME; castra m. CHU-
MaTbCA C nareps, BbICTynaThb; 2) BO-
HoBaTb IV

mox adv. ckopo, B CKOPOM BpPeMEHH

Mucius, | T Mywunii, pUMCK. noTen;
Gaius M. Scaevola Main M. Cueona

(6yks, «neBlwa») (koHey, VIB. JOH. 3.)

mulier, eris / XeHwWmnHa

muliereiila, ae /[mulier] XeHwwnHa ner-
KOro noBefeHus

multitOdo, inis /[multus] 1) MHOXecCTBO,
macca; 2) Tonna, Hapog

multo adv. [multus] HamHoro, 3Hauu-
TeNbHO, ropasgo

multum adv. (compar. plus, superl. pluri-
mum) [multus] MHOro; o4yeHb

multus, a, um (compar. npeumyL. pi.
plures, plura, gen. plurium; superl.
plurlmi, ae, a) MHOFOUYUCAEHHbI; Pi.
mMHorue VII

mundus, i m Mup, BceneHHasa XXVII

munio 4 ykpennats XV

munitio, onis / [munio] ykpenneHue

munus, eris N gap, Noaapok

murena, ae / MypeHa, X1LHas pbiba

murus, i m cteHa, Ban XXI

Musae, arum / (sg. Musa, ae) Mys3bl, ge-
BATb Aouepein KOnuTepa, 60rvHK-no-
KPOBUTE/bHULI UICKYCCTB U HayK

musca, ae / mMyxa

muto 1 MeHATb IX

mutus, a, um 6e3MONBHBIN

mutuus, a, um B3auMHbIi

N

nactus, a, um CM. nanciscor

| nam adv. geiicTBUTENbLHO, Befb, B ca-
MOM fene

Il nam conj. Tak Kak, NOTOMy 4To, U60

Nammejus, i T Hammeld, 3HATHbIA reNb-
BET

nanciscor, nactus sum, nanciscl 3 goxm-
farbca

narro 1 pacckasbiBaTb Il

nascor, natus sum, nasci 3 poXxgarbcs;
NoABNATLCA, BO3HUKATL XX



nasus, i M hoc

natalis, e [nascor] oTHOCALMIACS K POX-
JeHunto; dies n. AeHb poXaeHus

natio, onis / [nascor] nnems, Hapog
XV

nato 1 nnaeatb, NAbITh

natiira, ae / [nascor] npupoga Il

naturalis, e [natiira] eCTeCTBEeHHbIN,
NPUPOAHBINA

natus, a, Um cm. nascor

nauarchus, i m rpey. HaBapX, KOMaHAMp
CyfHa, KanuTaH

naufragium, i n [navis + frango] Kopa6ne-
KpyLUeHue

Nausicaa, ae / rpey. Mud). HaBcukas

nauta, ae T [navis] mopsk I

navigium, i n [navigo] cyaHo, kopabnb

navfgo 1 [navis + ago] nnaeatb (Ha KO-
pabne) XXVII

navis, is / Kopabnb; n. longa BOEHHbIA
kopabnb XIlI

| ne adv. npwu 3anpeLLeHnm ¢. imperat. um
conjunct, He; ne ... quidem gaxe ... He

Il ne conj. c. conjunct, 4To6bl He, Kak Obl
He, 4TO; ne nomn yto He XXIII

Il -ne NOCTNO3NT. BONPOCKT, YacTuua,
(NMnweTCs CNUTHO) pasBe, HEYXenu,
m

nec (=neque) CONj. W He; nec ... Mec
(neque ... neque) HK ... HX

necessarius, a, um [necesse] Heo6xoau-
MbIlA, HYXHbIN; necessarius, i T 6113-
Knin (4enosek)’, poACTBEHHUK

necesse est HEO6X04MMO, JOMKHO

necessYtas, atis/[necesse] Heobxonu-
MOCTb

neco 1 [nex] yb6usatb XIV

ne-fas n indecl. 6e33akoHue, rpex

neglegenter [negiego] He6peXxHO

neglSgo, xi, ctum, 3 [nec-HSgo] (c. acc.)
npeHebperatb
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nego 1 1) gaBaTb OTpULATENbHbIN OTBET;
2) oTKa3sbIBaTh; M. + acc. C. inf. roBo-
pto, uto He VIII

negotium, i n [nec-otium] geno, 3aHA-
Tue, pabota VvV

Nemeaeus, a, um Hemeickuii (Nemca —
JonuHa B Mpevun)

nemo [ne-homo] (gen. nulHus, dat.
nemlni, acc. neT!neT, abt. nullo) 1)
subst. HVKTO; 2) adj. HM oAWH, HKKa-
Ko VI

nemus, oris N pouia

nepos, otis M 1) BHYK; 2) notomok

Neptunus, i m pumcK. mudp. HenTyH, 60r
MOpein 1 Bcex BOA0EMOB (OTOXKAECT-
B1ANCA ¢ rpey. MoceiigoHom)

neque cM. niec; n. solum ..., sed etiam (u)
He TOMbKO..., HO faxe (Takxe)

nequitia, ae / 6eccTblgCcTBO, NOANOCTb

Nero, onis T HepoH, pumcK. cognomen;
Tiberius Claudius N. Tnubepuin Knas-
anii H., nvnepaTop (54—68H.3.)

ne-scio 4 He 3HaTb, He YMeTb

ne-uter, tra, trum (gen. neutrlus, dat.
neutri) HX TOT, HW APYTO; HU OAUH
(»3 gBYyX); rpam. neutrum (sc. genus)
cpefHuii pog Xll

neve n (4To6bI) He; UK (4To6bI) He

nex, necis/ [neco] (HacunbCTBEHHaA)
CMepTb, YOMIAcTBO

niger, gra, grum YepHblii

I nihil subst. ( = nil) n HWYTO, HUYero
I

Il nihil adv. HUKOMM 06pa3oM, HUCKO/Ib-
KO, HUYYTb

nil = nihil |

nilum, i N HWuyTO

Nilus, i m Hun, peka B ErunTe

nisi ecnu (6bl) He; Nocne OTPUL,. CNOB:
Kpome, passe NuLwb (Tonbko) XXIV

niveus, a, Um 6e/10CHEXHbIN



nobilis, e [nosco] 1) M3BECTHbII, 3Hame-
HUTLINA; 2) 3HaTHbIA XVIII

nobifftas, atis / [nobilis] 3HaTHOCTb

noceo, ui,ltum, 2 BpeauTsb

noctu adv. [nox] Houblo

nocturnus, a, um [nox] HO4YHON

nolo, nolui, — nolle [ne-volo] He xoTeTb
XV

nomen, Ynis n 1) ums, HasBaHue; 2)
pUMCK. pofioBoe um4; 3) rpam. uma X

nornTno 1 [nomen] MMeHOBaTb, Ha3bl-
BaTb XIII

non He |

nonaginta 4eBAHOCTO

non-dum adv. ewie He

Monmne pasBe ... He; He ... n

non-nullus, a, um HeKOTOPbI; UHOWA

non-nunguam adv. nHoraa

nonus, a, um [novem] AeBATLIN

nos, gen. nostri u nostrum moi 111

nosco, novi, notum, 3 ysHaBaTb, N0O3Ha-
BaTb, 3HAaTb

noster, tra, trum [nos] Haw V

noto 1 [nosco] o603HauyaTb; 3amMmeyvaTb

notus, a, um [nosco] 1) N3BeCTHbIN, 3Ha-
KOMbIiA; 2) 3HaMeHUTbIN XV

novem feBsiTb

novies [novem] AeBATMKPATHO

novYtas, atis / [novus] HOBM3Ha; He-
06bIYHOCTb

novus, a, Um HOBbIA; MONMOA0I; HEOObIY-
Hblin X111

nox, noctts / Houb XII

nubes, is / o6nako, Ty4a

nubYlus, a, um [nubes] o6nayHbIR, Na-
CMYPHbIi

nubo, psi, ptum, 3 [nubes] 3aKkyTbiBaTb NO-
KpbiBanom (0 HEBECTE B fIeHb CBafb-
6bl); BEIXOAUTb 3aMyX (3a Koro —dat).

nullus, a, um (gen. nuinus, dal. nulli) [nc-
ullus] Hukakoi, HuUkTO VII

num adv. pa3Be, HeYXenu, nu

Numa Pompilius m Hyma Momnwununii
(715-672p0H. 3.)

numero 1 [numerus] cymTaTb, UCYUC-
nate 1l

numSrus, i T \) 4yucno, KOAMYECTBO;
2) CTUX, CTUXOTBOPHbI pasmep VIII

nummus, i T HyMM, MenKas pumcK. MO-
HeTa

num-quid fa pa3Be, HeyXenn xe

nunc adv. HbiHe, Tenepsb VIII

nunguam [ne-unquam] Hukorga XXIII

nuntio 1 [nuntius] wu3Bewartb, C006-
watb XVIII

nuntius, i T 1) BeCTHUK; 2) BECTb, N3-
BecTue

nutrio 4 KOpMUTb, BCKaApM/aInBaTb; BOC-
NUTbIBaTb

nutus, us T [ABM>KEHME FONOBOI MW PYKOIA
B 3HaK cornacusa unu sanpewieHuns; ad
nutum no MaHoOBEeHUO, NO NpMKasy

nympha, ae / rpey. Mu). HUMda, >KeHc-
Koe 60>KecTBO, ONMLEeTBOPSABLUEE pa3-
JINYHbIE CUNbI U ABNEHWS NPUPOLbI

0)

o interj. o!

ob praep. c. acc. Bcnegctene, ns-3a Vil

ob-eo, W, Ytum, Ire ngTn HaBcTpeyy; no-
rnbatb, ymmparb

objfcio, jeci, jectum, 3 [ob-jScio) 6pocaTb
HanpoTuB; 6pocaTb

oblatus, a, um cm. off?ro

obfitus, a, um cm. obliviscor

oblivio, onis / [obliviscor] 3a6BeHue

obliviscor, Iltus sum, livisci 3 (c. acc. uwm
gen.) 3abbIBaTh

oboedio4 [ob-audio] caywartbcs, noBu-
HOBaTbCA

obscuro 13aTemMHATb, 3aTMeBaTb
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obses, idis m, f [obsideo] 1) 3a10XHUK,
3a/10KHULA; 2) MOPYYUTENb

obsfdeo, sedi, sessum, 2 [ob-sedeo] ocax-
JaTb

obsidio, onis / [obsideo] ocaga

ob-signo 1 ckpennsaTb neyartbr; NOAMU-
cblBaTb

ob-sto, stili, — 1 NpoTMBOCTOATbL
ob-strepo, strepui, strepltum, 3 WwWymeTb
ob-sum, fui, — esse 6bITb NPOTUB; Me-

LIaTh, BPEAWTb

ob-tempero 1 NnoBMHOBATLCH

obtineo, tinui, tentum, 2 [ob-teneo] yaep-
XMBaTb; 3aHNMaTb

occasus, us m [occido] 3axog, 3akat

occido, cYdi, casum, 3 [ob-cado] 1) na-
[aTb; 2) nornéath; 3) (O COMHLE) 3axo-
antb XXIV

occido, cldi, clsum, 3 [ob-caedo] y6u-
Batb VII

occuito 1 ckpbiBaTh

occiipo 1 [ob-capio] 3aHMMaTb, 3axBaTbl-
BaTb, oBnagesatb XVIII

occurro, curri, cursum, 3 [ob-curro] 6e-
XaTb HaBCTpeYy, MOBCTPeYaThCs

Oceanus, i m okeaH

Octavianus, i m OkrasuaH; O. Augustus
cM. Augustus

octoginta BoceMbecaT

oculus, i m rnas, oko; B3rnsag VIl

odi, — odisse defect, HeHaBMaETb

odiosus, a, um [odi] HeHaBUCTHbII

odor, oris m 3anax; pi. 61aroBoHus!

offtro, obtfili, oblatum, offerre [ob-fero]
MPUHOCUTB, NpeanaraTb

officium, i n [opus+facio] gonr, 06sa3aH-
HocTb VIII

offtindo, fiidi, fusum, 3 [ob-fundo] 3a-
cbinatb

Ogygia, ae / rped. mudp. Ormrus, Ckasou-
Hblih OCTPOB B JreiickoM Mope
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olea, ae / 0nMBKOBOE JEepeBo

oleum, i n [olea] pacTuTenbHOE Macno,
MPeVMyLL, OfIMBKOBOE

olfacio, feci, factum, 3 060HATb, HIOXaTb

olim adv. 1) korga-To, ofiHaX/apl; 2) Kor-
Ja-Hnbyab

Olympia, ae/Onumnua, OOMHA Ha Horo-
3an. MenonoHHeca, rhe ycTpaveav
Onumnuiickne wrpbl, Olimpiae B
OnvmMnun

omnino adv. [omnis] coBepLueHHO, cO-
BCEM; BOOOLLE

omnis, e Becb, BCsakuii Xl

onus, eris MTHKeCTb, rpy3

opera, ae / [opus] Tpya; cTapaHue; ope-
ram dare (C. dat.) cTapatbcs

opificium, i n [opus + facio] wn3rotosse-
HuWe, paboTa

oportet, uit, — 2 impers. HyXHo, cnegy-
€T, Hafnexut

oppYdum, ini) ykpennexue; 2) ropog
VI

opp6no, posui, posYtum, 3 [ob-pono]
CTaBUTb NPOTMB, NPOTMBOMOCTAB-
nATb

oppiYmo, pressi, pressum, 3 [ob-premo]
06pPeMeHsTb; NofaBNATb

oppugnatio, onis/ [oppugno] wWTypM,
ocafia

oppugno 1 [ob-pugno] wWTypmoOBaTh;
OCaX[aThb

ops, opis (NoT. ndat. sg. He BCTpeY.) f
1)  cuna, MoLib; NOMOLLb; 2) pi. UMy-
WwecTBo, 60OraTtcTBO; MOrYLLECTBO,
BNNSHME

opftmus, a, um cm. bonus

opto 1 (c. acc.) xenatb

opulentus, a, um [ops] 6orartbiii

I opus n indecl. noTpe6HocTb, HEO6XO-
aumocTb (B yeM — abl.)', opus est
HY>XHO



Il opus, eris n 1) geno, paboTa; npons-
BeAeHue; 2)coopyxeHne X

ora, ae / [os] 6eper, nobepexbe

oraculum, i n [oro] 1) opakyn, xpam, B
KOTOpbIin 06paLlanvch 3a NPOPULAHU-
eM, 2) npopuuaHue, npeackKasaHune

oratio, onis / [oro] peub; orationem ha-
bere nponsHocuTs peysb Xl

orator, oris T [oro] opatop

orbis, is T OKpYXHOCTb, Kpyr; o. ter-
rarum (terrae) 3eMHOl Wwap, 3emns,
Mup XV

ordo.Ynis T 1) pag, NopsaokK; CTPOWA, Lue-
peHra; 2) cocnosue XXI

origo, Ynis/ [ orior] Ha4ano, NPOMCXOX-
LeHue

orior, ortus sum, Iri 4 1) BocxoanTtb (sol
oiltur); 2) nosBNATLCA, HAYUHATBLCS;
BO3HMKaTb, poxaarbca XX

oraamentum, i N [0T0] yKpalleHune

ornatus, us T [orno] ykpaweHue, Ha-
pAag

0T0 11) cHabxaTb; 2) ykpawaTs Il

Oraytus, i T rped. OpHUT, UMA

oro 1 [os] 1) roBopuTb; 2) NPOCUTb, MO-
mmTb XXII

ortus, us T [orior] BOCXOg

0s, oris n poT, ycta XXII

8s, 8ssis n kocTb XlI

ostentfo, ndi, ntum, 3 1) nokasbiBaTb; 2)
BbICKa3blBaTb, 00€LLaTh; YrpoXaTb

ostento 1 [ostendo] BbICTaBAATbL HaMo-
Kas, XxBacTaTb

ostium, i n [os] Bxog

otium, i n 1) gocyr, oTAbIX; 2) npasg-
HOCTb, 6e3gense 1V

Ovidius, i T OBuAn, PUMCK. NOTeEm;
Publius O. Naso My6nunii O. Ha3oH
(43 pOH. 3. —OK. 18H.3.), N03T

ovis, is/ oBua XIlI

ovum, | n qiuo

P

pactum, i N cornawleHune, LOrosop

paene adv. noyTn

paeninsula, ae / [paene + insula] nony-
0CTpOB

pagus, i T nar: cenbckas 06LWunHa, fe-
peBHs

palam adv. OTKpbITO, ABHO

palma, ae / rpey. 1)nafoHs; 2) naibma

panis, is T xne6 XXII

Papirius, i T lManupwii, pUMcK. noTen

par, paris paBHblii, 0AUHaKoBbIA XVII

paratus, a, um 1) part. perf. K paro; 2) adj.
rOTOBBbIA, MPUBbIYHbINA

parco, peperci, — 3 (c. dat.) waguTsb, be-
peyb

parens, ntis T, /[ pario] pogutens (Matb,
oTel); pi. pogutenm Xl

pareo, ui, itum, 2 nog4YMHATLCA

pario, pep8ri,partum, 3 poXxatb; NOPOX-
fatb

Paris, idis T rpey. Mucp. Mapuc, CbH TPo-
SHCKOro Laps Mprama

Parmenio, onis T MapMeHNOH, MOMKOBO-
Jey, dunmnna n AnekcaHgpa MakeaoH-
CKUX

paro 1 [pario] |) roToBuTb: LOCTaBNATH;
2) npuobpeTaThb VI

parriclda, ae T y6wuiiua (6nmskoro poa-
CTBEHHUKA)

pars, partis / 4acTb; cTopoHa XII

partYceps, cfpis [pars + capio] y4acTBy-
towmnii; subst. m, f (co)yyacTHuK,
(co)yyacTHuua

parum adv. (compar. minus, superl. mi-
mme) mMaso, HEMHOT0

parvus, a, um (compar. minor, minus, gen.
-oris; superl. minimus, a, um) ma-
NeHbKWiA, HebonbLwol VIII

| passus, &, um cm. patior
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passus, Us m Lwar; ABOHOM war (Kak

mepa ginHbl = 1,48 m); mille passus

(passuum) TbicA4a A4BOMHbIX LIArOB,

mMuns (pumckas) — 1478,7m XXI

pastor, oris T nactyx XIV

pateo, ui, — 2 1)6blTb OTKPbITbIM;
2) npocTumparbes

pater, tris T 1)oTeu; 2) npefok; pi.
= patres conscripti: ceHaTopbl, ce-
HaT X

patientia, ae / [patior] TepneHue, BblI-
HOCNMBOCTb

patior, passus sum, pati 3 1) Tepnerts,
CTpafiaTb, MEPEHOCUTb; 2) fOMYCKaTb,
no3sonATb XX

patria, ae/[pater] oTeuecTBo, poguHa ll

patricius, i T [pater] maTpuuwii; pi. co-
CNoBve NaTpuLnes

patrimonium, in [pater] HacneacTBeHHOE
nMeHune

patronus, i T [pater] 1) naTpoH; 2)
CyAe6HbIN 3alUTHUK, afBoKaT

paucus, a, um 1) Manblii, He6ONbLIOI;
2) NpeumyLL, pi. HEMHOTWE, HECKO/Tb-
KO

paulo adv. HEMHOr0, HECKO/IbKO, YyTb-
UyTb; P. POSt HEMHOIO NO3Xe

pauper, Sris [paucus] 6eaHbli XVII

paupertas, atis / [pauper] 6egHOCTb

pax, pacis / MOKOi; Mup, MUPHOE BPeEMS
IX

pectus, 5ris n rpygp; Ayla, cepaue

pecunia, ae / geHbru 11l

pedes, Itis T [pes] 1) mewexoa, newwii;
2) nexoTuHel,

Fedius, i T Meawnii, puMcK. noTen

pejor cMm. malus

pejus cm. malus

Peleus, i m rpeH. mudp. Meneid, oTel
Axunna

pellis, is / wkypa, Mex

pello, pepuli, pulsum, 31) TonKaTb; rHaTb,
U3roHATb; 2) pa3bmBaThb (O BOWCKE)
VI

pendo, pependi, pensum, 3 1) B3BeLWMu-
BaTb; 2) NnaTuTb; 3) HeCTU (poenam
pro scelSre)

Penelopa, ae / rpey. Mudp. MeHenona

penStro | npoHMKaTb

penna, ae / nepo; pi. onepeHune

pependi cM. pendo

peperci cm. parco

peperi cm. pario

per praep. c. acc. 1) yepes, CKBO3b, NO;
2) B TeyeHue; 3) nocpeactesom; 4)
BCNeACTBUe, 13-3a; per se camoCTos-
TenbHo XII

per-Xgo, egi, actum, 3 coBepLuaTh; nau-
fragium p. noTepneTb Kopabnekpy-
LeHne

percutio, cussi, cussum, 3 1) 6uTh, yaa-
psATb; 2) 3aKanblBaTb, youBaTb

per-disco, didici, — 3 ocHoBaTe/IbHO
u3yyatb

per-do, dfdi, dftum, 3 1) TepaTb; 2) ry-
6UTH

per-diico, xi, etum, 3 1) nMpoBoANTb;
CTPOUTb; 2) NPOAOIKATb

peregrinatio, onis / cTpaHCTBue

perennis, e [per-annus] A4ONTOBEYHbIA;
MPOYHbIN

per-eo, ii,fturn,ire norn6arb, ymmparb

perfectum, i n nepgekT, BTOpPas OCHOB-
Has hopva TaTUHCKOro rnarosna

per-fero, tuli, latum, ferre nepeHocuTsb;
[JOHOCUTb; pacnpocTpaHsTh

perffcio, feci, tectum, 3 [pcr-facio] 1) 3a-
BepWaTh; 3aKaH4uBaTb; 2) A06u-
BaTbCA

perfidia, ae / [per-fides] BeponomcTBo

per-fSdio, fodi, fossum, 3 npokanbIBaTh,
npopbIBaTh



perfugium, i n [per-fugio] y6exwuwie

per-fungor, functus sum, fungi 3 ncnon-
HATb, ocyLlecTBnAThL (4TO —abl.)

Periander, dri m MepuaHap (OK. 625 —
OK. 58510 H. 3.), npasuTens KopuHpa

periculdsus, a, um [periculum] onacHbli

periculum, i n onacHocTb VI

peripatetYcus, i T nepunaTeTuk, nocne-
[loBaTe/nb ApUCTOTENA

peritus, a, um (C. gen.) onNbITHbINA, CBEAY-
LM

perlatus, a, um cm. perf?ro

per-maneo, mansi, mansum, 2 ocTaBaTbcA
HeW3MeHHbIM, NpebbIBaTh

per-mitto, misi, missum, 3 N03BONATb

per-moveo, movi, motum, 2 noby>aatb,
CKNOHATb

pernicies, ei / rnéenb, YHUUTOXEHUNE

pernocto 1 [per-nox] Ho4yeBaTb

perpetuus, a, um [per-peto] HenpepbiB-
HblA, MOCTOSIHHbIN, BEYHbINA; in per-
pctuum HaBeku, HaBcerga

per-p8to 1 MHOro NuTb, NbAHCTBOBATb

Pfcrsa, ae T nepc

per-sSquor, secutus sum, sequi 3 npecne-
[0BaTb

perseverantia, ae/ [per-severus] HacToii-
4MBOCTb

persona, ae / Macka; 1L0, NUYHOCTb;
rpam. nuuo

perspYcio, spexi, spectum, 3 [per-specio]
NMpUCTanbHO paccMaTpuBaTh; pasBe-
[bIBaTb; ACHO BUAETb

per-suadeo, suasi, suasum, 2 y6exgartb
(koro —dat., B yem —acc.)

per-tempto 1 npo6oBaTb; UccnefoBaTb

per-terreo, ui, Ytum, 2 cunbHO nNyraTb,
NpUBOAMUTb B yXac

pertinacia, ae / [periineo] ynopcTeo

periineo, ui, — 2 [per-teneo] 1) npocTtu-
paTbes; 2) KacaTbCs, OTHOCUTLCA

per-vSnio, veni, ventum, 4 1) npuxogunTb,
npubsbIBaTh; 2) gocTuratb (Yero —ad
+ acc.)

pervius, a, um [per-viaj NpPOXoauMBbIi,
[OCTYMHbIA

pes, pedis T 1) Hora, CTynHs, cTona;
2) pumckuia dyT (oK. 0,3Mm) IX

pessYmus, a, um cM. malus

peto, Ivi, Itum, 3 (c. acc.) 1) cTpemMuTbCA,
no6uBaThCs; 2) NPOCUTL, TpeboBaThb
X1

Phaeaces, um T rpey. Mud. deaku, nne-
MS MOpennaBaTenei

PharnSces, is T ®apHak (63—47 g0
H. 3.), MOHTWIACKWIA Lapb

Philippus, i T ®uannn, UMA HECKONbKMX
MaKe[OHCKMX Liapeil', Hanbonee 13sec-
TeH oTel AnekcaHapa Benvkoro (npa-
Bun B 359—336 40 H. 3.)

philosophia, ae / rpeu. hmnocogus

philosSphus, i T rpey. dunocod

Philoxenus, i T (rpey. «roctenpuum-
Hblli») ®UMOKCEH, PUMCK. cognomen

Phintias, ae T rpey. ®untnii (1VB. oo
H.3.), dwmnocodp

Phoenix,Icis T rpey. PUHUKUAHWUH

pictor, oris T [pingo] »usonucew, Xy-
BOXHUK

pie adv. 6naroroBeiHo

pila, ae / msay

PindSrus, i T MuHpap (oK. 518 —ok.
43800 H. 3.), 3HAMEHUTbIA ApeBHerpe-
YeCKWiA NosT

pingo, pinxi, pictum, 3 nucaTb Kpackamu,
pucosatb Xl

pirata, a& T rpey. MOpcKoli pa3boliHuK,
nupat

piscina, ae/ npyg Aans pbibbl, cagok

PisistrStus, i T rpey. Mucuctpat (OK.
560—527 o H. 3.), atMHCKMIA NpaBu-
Tenb

377



Piso, onis m 130H, pUMCK. cognomen

placeo, ui, itum, 2 HpaBWTbCA; IMpers.
placet yrogHo

planta, ae / pacteHve

planus, a, Um NAOCKWIA, POBHbII

Plato, onis m MnatoH (427—347 do
H. 3.)» [ipeBHerpeyeckuii dmnocod

plausus, us m pykonneckaHue; multus
p. FPOMKME pyKOMNneckaHuns

plebs, plebis / nne6c, npoctoin Hapog IX

plenus, &, um NoAHbIA XVI

plerique, pleraeque, plerSque pi. MHor e,
60/1bLUNHCTBO

plerumaque adv. 6onbLueli YacTbio

Plinius, i m ManHWiA, puMck. nomen\ P.
Secundus (Major) M. Ctaplunii (23—
T9H. 3.), yYeHblil-eCTeCTBOMCMbITa-
Terb

plures, a (compar. K multi) pi. 6onee MHo-
rOYMCNEHHbIE, MHOTVE

plurYmi, ae, a (superl. k multi) pi. o4eHb
MHoOrue, 60/bLIMHCTBO

plus adv. (compar. K multum) 6onbLue
XVII

Pluto, onis m pumck. Mudp. MnyToH, 6or
MOA3eMHOr0 LapcTBa (OTOXKAECTB-
NANcsA ¢ rped. Auaom)

poéLua, Sftis N rpey. noama

poena, ae / Tpey. HakasaHue

Foenus, i T nyHwuew, KapdareHAHUH

poeta, ae T rpey. noat

polliceor, cYtus sum, én 2 o6eLaTsb

Pollio, onis T MMonnnoH, pUMCK. COg-
nomen

Pompejus, | T Momneii, puMck. noTen\
Gnaeus P. Magnus IHeid . Bennkuii
(106—48 go H.3.), NOAKOBOAELL M Nonn-
TUYECKWIA [ESTTENb, YIEH MEPBOTO TPK-
ymBupaTa (BMecTe ¢ Llezapem n Kpac-
COM), M03aHee —NPOTUBHUK Lle3aps

pondus, eris N BecC, TAHXKECTb
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pono, posui, postturn, 3 1) knacTb, cTa-
BWUTb; 2) pacnonaratb, MNOMeLIaTb;
castra p. pas6utb nareps XIl11

pons, ntis T MocT XV

PontYcus, a, um noHTuiickuii (MoHT —
rocyfapcTso B M. A3uu, Ha 1oro-BoCT.
rnobepexkbe YepHoro Mopsi)

ponftfex, Tis T MOHTU(MK, Xpew,

Fontus, i T MoHT, YepHoe Mope

popularis, is T [populus] cooTeyecTBeH-
HUK, 3eMNsK

popiSlor, atus sum, Sri 1onycTowatb

popdlus, i m Hapog IX

porrfgo, rexi, rectum, 3 [por-rego < pro-
rSgo] npoTsarmeaTb

Forsenna, a¢ m MopceHa (VIB. JOH. 3.)

porta, ae / (sg. upi.) BopoTa IV

portentum, i 1 4ygo, YyfecHOe SBNEHME

porto 1 HOCMTb, NEPeHOCUTb; NPUBO-
3UTb, focTaBnATb XXVII

portus, us T nOpT, raBaHb

posYtus, a, um CM. poro

possessio, onis/[potis + sedeo] nmeHwe,
BnageHve Xl

possum, potui, — posse [potis + sum]
MOYb, ObITb B cocTosHUN VI

| post praep. c. acc. 1) nosagu; 2) nocne
XV

Il post adv. 1) nosagm; 2) nocne, NOTOM,
crycTs, BNOCNeACTBAN

post-ea adv. nocne Toro, 3aTem

postea-quam LU postquam

posterior, ius (compar. K posterus) cne-
JyroLwuii, nocneayowmin

postSrus, a, um cneayHoLLmiA

post-quam nocne Toro Kak XIII

postremus, a, um (superl. K postSms) ca-
MbIiA NOCNEAHWIA, KpaiHWii

postridie adv. [< abl. post?ro die] Ha cne-
JYHOLLNIA feHb

postSlo 1 Tpe6oBatb



Postumus, i m TocTym, puMcK. nomen
potens, ntis 1)part, praes. K possum;
2) adj. cunbHbIA, MOryLLECTBEHHBIN
potentia, ae / [potens] cuna, BnacTb,
MoryuiecTso |

potestas, atis / 1) BnacTb, MOryLLeCTBO;
2) BO3MOXHOCTb; Vitae necisque p.
BaCTb Haj XXWU3HbI U CMEPTbIO

potio, onis / nnTbe

potior, Itus sum, Iri 4 oBnageBatb, 3a-
XBaTblBaThb (4TO—abl.)

potis, e mMoryuuii; compar. potior, ius
NpPeanoYTUTENbHbINA, NyYLLnii

potius adv. compar. [potis] mpegnou-
TUTENbHEE, Nyulle; CKopee

poto, avi, atum (potum), 1 4acTo NuTb;
HanueaTbCA

praebeo, ui, Ytum, 2 [prae-habeo] pa-
BaTb, (Npe)aocTaBnsAThb

prae-cedo, cessi, cessum, 3 MATK BNepe-
4w, npefLwecTBoBaTb

praeceps, cipYtis [prae-caput] ctpemu-
TeNbHO MYalNACs; HEMCTOBBIIA

praeceptum, i n [praecipio] npeanuca-
HUWe, HacTaB/ieHue, NPasuIo

praecYpio, cepi, ceptum, 3 [prae-capio]
npeLnucbIBaTh, NPUKa3sbiBaTh

praecipYto 1 [praeceps] Hu3BepraTtb,
6pocaTtb

prae-clarus, a, um 1) ACHbIli, APKWUIi;
2) NpeKpacHbIi

praeco, onis m [prae-dfco] rnawarai

praeda, ae / pobblua

praedo, onis m [praeda] pa36oiHUK

praefectus, i m [praeficio] npedekT, Ha-
YanbHUK; p. Minor Mnagwnii KOMaH-
anp

prae-ftro, tuli, latum, ferre npegnoumn-
TaTb

praefYcio, feci, fectum, 3 [prae-fScio]
(c. dat.) ctaBuTb BO rnase

prae-for, fatus sum, fari 1 npegBapsTb,
npegnocblnaTh

prae-mitto, misi, missum, 3 nocbinatb
Brepes

praemium, i n [prae-emo] 1) Harpaga,
BO3HaaxeHune; 2) NpeMmyLLecTBo,
Bbiroga IX

prae-nomen, Ynis N PUMCK. IM4HOE UMS
(cTaBuTCA Nepes noTen 1 0603Hava-
eTcs 00bIMHO MHUUManoM: M. = Mar-
cus, L. —LuciusuT. a.)

prae-paro 1 npurotaBnueatb, 3aroTas-
nueatb XXIII

prae-p6no, posui, posYtum, 3 (c. dat.)

1)  npepnouynTaTh; 2) CTaBUTL BO rNa-

Be, HasHauaTb Haya/lbHUKOM

praesagium, i N npefckasaHue

prae-sentio, sensi, sensum, 4 npegyyBCT-
BOBaTb, MpeayraapisaTb

praesertim adv. 0co6eHHO

praesidium, i n [prae-sedeo] 1)3awuTa,
0XpaHa; CTpaxka, rapHu3oH; 2) no-
motb VI

prae-sto, stYti, —11) cTosATb BNepeaw;
npesocxoauTs (koro —dat.)', 2) Bbl-
NONHATb, OCYLLECTBAATb

prae-sum, fui, — esse (c. dat.) 6bITb BNe-
peau, cToaTb BO rnase XX

praeterpraep. c. acc. 1) Kpome, 3a UCKNHO-
yeHVeMm; 2) CBepX, CBbILLe

praeter-ea adv. kpome TOro

praeter-eo, ii, Ytum, Ire (C. acc.) npoxo-
anTb (MMMO)

praeterYtus, a, um [praetereo] npoweg-
LW, NPOLUNbIA

praeter-quam adv. Kpome, 3a UCK/THOHEHNEM

praetextatus, a, um 1) ogeTblii B NpeTek-
cTy, T. €. TOry, KOTOpY HOCWUAM Ma-
MMCTPaThI, YXKPeLbl, @ Tak>Ke Ma/buu-
K CBOBOAHBIX COCNOBWIA 0 / 7-NETHEro
BO3pacTa
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praetor, oris m [< praitor 0T prae-eo]
npetop: 1) B gpesHem Pume BTOpOE
Mnocrie KOHCYNa BbiCLLEE [OMKHOCTHOE
JNLO; 2) HAMECTHYK B NPOBUHLIAMN

praetorium, i n [praetor] npetopwuii, LOM
HaMEeCTHMKA B NPOBMHLMM

prandium, i N 3asTpax

premo, pressi, pressum, 3 1) gaBuTb;
XaTb; 2) NpUTeCHsTb, yrHeTatb Xl

pretium, i N ueHa, geHbru; p. ferre pac-
nnaunBaTbCs; pretio 3a feHbrut

prex, precis / (MpenmylLL. pi. preces, um)
npocb6a, Monbba

pridem adv. gaBHo, npexae

pridie adv. [pri = prae + dies] HakaHyHe

primo adv. [primus] cnepsa, cHa4ana

primum adv. [primus] cHauvana, Bnep-
Bble; CUM primum Kak TOoMbKO; quam
primum Kak MOXHO CKopee

primus, a, um nep.bIiA; in primis Bo-nep-
BbIX, npexxae scero XIll|

princeps, cYpis [primus + capio] 1) adj.
nepBbIiA, TnaBHbIiA; 2) subst. m pyko-
BOAMWTENb, MNaBa, npuHuencXyLl,

prior, prius, gen. prioris (compar. «pri =
prae) npeaplayLimi

priscus, a, um [prior] cTapblii, NpeXxHuii

prisftnus, a, um [prior] npexHwuit

prius-quam npexzae yem

prtvatus, a, um [privo] 4acTHbI

privo 1 anwarts

pro praep. c. abl. 1) nepeg; 2) 3a; B 3aL-
Ty; BMECTO; B KauecTBe; 3) COOTBeT-
CTBEHHO, MO OTHOLLUEHUIO, CO0BPa3HO
I

pro-Svus, i T npages

probo 10p06psATb

probus, a, Um NOPSA0YHbINA, YECTHbIA

pro-cedo, cessi, cessum, 3 BbIXOAMUTb; L,0-
XOAUTb

procella, ae / cunbHas byps
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procrastYno 1 [pro-crastmus] oTknagbl-
BaTb, OTCPOYMBATH

procui adv. Baanu, noofasb, U3ganm

procus, i T >XeHux

prod-eo, ii, Ytum, Ire natv Bnepeg, npo-
JBUraTbes

proditio, onis / [prodo] npegatenscTBo,
n3MeHa

pro-do, dfdi, dftum, 3 BbigaBatb, nNpega-
BaTb

pro-duco, xi, ctum, 3 BbIBOAUTb

proelium, i n cpaxxeHne XVIII

profecto adv. [pro-factum] gelictBuTenb-
HO, KOHEYHO

professor, oris m [pro-fateor] npenopa-
BaTesb, yunTenb

proffcio, feci, fectum, 3 [pro-facio] go-
CTuratb, obusaTbes

proficiscor, fectus sum, ficisci 3 [pro-
facio] otnpaBnATECA XXV

pro-fifndo, fudi, fusum, 3 1) nponueaTs;
2) oTgasarb

pro-grldior, gressus sum, grfcdi 3 [pro-
gradior] uatv Brepea, NpoABMUraThCs
XX

prohYbeo,

ui, Ytum, 2 [pro-hSheo]

1)  yhepxuBartb, 3aepXunsatb; 2) Me-

LaTb, NpensTcTBoBaTh (KOMy —acc.,
B yeM —abl.); 3) oTpaxkaTb XXV
projYcio, jeci, jSctum, 3 [pro-jacio] 6po-
caTb Briepes; se pro”cére 6pocatbcs
proletarius, i T nponeTapwuii, B JpeBHEM
PviMe topnanyiecky cBOGOAHBIA, HO He-
UMYLLIA FpadKaaHiH XVII
promissum, i n [promitto] ob6eLiaHne
pro-mitto, misi, missum, 3 o6ewatb XIlI
promunturium, i N Mbic
| prope praep. c. acc. 6nm3, B6sm3n XIlI1
Il prope adv. (compar. propius, superl.
proxime) 1) 6a13Ko, B6AM3K; 2) No-
uTn



propero 1 cnewmnTb

propinquus, a, um [prope] 1) 6An3Kuii,
cocefHwiA; 2) po4HOW; propinquus,
i T poACTBEHHUK

pro-p6no, posui, positum, 3 npegnarats;
npeanonaraTb

proprius, a, um 1) co6CTBEHHbIN; YacT-
HbliA; 2) CBOWCTBEHHBI

propter praep. C. acc.l) 65113, psagowm;
2) Bcneactaue, n3-3a Xlll

propter-ea noTomy, no (3)TOi NpUUnHe;
p. quod notomy 4TO

pro-pulso 1 oTpaxaTb, NPOrOHATH

pro-sEquor, secutus sum, s2qui 3 npecne-
[0BaTh

ProserpYna, ae / pumck. mudd. Mpo3sep-
nuHa, GOrMHA MOA3EMHOro LapcTsa
{oToXKaecTBNsANack ¢ rped. Mepcedo-
HOI)

prosilio, ui, — 4 BblpbIBaTLCA, NPOPbI-
BaTbCA

prospSre adv. c4acTaMBo, yaaqHo

pro-sum, profui, — prod-esse NPUHOCUTb
nonb3y, Nomoratb

ProtagSras, ae T rpeu. Mpotarop (481—
411 fo H. 3.), dmnocodp

pro-tSgo, xi, ctum, 3 NpMKpbIBaThb; 3a-
WmMLaTb, NOKPOBMTENLCTBOBATb

proftnus adv. HemefIeHHO, TOTYaC

pro”nio, veni, ventum, 4 BbIXOA4WTb, MO-
ABNATHCA

proverbium, i n [pro-verbum) nocnosu-
ua, norosopka XVII

pro-vfdens, ntis npegyCcMOTPUTENLHBI

provincia, ae / NpoOBUHL WA, 3aBOEBaHHAA U
noggnacTHas Pumy obnacTb BHe M Ta-
JINN C PUMCK. HAMECTHWKOM BO rNaBe;
P. Galliannm P. nostra uiv npocTo P. —
FO>KH. YacTb [annum (cosp. MpoBaHc)

proxYmus, a, um superl. (prope) 6113KWiA,
onmxkanwmnin XIX

prudens, ntis [providens] npegycmoTpu-
TeNbHbIN, 6naropasyMHblii XXII

prudentia, ae / [prudens] 6naropasymue,
paccyAnTenbHOCTb; OCTOPOXHOCTb

Prusias, ae T Mpycuii (186—149 pgo
H.3.), uapb BudpmHum (M. A3us)

pubiYcus, a, um 06LW,eCTBEHHbINA, rocy-
[apCTBEHHbIN; res pubfica cm. res XVI

Publius, i m My6nuid, pmck. praenéTen

pudicitia, ae / [pudicus] uenomygpue,
CKPOMHOCTb

pudicus, a, um CTbIAANBbLINA, Le1oOMYyf-
PEHHBI

puella, ae / [puerj geBouYKa, geByLIKa
XX

puer, eri T 1) ManbuuK, pebeHOK; pi.
Jetun; 2) monogoi paé IV

pugna, ae / 6uTBa, cpaxeHue 1

pugno 1 [pugna] cpaxaTbca |l

pulcher, chra, chrum kpacwuBblii, npe-
KpacHbIn V

pulchritudo, inis / [pulcher] kpacora,
N3ALLeCTBO

pulsus, @, um cm. pello

pumex, Ycis m nemsa; (NOPUCTbIN) Ka-
MeHb; cKana

punio 4 [poena] Haka3blBaTb; morte p.
KasHUTb

Pupius, i m Mynuii, puMck. noTen

puppis, is / kopma

purpura, ae / nyprnypoBas ofexna; p.
cum lato clavo Tora ¢ wmpokoin nyp-
MypPHOI KaikMOoW, KOTOPYK HOCUN fe-
TV NOMHOMPABHbIX PUMCKMX MPa>KaaH 1
BbICLLIYIE CAHOBHVIKM

purus, a, Um YUCTBIIA; vitam puram agere
BECTU LIe/IOMYZPEHHYH XU3Hb

puto 1aymatb, cuuTaTh, nonaratb Xl

pyramis, Ydis / nupamuga

Pyrenaeus, i T (sc. mons) MupeHeii-
CKMe ropsl

381



Pyrrhus, i m rpey. Mupp (319—272 fo
H.3.), Uapb Anupa (3an. Mpeuys)

Pythagoras, ae T Mudarop (VI B. go
H. 3.), APeBHErpeyeckuin dunocod

Q

qua adv. (sc. paite umvia) rae

quadraginta [quattuor ] copok

quadrigae, arum / pi. (pegKo sg.) [qua-
ttuor + jugum] KBagpwura, KomecHuua,
3anps>KeHHas Ye TBEPKOV noLaaei

quadringenti, ae, a [quattuor + centum]
yeTblpecTa

quaero, quaesivi, quaesitum, 3 1) nckartb,
fobueatbes; 2) cnpawmatb; 3) npu-
obpeTaTb, f406bIBaTL VIII

qualis, e kakoii (Mo KavecTsy) XI

quam adv. 1)Kak, CKO/b, HacKo/bKO;
2) npy compar. yem; 3) npu superl. ans
YCUNEHUA: KaK MOXHO; 4) quam ...,
tam Kak  TakK; HacKofbKO ..., Ha-
cTtonsko XVII

quam-guam conj. XoTs

quam-vis Conj. XoTs, Kak 6yATo

| quando adv. 1) korga; 2) Korga-Hubyapb

Il quando conj. korga

quanto adv. [quantus] Hackofnbko

I quantum, i n [quantus] Kakoe Konu-
YeCcTBO: CKO/MbKO, KakK MHOrO; quanti
3a CKOMbKO

Il quantum adv. [quantus] Hackonbko

quantus, a, um Kakoi (Mo KONM4ecTBY);
Kakoi, (ckonb) 6onboin XVII

qua-re [qui + res] 1) B Hauase He3aBuCK-
MOrO NPeLIOXKEHNS: MOTOMY, N0O3TO-
My; 2) B Ha4asie NpuaaTOo4YHOro npea-
NIOXKEHVAA: NoYeMy, BCMeACTBUE Yero

quartus, a, um [quattuor] ueTBepTbIV

qua-si adv. kak 6yATo, Kak ecnu Obl,
C/IOBHO
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quater [quattuor] 4eTbipexabl

quattuor YeTbipe

-que NOCTNO3UT. yYacTuua (nuUeTcs
CMMTHO) 1) u; 2) a notomy; 3) Ho, a

queror, questus sum, queri 3 )anoBarbCs
(Ha yTO—acc.)

qui, quae, quod (gen. cujus, dat. cui) pron.
interr. et relat. KoTopbIiA, Kakoii; KTO,
4TO; B HaYasle HE3aBMCUMOrO Npegyio-
>KeHVI1 B 3HaueHu pron. deniqui = et
is (ei) (n) aToT (3TW), KAKOBOW; BHA-
yane NpUAATOUHBIX Leu 1 CrecTBys
qui = ut is (c. conjunct.) yTo6bI OH,
TakK 4Yto oH IV

quia conj. TaK Kak, MoTOMYy YTO

quibuscum = cum quibus

qui-cum-que, quae-cum-que, quod-cum-
que pron. relat. kakoil 6bl HW, KTO
(4T0) 6bI HM

| quid adv. 3a4em, K Yyemy; 4TO, HY M 4TO
Xe; fanee

I quid cm. quis

qui-dam, quae-dam, quod-dam 1) pron.
indef. HekoTOpbIl, Kakoii-To; 2) subst.
HEKTO, HeYTo

qui-dem 1) KOHEYHO, NO KpaiHel Mepe;
2) X0T4, Xe; ne ... q. cm. ne |

quidguam cMm. quisquam

quidquid cm. quisquis

quies, etis / MoOKoW, oTAbIX; quietem
agere, quieti se dare oTgbIxaTb

qui-ffbet, quae-1Ybet, quod-libet pron.
indef. kakoi yrogHo, Kaxapliii

| quin adv. noyemy xe He

Il quin conj. (nocne rnaronos ¢ OTpuL.
CMbIC/IOM) YTO

qui-nam, quae-nam, quod-nam pron.
interr. Kakoii xe

quinquaginta [quinque] nATbaecAT

quinque NATb

| quintus, a, um [quinque] nATbIRA



Il Quintus, i m KBWHT, pUMCK. praeng-
men

quis, quid 1) pron. interr. kTo, uToO;
2) pron. indef. kTo-nn60, YyTo-nM6o Il

quis-quam, quid-quam pron. indef. kTo-
HU6YAb, YTO-HNOYAb

quis-que, quae-que, quid-que (subst.),
quod-que (adj.) pron. indef. kaxapbii

quis-quis, quid-quid pron. indef. subst. kTo
Obl HW, YTO Obl HK

qui-vis, quae-vis, quod-vis pron. indef.
adj. Kakoil yrogHo, BCAKUIA

I quo adv. 1) rae; 2) kyga

Il quo conj. 1) (= ut e6) uTo6LI (TEM);
2) TakuM (KakoBbIM) 06pa3oM; quo ...
ebuem... Tem

quo-ad adv. go Tex nop, Noka He

quo-cumque adv. kyga (6bl) HU

I quod cm. qui

Il quod conj. 1) n6o, noToMy 4TO, TakK
Kak; 2) uTo, B OTHOWEHUKN (4TO Kaca-
eTcs) Toro, 4to XXIV

quo-m3do Kakum 06pasom, Kak

guondam [quum (= cum) + dam] korpga-
TO, HEKOTAa; OfHaXAbI

quoniam conj. [quum (= cum) + jam] Tak
KaK, MOTOMY 4TO, MOCKOJIbKY

quo-que TaKXe, TOXe; faxe

quot adj. indecl. pi. ckonb MHoOrwme,
CKO/IbKO

R

radix, icis / kopeHb XVI

rSpio, rapui, raptum, 3 xBaTaTb; OTHU-
MaTtb, noxuwatb X111

T 0 adv. [rarus] pefko

ranis, a, um pegkui

ratio, onis / 1) cueT, pacyeT; 3anncob; 2)
pasym; 3)(pa3symHOe) OCHOBaHMe,
npuyunHa; 4) cnocob, nnaH; ratidnem

habere paspab6aTbiBaTh nnaH; 5) yue-
Hue, Teopusd: rei militaris r. Teopua
BOeHHoro gena Xl

ratis, is/ nnot

re-cedo, cessi, cessum, 3 yxoauTtb

recens, ntis CBeXWii; HegaBHWUIA; HeyBs-
JaLWwmnii

recYpio, cepi, ceptum, 3 [re-capio] npu-
HUMaTb, NOMyYaThb: Se recipere OTCTy-
natb; fuga se recipere cnacatbcsi 6er-
CTBOM

reelto 1 umTatb BCAyx (HansycTb)

re-condo, dYdi, ditum, 3 ybupatb, nps-
TaTb

recte adv. [rectus] npaBunbHO, cnpaBea-
NNBO

rectus, a, um [rego] npsiMoli, npaBub-
HbIA XXVII

recupero 1 [recfpio] BHOBb 06peTaThb,
CHOBa Moslyyatb

recuso 1 o0TkasbiBaTb(CA), OTKNOHATb, He
cornawiarbes

red-do, didi, ditum, 3 1) otgaBaTb Ha3ag,
BO3BpaLiaTh; 2) genats Il

red-eo, ii, Ytum, Ire Bo3BpaLyaTbcs

redYmo, emi, emptum, 3 [red-emo] BbI-
KynaTtb, MOKynaTb

reditio, onis / [redeo) Bo3BpalLeHue

re-duco, xi, ctum, 3 0TBOANTb

refello, felli, — 3 [re-fallo] u3o6nmyath
BO /KM

re-f2ro, tuli, latum, ferre 1) oTHoCUTb,
COOTHOCUTb; AOHOCUTb; 2) BO3Bpa-
Wwatb; 3) BHOCUTb; 3aNuUCbiBaTb

re-fSgio, fugi, fugYtum, 3 6exatsb, yb6e-
ratb

regaiis, e [rex] uapckuii

regina, ae / [rex] uapuua

regio, onis / [rego] 0651acTb, MECTHOCTb;
paiioH XV

regno 1 [rex] uapcTBoBaTb, NPaBUThb
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regnum, i n [rex] 1) uapckas BfacTb;
2) uapctBo, rocygapctso XllI

rego, Xi, etum, 3 (c. acc.) npasuTh,
ynpasnaTs XV

regrSdior, gressus sum, gredi 3 [re-
gradior] natn Hasag, oTcTynatb

Regulus, i m Peryn, pumck. cognomen

rejfcio, jeci, jectum, 3 [re-jScioJ oT6pa-
CbIBaTh, OTBEpraTb

refinquo, Vqui, lictum, 3 ocTaBnaTh, No-
kngatb XIX

reliquiae, arum / [reftquus] ocTaHKw,
npax

reftquus, a, um [relinquo] ocTanbHOWA,
ocTaBLUMica XVI

re-maneo, nsi, nsum, 2 ocTaBaTbCs; 3a-
cTpeBatb

remedium, i N NeKapcTBO; CPeACcTBO

remex,fgis m rpebed,

re-mitto, mlsi, missum, 3 1) oTcbinatb;
2) ocnabnatb

re-moveo, movi, moturn, 2 0TOABMraTh,
yAansTh

Remus, i m pumMck. mud). Pem, 6paT-
6m3Hel, Pomyna

re-nuntio 1 (cHoBa) coobLiaTb

reor, ratus sum, reri 2 g;ymaTb, CUMTaTb

re-pello, puli, pulsum, 3 oTTankuneath, OT-
FOHSATb; OTCTPaHATb

repens, ntis BHe3arHbIiA, HEOXMNAAHHBI

repente adv. [repens] BHe3arHo, HEOXMK-
JaHHO

rep”rio, repperi, repertum, 4 [re-pario]

repiidio 1 [re-pes] oTBepratb

repuli cm. repeUo

repulsus, &, um cm. repeUo

re-quies, etis/ OTAbIX, NOKON

requlro, quislvi, quisltum, 3 [re-quaero]
paccnpalumBaTb, pa3y3HaBaTb

res, rei / feno, Bellb, 06CTOATENLCTBO;
obcTaHOBKa; Ob earn rem nosTomy;
qua re (= quare) noyemy, nNo3ToMy;
res pubfica pecnybnuka, rocypgap-
CTBO; res adversae HecuacTbe; res
novae rocyfapcTBeHHbIV NepeBopoT;
res secundae cyacTbe; res gestae nog-
BUrK; sic res se habet Tak ob6cTouTt
Jeno Xvi

rescindo, scfdi, scissum, 3 paspyLuars

re-sciibo, psi, ptum, 3 NMCbMeHHO OTBe-
yatb

re-sSco, secui, sectum, | 1) obpe3sartb;
2) cAepxvBaTh, OrpaHNYMBaTb

resilio, silui, sultum, 4 oTckakunBaTb

resptcio, spexi, spectum, 3 [re-specio]
CMOTpETb Ha3af, OrnsabIBaTbCs

respondeo, spondi, sponsum, 2 0TBeYatb,
cootsetcTeoBath Xl

responsum, i n [respondeo] oTseT

restftuo, ui, utum, 3 [re-statuo] Boc-
cTaHaBMBaTb

retfneo, tinui, tentum, 2 [re-teneo]
YAEPXKMBATb; COXPaHATb

re-vertor, verti (unn versus sum), verti 3
[verto] BosBpalatbea XXI

re-v5co 1 0T3bIBaTh; Pass, BO3BpaLLaThCA

1)  oTKpbIBaTb, HaxoAuTb, M300pe-rex, regis m uaps IX

TaTb; 2) y3HaBaTb XV

re-p~to, lvi, Itum, 3 NOBTOPATL; BCNOMM-
HaTb

re-pleo, evi, etum, 2 HaNoONHATbL

re-porto 1 1) yHocuTtb; 2) [06bIBaTh;
victoriam r. a (ab) + abl. ogep>xxmBaTb
Haz keM-116o nobeny
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Rhea, ae / Pes, ApeBHeNTaMIACKOE UM\
Rh. Silvia pumck. Mudp. Pest CunbBus,
[I04b Lapsi r. Anbobl HymmTopa

Rhenus, i T PeliH, norpaHn4Has peka
mexkay Fannveit n Mepmanmeli

RhodSnus, i T PogaH, peka B anim
(cosp. PoHa)



Rhodius, i m [Rhodus] popgoceu, >Ku-
Tenb ocTpoBa Poaoc

Rhodus, i/ Pogoc, oCTpOB Y toro-3ar.
nodepekest M. Asnn

rtdeo, risi, nsum, 2 ynbi6aTbCs; CMeATbCA
(Haz kem —acc.)

ridiculus, a, um [rideo] cmeLLHOW

ripa, ae / Geper (pekw)

Hsus, us T [rideo] cmex

rogo 1 npocutsb; cnpawmnsats VIII

Roma, ae/ Pum; Romae B Puwme;
Romam B Pum; Roma n3 Puma

Romanus, a, um [Roma] pumckuii; Ro-
manus, i m pumasHUH; Romana, ae/
pUMAAHKa

Romiilus, i m pumck. mud. Pomyn,
bpaT-6nm3Hey, Pema, ocHoBaTeNnb W
nepsbiii Lapb Puma (Mo npegaHuto,
753—716 10 H. 3.)

rosa, ae / posa

rumor, oris T cnyx, MosBa

rursus adv. 1) Hasag, 06paTHO; 2) onsTb,
CHOBa

S

sacculus, i T MeLLOYEK; KOLLEeneK

sacer, era, Crum CBSILLEHHbIIA, CBATON

sacerdos, otis T, / [sacer] peu, Xpuua

sacramentum, i n [sacer] BoeHHas npu-
cara

sacrum, i n [sacer] 1) cBsLLeHHbIN npea-
MET, CBATbIHS; 2) CBALLEHHOAENCTBYE

saeculum, i N Bek; cToneTne

saepe adv. 4acTo, MHOrOKpaTHO

Saevus, &, Um CBMpenbIid, NOTbI

sagitta, ae / cTpena

sagittarius, i T [sagitta] cTpenok, Nny4yHukK

Saguntum, | n CaryHT, ropog s Vcna-
HWAW, 3axBaueHHblli U paspyLLEHHBbIA
"aHHMGanom B 218 Ao H. 3.

25—-mn

sal, salis T 1) conb; 2) ocTpoTa, OCTpO-
ymue XVII

SalSmis, Inis/rpey. CanamuH, OCTPOB B
3reiickom Mope. MecTO nobesp! rpeyec-
Koro ¢inoTa Hag nepcuackvv B 480 fo
H. 3.

Sallustius, i T CanntocTuid, pUMcK. no-
Term, Gaius S. Crispus laii C. Kpucn
(86—34 o H. 3.), UCTOPUK

salto 1 TaHUeBaTb; NpbiraTb

saltus, us T NPbPKOK

salus, utis/[salvus] 1) 3goposbe; 2) 651a-
ro, 6narononyuuve; 3) cnaceHue; 4)
npusetcTBue; saliitem dicere npuseT-
cTBoBaTh IX

salutatio, 6nis/[saluto] npuseTcTBME

salutator, oris m [saluto] NpuBETCTBYHOLLWI

saliito 1 NnpuBeTCTBOBATb; 340P0OBATHLCS.
npoLLaTbes

salveo, — — 2 [salvus] 6bITb 340POBLIM;
salve 3apaBCTBY#A

salvus, a, um HeBpeAWMbINA, Lienblli

sanctus, a, um CBALLEHHbIN

sanguis, Ynis m KpoBb

sariftas, atis / [sanus] 3gopoBbe

sano 1 [sanus] feunTb, UCLENATb

Santdnes, Um M CaHTOHBI, MJEMS, >KUB-
Wwee B lanmn Ha ceB. Gepery peku
Garumna (cosp. MapoHHa)

sanus, a, um 1) 340pOBbIiA; 2) 34paBblid,
pasymHbIin V

sapiens, ntis [sapio] 1) adj. myapsbliii, pa-
3yMHbIiA; 2) subst. T myapew XIV

sapientia, ae / [sapiens] mygpocTb V

sapio, ii, — 3 6bITb MyApbIM, pa3yMHbIM

sarefna, ae / BOEH. NOXOAHOE CHapsXe-
HUWe congara; pi. Noknaxa

Sardes, ium/ Capgbl, cTOoMMua Jngum
(rocynapcTso B M. A3um)

sat = satis

satiftas, atis / [satis] npecbIWeHHOCTb
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satis adv. 1) 40CTaToO4HO, AOBONbLHO;
2) xopoLo XXVI

ScaevSla, ae T Cuesona, pUMCK. COg-
nomen; cM. Mucius

scando, scandi, scansum, 3 BOCXO4UTb,
nogHumatbes {Kyaa —acc.)

scapha, ae / rpeH, nogka, YenHOK

scelus, 2ris N npecTynneHune; npecTyn-
HbI 3aMblicen

schola, ae / rpeH, wkona |

scientia, ae / [scio] 3HaHue |

sCio 4 3HaTb, yMeTb X

Scipio, onis m CuunMoH, pUMCK. cogno-
men, cM. Tak>ke Cornelius

scriba, ae T [scribo] cekpeTapb; BOEH.
nvcapb

scribo, psi, ptum, 3 nwucatb |11

scriptor, oris m [scribo] nwucatens; s. re-
rum UCTopuK

scriptum, i n [scribo] nucbMeHHOE Npo-
U3BeAEHNE; KHUTa

scutum, i N WwmnT

secum = cum se

secundum praep. c. occ.fsecundus] co-
OTBETCTBEHHO, B MO/b3Y

secundus, a, um [sequor] 1) cnegytoLinii,
BTOpPOIA; 2) 6n1aronpusaTHLIA, 6naro-
CKMOHHbIN XXI

securis, is/ Tonop, ceknpa

sed conj. Ho, a, Xe, Bripoyem IlI

sedecim [sex + decSm] wecTHagUaThb

sSdeo, sedi, sessum, 2 cuaeTb, Bocceaatb
XXV

se-jungo, nxi, nctum, 3 oTAENATb

seme! adv. ofHaxabl, 0AWH pa3

semen, fnis n [sero] cemaX

semino 1 [semen] ceATb

semper adv. Bcerga X

senator, oris m [senatus] ceHaTop

senatus, us m [senex] ceHaT, rocyjapcT-
BEHHbI/ coBeT Puma XXIII

SenSca, ae T CeHeka, pUMCK. cognomen;
Lucius Annaeus S. Jlyuunini AHHei C.
(OK. 4 O H. 3. —65 H. 3.). chmnocodh
nicaTenb

senecta, ae / = senectus

senectus, Otis/ [senex] ctapoctb XXIII

senesco,senui, — 3 [senex] cTapeTs,
cTapuTbeA

senex, senis 1) adj. ctapsblii; 2) subst. m, f
CTapuK, cTapyxa IX

sensim adv. [sensus] mano-nomany, no-
CTEMNeHHo

sensus, us m [sentio] 1) 4yyBCTBO, OLLY-
LieHue; 2) cO3HaHWe, MNOHUMaHue
XVI

sententia, ae / [sentio] 1) mHeHwue, pe-
WeHne; 2) MbiCnb; 3) U3pedeHue,
CeHTeHUus

sentio, sensi, sensum, 4 1) 4yBCTBOBATb;
2)  pymartb, noHumartsb Il

septem cemb

sepftmus, a, um [septem] ceabMmoiA

septuag&Ymus, a, um [septuaginta] cemu-
JlecaThlin

septuaginta [septem] cembgecsT

sepulcrum, i m moruna

sepultiira, ae / norpe6eHne, NOXOPOHbI

Sequ&ni, drum m cekBaHbl, NAeMs B
"anmmm, >KueLLee MexKay pekamu Apap
1 PogaH

sequor, seciitus sum, sSqui 3 cnefoBatb
(3a kem —acc.); militiam s. cnyxuTb B
Bolicke XX

series, ei / [sero] psg, BepeHuua

serius, a, Um BaXKHbl, Cepbe3HbIi

sermo, onis T 1) peub, A3bIK; 2) 6eceda,
pasrosop XXIII

s?ro, sevi, satum, 3 ceaTb

sero adv. [serus] nosgHo

Serus, a, um no3gHWiA, 3ano3ganblii

serviiis, e [servus] pabckuii



servio 4 [servus] 1) 6bITb pabom; 2) cny-
XNUTb; 3) nogumHaTbees VII
servitus, utis / [servus] pabcTBO; nog-
UMHEHHOE MOM0XeHUe
servo 1 1) coxpaHsTb, cnacaTb; 2) uUcC-
nonHaAte (officia) XIV
servus, i T pab VII
sessum cM. sedeo
seu = sive
severftas, atis / [severus] cypoBOCTb,
CTPOrocTb
Severus, a, um cTporuii, cypoBbilii
Sex WecTb
sexaginta [sex] wecTbgecsaT
Sextius, i m CekcTuii, pUMCK. homen
| sextus, a, um [sex] wecTol
Il Sextus, i m CekcT, puMCK. praenomen
si conj. 1) ecnu (6bl); 2) ecnn TONbKO;
3)  ecnm paxe XXIV
sic adv. 1)Tak, Takum o6pasom; 2) ga
XXV
Sicilia, ae/ Cuuynnns
sic-ut Kak, Nof4O6HO TOMY, Kak; S.... ita
(sic) Kak... Tak
sidus, eris N cBeTWUno, Co3BE3AME, 3BE3AA
signiffco 1 [signum + facio] yka3sbiBaTb,
0603HavaTb
signum, i N 1)3HaK, curHasn; 2) BOeH. 3-
Ha4yoK, 3HaMs (NermoHa)', 3) nevats,
nognuce XVIII
silens, ntis 1) part, praes. K sileo; 2) adj.
TWUXWUiA, 6€3MONBHBIN; NOX S. FNyboKas
HOYb
silentium, i n [siieo] monuyaHue, 6e3-
MonBue
sileo, ui, — 2 monyatb
silva, ae / nec |
Silvia, ae / c<m. Rhea
simflis, e N0fO6HbIN, cXxofHbIN X
similfter adv. [simllis] nogo6HbIM 06pa-
30M

25

simplex, tcis npoctoit XI

simul adv. ogHOBpeMeHHO

simulo 1 [simllis] 1) ynogo6nsate; 2) npu-
TBOPATLCA

sincere adv. NCKpeHHe

sine praep. c. abl. 6e3 VI

singularis, e [singuli] 1) 04MHOYHBINA, OT-
DenbHbllA;  2) rpam.  (SC. numerus)
eAUHCTBEHHOE YNCNO

singulatim adv. [singuli] noognHouke,
MOpPO3Hb

singffli, ae, a no ogHOMY, KaXAblli B OT-
JensHoCcTH

sfno, sivi, situm, 3 gonyckartb, N03BONATH

sitis, is/ »xaxpaa

situs, us m [sino] nonoxeHue; cTpoe-
Hue, 30aHue

sive (= seu) conj. unu

sociStas, atis f [socius] ToBapuLyecTBo,
06beauHeHe, Co3

socius, i M CO3HUK; TOBapuLy,; cnyT-
HUK XIV

Socrsftes, is m Cokpat (469—399 do
H.3.), ApeBHerpeyeckuii dmnocody

sol, solis m conHuye; Sol, Solis m 6or
CO/IHLa, BNOCMEACTBUN OTOXKAECTB-
NEHHBIVA ¢ AMONNoHOM X

solacium, i n yTelweHwne, oTpaja

soleo, sofftus sum, ére 2 umeTb 00ObIK-
HOBEHME, 06bIKHOBEHHO Cny4aTtbes
XX

sollicYtus, a, um 6ecrnoKoliHbIl

Solo, onis T ConoH (oK. 636 —OK. 559
[0 H. 3.), atMHCKWMIA 3aKoHO4ATENb

I solum adv. TonbKo, NnLb; non (neque)
S.... sed (etiam) (1) He TO/IbKO ... HO U
(naxe)

Il solum, i N nousa, 3emMnsa

solus, a, um (gen. solius, dat. soli)
1) TONbKO OAWH, €AUHCTBEHHbIA;
2)0fAWHOKNIA V
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solvo, solvi, solutum, 3 1) ocBo60XaaTh,
pa3BsA3bIiBaTh; NAVem S. CHUMATLCA C
AKOpS, OTN/bIBaTh; 2) CHUMaTh (obsi-
dionem); 3) nnatutb (gonru) XXV

somnio 1 [somnium] BWAeTb BO CHE

somnium, i n [somnus] COH, CHOBUAe-
Hue

somnus, i T COH

sonus, i T 3BYK

soror, oris/ cectpa X

sors, sortis / pebuii, yyacTb, cygpba

Sparta, ae/CnapTa (JlakefemoH), rnas-
HbIi1 ropof JTaKOHNKK

SpartScus, i T CnapTak, BO>Kb BOCCTa-
HWA paboB B Tanum (74—71 [0 H. 3.)

spatium, i ni) npocTpaHCTBO; 2) pac-
CTOSIHME; NPOMEXYTOK (BPEMEHN)

specie, spexi, spectum, 3 apX. CMOTpPeTb

Spectator, oris T 3puTesb

speculatorius, a, um [speculor] gosop-
HbIA, CTOPOXKEBOW

speculor, atus sum, ari 1 [specio] cmOT-
peTb, HabngaTb

spero 1 [spes] HagesaTbcd, oxkumgats Il

spes, spei / Hagexpaa XXVI

sphaera, ae / rpeH, wap

spiritus, us m [spiro] 1) gbixaHne, B3A0X;
2) fyLwa, Xu3Hb

spiro 1 aplwatb

sponte [abl oT HeynoTp. *spons] 1) c
paspeweHus; 2) sua (mea, tua) s. no
[o6poli Bone, N0 COGCTBEHHOMY MoO-
6Y>XAEHMIO; cam coboit

statim adv. [sto] ToTuac, HemealeHHO

statua, ae / [statuo] crarys

statuo, ui, utum, 3 [sto] OcTaBuTh;
2)  nocTaHOBAATb, pewatb XIV

statura, ae / [sto] pocT (homlnis)

stella, ae / 3Be3pa, nnaHeta |

stipendiarius, i m [stipendium] cnyxa-
WM 3a NnaTy, HaeMHUK
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stipendium, i N congaTckoe XanoBaHbe;
stipendia facere HecTu BOEHHYIO
cnyx6y

stirps, stirpis/ NOTOMOK, OTMNPbICK

sto, stSti, statum, 1ctosTb VII

stolYdus, a, um rynblil; He MOHUMat0-
LM

struo, struxi, structum, 3 ctpouTs 11

studeo, ui, — 2 (c. dat.) 1) ycepaHo 3aHu-
MaTbCsl, CTapaTbCs; 2) CTPEMUTLCS;
3)3abotutbea IV

studidse adv. [studium] cTapatenbHo,
ycepaHo

studium, i n [studeo] 1) cTapaHwue, ycep-
[ne; 2) cTpemsieHwe, CTpacTb; 3) (nto-
61Moe) 3aHsiTue; 4) Hay4Hble 3aHs-
Tna; nsyderue XVIll

stultitia, ae / [stultus] rnynocTb

stultus, a, um raynblit

suadeo, suasi, suasum, 2 (c. dat.) coseTo-
BaTb, NpeAnaratb; yoexaarb

suavis, e NPUATHLIN

sub praep. . acc. n abl. nog; 65113, npu,
y, KVII

sub-eo, ii, Ytum, Ire nogxoauTs; noasep-
rarbCcs, NepeHocuTb

subYto adv. [subltus] BHe3anHo, HeoXw-
[aHHO

subYtus, a, Um BHe3amnHbIN, HEOXWAaH-
HbIlA

subliitus, a, um cm. tollo

sublimis, € BO3BbILLEHHbIN

sub-ministro 1 nocTaBnsATh, 4OCTaBNATb

sub-mitto, mlsi, missum, 3 nocbinats,
npucbinaTth

Subrius, i T Cy6puii, pUMCK. praenoTen

subsidium, i n [sub-sedeo] NOMOLLb; BOEH.
peseps

subsisto, stiti, — 3 ocTaHaBMBaTLCA

Suebi, drum T cBeBbl (WM cBebbI), rpyn-
na ApeBHerepMaHCKuX riemeH



sufficio, feci, fectum, 3 [sub-facio] 6bITb
JOCTaTOYHbIM, XBaTaTb

sui (gen.); dat. sibi, acc. n abl. se ce6s IlI

Sulla, ae m Cynna, puMCK. cognomen;
Lucius Cornelius S. lyynin KopHe-
nvid C. (138—7800 H. 3.), NONKOBOAEL,
roCyJapCTBEHHbI fedaTenb; AMKTa-
Top (82—79 4O H. 3.)

Sulmo, onis T CynbMOH, ropog B cpea-
Hell Tanum

sum, fui, — esse 6bITb, CyLLECTBOBATb;
HaxopuTtbea |l

summus, a, um (superl. K superus) Bbic-
LWKWRA, rnaBHbIN XX

sumo, sumpsi, sumptum, 31) 6patb, Npu-
HUMaTb, Mony4yatb; diem s. Ha3Ha-
yaTb, ycTaHaBAMBaTb AeHb (CPOK);
2) n3bupats; 3) HageBaTh (togam)

super praep. c. acc.(npeumyLL. o Hanpas-
neHun) un c. abl. (NpemmyLL. o nono>ke-
HUW) Hag, cepxy; BBepX XIV

superbia, ae / [superbus] BbiCOKOMepue,
ropgocTb

| superbus, a, um [super] BbICOKOMEp-
HbI, HaAMEHHBI

Il Superbus, i T cm. Tarquinius

superior, ius (compar. K superus) 1) Ha-
xofaawumiics (pacnonoXeHHsbIii) Ha-
Bepxy (Bbiwe); loca superidra BO3BbI-
LIEHHOCTb; 2) NpeablayLLunii

supSro 1 [super] 1) nogHumaTbCH, BO3-
BbILIATLCA; 2) MPEBOCXOANTL, MPeo-
ponesatb; nobexgats VIII

superstes, stitis [super-sto] nepexusLunii
(koro—dot.)

super-sum, fui, — esse octaBatbCs, 6bITb
B OCTaTKe

supSrus, a, um [super] BepXHwiA; pi. sup&fi,
6rum m 1) He6oxuTenu; 2) Hebeca

super-vSnio, veni, ventum, 4 HeOXXUgaHHO
NPUX0ANTL, NOSBAATLCA

supplicium, i N Ka3Hb, Kapa; HakasaHue;
S. sumere Ka3HUTb (Koro —de + abl.)

suppono, posui, posYtum, 3 [sub-pono]
NOACTaBNATb, NOAKNaAbIBATb

suscYpio, cepi, ceptum, 3 [sub-capio]
npuHumMath (6patb) Ha cebs; npea-
NPUHUMATb

suspYcio, onis/[sub-specio] nogo3peHue

suspYcor, atus sum, ari 1 [sub-specio] no-
[03peBaTb

sustYneo, tinui, tentum, 2 [*subs-teneo|

1)  3agepxwusartb(ca), OCTaHaBNMBATb

(cq); 2) Bblaep>KmBaThb

suus, a, um csoii V

Syracusae, arum / Cupakysbl, rOpoj B
Cviupmn

Syracusanus, i T XwuTenb ropoga Cupa-
Ky3bl

T

tabella, ae / [tabula] 1) goweuka ans 3a-
nucu; 2) 3anucb, NPOTOKON

tabula, ae / 1)pgocka; goweyka ans
nucbma, Tabnunuka; 2) sanuck; duo-
decim tabulae 3akoHbl fBeHaaLaTK
Tabnuy (451 Ao H.3.), ApeBHeMLwuii
CBOZ, 3aKOHOB B Puve XIX

taceo, ui, Ytum, 2 monyars Il

tacYtus, a, um [taceo] monyanusblii, 6e3-
MONBHbIN

taedium, i n oTBpaLLeHne

TkenSrus, i T TeHap, MbIC 1 rOpoZ Ha tore
JlakoHuKm

tails, e Takoi1 (no kavecTsy) Xl

tam adv. Tak, HacTonbko, ctonb XXIII

tamen adv. ofjHaKo, HO, BCe Xe

tandem adv. [tam-dem] HakoHel,

tango, tetYgi, tactum, 3 I) TporaTb, Ka-
caTbCsl; 2) 3axBaTblBaTb, 3aBnajeBaTb
v
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tanto adv. [tantus] HacTonbKo; Tem

I tantum, i [tantus] Takoe KONNYECTBO;
CTO/bKO; tanti 3a CTO/bKO

Il tantum adv. [tantus] HacTONbKO;
TONbKO

tantus, a, um Takoii (N0 KOMMYECTBY); Ta-
Ko (cTonb) 6onbLuoin XVII

tarde adv. [tardus] no3gHo

tardo 13amennaTh, 3adepKvBaTh

tardus, a, um MeanuTeNbHbIN, MeaeH-
HbIVA

Tarquinius, | m TapKBUHWUIA, UMA OBYX
nereHaapHbIX PUMCKWX Liapeid', mocne-
[HWA 13 HUX T. Superbus («Fopgablii»)
6bIn M3rHaH 13 Puvia B 510 0 H.3.

TartSrus, i T rpey. Mudy. TapTap, nogem-
HOe LIapcTBO

Ihurifcus, a, um TaBpUYecKuia, T. €. Ha-
XogALmiica B TaBpu4eCKoM XepcoHece
(coBp. Kpbiv)

taurus, i T rpey. Bon, 6bIK

tecum = cumte

tego, xi, etum, 3 NOKpPbIBaTb, CKPbIBATH
XXII

tegumentum, i n [tego] NoKpbIBano, nNnawy,

TelemSchus, i m rpey. Mudp. Tenemax

Tellus, i m rpey. Tenn, uma

telum, i n opy>xve (MeTaTeNbHOE UK KO-
JHOLLEE)'. Korbe, CTpena

ten&re adv. Heo64ymMaHHO, ONPOMETHMBO

temp2ro 1 Bo3gepxmBaTbcs (0T Yero —
dat. wwm a (ab) + abl), waguTb
(xoro —dat.)

tempestas, atis/ [tempus] 1) noroga;
2) —adverse t. Henoroga, 6yps

templum, i n cBATMAKLLE, Xpam

tempto 1 npo6oBaTb, MbITATLCA; UCMbI-
TbIBaTb

tempus, Sris n Bpems X

tendo, tetendi, tentum (tensum), 3 TAHYTb,
NpOTArVBaTh; CTPEMUTLCS; AEPXKaTh
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tenSbrae, arum / pi. t. TeMHOTa, Mpak

teneo, tenui, tentum, 2 1) sepxxats; 2) Bna-
[eTb, UMeTb; 3) caepxunsarts; 4) go-
cTuratb; 5) ynmuats XV

tener, era, lrum 1) HeXHbIl; 2) BKYyC-
HblIiA; 3) MOMIOZOM, FOHbII

tenuis, e TOHKUI

ter [tres] Tpuxabl

tergum, i n cnuHa; a tergo c3aay; terga
vertere o6paLatbcs B 6ercTo

terra, ae / 3emns; cTpaHa; terra manque
Ha cyLLie 1 Ha mope |

teneo, ui, Ytum, 2 nyratb, ycrpawars XXV

terrestris, e [terra] cyxonyTHbIiA; Ha3eMm-
HbllA

terror, oris T [terreo] cTpax, y»ac

tertius, a, um [ter] TpeTwit

testamentum, i n [testis] 3aBeLyaHune

testificatio, onis / [testis + facio] cBuge-
Te/bCKOe NMoKasaHue

testis, ism ,f [<*teistis 0T ter + sto, m. e.
6bITb TPETHYM B Criope] cBuaeTens,
ouesugey, XX

tetfgi cm. tango

Thais, Ydis/ rpey. ®anga, >KeHcK. v

Thales, is T ®anec (oK. 624547 o
H. 3.), JpeBHerpeyeckuin mnocod

Thafia, ae / rpey. Mudp. Tanms: 1) mysa
KoMeaum; 2) ogHa 13 mys', NepeH. no-
3318

theatrum, i n rpey. Teatp

Thebae, arum / ®wuBsbl, cTOMUA Beo-
Tum (06nacTb B cpeaHeit Mpeuyn)

thesaurus, i T rpey. COKpoBuLLe

Thetis, Ydis / rpey. mucp. deTrga, Mopc-
Kast 6orvHs, MaTb Axuiia

Thrax, cis T thpakueL, > TeNb Ppakim
(06bnacTb B CeB.-BOCT. peLym)

Thressa, ae / (hpakusiHka

Thurinus, i T Typuew, >XUTeNb ropoja
Typwv Ha tore ViTanum



Tiberis, is m Tubp, peka B Tanmm

Tigris, is m Turp, peka B 3an. A3um

timeo, ui, — 2 (c. acc.) 6osaTbcs V

timfde adv. [timldus] po6ko, 605311BO

timYdus, a, um [timeo] 60531u1BbIlA, Po6-
KU

timor, oris T [timeo] cTpax, 6053Hb
XXV

Titus, i T TuT, pUMCK. praengten

toga, ae / [tego] Tora, pumckasa rpak-
[laHckas BepxHas ogexkaa XXI|

tolifro 1 TepneTsb, NepeHoOCUTb

tollo, sustuli, sublatum, 3 1) nogHVMaTh;
2) yHnuToxatb; de medio t. ycTpa-
HATb

Tolosates, ium m Tofi0CaTbl, >XXUTeEM
ropoga Tonochbl (cosp. Tynysa)

Tomltae, arum m TOMUTBI, XKUTEM ro-
popa Tombl (coBp. KoHCTaHua)

torreo, torrui, tosturn, 2 Xeub, CXuraTb

tot adj. indecl. pi. cTonb MHOrMe, cTONbKO

totfdem [tot + dem] adj. indecl. pi.
CTOMbKO Xe

totiens [tot] cTonbKO pas, CTONb YACTO

totus, a, um (gen. totlus, dat. toti) Becb,
uensii V

toxYcum, i n rpey. ag

tra-do, didi, ditum, 3 1) nepepasaTb;
filiam t. BbIgaBaTh fAoub 3aMyx (3a
Koro —dat.); 2) coo6uiathb, pacckasbl-
Batb VII

tra-duco, Xxi, ctum, 3 nepeBoguThb,
nepenpaensTb (Y4epe3 YTo —acc.)

tragoedia, ae / rpeu. Tparegus

traho, xi, ctum, 3 1) Tawuth, TAHYTb;
2) ysnekatb IV

trajectus, us T [trajfcio] nepenpasa

trajYcio, jeci, jectuni, 3 [trans-jScio] ne-
penpaBnATbCA)

tranquiilus, a, um [trans-quies] cnokoii-
HbIV

trans praep. €. acc. uyepes, 3a, no Ty
CTOpOHY XIV

trans-alpinus, a, um 3aanbnuiickuii (0T-
HOCUTE/NbHO PuMa)

trans-eo, ii, Ytum, Ire (c. acc.) nepexo-
OUTb, NEpenpaBnAThLCS; NPOXOANTD

trans-fero, tuli, latum, ferre nepeHocuTb,
NepeBo3nTb; HECTU

translatus, a, um cm. transitro

trans-mtgro 1 nepecenstbea

trans-mitto, misi, missum, 3 nepemeLuatb

trans-porto 1 mepeHocuTb, nepernpas-
naTb

trecenti, ae, a [tres + centum] Tpucrta

tres, tria (gen. trium) Tpu, Tpoe XXI

tribiinus, i m TpMbyH; 1) B ApeBHEALLNI
nepuoj — rnaBa Ka>Kaoi M3 Tpex
Tpnb, COCTAaBNABLUMX PUMCKYH) OBLLIN-
Hy; 2) t. plebis HapoaHbIiA TpUGYH, Bbl-
60pHas [ONMKHOCTb, YCTaHOB/EHHas
Ond 3aWwmThl Npas nnebees; 3) t. mi-
fitum BOEHHbIi TPUBYH, HaYyabHUK
nernoHa

tribuo, ui, utum, 3 1) fennTb, pasgenaTb;
2)  ypensaTb, BO3AaBaTh, OKa3blBaTb

tribiitum, i n [tribuo] nogatsb, Hanor

triceni, ae, a [triginta] no Tpuauatn

triduum, i n [tres + dies] TpexAHEBHbIN
NPOMEXYTOK; TPU LHA

triginta [tres] Tpuauatb

Tlristia, ium n (sc. carmina) [tristis]
«CKOp6HbIe anermm»

tristis, e neyanbHbIA, rPYCTHbINA

tristitia, ae / [tristis] rpyctb, nevyanb

triumpho 1 [triumphus] nukosatk, TOp-
)KeCTBOBaTb

triumphus, i m Tpuymd, TpuymdansHoe
wecTsue; triumphum canere TpybuThH
Tpuymd, BO3BeLlaTb 0 nobese

Troja, ae / Tpos, APEBHWIA rOPof Ha CeB.-
3an. M. Asum
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Trojanus, i m [Troja] TposiHew, >KATeNb
ropoga Tpou

trucldo 1 pe3aTb; y6uBath

tu,gen. tuiThi 111

tuba, ae f Tpy6a, AyXOBOW MHCTPYMEHT

tueor, tuYtus sum, tueri 2 (c. acc.) 3a6o-
TUTBLCS; 3aLMLLATD

tuli cm. fero

‘ftiilia, ae / Tynnusa, pUMCK. pofoBoe
>KEHCK. UM

turn adv. 1) Torga, B TO Bpemsi; 2) 3aTem,
nocne (3yroro XXIV

tumulus, i T MOrUAbHbINA X0NM, MOTU-
na

tunc [tum-ce] 1) Torga, B TO Bpems;
2)  nocne (3)Toro

turba, ae / Tonna, mHoXecTBO; t. mili-
taris congatbl, BOVHbI

turpis, e MOCTbIgHBIN, NO30PHLIA XVII

turris, is/ rpeH, 6awHa (ocagHas: c Nogp-
eMHbIM MOCTVIKOM HaBepXy ¥ TapaHoM
BHU3Y) XII

tutus, a, um [tueor] 6e30MacHbli

tuus, a, um [tu] TBOW V

Tyndareus, Si m rpeH. Mud). TuHgapei,
Lapb CriapTol

tyrannus, i T rpeH. 1) TupaH, npaBuTeNb;
2)  >KeCTOKWiA mpaBuTe/b

Tyrrhenum (sc. Tare) TUppeHcKoe Mope

lyrus, i/ Twup, cTOMUA ApeBHER DUHK-
Knt

n

uber, Iris NNoAOPOAHbIN, 0BUMbHBIIA

| ubi adv. rae |

Il ubi conj. korga; (= u. primum) Kak
TO/NbKO; BCAKMNIA pas Kak

ubfque Be3ge, Bcrogy

Ulixes, is T rpeH. mud. Ynucc (um
Opaumccelid), Uapb NTaku

ulius, a, um (gen. ullius, dat. ulli) kakoit-
nunbéo, Kto-nméo VII

ulterior, ius (compar. oT *ulter, tra, trum)
1)no Ty CTOPOHY Haxoaawuiics;
2) 6onee oTganeHHsblin; Gallia n. cm.
Gallia

ulfimus, a, um (superl. K ulterior) nocnea-
HWiA, KpaiHmin XI11

umbra, ae / TeHb

un&rus, i m nneyvo

uni adv. [unus] BmecTe

unda, ae / BOMHa

unde adv. oTkyaa

undeviginti [unus-de-viginti] neBaTHaA-
uath

undfque oToBcrogy, CO BCEX CTOPOH

unguentum, i 1 61aroBOHNA

universus, a, um [unus + versus] Becb, CO-
BOKYTHBIV

unquam adv. Korga-Huéyapb

unus, a, um (gen. unlus, dat. uni) oguH V

unus-quisque, una-quaeque, unum-quod-
que KaXabliAi B OTAENLHOCTM

urbanus, a, um [urbs] ropogckoi (npe-
VIMYLLL PUMCKWIA)

urbs, urbis / ropog (Mpevmyw, Pum) XIV

ursus, i m meageap

usque adv. 1) BNNOTb; U. ... ad (e6) Ao
Tex nop .. Noka; 2) cpasy, Henpe-
PbIBHO

usus, us T [utor] 1) nonb3oBaHue, yno-
TpebneHve; 2) npakTuKa, OnbIT; W.
belli onbIT (cnoco6) BeaeHWst BOViHbI
XVI

| ut adv. 1) Kak, KaKuM 06pa3oMm, Ha-
CKONbKO; 2) yem; 3) N0 Mepe TOro
Kak; ut... ita (Sic) Kak ... Tak; XoTs ...
BCE XXe

11 ut cortf. 1) c. indie, korga, Kak TOMbKO;
2) C. conjunct, 4To6bl; YTO; TaK YTo;
xoTd, nycTbXXIII



uter, utra, utrum (gen. utrius, dat. utri)
KTO, KOTOpbIi1 (13 ABYX)

uter-que, utra-que, utrum-que {gen. utri-
usque, dat. utrique) 1 TOT ¥ ApYroi,
oba

I uti adv. 1 conj. —ut

Il uti inf. praes. K utor

uftlis, e [utor] nonesHbiii XI

utilftas, atis / [ufilis] nonb3a, BbIrOAa

uffnam c. conjunct, o ecnm 6bl!

utor, usus sum, uti 3 nonb3oBaTLCH, YNO-
TpebnaTb, NpUMeHATb XXI

utrum ... anau ... nan

irva, ae / BMHOrpagHas KucTb, BUHOTpag

uxor, oris / >eHa, cynpyra

\%

vacatio, onis / [vaco] ocsoboxaeHue

vaco 1 6bITb CBOGOAHBLIM, HE3AHATLIM;
nycToBaTb

vacuus, a, um cBo60OfHbI (0T Yero —
abl)

vado, — — 3 uaTK, 0TNPaBNATLCA

vadum, i n [vado] oTmens, 6pog

vae! interj. yBbi! rope!

valde adv. [vaffdus] cunbHO, OueHb,
BeCbMa

valeo, ui, —2 1) 6bITb 340pOBbIM (CUSIb-
HbIM); vale! 6yab 300pOB, 34paBCTBYA,
npowaii; 2) 6biTb B COCTOAHWUMK;
3) UMeTb 3HauveHue Il

valetiido, Ynis / [valeo] 3gopoBbe, co-
CTOSIHME 340PO0BbS

vaffdus, a, um [valeo] cunbHbIRA; 3g0p0-
Bblli

valles, is / gonuHa

vallum, i n Ban, ykpenneHve

varie adv. [varius] no-pasHomy, BCeMu
cnocobamu

variStas, atis / [varius] pasHoo6pasue

varius, a, um 1) pasHoo6pasHbIii, pas-
NINYHbINA; 2) HEMOCTOAHHbINA, N3MEeH-
YymBbIA XV

vasto 1 onycToLuaTs, pasopaTb

vates, is T 1) npeackasatefb, NPOPOK;
2) noaT

-ve [yceueHHoe vel] (NOCTNO3NT. YacTu-
La, NMWeTCs CAMTHO) CM. Vel

vectlgal, alis n Hanor

vector, oris T [veho] naccaxup

\fedius, i T Begwii, puMCK. noTen

vehSmens, ntis [veho] 1) cunbHbIii;
2)  NbIAKWIA, NaMEHHbI

vebementer adv. [vehemens] cunbHo,
0YeHb

veho, xi, etum, 3 Be3TU, JOCTaBNAT; Pass.
exatb

vel [< imperat. K volo I1] 1) nnn, pasge-
nmMTenbHaa vacTuya', 2) adv. gaxe;
X0T4 6bl; NoXanyi

veiocfter adv. [velox] 6bICTpO

I velox, ocis 6bICTpbIiA, ckopblid XVII

11 Vielox, ocis m Beniokc, puMcK.cognomen

vel-uti Kak; Kak Hanpumep; C/IOBHO, Kak
éyarto

venabfilum, i M 0OXOTHU4Ybe KOMNbeE, pPo-
raTuHa

vendo, dfdi, dftum, 3 npogasatb

veneffca, ae / Bonwe6bHMLA

veneficium, i N KongoBcTBO

venenum, i 1 A4, oTpaBa

vSnio, veni, ventum, 4 1) NpUX0A4UTb;
2) (o BpemeHn) HacTynaThb Il

venter, tris T >XXWBOT, 6pOX0

ventus, i T BeTep XXVI

\fenus, Sris / pumMck. mucp. 1) BeHepa, 60-
rYHA NH06BY U KpacoThl (OTOXKAECTB-
nsanack ¢ rped. AQpoanTOoif); 2) NoaT.
noboBb

venustus, a, um  1t06e3HbIl, MUNbINA

ver, veris n BecHa XXI
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verbcro 16uth, ceub
verbosus, a, um [verbum] mMHorocnos-
HblIli; MHOFOpeYnBbIi

verbum, i n 1) cnoBo; BbIpaXeHue;

2)  un3peyeHue, NOroBopka; 3) rpam.

rnaron IV

vere adv. [verus] npaBW/ibHO, BEPHO

\fergilius, i T Beprunuii, puMmck. noTer,
Publius V. Maro My6nwnit B. MapoH
(70—1940H. 3.), NOaT

verYtas, atis / [verus] mucTmHa, npasga
IX

vero adv. [verus] Ho, )e, 0aHaKO, BCE e

Verres, is T Beppec, pMCK. cognomen;,
Gaius Cornelius V. Iait KopHenuii B.,
HameCcTHWK Cuumnmm (B 73—71 fo
H.3.)

versiculus, i T [versus] cTULIOK

verso 1 [verto] 1) Bpawarb; 2) TpeBo-
XWUTb, 6YA0PaXKMTbL

Versus, us T [verto] cTux, CTUXOTBOp-
Has CTpoka

verto, verti, versum, 3 1) noBopaunBsartb,
obpawatb; 2) U3MeHATb, nNpeBpa-
LLaTh; pass, BpaLLaTbea XXVI

\ferucloetius, i T BepykneTuii, 3HaTHbIN
refbBeT

| verum yacTuLa HO, OAHAaKO, TEM He Me-
Hee

Il verum, i n [verus] uctuHa, npasga

verus, a, um 1) BepHbliA, UCTUHHBIW, Ha-
croawuia; 2) sewuii (somnium) VIlI

Vesta, ae / puMcK. Mudd. Becta, 6OrmHs
[lomMalLIHero ovara

\festalis, is / (SC. virgo) BecTanka, <puua
BecTbl

vester, tra, drum [vos] Baw V

vestis, is f ogexxpaa XXVII

vesfitus, us m ogexga

Vesuvius, i m Besysuii, BynkaH B NTa-
mn

3%

veto, ui,Ytum, 13anpewatb XV

vetus, ?ris (superl. veternmus) cTapsblii,
apesHuin Xl

vetustas, atis / [vetus] gpeBHOCTb; CTa-
pocTb

via, ae / nyTb, gopora |

viceni, ae, a [viginti] no geaguatn

vicinus, i m coceg

victor, oris m [vinco] no6egutens XXIV

victoria, ae / [victor] no6ega |

victoridsus, a, um [victoria] no6egoHoc-
HbIl

victrix,icis / [victor] nobegutensHuLa

vicus, i m fepeBHs, NOCeNoK

videlicet adv. [video + licet] oueBugHo,
pasymeetcs

video, Vidi, visum, 2 1) BugeTb, 3ameyars;
noHMMatb; 2) nocewats; 3) 3abo-
TUTbCA; pass.: 1) 6biTb BUMAUMBIM;
2)  KasaTbcH, cumTaThea V

Vigeo, Ui, — 2 6bITb NOMIHLIM CWA, MNPO-
LBeTaTb

vigilia, ae / 1) HouHasa cTpaxa; 2) Hou-
Has CMeHa kapayna; 3) ueTBepTas
yacTb HOYM, TaK Kak Kapayn MeHscs
HOYLIO YeThIpe pasa

viginti gBaguatb

villa, ae / Bunna, nomecTbe

vincio, vinxi, vinctum, 4 cBA3bIBaTh, CKO-
BblBaTb

\Ynco, Vici, victum, 3 no6exxaatb VI

vincdlum, i n [vincio] npeumyLL, pi. oko-
Bbl, Lienu

vinctus, a, umecm. vincio

vindfco 1 npeTeHpoBath, NpucBanBaTb

vinea, ae / [vinum] BWHOrpagHuK

vinum, i N BUHO

viSlens, ntis [vidlo] 6yLytoLmia, 6ypHbIi

viSlo 1 [vis] nopaxatb, paHUTb

vir, viri m 1) My, My>X4nHa, YeN0BeK;
2) myx, cynpyr IV



virga, ae / 1) BeTKa; 2) npyT, po3ra

virgo, Inis / peBywkaX

virfdis, e 1) 3eneHblli;
HOHbIN

virtus, ntis / [vir] 1) go6necTb, Myxe-
CTBO, XpabpocTb; 2) gobpogeTtens IX

vis / (gen. u dat. sg. HeT; acc. vim, abl.
vl; pi.: vires, virium, vinbus) 1) cuna,
MOLLb; 2) Hacunane; 3) HaTUCK, Hana-

2) monopoii,

feHue; 4) mHoxecTBO Xl

vita, ae / [vivo] Xun3Hb |

vitiosus, a, um [vitium] oWwn604YHbINA, No-
POYHbIA

vitium, in 1) nopoK, HeaocTaTok;
2) owmnbKa, NOrpewHoCTb

vito 1 (c. acc.) nsberatb

vituperatio, onis / [vitium + paro] nosop

vivo, vixi, victum, 3 1) XuTb; 2) nuTaTbCca
v

vivus, a, um [vivo] >XuBoi

vobiscum = cum vobis

vocalis, e [vox] UMetoLMin ronoc; rpom.
(sc. sonus) rnacHblii (3BYK)

voco 1 [vox] 1) 3BaTb, HasbIBaTb; 2) Npu-
rnawartb, npusbisath VI

volens, ntis 1) part, praes. K volo II;
2) adj. 61aroCKIoHHBbIN

I volo 1netatb

1 volo, volui, — velle xoTeTb, xxenatb VII

voluntas, atis / [volo I1] 1) Bonsa, xena-
Hue, HaMepeHue; 2) cornacue

voluptas, atis / yA0BO/bCTBUE, HaCNaX-
[ieHune; pi. pasBneyeHnUs

Volusenus, i m Bony3eH, pUMCK. homen\
Gaius V. ait B., BOEHHbIN TpubyH Lle-
3ap4

vos, gen. vestri 1 vestrum Bbl 111

VOX, vocis / rosioc; cnoso IX

vulgaris, e [vulgus] 06blYHbIN

vulgo adv. [vulgus] BceHapoaHo, Be3fe;
v. quod dici solet kak 3T0 06bI4HO Ha-
3blBaeTCA

vulgus, i N Hapog, Tonna, YepHb XV

vulnus, feris N paHa XVII

vulpes, is/ nuca

vultus, us T NMUO, BbIpaXeHMe Nnua

X

Xerxes, is T KcepKc, Nepcnacknii Lapb
(486-46500H.3.)

y4

Zeno, onis T 3eHoH (IlU— BB. go
H. 3.), ApPEeBHerpeYeckunii mnocod
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